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KAPITOLA PRVNÍ


CESTOVATEL



I


Kell byl oblečený ve velmi zvláštním kabátě.


Ten kabát neměl jen jednu stranu, což by bylo normální, ani dvě, což by bylo překvapivé, ale hned několik, což bylo, samozřejmě, nemožné.


Kdykoliv Kell opustil jeden Londýn a vstoupil do jiného, vždycky si nejdříve ze všeho svlékl kabát a jednou nebo dvakrát (někdy dokonce třikrát) ho obrátil naruby, dokud nenašel tu stranu, kterou potřeboval. Některé z nich nebyly zrovna podle poslední módy, každá ale sloužila svému účelu. Zatímco část splývala s okolím, jiné vyčnívaly, a jedna třeba nesloužila vůbec žádnému účelu, ale on pro ni měl mimořádnou slabost.


Když tedy Kell vešel palácovou stěnou do předpokoje, na chvíli se zastavil, aby se trochu vzpamatoval (cestování mezi světy není tak docela bez následků), načež setřásl z ramen červený kabát s vysokým límcem a obrátil ho naruby zprava doleva, takže se proměnil v obyčejný černý kabát. Lépe řečeno obyčejný černý kabát elegantně obšitý stříbrnou nití a zdobený dvěma řadami lesklých stříbrných knoflíků. I když se Kell v cizích krajích uchyloval k poněkud uměřenější barevné paletě (aby proti sobě nepopudil zdejší královskou rodinu a nepřitahoval zbytečnou pozornost), neznamenalo to, že kvůli tomu obětuje i všechen styl.


Ach ti králové, pomyslel si Kell při zapínání knoflíků. Začíná už přemýšlet podobně jako Rhy.


Na zdi za ním zůstal sotva patrný symbol vytvořený jeho průchodem, teď se však již vytrácel jako otisk chodidla v písku.


Kell se nikdy neobtěžoval označit si dveře také z téhle strany – jednoduše proto, že se touhle cestou nikdy nevracel. Z Windsoru to bylo do Londýna příliš daleko a Kell se při cestování mezi světy mohl pohybovat jen mezi jedním místem v jednom světě a tím samým místem v druhém. Což byl problém, protože v Červeném Londýně žádný Windsorský hrad vzdálený na den cesty nebyl. Kell se sem právě dostal skrz kamennou stěnu dvorce, který byl ve vlastnictví jednoho zámožného pána ve městě jménem Disan. Celkově vzato byl Disan velmi přívětivé místo.


Windsor nikoliv.


Impozantní, to ano, ale přívětivý ani trochu.


Na mramorovém pultu lemujícím stěnu bylo pro Kella jako vždy připravené umyvadlo s vodou. Opláchl si krví potřísněnou ruku a také stříbrnou minci, kterou použil k průchodu. Pak si šňůrku, na které byla navlečena, nasadil zpátky na krk a minci schoval pod límec. Z přilehlého sálu zaslechl šoupání mnoha párů nohou a tlumený šum hovoru sluhů a strážných. Předpokoj si vybral právě proto, aby se jim vyhnul. Byl si dobře vědom, jak málo prince regenta jeho přítomnost těší, a to poslední, po čem toužil, bylo publikum – zástup uší, očí a úst, které pánovi podají o jeho návštěvě podrobnou zprávu.


Nad pultem s umyvadlem viselo zrcadlo ve zlaceném rámu, v kterém Kell rychle zkontroloval svůj odraz (zrzavě hnědé vlasy měl sčesané přes oko, a i když si srovnal nárameníky kabátu, vlasy nechal být), načež se vydal na cestu skrz několikero dveří vstříc setkání se svým hostitelem.


V místnosti bylo k zalknutí, a i když byl podle všeho krásný říjnový den, okna byla zavřená na západku. Z ohniště panovačně sálaly plameny.


U krbu seděl Jiří III., jehož scvrklá postava se ztrácela v panovnickém plášti. U kolen měl čajový stolek s netknutou svačinou. Když Kell vstoupil, král pevně sevřel opěradla křesla.


„Kdo je tam?“ zvolal, aniž se otočil. „Zloději? Duchové?“


„Duch by vám nejspíš neodpověděl, Vaše Jasnosti,“ řekl Kell a ohlásil se.


Úsměv na tváři churavějícího krále odkryl řady vykotlaných zubů.


„Mladý pan Kell. Že jste si ale dal načas.“


„Byl jsem tu sotva před měsícem,“ předstoupil Kell před vladaře.


Král Jiří zamžoural slepýma očima. „Bezpochyby je to déle.“


„Přísahám, že ne.“


„Vám to tak možná nepřišlo,“ řekl král. „Ale bláznům a slepcům utíká čas pomaleji.“


Kell se usmál. Král byl dnes v dobrém rozmaru, což nebývalo pravidlem. Kell si nikdy nemohl být předem jistý, v jakém rozpoložení Jeho Výsost zastihne. Možná má král pocit, že od jejich setkání už uběhl nejméně měsíc, také proto, že při minulé Kellově návštěvě byl postižen jednou ze svých podivných nálad. Kellovi se tehdy jen tak tak podařilo ukonejšit jeho rozjitřené nervy natolik, aby mu mohl předat zprávu, kterou přinesl.


„Anebo je skutečně tentýž měsíc,“ pokračoval král, „ale jiný rok.“


„Rok je přece stále stejný.“


„Kterýpak?“


Kell svraštil čelo. „Osmnáct set devatenáct,“ řekl konečně.


Přes královu tvář se přehnal mrak. Zavrtěl hlavou a řekl: „Čas.“ To jediné slovo jako by bylo vinno úplně vším. „Posaďte se. Jen si sedněte,“ dodal ještě a nazdařbůh mávl rukou kamsi do místnosti. „Někde tu musí být ještě jedno křeslo.“


Nebylo. Strohé vybavení místnosti Kella zaráželo. Navíc si byl jistý, že dveře komnaty se zamykaly a odemykaly zvenku, nikoliv zevnitř.


Král k němu natáhl svou sukovitou ruku. Aby si neublížil, sebrali mu všechny prsteny a také nehty měl ostříhané až na kůži.


„Můj dopis,“ řekl a Kell na kratičký okamžik zahlédl odlesk někdejšího Jiřího. Krále Jiřího.


Poklepal si na kapsy kabátu a teprve teď si uvědomil, že než se převlékl, zapomněl z nich vyndat zprávu. Spustil tedy kabát z ramen, na okamžik ho obrátil na červenou stranu a zalovil v jeho záhybech. Konečně vytáhl obálku a vtiskl ji králi do dlaně. Ten nejprve pohladil a polaskal voskovou pečeť se znakem červeného trůnu, jímž byl kalich s vycházejícím sluncem, pak si zvedl papír až k nosu a nadechl se.


„Růže,“ pronesl tesklivě.


Ve skutečnosti chtěl říct magie. Kell tu slabou vůni Červeného Londýna, která ulpívala na jeho šatech, nikdy nepostřehl, ale při každé cestě mu někdo řekl, že voní jako čerstvě nařezané květiny. Podle někoho tulipány, podle jiných orientální lilie. Chryzantémy. Pivoňky. Pro anglického krále to byly vždycky růže. Kella těšilo, že je to příjemná vůně, i když ji sám necítil. Znal dobře pach Šedého Londýna (kouř) i Bílého Londýna (krev), ale Červený Londýn pro něj prostě voněl domovem.


„Otevřete mi ho,“ poručil král. „Ale nezničte pečeť.“


Kell udělal, co mu král řekl, a vytáhl obsah obálky. Alespoň protentokrát byl rád, že je král slepý a nevidí, jak stručný dopis je. Tři kratičké řádky. Pár zdvořilostních frází pro skomírajícího loutkového krále, nic víc.


„Je od mé královny,“ upřesnil Kell.


Král přikývl. „Pokračujte,“ přikázal a vznešený výraz, který se mu přitom rozhostil na tváři, podléhal v nerovném souboji s jeho vetchou postavou a třaslavým hlasem. „Pokračujte.“


Kell polkl. „Pozdravení Jeho Veličenstvu králi Jiřímu III,“ četl, „od sousedního trůnu.“


Královna svůj vlastní trůn neoznačila jako červený, ani neposílala pozdravy z Červeného Londýna (i když celé město skutečně mělo karmínový nádech, který mu propůjčovalo syté a pronikavé světlo vycházející z řeky), protože o něm takhle nikdy neuvažovala. Neměla totiž potřebu, stejně jako nikdo z těch, kteří obývali jen jeden Londýn, mezi městy nějak rozlišovat. Když vládce jednoho města komunikoval s vládcem druhého, nazývali se jednoduše těmi druhými či sousedy, případně (zejména jednalo-li se o Bílý Londýn) i méně lichotivě.


Přehled potřebovalo mít jen těch pár jedinců, kteří byli schopni se mezi jednotlivými Londýny přemisťovat. A tak Kell po vzoru ztraceného města, které všichni znali jako Černý Londýn, přiřadil barvy i ostatním hlavním městům.


Město bez kouzel dostalo šedou. Zdravá říše byla červená. Hladovějící svět byl bílý.


Města sama si vlastně příliš podobná nebyla, a okolní i vzdálenější venkov ještě méně. Proč se všechna jmenovala Londýn, bylo také svého druhu záhadou – jedna z obecně přijímaných teorií měla za to, že se tak jedno z měst jmenovalo už dávno, ještě předtím, než byly všechny dveře zapečetěny a králové a královny zůstali odkázáni jen na vzájemnou korespondenci. Nikdo se ale nedokázal shodnout, které z měst si název přisvojilo jako první.


„Doufáme, že jste v pořádku,“ pokračoval královnin dopis, „a že roční doba ve vašem městě je stejně přívětivá jako v našem.“


Kell se odmlčel. Nic dalšího kromě podpisu už v dopise nebylo. Král Jiří si promnul dlaně.


„Nic víc se tam nepíše?“ zeptal se.


Kell chvilku váhal. „Ale kdepak,“ řekl pak a dopis přeložil, „tohle je teprve začátek.“


Odkašlal si a začal přecházet sem a tam, aby si v hlavě srovnal myšlenky a propůjčil jim královnin hlas. „Jste laskav, že se ptáte na naši rodinu, píše dál. Král i já jsme v pořádku. Naopak princ Rhy nás nepřestává rovným dílem rozčilovat a těšit. Každopádně se mu alespoň podařilo přežít další měsíc, aniž si zlámal vaz nebo se oženil s někým naprosto nepřijatelným. Za oba tyto dary, i za každý zvlášť, vděčíme výhradně Kellovi.“


Kell byl připraven nechat královnu ještě chvíli vychvalovat jeho vlastní zásluhy, ale hodiny na stěně zrovna odbily pátou a Kell tiše zaklel. Měl zpoždění.


„Až do příštího dopisu,“ uzavřel rychle, „vám přeji mnoho štěstí a zdraví. Laskavé pozdravy zasílá Její Veličenstvo Emira, královna Arnesu.“


Kell čekal, až král něco řekne, ale panovníkovy slepé oči ustrnuly kdesi v dálce a Kell měl dojem, že už ho král nevnímá. Položil přeložený dopis na čajový stolek, a než se král ozval, byl už na půli cesty ke stěně.


„Já pro ni žádné psaní nemám,“ zamumlal král.


„To nic,“ ujistil ho Kell. Král nebyl už několik let schopen napsat nic. Někdy se o to pokoušel a divoce škrábal brkem po pergamenu, jindy přikázal Kellovi, aby psal, co mu diktuje. Většinou ale vzkaz prostě jen sdělil a Kell mu slíbil, že ho nezapomene.


„Jistě chápete… neměl jsem čas,“ dodal král ve snaze zachránit zbytek své důstojnosti. Kell nebyl z těch, kdo by ho o ni chtěl připravit.


„Chápu,“ řekl. „Vyřídím královské rodině vaše pozdravy.“


Kell se znovu otočil a chystal se odejít, ale král ho opět zastavil.


„Počkejte, počkejte,“ řekl. „Vraťte se.“


Kell se zarazil a pohledem zabloudil k hodinám. Bylo pozdě a čas běžel jako o závod. Představil si prince regenta, jak sedí v křesle za stolem ve Svatojakubském paláci, zatíná nehty do opěradel a tiše to v něm vře. Při té představě se neubránil úsměvu. Otočil se ke králi, který mezitím neobratnými prsty vytáhl cosi ze záhybů svého roucha.


Byla to mince.


„Vybledla,“ řekl král nad kusem kovu, který hýčkal v hrbolatých stařeckých dlaních, jako by se jednalo o něco křehkého a vzácného. „Už z ní necítím magii. Necítím její vůni.“


„Mince zůstane mincí, Vaše Veličenstvo.“


„To není pravda a vy to víte,“ zavrčel stařec. „Obraťte kapsy.“


Kell si povzdychl. „Budu kvůli vám mít potíže.“


„Ale jděte,“ řekl král. „Bude to naše malé tajemství.“


Kell zalovil rukou v kapse. Při své první návštěvě dal anglickému králi minci jako důkaz toho, co je zač a odkud přichází. Panovníci příběh o existenci jiných Londýnů znali, předával se z generace na generaci, ale trvalo mnoho let, než za nimi dorazil nějaký cestovatel. Král Jiří tehdy věnoval drobnému mladíkovi jediný pohled, přimhouřil oči a natáhl před sebe masitou dlaň. Kell mu do ní vložil minci. Byl to obyčejný lin, který se podobal šedivému šilinku, ale místo vladařovy tváře byl ozdoben červenou hvězdou. Králova dlaň se nad mincí zavřela, načež si ji panovník přiložil k nosu a vdechl její vůni. Usmál se, schoval si minci do pláště a pozval Kella dál.


Od toho dne Kellovi při každé další návštěvě tvrdil, že magie z mince vyprchala, a nutil ho vyměnit mu ji za jinou, novou, čerstvě vytaženou z kapsy. Kell vždycky namítal, že je to zakázané (což také bylo, a to výslovně). Král ho zas pokaždé chlácholil, že to bude jejich malé tajemství, načež si Kell vždycky jen vzdychl a vytáhl z kapsy kabátu novou minci.


Také tentokrát vzal králi z dlaně starý lin, vyměnil ho za nový a opatrně nad ním zavřel panovníkovy zkroucené prsty.


„Tak, tak,“ vrkal churavý král, jako by to říkal minci, kterou svíral v dlani.


„Buďte na sebe opatrný,“ řekl Kell a chystal se k odchodu.


„Tak, tak,“ zopakoval král, jehož pozornost pomalu ochabovala, až přestal vnímat jak svého hosta, tak celý okolní svět.


V rohu místnosti byl zatažený závěs. Kell těžkou látku rozhrnul a na vzorkované tapetě se objevil symbol. Byl to obyčejný kruh, rozdělený na dvě poloviny čarou, kterou Kell před měsícem nakreslil vlastní krví. Ten samý symbol se nacházel i na jiné stěně v jiné místnosti v jiném paláci – cosi na způsob kliky na opačných stranách těch samých dveří.


Když Kell spojil svou krev s kouskem kovu, mohl cestovat mezi světy. Místo určovat nemusel, protože kdekoliv zrovna byl, tam se také ocitnul. Pokud se ale potřeboval přemístit v rámci jednoho světa, musely být obě strany dveří označeny totožným symbolem. Přibližná shoda nestačila, oba symboly musely být úplně stejné, a než Kell získal tuhle zkušenost, draze za ni zaplatil.


Symbol z jeho minulé návštěvy byl na stěně pořád ještě dobře vidět. Rozmazané okraje nevadily, protože je Kell stejně musel znovu obtáhnout.


Vyhrnul si rukáv a vyndal z pouzdra nůž, který nosil na vnitřní straně předloktí. Zbraň to byla moc pěkná, umělecké dílo s ozdobným monogramem složeným z písmen K a L, od špičky až po rukojeť samé stříbro.


Jediné, co Kellovi zůstalo z nějakého jiného života.


Ze života, který neznal, nebo se na něj alespoň nepamatoval.


Kell nasadil ostří nože ke kůži nedaleko lokte. Jeden zářez už dnes do svého předloktí udělal, aby vytvořil dveře, kterými se dostal sem. Teď tedy narýsoval druhou čáru. Z rány se vyronila rubínově rudá krev a stékala mu po paži. Kell vrátil nůž do pouzdra, přitiskl prsty k ráně a pak hned ke stěně, kde krví obkreslil kruh i čáru, která ho protínala. Potom si shrnul rukáv (všechna zranění si ošetří až po návratu domů), naposledy se ohlédl po spokojeně žvatlajícím králi a přitlačil dlaň k symbolu na stěně.


Stěna zašuměla magií.


„As Tascen,“ řekl. Přemístit.


Vzor na tapetě se zavlnil, změkl, až konečně pod jeho dotekem povolil. Kell vykročil a vešel.





 




_____



II


Jediným krokem se pochmurný Windsor proměnil v elegantní Svatojakubský palác.


Nevětraná kobka připomínající vězeňskou celu ustoupila jasně barevným tapiseriím a nablýskanému stříbru a královo nepříčetné mumlání vystřídalo napjaté ticho. V čele bohatě zdobeného stolu seděl muž, který svíral v ruce pohár vína a zdál se být velmi rozladěný.


„Jdete pozdě,“ poznamenal princ regent.


„Omlouvám se,“ řekl Kell a nápadně krátce se poklonil. „Měl jsem nějaké vyřizování.“


Princ regent odložil pohár na stůl. „A já myslel, že to vaše vyřizování jsem já, pane Kelle.“


Kell se napřímil. „Mé rozkazy mluví jasně, Vaše Veličenstvo, a podle nich mám jako prvního navštívit krále.“


„Zbytečně ho rozmazlujete,“ řekl princ regent, který se také jmenoval Jiří (zvyk pojmenovávat syny po otcích byl v Šedém Londýně běžný, ale Kellovi připadal zbytečný a matoucí zároveň), a pohrdavě máchl rukou. „Jen ho tím zbytečně rozjaříte.“


„Copak na tom je něco špatného?“ zeptal se Kell.


„Pro něj ano. Za chvíli začne běsnit. Bude tancovat na stole a drmolit něco o magii a jiných Londýnech. Jakýpak trik jste si pro něj přichystal tentokrát? Nasadil jste mu do hlavy, že umí létat?“


Tuhle chybu Kell udělal jen jednou. Při své následující návštěvě se dozvěděl, že anglický král málem vyskočil z okna ve třetím patře. „Ujišťuji vás, že jsem se zdržel jakýchkoliv názorných ukázek.“


Princ Jiří si stiskl prsty kořen nosu. „Už ani neudrží jazyk za zuby. Proto je držen ve svých komnatách.“


„Myslíte vězněn.“


Princ Jiří přejel dlaní po pozlacené hraně stolu.


„Windsor je pro panovníkův pobyt velmi důstojné místo.“


Důstojné vězení je pořád ještě vězení, pomyslel si Kell a vytáhl z kapsy kabátu druhý dopis. „Vaše korespondence.“


Princ se dal do čtení a Kella nechal stát (nikdy se nezmínil, že by Kell voněl po květinách). Pak vytáhl z náprsní kapsy pláště rozepsanou odpověď a pomalu ji dopisoval. Očividně nikam nespěchal, aby vyvedl Kella z míry, ale ten se nenechal a krátil si čas bubnováním prsty do hrany zlaceného stolu. Kdykoliv vystřídal všechny prsty od malíčku až po ukazováček, zhasla jedna z mnoha svící, které komnatu osvětlovaly.


„Nejspíš průvan,“ pronesl zadumaně Kell a princ regent pevněji sevřel husí brk. Když byl dopis konečně dopsaný, ležely na stole dva zlomené brky, princ byl v ještě horším rozmaru než na začátku a Kell se naopak cítil mnohem lépe. Natáhl ruku pro dopis, ale princ regent mu jej nepodal. Namísto toho se těžce zvedl od stolu. „Jsem z toho věčného sezení celý rozlámaný. Pojďte se se mnou projít.“


Kellovi se ta představa moc nezamlouvala, ale protože nemohl odejít s prázdnou, nezbývalo mu než se podvolit. Nejdříve si ale nenápadně vsunul do kapsy poslední nezlomený brk.


„Vracíte se hned?“ zeptal se princ, když vedl Kella chodbou k nenápadným dveřím zpola zakrytým závěsem.


„Brzy,“ řekl Kell, který se ploužil o krok za ním. V chodbě se k nim připojili dva členové královské stráže a vznášeli se za nimi jako stíny. Kell na sobě cítil jejich pohled a přemýšlel, kolik toho o princově hostu vědí. U členů královské rodiny se automaticky předpokládalo, že vědí, co je Kell zač, ale míra informovanosti služebnictva záležela jen na panovníkovi.


„Myslel jsem, že kromě mě tu žádné povinnosti nemáte,“ řekl princ.


„Mám rád vaše město,“ odpověděl Kell bezelstně. „A má práce je vyčerpávající. Trochu se projdu, nadýchám se vzduchu a pak se vrátím domů.“


Princovy rty se protáhly do tenké zachmuřené čáry. „Obávám se, že vzduch tady ve městě není zdaleka tak občerstvující jako na venkově. Jak nám to říkáte… Šedý Londýn? V těchto dnech je to označení bohužel až příliš přiléhavé. Zůstanete na večeři.“ Skoro každá princova věta končila tečkou, i když to měla být otázka. Rhy byl stejný a Kella napadlo, že takhle dopadají lidé, kteří mají kolem sebe samé přitakávače.


„U nás vám bude lépe,“ nepřestával naléhat princ. „Občerstvíte se vínem a milou společností.“


Nabídka to sice byla velkorysá, ale princ regent nikdy nic nedělal z pouhé laskavosti.


„Nemůžu se zdržet,“ řekl Kell.


„Trvám na tom. Tabule už je prostřena.“


A kdo všechno za ni usedne? napadlo Kella. Co od něj princ vlastně chce? Chlubit se jím? Kell ho z toho podezíral už několikrát. Mladého Jiřího totiž obtěžovalo vše, co se odehrávalo vskrytu, a dával přednost okázalým podívaným. Přes všechny své nedostatky ale princ nebyl blázen… a jen blázen by chtěl přitáhnout pozornost k někomu, jako je Kell. Šedý Londýn na magii už dávno zapomněl a Kell mu to nemínil připomínat.


„Jste nesmírně laskav, Vaše Veličenstvo, ale nerad bych byl vystavován na odiv. Raději zůstanu duchem.“ Kell sklonil hlavu. Měděně zbarvené vlasy mu sklouzly z očí a odhalily nejen pronikavě modré levé oko, ale také uhlově černé pravé. Čerň sahala od jednoho kraje k druhému a vyplňovala duhovku i bělmo. To oko nebylo ani trochu lidské. Bylo utkáno z ryzí magie. Známka mága krve, Antariho.


Princ se snažil před Kellovým pohledem neucuknout a Kell si vychutnával všechno, co se odráželo v jeho očích. Obezřelost, neklid… a strach.


„Víte, proč jsou od sebe naše světy odděleny, Vaše Veličenstvo?“ Kell nečekal, až mu princ odpoví. „Aby byl váš svět v bezpečí. Před dávnými věky totiž oddělené nebyly. Tehdy existovaly mezi vaším a mým světem, stejně jako mezi všemi ostatními, dveře. Těmi dveřmi mohl projít kdokoliv, kdo v sobě měl alespoň trochu síly. Stejně tak jimi mohla procházet i sama magie. Nezapomínejme ale,“ dodal Kell, „že magie využívá lidi s tvrdou hlavou a slabou vůlí. A jeden z našich světů si prostě nedokázal pomoci. Lidé se opájeli magií a ona jimi, až strávila jejich těla, jejich mysl a konečně i jejich duše.“


„Černý Londýn,“ zašeptal princ regent.


Kell přikývl. Sám tomu městu žádnou barvu nepřiřadil, ale každý (alespoň v Červeném a Bílém Londýně, a také těch pár lidí v Šedém Londýně, kteří měli alespoň základní přehled) znal legendu o Černém Londýně. Vyprávěli si ji před spaním jako pohádku. Jako varování. Příběh o městu – a světu –, které už neexistovalo.


„Víte, co má Černý Londýn společného s tím vaším, Veličenstvo?“ Princ regent přimhouřil oči, ale nepřerušil ho. „Oběma chybí střídmost,“ řekl Kell. „Oba prahnou po moci. Váš Londýn dnes existuje jen díky tomu, že byl odříznut. Naučil se zapomínat. Určitě si nepřejete, aby se mu vrátila paměť.“ Kell si nechal pro sebe, že zatímco v žilách Černého Londýna proudí magie dostatek, Šedý jí má sotva špetku. Chtěl na prince zapůsobit, což se mu zřejmě povedlo. Když k němu teď natáhl ruku, princ mu dopis bez sebemenšího zaváhání předal. Kell uložil pergamen do kapsy k ukradenému husímu brku.


„Jako vždy jsem vám velmi zavázán za vaši pohostinnost,“ řekl a tentokrát vysekl princi přehnanou poklonu.


Princ regent přivolal lusknutím prstů stráže. „Doprovoďte pana Kella, kam bude chtít.“ Bez dalšího slova se otočil a odrázoval.


Královské stráže dovedly Kella až na okraj parku. Svatojakubský palác se teď tyčil za ním a vpředu se rozprostíral Šedý Londýn. Kell se zhluboka nadechl a ve vzduchu ucítil kouř. Přál si sice být co nejrychleji doma, ale měl ještě nějakou práci a churavý král a princovy rozmary v něm probudili chuť na skleničku. Oprášil si rukávy, narovnal límec a vykročil směrem ke středu města.


Nohy ho nesly přes Svatojakubský park k vyšlapané stezce podél řeky. Slunce právě zapadalo, vzduch byl břitký, když už ne čerstvý, a lemy Kellova černého pláště se třepotaly v podzimním větru. Došel až k dřevěné lávce pro pěší, která spojovala oba břehy řeky, a vkročil na ni tlumenými kroky. V nejvyšším bodě mostku se Kell na okamžik zastavil. Za sebou měl lucernami osvětlený Buckinghamský dům a před sebou Temži. Pod dřevěnými prkny tiše šplouchala voda. Kell se opřel lokty o zábradlí a pozoroval hladinu. Pak si zadumaně promnul prsty, proud pod ním se zastavil a voda se utišila.


Hladina teď vypadala docela jako zrcadlo. Kell se zadíval na svůj odraz.


„Tak pěknej zas nejsi,“ říkal Rhy pokaždé, když Kella přistihl, jak se pozoruje v zrcadle.


„Stejně se na sebe nemůžu vynadívat,“ odpovídal Kell, i když se na sebe vlastně nikdy nedíval – alespoň ne na celý svůj odraz. Díval se jen na své pravé oko. Dokonce i v Červeném Londýně, kde se magii dobře dařilo, mu to oko propůjčovalo punc výjimečnosti.


Kdesi napravo od něj se ozval čísi zvonivý smích, následovaný zamručením a několika dalšími méně zřetelnými zvuky. Kellovu ruku opustilo všechno napětí a proud pod jeho nohama se dal opět do pohybu. Kell pokračoval v chůzi, dokud park nevystřídaly londýnské ulice a konečně i obrysy Westminsteru. Kell měl pro Westminsterské opatství slabost a pokynul mu hlavou jako dávnému příteli. Přes všechnu svou špínu, saze, nepořádek a chudinu mělo tohle město něco, co Červenému Londýnu chybělo: umělo vzdorovat změnám. Vážilo si všeho trvalého a disponovalo pílí, kterou si vytvoření takových věcí žádalo.


Kolik jen let musela trvat stavba opatství? A kolik dalších let budou jeho budovy ještě stát? V Červeném Londýně se vkus měnil stejně rychle jako roční období a v návaznosti na něj také rostly a bortily se budovy, které byly hned vzápětí vztyčeny znovu a jinak. Díky magii to šlo hladce. Někdy, pomyslel si Kell, až příliš hladce. Když se do svého města večer vracel, měl občas pocit, jako by uléhal úplně jinde, než kde se ráno vzbudil.


Teď se před ním ale tyčilo Westminsterské opatství, které tu na něj čekalo, aby ho mohlo přivítat.


Když mohutnou kamennou stavbu minul a propletl se ulicemi plnými povozů, dostal se k úzké uličce vinoucí se kolem děkanského dvora, ohrazeného vysokými, mechem porostlými zdmi. Už tak úzká ulička se pořád zužovala a končila před krčmou.


Tady zastavil i Kell a shodil z ramen kabát. Obrátil ho naruby zprava doleva a černou se stříbrnými knoflíky nahradilo střídmější vzezření běžného městského chodce: hnědý kabát s vysokým límcem, roztřepenými lemy a odřenými lokty.


Kell ještě poplácáním zkontroloval obsah kapes a takto připraven vstoupil do hostince.





 




_____



III


Růžek byl podivná malá krčma.


Ušmudlané stěny, flekaté podlahy, a navíc si by Kell jistý, že majitel podniku, muž jménem Barron, pančuje pití vodou. Přesto se sem vracel.


Ten podnik ho fascinoval. Při vší své zanedbanosti (o zákaznících ani nemluvě) byl totiž Růžek – snad šťastnou náhodou, snad řízením osudu – vždy na svém místě. Název se samozřejmě měnil, stejně jako nápoje, které nabízel, ale i tak stála v Šedém, Červeném i Bílém Londýně na tom samém místě krčma. Sama sice nebyla přímo zdrojem, jako třeba Temže, Stonehenge nebo desítky jiných méně známých magických majáků po celém světě, ale i tak to bylo něco. Fenomén, pevný bod.


A vzhledem k tomu, že Kell odbýval své obchody právě v téhle krčmě (ať bylo na vývěsním štítu napsáno Na Růžku, U Zapadajícího slunce nebo U Spálené kosti), stal se svého druhu pevným bodem i on sám.


Málokdo by dokázal ocenit půvab této skutečnosti – snad Holland, ovšem ten nejspíš nedokázal ocenit vůbec nic.


Tady však nešlo ani tak o půvab, jako o to, že krčma byla ideální místo k obchodování. Těch několik málo věřících obyvatel Šedého Londýna, ti podivíni, kteří se pořád ještě upínali k myšlenkám na magii, kteří nějak zaslechli její šepot či ucítili její závan, sem byli přitahováni pocitem něčeho výjimečného, neobyčejného.


I Kell se sem cítil být přitahován, ovšem s tím rozdílem, že on věděl proč.


Magií oslovení zákazníci Růžku se sem pochopitelně nestahovali jen kvůli jemné přitažlivosti působící na úrovni morku kostí, či kvůli příslibu něčeho výjimečného a neobyčejného. To on je sem přitahoval, nebo aspoň to, co se o něm povídalo. Šeptanda je také svého druhu magie a tady Na Růžku cedili přítomní slovo mág přes rty přinejmenším stejně často jako naředěné pivo.


Kell zamyšleně pozoroval jantarovou tekutinu ve svém korbelu.


„Zdravíčko, Kelle,“ řekl Barron a dotočil mu míru.


„Zdravíčko, Barrone,“ odpověděl Kell.


Víc si toho nikdy neřekli.


Hostinský z Růžku připomínal ze všeho nejvíc cihlovou zeď (kdyby si ovšem nějaká zeď nechala narůst plnovous) – byl vysoký, urostlý a překvapivě flegmatický. Za svůj život už Barron nepochybně viděl hodně podivných věcí, ale žádná ho nedokázala vyvést z míry.


A pokud ano, uměl to skrýt.


Hodiny za barem odbily sedmou a Kell vytáhl z kapsy svého obnošeného hnědého kabátu jakousi věc. Byla to dřevěná krabička velká asi jako dlaň, zavřená na obyčejný kovový háček. Když Kell háček uvolnil a palcem odsunul víko, krabička se rozložila a vznikla hrací deska s pěti přihrádkami, z nichž každá skrývala jeden živel.


V první přihrádce byla hrudka hlíny.


V druhé lžíce vody.


Ve třetí (na místě vyhrazeném vzduchu) spočíval náprstek sypkého písku.


Ve čtvrté byla kapka vysoce hořlavého oleje.


A v poslední páté přihrádce byl úlomek kosti.


Ve světě, odkud Kell pocházel, sloužila krabička a její obsah nejen jako hračka, ale také jako zkouška – způsob, jak už u dětí zjistit, který z živlů je nejvíce přitahuje a ke kterému mají nejblíže. Většina jich téhle hře rychle odrostla, a jak se jejich schopnosti zdokonalovaly, přecházely buďto k zaříkání nebo k mnohem komplikovanějším verzím hry. Živlová sada byla tak známá a dostupná, že ji měla snad každá domácnost v Červeném Londýně a nejspíš i v okolních vesnicích (i když tím si Kell nebyl jistý). Tady, ve městě zbaveném magie, představovala ale skutečnou raritu a Kell spoléhal na to, že ji zákazník ocení. Jeho zákazníkem byl, koneckonců, Sběratel.


V Šedém Londýně vyhledávaly Kella jen dva druhy lidí.


Sběratelé a Nadšenci.


Sběratelé bývali movití a znudění a samotná magie je většinou nezajímala (sotva by dokázali rozlišit mezi uzdravovací runou a poutacím kouzlem) a právě taková klientela Kella nejvíc těšila.


Horší to bylo s Nadšenci. Ti se považovali za skutečné mágy a nekupovali od něj věci pro radost ani proto, aby se jimi mohli chlubit, ale proto, aby je používali. Kell neměl Nadšence zrovna v lásce. Jednak si byl vědom neukojitelnosti jejich touhy, a kdykoliv vycházel vstříc jejich požadavkům, nebezpečně se blížil k definici velezrady. Když si k němu tedy přisedl nějaký mladík a Kell namísto smluveného Sběratele uviděl neznámého Nadšence, klesla jeho nálada na bod mrazu.


„Je vedle vás volno?“ zeptal se Nadšenec, i když už dávno seděl.


„Jděte pryč,“ řekl Kell klidně.


Nadšenec se ale k odchodu neměl.


Kell rozeznal Nadšence hned – tohle byl neohrabaný čahoun s o kus kratším kabátem, než byla jeho velikost, a když se dlouhými pažemi opřel o barový pult a poodhrnul rukávy, zahlédl Kell na jeho paži kousek tetování. Neuměle nakreslená runa síly měla za úkol připoutávat k lidskému tělu magii.


„Je to pravda?“ nedal se nijak odradit Nadšenec. „To, co se o vás říká…“


„Záleží na tom, kdo to říká,“ odpověděl Kell, zaklapl víčko na krabičce a zajistil je háčkem. „A taky co říká.“ Podobnou rozmluvu už absolvoval nejméně stokrát. Koutkem modrého oka sledoval, jak si mužovy rty předříkávají choreografii příštího tahu. Ke Sběrateli by byl Kell možná o něco vstřícnější, ale nechtělo se mu házet záchranný kruh člověku, který sám zabloudil na hloubku, a přitom tvrdí, že umí plavat.


„Že s sebou nosíte věci,“ řekl Nadšenec a oči mu neklidně těkaly po lokále. „Věci odjinud.“


Kell upil z korbele a Nadšenec si jeho mlčení vyložil jako souhlas.


„Asi bych se měl představit,“ pokračoval. „Jsem Edward Archibald Tuttle, toho jména třetí. Ale nechávám si říkat Ned.“ Kell nadzvedl obočí. Mladík očekával, že teď se mu představí Kell, ale protože bylo jasné, že tuší, s kým mluví, přeskočil Kell zbytečné formality a šel rovnou na věc: „Co chcete?“


Edward Archibald – Ned – se chvíli vrtěl a pak se k němu spiklenecky naklonil. „Potřeboval bych trochu hlíny.“


Kell pokynul korbelem ke dveřím. „V parku je jí spousta.“


Mladý muž se nervózně uchechtl. Kell dopil. Trochu hlíny. Mohlo se to zdát jako maličkost, ale maličkost to nebyla. Většina Nadšenců věděla, že v jejich světě je síly nedostatek, a mnozí z nich věřili, že když někde seženou kousek z jiného světa, dokáží se na zdroj magie napojit.


Bývaly doby, kdy to tak skutečně fungovalo. Doby, kdy dveře ke zdrojům byly otevřeny dokořán a síla proudila mezi světy všemi směry. Každý, komu v žilách kolovala aspoň kapka magie, se tehdy mohl pomocí předmětu z jiného světa na magii nejen napojit, ale také se s ní vydat na cestu – vstoupit z jednoho Londýna do druhého.


Ty doby už pominuly.


Dveře zmizely, byly zničeny před mnoha staletími po pádu Černého Londýna, který s sebou strhl do propasti i celou okolní zemi a zůstalo po něm jen vyprávění. K vytvoření nových dveří dnes už měli sílu jenom Antariové; oni jediní jimi také mohli procházet. Antariové byli vždycky vzácní, ale jak moc vzácní, se zjistilo až tehdy, když se všechny dveře zavřely a cestovatelů začalo ubývat. Původ síly, kterou v sobě Antariové nosili, byl odjakživa tajemstvím (nedědila se pokrevním příbuzenstvím). O jedné věci ale nemohlo být pochyb: čím déle od sebe byly světy odděleny, tím méně bylo Antariů.


Všechno nasvědčovalo tomu, že posledními zástupci rychle vymírajícího plemene jsou Kell a Holland.


„Takže?“ nepřestával naléhat Ned. „Přinesete mi tu hlínu, nebo ne?“


Kellův pohled se zastavil na Nadšencově potetovaném zápěstí. Většině obyvatel Šedého světa unikalo, že kouzlo nemůže být silnější než člověk, který ho použije. Kolikpak síly v sobě asi má tenhle chlapík?


Kellovi zacukaly rty a posunul k muži krabičku s hrou. „Znáš to?“


Ned hračku opatrně zvedl, jako by z ní mohly každou chvíli vyšlehnout plameny (Kella napadlo, jestli ji skutečně nenechat vzplanout, ale pak se ovládl). Chvíli ji převracel v dlaních, až konečně našel háček a na barovém pultu se znovu rozložila hrací deska. Živly se zaleskly v mihotavém světle krčmy.


„Víš co,“ řekl Kell, „jeden živel si vyber, a když se ti povede vyndat ho z přihrádky, samozřejmě aniž by ses ho dotkl, já ti tu hlínu přinesu.“


Ned svraštil čelo, chvíli zvažoval všechny možnosti a pak konečně ukázal prstem na vodu. „Tenhle.“


Aspoň není tak hloupý, aby zkoušel kost, pomyslel si Kell. Vzduch, země a voda se daly vůlí ovládat nejjednodušeji – k činnosti je dokázal vyburcovat dokonce i Rhy, který nejevil nadání pro žádný z živlů. Oheň byl o něco složitější, ale s ničím se nedalo manipulovat obtížněji než s úlomkem kosti. Nebyla to náhoda. Kdo dokázal pohnout kostí, mohl hýbat i těly, a to už byla mocná magie dokonce i na Červený Londýn.


Kell pozoroval Nedovu dlaň, která se vznášela nad hrací deskou. Mladík začal vodu tiše zaříkávat jakýmsi podivným jazykem, možná latinsky, ale nejspíš nějakou hatmatilkou. Rozhodně to nebyla královská angličtina. Kell se zašklebil. Živly žádný vlastní jazyk neměly a každý na ně mohl mluvit, jak chtěl. Slova byla mnohem méně důležitá než soustředění při jejich vyslovování – spojení, k jehož vytvoření slova jen napomáhala, síla, na niž se napojovala. Stručně řečeno: nezáleželo ani tak na jazyku jako spíš na záměru. Nadšenec tedy mohl na vodu mluvit docela obyčejnou angličtinou (i když by mu to asi nebylo nic platné), ale on místo toho jen dál něco mumlal svým vymyšleným jazykem a kroužil přitom nad krabičkou rukou ve směru hodinových ručiček.


Kell vzdychl, opřel se loktem o bar a položil si hlavu do dlaně. Ned se snažil čím dál víc, až samým úsilím pomalu brunátněl.


Po dlouhé chvíli se voda na chviličku zčeřila (což mohlo být stejně dobře způsobeno Kellovým zívnutím nebo tím, jak se Ned křečovitě přidržoval baru), ale hned se zase utišila.


Ned měl naběhlé žíly na krku, tupě zíral na dřevěnou desku a nakonec sevřel ruku v pěst. Kell měl chvíli strach, aby hru jednou ranou nerozbil, ale mladíkovy klouby místo toho tvrdě dopadly těsně vedle.


„Nedá se nic dělat,“ řekl Kell.


„Máte to cinknutý,“ zavrčel Ned.


Kell zvedl hlavu z dlaně. „Skutečně?“ řekl a sotva znatelně pohnul prsty. Hrouda hlíny se vznesla ze své přihrádky a jakoby nic doputovala vzduchem do Kellovy dlaně. „Víš to jistě?“ pokračoval, drobný poryv vzduchu rozvířil písek, vynesl ho do vzduchu a nechal ho kroužit kolem jeho zápěstí. „Možná máš pravdu,“ – teď se vznesla do vzduchu i voda, utvořila jednu velkou kapku a vzápětí se v Kellově dlani proměnila v led – „možná taky ne…“ dodal Kell a olej v přihrádce vzplál.


„Možná totiž,“ dodal Kell, když se konečně vznesl do vzduchu i kousek kosti, „nemáš síly, ani co by se za nehet vešlo.“


Ned na něj civěl s vytřeštěnýma očima, zatímco každý z pěti živlů tančil kolem jednoho z Kellových prstů. Kell jako by v duchu slyšel Rhyovu výčitku: Vejtaho. Potom nechal všechny živly zase klesnout se stejnou samozřejmostí, s jakou je předtím přiměl k pohybu. Země a led se s tichým žuchnutím a cinknutím vrátily do svých žlábků, do své přihrádky se neslyšně sesypal i písek a plamínky tančící po hladině oleje zhasly. Ve vzduchu mezi oběma muži už se vznášela jen kost. Kell ji chvíli zadumaně pozoroval a celou dobu na sobě cítil pohled Nadšencových lačných očí.


„Kolik za to?“ chtěl vědět Ned.


„Není na prodej,“ odpověděl Kell a hned se opravil. „Pro tebe není na prodej.“


Ned se prudce zvedl z barové stoličky a zamířil ke dveřím. Ale Kell s ním ještě nebyl hotový.


„Kdybych ti přinesl tu tvou hlínu, co bys mi za ni dal?“


Viděl, jak se Nadšenec v pohybu zarazil. „Cenu si určete sám.“


„Cenu?“ Kell nepašoval drobnosti ze světa do světa kvůli penězům. Peníze byly totiž v každém světě jiné. Co by si počal v Červeném Londýně s šilinky? Co s librami? A než se za ně pokoušet něco koupit v uličkách Bílého Londýna, to už je mohl rovnou spálit. Mohl peníze samozřejmě utratit tady, ale proboha za co? Kell hrál docela jinou hru. „O peníze nestojím. Chci něco, co má nějakou váhu. Něco, s čím by ses nerad rozloučil.“


Ned rychle přikývl. „Výborně. Počkejte tady a já si zatím…“


„Dneska ne,“ řekl Kell.


„Tak kdy?“


Kell pokrčil rameny. „Někdy během měsíce.“


„To jako chcete, abych tu celou tu dobu jen tak seděl a čekal?“


„Já nechci nic,“ pokrčil Kell rameny. Věděl, že je to od něj kruté, ale zároveň chtěl zjistit, jak daleko je tenhle Nadšenec ochotný zajít. Pokud ve své rozhodnosti vytrvá a za měsíc tu pořád ještě bude, byl Kell rozhodnutý mu ten pytlík hlíny dát. „A teď běž.“


Ned otevřel ústa, ale hned je zase zavřel. Rozčileně zafuněl a těžkými kroky se vydal ke dveřím, kde málem vrazil do drobného obrýleného mužíka.


Zatímco ten zamířil k uvolněné stoličce, sebral Kell ze vzduchu úlomek kosti a vrátil ho do krabičky.


„Co to mělo znamenat?“ zeptal se brýlatý muž, když se posadil.


„Nic důležitého,“ řekl Kell.


„To je pro mě?“ ukázal mužík bradou na krabičku s hrou.


Kell přikývl a podal ji Sběrateli, který mu krabičku opatrně vzal z dlaně. Kell ho chvíli nechal, aby si s ní hrál, a pak mu ukázal, jak funguje. Sběrateli se rozšířily zorničky. „Nádhera, nádhera.“


Pak zalovil v kapse a vytáhl přeložený šátek. Když ho položil na bar, ozvalo se ťuknutí. Kell po šátku sáhl, rozbalil ho a uvnitř našel nablýskanou stříbrnou krabičku s malou kličkou na straně.


Hrací strojek. Kell se usmál.


V Červeném Londýně také měli hudbu a hrací strojky, jenže většina z nich se neovládala ozubenými kolečky, ale pomocí kouzel. Kell obdivoval důkladnost, s kterou byly tyhle maličké strojky vyrobeny. Mnoho věcí v Šedém světě působilo neohrabaně, ale absence magie dala někdy vyniknout překvapivému důmyslu, jako třeba v případě hracích strojků. Jejich mechanismus byl komplikovaný, ale přesto elegantní, a všechny ty maličké součástky a lidská práce měly jediný cíl – vytvořit jednu kratičkou melodii.


„Potřebujete vysvětlit, jak to funguje?“ zeptal se Sběratel.


Kell zavrtěl hlavou. „Ne,“ řekl tiše. „Pár podobných už mám.“


Mužova tvář se zachmuřila. „A bude vám to stačit?“


Kell přikývl a zabalil věcičku zpátky do šátku, aby se nepoškodila.


„Ani si ho neposlechnete?“


Kell by si strojek poslechl rád, ale ne v ukřičeném lokále, kde si zvuk nemohl pořádně vychutnat. Navíc byl čas vrátit se domů.


Opustil tedy Sběratele, který se u baru dál zaobíral dětskou hrou (nemohl pochopit, že ať krabičkou zatřese sebevíc, tající led ani písek z přihrádek nevypadnou), a vyšel do noci. Vydal se směrem k Temži. Naslouchal zvukům města, drkotání kol nedaleko projíždějících povozů i vzdálenému křiku, který vyjadřoval rovným dílem radost i smutek (s řevem, který se vznášel nad Bílým Londýnem, se ovšem nedal vůbec srovnávat). Jeho očím se brzy odkryl výhled na řeku, černý pruh uprostřed noci, a zdálky se ozvaly kostelní zvony – celkem osm úderů.


Byl čas.


Kell došel až ke zdi obchodu, který byl průčelím obrácený k vodě, zastavil se v jeho stínu a vyhrnul si rukáv. Paže ho už bolela od prvních dvou ran, ale znovu vytáhl nůž a udělal třetí zářez. Pak prsty smočil v krvi a dotkl se jimi zdi.


Na jedné ze šňůrek, které mu visely kolem krku, byl přivázaný červený lin, podobný tomu, jaký mu odpoledne vrátil král Jiří. Kell minci vzal a přitlačil ji ke krvavému otisku na cihlách.


„Tak,“ řekl, „a jde se domů.“ Uvědomil si, že si často s magií povídá, a spíš než příkazy to byla obyčejná konverzace. Magie byla živá, to ostatně věděl každý, ale pro Kella znamenala ještě něco víc, byla pro něj skoro jako přítel, jako rodina. Byla součástí jeho samého (což o sobě mohl tvrdit málokdo) a Kell se nemohl ubránit pocitu, že magie rozumí tomu, co jí říká, ale dokonce i tomu, co cítí – nejen když ji k sobě volá, ale pořád, s každým úderem jeho srdce, s každým nádechem.


Kell byl koneckonců Antari.


A každý Antari uměl mluvit s krví. S životem. Se samotnou magií. S prvním a posledním živlem – tím, který v každém přebýval, aniž byl kýmkoliv stvořen.


Cítil, jak se mu magie soustředí v dlani, jak se zeď jejím působením zároveň zahřívá a ochlazuje. Na okamžik zaváhal a čekal, jestli mu odpoví, aniž ji o to požádá. Magie však nehnutě vyčkávala, až Kell svůj povel vysloví. Živlová magie se spokojí s kterýmkoli jazykem, ale magie Antariů – skutečná magie, magie krve – mluvila jednou jedinou řečí. Kell zatlačil prsty na zeď.


„As Travars,“ řekl. Cestovat.


Tentokrát magie naslouchala a úkol splnila. Okolní svět se zavlnil, Kell vstoupil do dveří a prošel jimi do temnoty. Šedý Londýn ze sebe setřásl jako plášť.
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„Sanct!“ řekl Gen a na hromádku karet přihodil další lícem nahoru. Na obrázku byla postava v kapuci se sehnutou hlavou a v ruce držela runu jako číši. Gen se vítězoslavně zašklebil.


Parrish znechuceně odhodil karty na stůl. Mohl sice Gena nařknout ze švindlování, ale co z toho. Sám totiž podváděl už skoro hodinu a ani tak se mu nepovedlo vyhrát jedinou hru. Parrish zavrčel a přesunul komínek svých mincí přes úzký stůl k utěšené hromádce druhého strážného. Gen výhru shrábl a dal se do míchání. „Ještě jednu?“ zeptal se.


„Dám si pauzu,“ odpověděl Parrish a vstal. Sotva se napřímil, po obrněných ramenech se mu rozlily rudozlaté šupiny vojenského pláště, které se leskly jako sluneční paprsky, a vrstvené kovové pláty kryjící hruď a nohy zapadly s cinknutím na místo.


„Ir chas era,“ řekl Gen, který mezitím přešel z královské angličtiny do arnéštiny, jazyka obyčejných lidí.


„Nejsem naštvaný,“ zamručel Parrish. „Jsem jen švorc.“


„No tak,“ pobízel ho Gen. „Do třetice všeho dobrého.“


„Musím močit,“ řekl Parrish a upravil si za pasem krátký meč.


„Tak běž.“


Parrish chvilku otálel a díval se do chodby, jestli nezahlédne náznak nějakého hrozícího nebezpečí. Chodba ale podle všeho žádné riziko neskrývala a kromě spousty krásných věcí – královských portrétů, loveckých trofejí, stolků (podobných tomu, na kterém vojáci před chvílí hráli karty) – byla docela prázdná. Na jejím konci se nacházely dvoukřídlé, bohatě vykládané dveře. Třešňové dřevo zdobil vyřezaný královský erb říše Arnes – pohár s vycházejícím sluncem. Rýhy byly vyplněny rozpuštěným zlatem a žilky kovového světla se nad erbem splétaly na pozadí leštěného dřeva do tvaru písmene R.


Dveře vedly do soukromých komnat prince Rhye a Gen a Parrish, členové princovy osobní stráže, je měli za úkol střežit.


Parrish měl prince rád. Byl sice rozmazlený, což věděli všichni, ale to platilo o každém příslušníkovi královského rodu (nebo si to Parrish, který zatím sloužil jen jednomu, alespoň myslel). Jinak byl ale přátelský a ke svým osobním strážím mimořádně shovívavý (vždyť ten balíček karet se zlatou ořízkou mu sakra dal on sám!). Někdy, když celý večer popíjel, odhodil dokonce i angličtinu a všechnu její nabubřelost a povídal si s vojáky jazykem obyčejných lidí (arnésky mluvil plynně). Vlastně to vypadalo, jako by v Rhyovi neustálá přítomnost osobní stráže vyvolávala pocit viny – vojáci určitě mohli trávit čas užitečněji než nekonečným ostražitým postáváním za jeho dveřmi (i když někdy, zejména v noci, se po nich spíše než ostražitost vyžadovala diskrétnost).


Parrish měl ze všeho nejraději ty večery, kdy se princ Rhy a pan Kell společně vydali do města a on je s Genem směl v určité vzdálenosti následovat. Někdy byli dokonce zcela zproštěni svých povinností a dělali jim spíš společnost než ochránce (každý beztak věděl, že Kell prince ochrání lépe než jakákoliv stráž). Kell se ale stále nevracel, což netrpělivý princ nelibě nesl. Odebral se tedy do svých komnat poměrně brzy, Parrish s Genem se postavili na stráž a Gen obral Parrishe o většinu peněz.


Parrish sebral ze stolu přílbu a šel si ulevit. Vyprovázelo ho cinkání počítaných mincí. Dával si na čas – po takové prohře měl pocit, že není kam spěchat –, ale když se konečně přišoural zpátky, znervózněl. Chodba byla prázdná a po Genovi ani stopy. Parrish se zamračil. Každá shovívavost má své meze. Karban o peníze jim kapitán sice ještě toleroval, ale kdyby zjistil, že princova komnata zůstala bez dozoru, byl by bez sebe vzteky.


Na stole pořád ještě ležely odhozené karty. Parrish je začal sbírat, ale vzápětí se zarazil. Z princovy komnaty zaslechl mužský hlas. To by samo o sobě ještě nebylo tak zvláštní – Rhy měl rád společnost a při jejím výběru se často neomezoval na jedno pohlaví. Parrish byl ten poslední, kdo by se měl nad princovými sklony pohoršovat.


Jenže Parrish ten hlas, který nepatřil žádnému z objektů Rhyova zájmu, okamžitě poznal. Muž mluvil anglicky, ale hrubší přízvuk prozrazoval ústa, která nebyla běžně uvyklá ani na arnéštinu.


Ten hlas připomínal stín v nočním lese. Byl tichý, temný a chladný.


Patřil Hollandovi, Antarimu z dalekých krajů.


Parrish zbledl. Zatímco Kella zbožňoval (a Gen si ho kvůli tomu neustále dobíral), z Hollanda ho polévala hrůza. Vlastně ani nevěděl, jestli je to kvůli jednotvárnosti jeho hlasu, podivně bledému zevnějšku nebo znepokojivému výrazu jeho očí, z nichž jedno bylo (jak jinak) černé a druhé bledě zelené. Možná to bylo způsobeno také tím, že Holland jako by ani nebyl stvořen z masa, krve a duše, ale spíš z vody a kamení. Tak či tak běhal Parrishovi z toho cizího Antariho mráz po zádech.


Někteří strážní Hollanda za jeho zády přezdívali Výmol, ale Parrish si nikdy netroufl.


„To si jako opravdu myslíš,“ dobíral si ho Gen, „že tě uslyší i přes zeď mezi světy?“


„To nikdy nevíš,“ odpovídal tiše Parrish. „Co když ano?“


A teď byl Holland v Rhyově komnatě. Má tam být? Kdo ho tam pustil?


Kde je sakra Gen? Parrish zaujal své místo u dveří a hlavou se mu honila jedna otázka za druhou. Neměl sice v úmyslu špehovat, co se děje uvnitř, ale mezi levým a pravým křídlem dveří zela úzká mezera. Stačilo tedy mírně natočit hlavu, aby skrze ni slyšel konverzaci, která se za dveřmi odehrávala.


„Omluvte to náhlé vyrušení,“ zaslechl Hollandův šepot.


„Nerušíte ani trochu,“ odpověděl Rhy nevzrušeně. „Ale jakápak pracovní záležitost vás přivádí za mnou, a nikoliv za otcem?“


„Práci už jsem s vaším otcem probral,“ řekl Holland. „Za vámi jdu s něčím jiným.“


Hollandův hlas zněl tak svůdně, až se Parrish zarděl. Možná by měl spíš opustit stanoviště, než poslouchat za dveřmi, ale přesto zůstal stát. Slyšel, jak se Rhy zabořil do polstrovaného opěradla křesla.


„S čímpak?“ zeptal se princ, jako by chtěl napodobit koketní tón Hollandova hlasu.


„Brzy budete mít narozeniny, že?“


„Brzy,“ odpověděl Rhy. „Neměl byste chybět na oslavách. Pokud vás ovšem váš král s královnou mohou postrádat.“


„Obávám se, že nemohou,“ řekl Holland. „Ale právě kvůli svému králi a své královně přicházím. Požádali mě, abych vám doručil dar.“


Parrishovi neušlo Rhyovo zaváhání. „Hollande,“ řekl konečně a polstrované opěradlo opět šustlo, jak se princ předklonil, „znáte přece zákony. Nemohu přijmout…“


„Zákony znám, princi,“ ujistil ho Holland. „Co se daru týče, vybral jsem ho pro vás tady, ve vašem městě, na příkaz svého pána.“


Následovala dlouhá pauza, po které Rhy vstal. „Dobrá. Nuže…“


Parrish slyšel předávání balíčku a jeho rozbalování.


„Na co to je?“ zeptal se princ po další odmlce.


Z Hollandových úst vyšel zvuk, který se zastavil někde napůl cesty mezi úsměvem a smíchem – ani jedno u něj Parrish nikdy předtím neviděl. „Na sílu,“ řekl konečně.


Rhy cosi odpověděl, ale v tu samou chvíli začaly hodiny v celém paláci odbíjet celou a přehlušily všechno, co si Antari a princ říkali dál. Když se dveře otevřely a Holland vyšel ven, byla chodba stále ještě naplněna ozvěnou hodin. Dvojice nesourodých očí okamžitě spočinula na Parrishovi.


Holland za sebou zavřel a přítomnost královské stráže okomentoval odevzdaným povzdechem. Pak si uhladil vlasy černé jako uhel.


„Sotva jednoho pošlete pryč,“ řekl jakoby sám pro sebe, „hned tu stojí další.“


Než se Parrish zmohl na nějakou odpověď, Antari zalovil v kapse, vyndal minci a cvrnkl ji jeho směrem.


„Nebyl jsem tu,“ řekl Holland, než mince vystoupala do nejvyššího bodu své dráhy. Když dopadla do Parrishovy dlaně, byl už voják v chodbě sám. Nechápavě zíral na kulatý plíšek ve své ruce, přemýšlel, kde se tam vzal, a byl si naprosto jistý, že právě zapomněl něco velmi důležitého. Sevřel minci v dlani, jako by spolu s ní chtěl zachytit a udržet i rychle blednoucí vzpomínku, ale ta už byla dávno pryč.





 




_____



II


Řeka rudě zářila dokonce i v noci.


Jak se Kell přenesl z říčního břehu jednoho Londýna na břeh druhého, vystřídala leskle černou hladinu Temže hřejivá neochabující záře řeky Isle. Třpytila se jako zevnitř osvětlený drahokam. Byla to stuha neumdlévajícího světla, která se proplétala Červeným Londýnem. Zdroj.


Žíla síly. Tepna.


Někteří lidé se domnívali, že magie má své sídlo v mysli, podle jiných sídlila v duši, srdci či vůli.


Kell ale věděl, že její původ je v krvi.


Krev byla magie ve své viditelné podobě. V krvi se jí dařilo a v ní také působila jako jed. Kell věděl, jak to vypadá, když začne síla válčit s tělem, viděl ji nabývat temnějších odstínů v žilách zkažených lidí, kde proměňovala jejich krev ze sytě červené na černou. Pokud červená symbolizovala barvu magie v rovnováze – harmonii mezi silou a lidskou přirozeností –, pak černá byla barvou magie, která pozbyla veškerou rovnováhu, řád i hranice.


Kell byl coby Antari tvořen oběma částmi, rovnováhou i chaosem. Krev, která kolovala v jeho žilách, měla podobně jako řeka Isle v Červeném Londýně zdravý odstín pableskující červeně, zatímco jeho pravé oko připomínalo lesklou čerň rozlitého inkoustu.


Kell by býval rád věřil, že jeho síla pochází jen ze samotné krve, ale nemohl přehlížet znamení temné magie, které mu hyzdilo tvář. Zíralo na něj z každého zrcadla a z každého páru očí, které se při pohledu na něj vytřeštily obdivem či hrůzou. Kdykoliv vzýval sílu, cítil hučení v lebce, ale jeho krev nikdy nepotemněla. Zůstávala červená a čistá, stejně jako Isle.


Nad řekou se jako most ze skla, bronzu a kamene klenul královský palác. Říkalo se mu Soner Rast, „tepající srdce“ města. Zakřivené hroty jeho věží se třpytily jako korálky světla.


K říčnímu paláci mířily dnem i nocí zástupy lidí. Někteří chtěli předložit králi či královně svou při, mnoho dalších ale přicházelo jen proto, aby mohli být v blízkosti řeky Isle, která protékala přímo pod palácem. Učenci zkoumali z jejího břehu zdroj magie, mágové doufali, že se jim tu podaří napojit se na její sílu, a venkovští návštěvníci se chtěli prostě jen podívat na palác a na řeku a položit k jejímu břehu květiny – od lilií přes prvosenky, azalky, až po měsíčky.


Kell se držel ve stínu obchodu, který byl na opačné straně ulice. Když zvedl oči k paláci, připomněl mu slunce, které se zastavilo nad městem ve věčném rozbřesku. Chvíli ho pozoroval tak, jak ho nejspíš viděl každý obyčejný návštěvník – s údivem.


Pak Kellovi zacukala paží bolest a on se vzpamatoval. Zasunul cestovní minci zpátky pod límec a vydal se k Isle, jejíž nábřeží překypovala životem.


Večerní trh byl v plném proudu.


Prodejci nabízeli místním i přespolním své zboží v pestrobarevných stanech osvětlených září řeky, luceren a měsíce – kromě jídla také nejrůznější drobnosti, kouzelné i docela všední. Mladá žena držela plnou náruč prvosenek, které návštěvníci kladli na palácové schody. Jakýsi stařík měl na natažené paži navlečených několik tuctů náhrdelníků, každý zdobený leštěným oblázkem, který měl znásobit moc nad některým z živlů.


Jemnou vůni květin překrývalo aroma vařeného masa, čerstvě nakrájeného ovoce, omamných koření a svařeného vína. Muž v tmavém hábitu nabízel kandované švestky hned vedle ženy prodávající věštebné kameny. Jiný prodavač naléval ještě horký čaj do nízkých skleněných pohárků, u protějšího pestrobarevného stánku se daly koupit masky a u dalšího lahvičky s vodou z Isle, jejichž obsah nepřestával ani za sklem matně světélkovat. Každý večer po celý rok tržiště žilo, dýchalo a bzučelo. Stánky se sice pořád měnily, ale energie zůstávala – patřila k městu zrovna tak jako řeka, z které čerpala svou sílu. Kell se proplétal mezi stánky podél říčního břehu, těšil se ze vzduchu protkaného chutěmi a vůněmi, ze smíchu a hudby, z jemného předení magie.


Pouliční kouzelník předváděl skupince dětí triky s ohněm. Když mu ze sevřených dlaní vyšlehly plameny ve tvaru draka, jeden chlapeček samým překvapením zavrávoral a padl Kellovi rovnou pod nohy. Kell ho chytil za rukáv těsně předtím, než dopadl na dlažební kostky. Pomohl mu na nohy a chlapec sotva stačil vykoktat děkujipanepromiňte, než se podíval nahoru a zahlédl pod Kellovými vlasy černé oko. Užasle vytřeštil světle hnědé oči.


„Mathieu!“ hubovala dítě matka. Chlapec se mezitím Kellovi vytrhl a schoval se za její plášť.


„Omluvte ho, pane,“ řekla arnésky a zavrtěla přitom hlavou, „nechápu, co to do něj…“


Pak se podívala Kellovi do tváře a zbytek věty polkla. Neotočila se sice a neutekla jako její syn, na to měla příliš dobré vychování, ale udělala něco mnohem horšího. Vysekla mu přímo uprostřed ulice poklonu tak hlubokou, až se Kell lekl, že se převáží a upadne.


„Aven, Kelle,“ lapala žena po dechu.


Kell cítil, jak se mu svírá žaludek, a rychle ji chytil za paži. Chtěl ji zvednout dřív, než její gesto někdo zahlédne, ale na to bylo pozdě už ve chvíli, kdy k ní natahoval ruku.


„Měl se… pořádně po-podívat,“ koktala žena a zoufale lovila v hlavě nějaká slovíčka královského anglického jazyka. Kell byl tím víc nesvůj.


„Byla to moje chyba,“ odpověděl jí laskavě v arnéštině, vzal ji za loket a pokusil se ji přimět, aby se narovnala.


„Prostě… prostě vás nepoznal,“ řekla žena, které se evidentně ulevilo, že s ním může mluvit, jak je zvyklá. „Když jste takhle oblečený…“


Kell se na sebe podíval. Místo uniformy měl na sobě pořád ještě hnědý ošoupaný kabát z Růžku. Nezapomněl se převléct. Chtěl si jen aspoň na pár minut užít jarmarku jako jeden z poutníků nebo místních. Tenhle jeho plán byl ale právě zmařen. Kell cítil, jak se zpráva o jeho přítomnosti šíří davem jako blesk, a jeho nálada se mění jako hladina moře za přílivu. Zákazníci večerních trhů si právě uvědomili, kdo že to mezi ně zavítal.


Než Kell stačil pustit ženinu paži, lidé se začali rozestupovat a smích a křik teď nahradil uctivý šepot. Rhy si s podobnými situacemi uměl poradit, dokázal je obrátit ve svůj prospěch, využít je – Kell by se byl nejraději propadl do země.


Pokusil se o úsměv, ale vyšel z toho spíš škleb.


Popřál ženě a jejímu synovi dobrou noc a rychlými kroky se vydal podél řeky pryč. Za sebou slyšel tlumené útržky hovoru trhovců a jejich zákazníků. Přestože ho hlasy nepřestávaly pronásledovat až ke květinami obloženému palácovému schodišti, ani jednou se neohlédl.


Když stoupal po schodech, strážní mu jen mírně pokynuli hlavou, ale žádný se nehnul ze svého stanoviště. Kell byl rád, že se mu většina strážných neklaněla – jen Rhyův osobní strážce Parrish jako by si nedokázal pomoct, ale byl alespoň natolik ohleduplný, že to dělal diskrétně. Cestou do schodů si Kell setřásl z ramen kabát a obrátil ho naruby zprava doleva. Vsunul paže zpátky do rukávů, které už nebyly otřepané ani zamazané od sazí. Naopak, byly krásné, nablýskané a rudě se třpytily, stejně jako řeka Isle protékající pod palácem.


Byl to odstín červené vyhrazený královskému majestátu.


Na posledním schodu se Kell na okamžik zastavil, dopnul zbývající vyleštěné zlaté knoflíky a vstoupil.
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III


Všichni byli na nádvoří, kde si dopřávali pozdní šálek čaje pod jasnou noční oblohou a baldachýnem podzimních stromů.


Král s královnou seděli u stolu, zatímco Rhy se rozvaloval na pohovce a znovu se opájel představami o tom, jak budou vypadat jeho narozeniny a nekonečná šňůra oslav, která je měla provázet.


„Pokud si dobře vzpomínám, stihl ses narodit za jediný den,“ káral ho král Maxim – urostlý muž s širokými rameny, jasnýma očima a černým plnovousem –, aniž zvedl zrak od stohu papírů, kterým se probíral. „Netrvalo to několik dní a už vůbec ne týden.“


„Dvacet let!“ bránil se Rhy a mával přitom svým prázdným šálkem. „Dvacet let! Pár dní oslav – to se mi rozhodně nezdá nijak přehnané.“ V jeho jantarových očích to šibalsky zablýskalo. „Kromě toho se polovina z nich stejně dělá pro lidi. Mám jim snad kazit radost?“


„A ta druhá polovina?“ zeptala se královna Emira, která měla dlouhé černé vlasy ozdobené zlatou stuhou a spletené do těžkého copu.


Rhy se vítězoslavně zazubil. „To ty se mi pořád snažíš najít nevěstu, matko.“


„Pravda,“ řekla královna a zamyšleně srovnala na stole čajovou lžičku, „ale byla bych šťastnější, kdyby se kvůli tomu nemusel palác proměnit na veřejný dům.“


„Jakýpak veřejný dům!“ ohradil se Rhy a prohrábl si bujné černé vlasy, až mu poskočila zlatá čelenka, kterou na nich měl položenou. „Je to jen účinná metoda, jak efektivně posoudit všechny nezbytné atributy oněch… Á, Kell! Kelle, pojď mě podpořit.“


„Podle mě je to příšerný nápad,“ řekl Kell, který přicházel ke stolu.


„Zrádce!“ sykl Rhy s předstíraným pohoršením.


„Nicméně,“ dodal Kell, když došel až k nim, „Rhy to udělá tak jako tak. Možná tedy bude přece jen moudřejší uspořádat oslavy přímo tady v paláci, kde ho budeme mít všichni na očích, a kdyby přece jen k něčemu došlo, můžeme aspoň minimalizovat škody.“


Rhy se rozzářil. „Tomu říkám logické uvažování,“ napodobil otcův hluboký hlas.


Král odložil listinu, kterou měl zrovna v rukou, a zadumaně na Kella pohlédl. „Jakou jsi měl cestu?“


„Delší, než bych si býval přál,“ řekl Kell a prošacoval kapsy svých několika kabátů, dokud nenašel dopis od prince regenta.


„Už jsme o tebe začínali mít strach,“ ozvala se královna Emira.


„Král na tom není zrovna nejlépe a s princem je to ještě horší,“ řekl Kell a předal dopis králi, který si ho vzal a nepřečtený ho odložil.


„Posaď se,“ řekla starostlivě královna. „Připadáš mi bledý.“


„Není ti nic?“ zeptal se král.


„Nic, pane,“ řekl Kell a vděčně zapadl do křesla u čajového stolku. „Jsem jen unavený.“ Královna k němu natáhla ruku a přiložila mu dlaň na tvář. Její pleť měla tmavší odstín než jeho – celá královská rodina byla viditelně snědá s medovýma očima a černými vlasy, takže vypadali jako z leštěného dřeva. Kell měl světlou kůži a nazrzlé vlasy a vždycky měl dojem, že mezi ostatní nezapadá. Královna mu odsunula z čela několik pramínků vlasů v barvě mědi. Kdykoliv chtěla znát pravdu, hledala ji v jeho pravém oku, jako by to byla nějaká věštebná tabule – něco, do čeho a skrz co se dalo nahlédnout. O tom, co tam viděla, ale nikdy nemluvila. Kell ji chytil za ruku a políbil ji.


„Jsem v pořádku, Vaše Veličenstvo.“ Když mu věnovala utrápený pohled, opravil se. „Matko.“


Odkudsi se objevil sluha se sladkým čajem ochuceným mátou. Kell si dopřál hluboký doušek a nechal ostatní, aby si povídali. V příjemném šumu jejich konverzace se mu myšlenky někam rozutekly.


Když už sotva udržel otevřené oči, omluvil se. Rhy se zvedl z pohovky spolu s ním, což Kella nepřekvapilo. Princův pohled na sobě cítil od okamžiku, kdy se posadil. Teď tedy oba popřáli rodičům dobrou noc a Rhy Kella následoval do palácové chodby, přičemž si pohrával se zlatou čelenkou uhnízděnou ve svých černých kadeřích.


„Přišel jsem o něco?“ zeptal se Kell.


„Ani ne,“ řekl Rhy. „Byl tu na návštěvě Holland. Není to tak dlouho, co odešel.“


Kell se zakabonil. Červený a Bílý Londýn mezi sebou sice udržovaly mnohem těsnější vztahy než Červený a Šedý, přesto měla jejich komunikace určitý řád. Holland ho předběhl skoro o týden.


„S čímpak ses nám vrátil dnes?“ zeptal se Rhy.


„S bolavou hlavou,“ odpověděl Kell a promnul si oči.


„Ty víš, co myslím,“ opáčil princ. „Co jsi pronesl skrz dveře?“


„Nic. Jen pár linů.“ Kell rozpažil. „Jestli chceš, klidně si mě prohledej,“ dodal s úšklebkem. Rhy totiž do tajů Kellova pláště a jeho různých stran nikdy pořádně nepronikl. Kell se k princi už otáčel zády s pocitem, že celá věc je vyřízena, když vtom ho Rhy překvapil. Namísto otáčení kapes naruby popadl Kella za ramena a přimáčkl ho ke zdi. Dvojportrét krále a královny, který visel opodál, se pohnul, ale nespadl. Strážní stojící v pravidelných rozestupech po celé délce chodby k nim obrátili hlavy, ale jinak se žádný z nich nepohnul.


Kell byl sice o rok starší než Rhy, ale jeho dlouhá, útlá postava připomínala odpolední stín. Naproti tomu Rhy měl tělo sochy a byl taky skoro tak silný.


„Nelži,“ varoval ho Rhy. „Mně ne.“


Kellovy rty se proměnily v tenkou čáru. Rhy ho před dvěma lety přistihl. Samozřejmě ne přímo při činu. Nachytal ho jiným, zákeřnějším způsobem – pomocí důvěry. Jednoho letního večera spolu popíjeli na jednom z mnoha palácových balkonů, pod nimi zářila Isle, nad nimi poslední světlý pruh oblohy, a pravda nečekaně vyplula na povrch. Kell se bratrovi svěřil s obchody, které dělá v Šedém Londýně, a také v Bílém a příležitostně i v Červeném, a přiznal se mu, jaké věci už propašoval. Rhy na něj tiše zíral, poslouchal, a když konečně promluvil, nebylo to kázání o tom, proč je všechno, co Kell dělá, špatné a nezákonné. Místo toho po něm chtěl vědět, proč to dělá.


„Nevím,“ řekl Kell a byla to pravda.


Rhy poposedl ve svém křesle. Oči měl zakalené alkoholem. „Copak ti nedáváme všechno?“ zeptal se a nijak neskrýval podráždění. „Nebo ti snad něco chybí?“


„Ne,“ odpověděl Kell a byla to zároveň pravda i lež.


„Nemáme tě snad rádi?“ šeptl Rhy. „Nepřipadáš si jako součást rodiny?“


„Ale já nejsem součást rodiny, Rhyi,“ řekl Kell. „Já přece ve skutečnosti nejsem Maresh, i když mi král s královnou to příjmení nabídli. Připadám si spíš jako něčí majetek než jako princ.“


Po těch slovech ho Rhy uhodil pěstí do tváře.


Celý další týden pak měl Kell jedno černé oko a druhé orámované černým monoklem. Už nikdy o tom před Rhyem nemluvil, ale vzít svá slova zpátky taky nemohl. Nějakou dobu doufal, že Rhy byl tak opilý, že na jejich rozhovor zapomene, ale Rhy si pamatoval každičké slovo. Nesvěřil se s tím králi ani královně, za což mu byl Kell svým způsobem vděčný, ale od té doby provázely každou Kellovu cestu princovy výslechy a poznámky o tom, jak nevhodně a lehkovážně si počíná.


Rhy Kella pustil. „Proč si už nedáš pokoj?“


„Protože mě to baví,“ řekl Kell a oprášil si ramena.


Rhy zavrtěl hlavou. „Tak poslouchej. Docela dlouho už nad tou tvou infantilní vzpourou mhouřím obě oči, ale ty dveře nejsou zavřené jen tak pro zábavu,“ řekl varovně. „Přemisťování je velezrada.“


„Vždyť jsou to jen drobnosti,“ namítl Kell a pokračoval dál chodbou. „Není to vůbec nebezpečné.“


„Možná by ses divil,“ řekl Rhy, který s ním držel krok. „Co třeba nebezpečí, že se rodiče někdy dozvědí…“


„Ty bys jim to řekl?“ zeptal se Kell.


Rhy vzdychl. Kell viděl, že promýšlí různé varianty odpovědi, až konečně řekl: „Není nic, co bych ti nedopřál.“


Kella píchlo u srdce. „Já vím.“


„Jsi můj bratr. Můj nejbližší přítel.“


„Vím.“


„Tak s tou hloupostí skoncuj dřív, než to za tebe udělám já.“


Kell se zmohl na unavený úsměv.


„Pozor, Rhyi. Začínáš mluvit jako král.“


Rhyovi zacukal koutek. „Jednoho dne jím budu. A tebe budu potřebovat po svém boku.“


Kell jeho úsměv opětoval. „Nepřeju si být nikde jinde, to mi věř.“ Kell nelhal.


Rhy ho poplácal po rameni a zamířil ke své ložnici. Kell zastrčil ruce do kapes a díval se za ním. Londýňané i obyvatelé okolních vesnic svého prince milovali. Jak by taky ne? Byl mladý, pohledný a dobrosrdečný. I když zbytečně často a zbytečně věrohodně hrával roli zhýralce, za jeho uhrančivým úsměvem a neustálým flirtováním bylo lze tušit bystrý mozek a dobrý úmysl. Rhy chtěl, aby byl každý v jeho okolí šťastný. Na magii sice příliš nadaný nebyl, soustředit se na ni vydržel jen chvilku, ale co mu scházelo na síle, to více než vynahrazoval osobním šarmem. Kell navíc ze svých cest do Bílého Londýna věděl, že magie dělá z lidí spíš horší než lepší vládce.


Kell pokračoval chodbou ke svým komnatám. Tmavé dubové dveře ústily do rozlehlé síně. Otevřenými balkonovými dveřmi se dovnitř linula rudá záře řeky Isle, tapisérie na vysokých stropech se vzdouvaly a vlnily se jako látkové mraky. Na Kella čekala přepychová postel s nebesy, s poduškami plněnými peřím a povlečenými hedvábím. Vypadala tak lákavě, až musel zapojit veškerou vůli, aby se do ní rovnou nesvalil. Místo toho přešel na druhou stranu místnosti a vstoupil do dalšího, menšího pokoje, se stěnami obloženými knihami – byly tu nejrůznější objemné svazky věnované magii, včetně těch několika mála pramenů o Antariech a příkazech krve, které se Kellovi podařilo najít. Většina byla ze strachu zničena při čistce po událostech v Černém Londýně. Kell za sebou zavřel. Zamyšleně luskl prsty a svíčka umístěná na kraji jedné z polic s prsknutím ožila. V jejím světle se na druhé straně dveří objevilo několik narýsovaných značek. Byl tu obrácený trojúhelník, pár přímek, kruh… jednoduché symboly, které se daly snadno zrekonstruovat, ale zároveň byly dost specifické na to, aby se navzájem lišily. Byly to dveře na různá místa Červeného Londýna. Kellův pohled zamířil ke značce uprostřed, tvořené dvěma protínajícími se čarami. Cíl označuje křížek, pomyslel si, zatlačil prsty na nejčerstvější ránu na své paži (krev byla ještě vlhká) a značku obtáhl.


„As Tascen,“ hlesl unaveně.


Stěna pod Kellovým dotykem povolila a soukromá knihovna se proměnila v těsný pokojík. Nekonečný klid královských komnat vystřídal hlomoz z krčmy v přízemí a hluk okolního města, které bylo najednou mnohem blíž než před maličkou chvílí.


Is Kir Ayes – Rubínová pole – stálo na vývěsním štítu, který se houpal nad vchodem krčmy. Podnik patřil věkem sešlé ženě jménem Fauna, která měla tělo stařeny, vyřídilku námořníka a náladovost pijana. Když byl Kell ještě mladý (Fauna byla stará už tehdy, nejspíš byla stará odjakživa), uzavřel s ní obchodní dohodu a pokojík nad schody přešel do jeho užívání.


Místnost byla skoro holá, neudržovaná a o několik kroků menší, než by se Kellovi hodilo, ale celá patřila jenom jemu. Okno i dveře byly opatřeny zaříkáváním, které nebylo tak docela zákonné, takže nikdo kromě Kella nemohl místnost najít – nemohl dokonce ani poznat, že tam nějaká místnost je. Na první pohled se mohlo zdát, že je komůrka skoro prázdná, ale prostor pod lůžkem a zásuvky prádelníků byly plné krabic s poklady pocházejícími ze všech Londýnů.


Kell vlastně sám sebe také považoval za Sběratele.


Viditelně ale byla umístěna jen kniha básní, skleněná koule naplněná černým pískem a několik map. Autorem básní byl muž jménem Blake a Kell je dostal před rokem od jednoho Sběratele z Šedého Londýna. Skoro celý hřbet knihy byl odřený. Skleněná koule, suvenýr z Bílého Londýna, prý dokázala obtisknout do písku sny, ale Kell to nikdy nezkoušel.


Mapy tu sloužily jako připomínka.


Tři plátna spojená podélnými stranami tvořila jedinou výzdobu stěn. Zdálky to mohlo vypadat, že jde o mapu jedinou. Na každé byl tentýž obrys ostrovní země, ale zblízka měly společné jen slovo Londýn. Šedý Londýn. Červený Londýn. Bílý Londýn. Nalevo visela mapa Velké Británie od Lamanšského průlivu až po skotskou Vrchovinu – vše vyvedeno do detailu. Naopak mapa napravo byla skoro slepá. Podle nápisu se země jmenovala Makt. Její hlavní město ovládala nemilosrdná dvojčata Daneova a situace na zbytku území se neustále proměňovala. Mapu uprostřed znal Kell nejlépe, protože to byla mapa jeho domoviny. Arnes. Název země byl vepsán elegantním písmem po celé délce ostrovního pobřeží, i když pevnina, na které stál Londýn, byla jen špičkou královské říše.


Tři velmi různé Londýny ve třech velmi různých zemích a Kell byl jedním z mála smrtelníků, který je viděl všechny. Paradoxní bylo, že nikdy nepoznal svět, který se rozkládal za městy. Byl služebníkem svého krále a koruny a musel být stále v dosahu. Proto také nikdy necestoval z jednoho Londýna do druhého na dobu delší než jeden den.


Kell se protáhl a sundal z ramen kabát. Pokoušela se o něj únava. Zapátral v kapsách, našel Sběratelův balíček, opatrně ho položil na postel a odhrnul obal, pod kterým se objevila maličká hrací skříňka. Když hračku zvedl, aby si ji mohl prohlédnout, lucerny v místnosti se rozzářily jasnějším plamenem. Bolest v paži ho ale přinutila dát ruce zase dolů. Odložil hrací strojek a obrátil se k prádelníku, na kterém byl připravený lavor s vodou a několik džbánů.


Vyhrnul si rukáv černé košile a dal se do ošetřování svého předloktí. Počínal si přitom jako odborník a kůži měl za pár minut omytou a natřenou hojivou mastí. Mohl použít hojivý krevní příkaz – As Hasari –, který ale nebyl určen k tomu, aby ho Antariové aplikovali sami na sebe, a už vůbec ne na drobné rány, protože k němu byla potřeba spousta energie. I tak se ale rány na paži už začínaly zacelovat. Antariové se díky magii, kterou ovládali, hojili rychle a Kell věděl, že mělké zářezy do rána zmizí a kůže bude zase hladká. Než si stáhl rukáv, podíval se na jednu maličkou lesklou jizvu. Zavadil o ni zrakem skoro pokaždé. Nacházela se kousek pod ohbím paže a obrysy měla tak nejasné, že symbol byl skoro nečitelný.


Skoro, ale ne docela.


Kell žil v paláci od svých pěti let a jizvy si poprvé všiml, když mu bylo dvanáct. V palácových knihovnách pak strávil hledáním té runy několik týdnů. Paměť.


Přejel si palcem po dávné ráně. Účelem symbolu určitě nebylo paměť osvěžovat, naopak. Byla to cesta k zapomnění.


Způsob, jak vymazat z paměti nějaký okamžik. Možná celý jeden den. Možná celý jeden život. Magie, která ovládá lidské tělo nebo mysl, byla ale zakázaná a její použití se dokonce považovalo za těžký zločin. Pokud se obvinění prokázalo, byl provinilec zbaven síly, což ve světě, kde magie znamenala všechno, považovali někteří za osud horší než smrt. Přesto na sobě nosil Kell pozůstatek právě takového kouzla. Nejhorší na tom ovšem bylo, že z použití kouzla podezříval samotného krále s královnou.


K.L.


Iniciály na Kellově noži. Mnoha věcem pořád ještě nerozuměl a nikdy jim ani porozumět neměl – jeho zbraň, monogram a život, ke kterému odkazovaly. (Byla to anglická, nebo arnéská písmena? Tyto znaky se vyskytovaly v obou abecedách. Co znamenalo L? A co K? O písmenech, z kterých vzniklo jeho jméno, nevěděl vůbec nic – z K. L. se postupem času stalo Ká-El a z toho zase Kell.) Když se poprvé octnul v paláci, byl ještě dítě. Patřil ten nůž odjakživa jemu? Nebo ho měl v držení ještě jeho otec? Dostal ho s sebou na cestu, aby mu později připomínal, kým kdysi býval? A kým vlastně býval? Bílá místa v paměti ho nepřestávala soužit. Často sám sebe přistihl, jak nepřítomně upírá pohled na prostřední mapu a přemýšlí, odkud vlastně pochází. Z jaké je asi rodiny?


Ať to byl kdokoliv, nebyli to Antariové. Magie se sice skrývá v krvi, ale po krvi se nedědí. Potomek nemohl získat magii od svého rodiče – sama si hledala svou cestu, sama si vybírala tvar. Ze silných jedinců se někdy rodili slabí a naopak. Vodním mágům se často rodili potomci, kteří vládli ohněm, kdo dokázal pohnout zemí, mohl mít za rodiče léčitele. Síla se nedala pěstovat jako obilí, nebylo možné ji předestilovávat z generace na generaci. Kdyby to šlo, Antariové by se vysazovali a sklízeli. Představovali totiž ideální nádoby, dokázali ovládnout kterýkoliv z prvků, přivábit jakékoliv kouzlo, použít svou vlastní krev k ovládnutí okolního světa. Byli jako mocné nástroje a ve špatných rukou – zbraně. Tím, že se tyto schopnosti nedaly dědit, možná příroda nastolovala ztracenou rovnováhu, udržovala pořádek.


Nikdo vlastně nevěděl, jaké musejí být splněny podmínky, aby se narodil Antari. Podle jedněch o tom rozhodovala náhoda – bylo to stejné jako hodit si kostkou. Jiní věřili, že Antariové jsou božské, osudem vyvolené bytosti. Podle některých učenců, jako byl Tieren, vznikali Antariové pohybem energie mezi jednotlivými světy, proplétáním různých druhů magie, a proto také v současnosti vymírali. Bez ohledu na teorie o jejich původu ale většina lidí věřila, že Antariové jsou posvátní. Magie si je vybrala. Možná jim vtiskla své požehnání, každopádně je však poznamenala.


Kell se zadumaně dotkl prsty svého pravého oka.


Ať to bylo, jak chtělo, Antariové se stávali čím dál vzácnějšími a spolu s tím rostla také jejich cena. Jejich schopnosti byly velmi žádané, ale protože jejich nositelů byl nedostatek, mocní jim nadbíhali, hlídali si je, chovali je ve svých příbytcích. Antariové přecházeli do jejich vlastnictví. A ať se to Rhyovi líbilo nebo ne, Kell byl součástí královské sbírky.


Kell vzal stříbrný hrací strojek a zatočil kovovou kličkou.


Vzácná věc, pomyslel si, ale pořád jenom věc. Písnička, která se ozvala, ho šimrala na dlani jako ptáček, ale přesto strojek nepoložil. Naopak ho sevřel ještě pevněji, a zatímco naslouchal přidušeným tónům, svalil se na tvrdé lůžko a krásný strojek si prohlížel.


Jak se vlastně ocitl až tady? Co se přihodilo, že mu zčernalo oko? Narodil se tak a jeho rodina ho skrývala, nebo se kouzelné znamení objevilo až později? Pět let. Pět let žil jako syn někoho jiného. Bylo jim líto, že se ho musejí zříct? Postoupili ho panovníkovi ochotně?


Král s královnou odmítali Kellovi o jeho minulosti cokoliv říct, a tak se naučil nechávat si otázky pro sebe. Teď ale veškeré zábrany padly pod náporem únavy a staré otázky vyplouvaly na povrch jedna za druhou.


Co to bylo za život, na který zapomněl?


Kell si sundal ruku z obličeje a sám sebe pokáral. Kolik si toho může pětileté dítě pamatovat? Ať už byl před tím, než se dostal do paláce, kýmkoliv, na tom člověku už nezáleželo.


Už neexistoval.


Zvuk hracího strojku se zadrhl a ustal. Kell strojek znovu natáhl a zavřel oči. Melodie Šedého Londýna a vzduch Červeného ho postupně ukolébaly k spánku.





 




_____
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ŠEDÝ ZLODĚJ


 



I


Lila Bardová se v životě řídila jediným jednoduchým pravidlem: když už někomu stojí za to něco mít, stojí také za to ho o to připravit.


Přidržela stříbrné kapesní hodinky v mdlém světle pouliční lampy, chvíli se těšila pohledem na lesklý naleštěný kov a přemítala, co mohou znamenat iniciály L. L. E. vyryté na zadní straně. Hodinky ukradla jednomu bohatému pánovi a stalo se to při politováníhodné srážce na přeplněném chodníku, následované kvapnou omluvou. Ruka položená na rameno odvedla pozornost od ruky v kabátě. Liliny prsty byly nejen hbité, ale také citlivé. Pokynutí cylindrem, přání dobré noci a z Lily byla šťastná majitelka hodinek, zatímco pán pokračoval v cestě, nic zlého netuše.


Na věci samotné Lile nezáleželo. Velmi si ale zakládala na tom, co si za ni může koupit, a to byla svoboda. Její čin to samozřejmě neomlouvalo, ale pořád to bylo lepší než vězení nebo chudobinec. Palcem v rukavici přejela přes ciferník chráněný křišťálovým sklem.


„Nevíte, kolik je hodin?“ zeptal se nějaký muž za jejími zády.


Lila zamrkala a vzhlédla. Byl to strážník.


Prsty stiskla okraj cylindru, který týden předtím sebrala jednomu dřímajícímu kočímu, a doufala, že strážník bude její gesto považovat za pozdrav, a ne za nervózní tik, kterým se snaží zakrýt obličej.


„Půl desáté,“ zahuhlala hlubokým hlasem a zasunula hodinky do vestičky. Dávala přitom pozor, aby strážník nezahlédl žádnou ze zbraní, které se jí leskly pod pláštěm. Lila byla vysoká a štíhlá a měla chlapecké tělo, které jí (na určitou vzdálenost) umožňovalo vydávat se za mladého muže. Při bližším pohledu se iluze zhroutila.


Věděla, že by se měla co nejrychleji otočit a odejít, dokud má ještě šanci. Když ale viděla, jak strážník po kapsách marně hledá něco, čím by si připálil dýmku, jakoby proti své vůli se shýbla a zvedla z ulice tenkou dřevěnou třísku. Pak se jednou botou zapřela o pouliční lampu, mrštně se vytáhla až k plameni a třísku o něj zapálila. Světlo lucerny se jí přitom otřelo o bradu, lícní kosti a části tváře nezakryté okrajem cylindru. Lila cítila v hrudi příjemné tetelení, vyvolané blízkostí nebezpečí, a napadlo ji (nikoliv poprvé), že nakonec možná opravdu není tak úplně normální. Barron to tvrdil pořád, ale Barron byl koneckonců nudný patron.


Jsi hotový magnet na průšvihy, říkával. A jednou k sobě přitáhneš nějaký pořádně veliký.


To průšvihy si přitahují mě, bránila se. Tak dlouho, dokud se jim to nepovede. Tak proč je jednou nepředběhnout?


Proč chceš umřít?


Já nechci umřít, říkala. Já chci jen žít.


Lila seskočila z lampy, a když podávala strážníkovi hořící třísku, její tvář se opět ponořila do stínu klobouku. Strážník mumlavě poděkoval, připálil si a párkrát z dýmky zabafal. Když už se zdálo, že chce odejít, najednou se zarazil. Znovu si Lilu prohlédl, tentokrát pozorněji, a dívce se divoce rozbušilo srdce. „Měl byste si dát pozor, pane,“ řekl konečně. „Chodit sám takhle po nocích… Ani se nenadějete a někdo vám vybere kapsy.“


„Zloději?“ zapochybovala Lila a snažila se mluvit co nejhlubším hlasem. „Tady v Eatonu? To snad ne…“


„Ba jo.“ Strážník pokýval hlavou a vytáhl z kapsy přeložený papír. Lila si ho od něj vzala, i když hned věděla, co na něm bude. Byl to plakát s podobiznou hledaného zločince. Prohlédla si obrázek, který byl spíš hrubou skicou nějaké maskované postavy (přes oči měla obyčejný kus látky) v klobouku s širokým okrajem. „Pár kapes už udělal a dokonce i sprostě přepadl několik pánů a jednu dámu. Jinde by takový póvl samozřejmě nikoho nepřekvapil, ale v těchhle končinách na něj přece jen nejsme zvyklí. Tenhle lump je skutečně mimořádně troufalý.“


Lila se tak tak ubránila úsměvu. Byla to pravda. Šlohnout pár drobných někde na Jižním nábřeží byla jedna věc, ale přivlastnit si stříbro a zlato z kočáru v Mayfairu, to bylo něco docela jiného. Zloději, kteří se drželi chudinských čtvrtích, byli hlupáci. Chudí si dávali na peníze dobrý pozor. Zato bohatí si vykračovali po ulicích s pocitem, že když nezbloudí z lepších čtvrtí, nemůže se jim nic stát. Lila ale věděla, že nic takového jako lepší čtvrť neexistuje. Město bylo rozdělené jen na chytré a hloupé lidi a ona pobrala dost rozumu na to, aby věděla, na kterou stranu se přidat.


Vrátila strážníkovi plakátek a na rozloučenou pozvedla ukradený cylindr. „Tak to si radši budu dávat pozor na kapsy.“


„Dobře děláte,“ přisvědčil strážník. „Už to není, co bývalo. Nic už není, co bývalo…“ Strážník se šoural pryč, bafal z dýmky a dál si mumlal něco o tom, jak to se světem jde z kopce. Lila už ho ale neslyšela, protože jí v uších divoce pulzovala krev.


Sotva zmizel z dohledu, zhluboka vydechla a zády se opřela o lampu. Samou úlevou se jí až zatočila hlava. Sundala si cylindr a chvíli se dívala na masku a klobouk s širokým okrajem, které byly ukryté v dýnku. Usmála se, znovu si cylindr nasadila, odstrčila se od lampy a s pískáním si to namířila k dokům.
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Král moří nebyl zdaleka tak pozoruhodná loď, jak se podle jména mohlo zdát. Ztěžka se opíral o stěnu doku, barvu dávno sežrala mořská sůl a dřevěný trup byl na několika místech shnilý napůl a na jiných úplně. Zdálo se, že se celá loď pomaloučku potápí do vod Temže. To poslední, co ji ještě drželo nad vodou, byl samotný dok, který ale nebyl v o moc lepším stavu. Lila si představovala, jak se jednou lodní bok a prkna doku hnilobně prolnou nebo svorně zmizí v temných vodách zátoky.


Powell ovšem tvrdil, že Král moří je stejně bytelný, jako vždycky býval. Klidně by ještě zvládl otevřené moře, dušoval se. Lila měla přesto dojem, že si jen tak tak dokáže poradit i se vzedmutím vody během přílivu v londýnském přístavu.


Jednou nohou vystoupila na můstek a prkna pod její podrážkou zapraskala. Zvuk se přenášel z jednoho kusu dřeva na druhý, takže to brzy vypadalo, jako by se proti jejímu příchodu ohrazovala celá loď. Lila si jejích protestů nevšímala, vyšla na palubu a pod krkem si uvolnila uzel pláště.


I když její tělo už toužilo po spánku, přesto ještě vykonala svůj každovečerní rituál – přešla po rampě na lodní příď a obtočila prsty kolem kormidla. Na dlaních cítila chlad dřeva a paluba se jí pod nohama pohupovala. Připadalo jí, že teď je všechno, jak má být. Lila Bardová cítila hluboko v morku kostí, že jejím posláním je stát se pirátkou. Potřebovala k tomu jediné – funkční loď. A jakmile nějakou získá… Vánek zachytil cípy Lilina kabátu, až se jí na okamžik zdálo, že je daleko o londýnského přístavu, daleko od jakékoliv pevniny, a že brázdí vody širého moře. Zavřela oči a zkoušela si představit, jak jí odřenými rukávy profukuje mořský vánek. Jak vlny oceánu narážejí na lodní boky. Představovala si vzrušení z pocitu svobody – skutečné svobody – a dobrodružství. Lila vysunula bradu a jako by ji na ní pošimrala imaginární sprška mořské vody. Zhluboka se nadechla, ucítila na chřípí mořský vzduch a usmála se. Když znovu otevřela oči, překvapilo ji, že Král moří je pořád na svém místě – uvázaný k doku, paralyzovaný.


Odstrčila se od zábradlí a vrátila se na opačný konec paluby. Když slyšela, jak jí pod botami vrže dřevo, měla poprvé za celý večer pocit alespoň nějakého bezpečí. Věděla sice, že skutečné bezpečí to není – to nebylo nikde ve městě, dokonce ani v polstrovaných kočárech na Mayfairu, natož pak na palubě hnijící lodi v nejzastrčenějším koutě doků –, ale i tak teď prožívala cosi, co se tomu alespoň vzdáleně podobalo. Cítila se tu snad trochu jako doma? Možná to bylo jen vědomí blízkosti skrýše. Žádné bezpečnější místo ji nenapadalo. Při přecházení po palubě ji nesledovaly ničí oči. Nikdo ji neviděl sestupovat po schodech, které se prudce svažovaly do lodních útrob. Když se prosmýkla úzkou a studenou chodbičkou až na samý konec ke své kajutě, nikdo jí nešel v patách.


Uzel pod krkem konečně povolil. Lila si stáhla plášť z ramenou a odhodila ho na lůžko, které těsně přiléhalo k jedné ze stěn. Plášť se zatřepotal ve vzduchu a přistál na posteli, kam ho brzy následoval i cylindr. Převlek, který v něm byl ukrytý, se vysypal na tmavé povlečení jako hrst drahokamů. V koutě místnosti byla maličká kamna. Uhlíky sice ještě žhnuly, ale už začínalo být chladno. Lila je rozhrnula kusem klacku, kterým potom zapálila několik lojových svící rozmístěných po kajutě. Stáhla si z rukou rukavice a obloukem je poslala za ostatními věcmi na postel. Potom si konečně rozepnula pásek a z koženého řemenu sundala nejprve pouzdro s pistolí a potom dýku.


Měla samozřejmě i další zbraně, ale jen tyhle dvě se obtěžovala odkládat. Nůž vypadal docela obyčejně, až na to, že byl mimořádně ostrý. Lila ho hodila na postel k dalším odloženým věcem. Zato pistole byla opravdový skvost – revolver s křesadlovým zámkem, který zhruba před rokem vypadl z ruky jednomu zámožnému, ale mrtvému pánovi a skončil v té její. Caster (každá dobrá zbraň si zaslouží nějaké jméno) byl nádherná pistole a Lila ji něžně, skoro uctivě vsunula do zásuvky stolku.


Nervozita z prožitého napětí procházkou do doků postupně vyvanula, všechno vzrušení shořelo na popel a Lila se unaveně svalila na židli a nohy hodila na stůl. Nábytek zaprotestoval stejně hlasitě jako předtím celý zbytek lodi. Odřená dřevěná deska stolu byla zavalená mapami, z nichž většina byla stočená do rolí. Jedna mapa ale byla rozložená s rohy zatíženými kameny a naloupenou kořistí. Lila ji měla ze všech nejraději, protože neobsahovala jediný popisek. Někdo určitě věděl, co je to za mapu a kam svého vlastníka vede, ale Lila to nebyla. Pro ni to byla mapa, která ji mohla zavést kamkoliv.


Na stole se o stěnu opíralo velké zrcadlo, z jehož zakalených okrajů se odlupovalo stříbro. Lila v něm zahlédla odraz svého vlastního pohledu a cukla sebou. Zajela si prsty do vlasů. Byly rozcuchané, černé a škrábaly ji na tvářích.


Lile bylo devatenáct let.


Devatenáct, a přitom každý rok života jako by se jí vepsal hluboko do tváře. Ukazováčkem se píchla do povadlé kůže pod očima, zatahala se za tváře, prstem si přejela přes rty. Bylo to už dávno, co jí někdo řekl, že je hezká.


Ne že by snad Lila toužila být hezká. Být hezká jí k ničemu nebylo. A už vůbec nezáviděla všem těm dámám v utažených korzetech s bezpočtem spodniček, které se uměly chichotat na povel. Jak se o ně pokoušely mdloby, jak se opíraly o pány, jak předstíraly slabost, aby mohly vychutnat jejich sílu…


Předstírání slabosti se naprosto vymykalo Lilinu chápání.


Lila si představila sebe samu jako jednu z těch dámiček, které dnes večer okradla – v té změti látek by se hned zamotala, zakopla by, chytili by ji… Ušklíbla se. Kolik takových dámiček už flirtovalo s ní? Kolik jich omdlévalo do její náruče, opíralo se o ni a předstíralo obdiv k její síle?


V kapse ji tížil dnešní výdělek.


Bylo toho dost.


To mají za tu předstíranou slabost. Možná se teď nebudou tak ochotně poroučet do každé náruče s cylindrem a brát zavděk každou nabídnutou rukou.


Lila položila hlavu na opěradlo židle. Slyšela, jak se Powell ve své kajutě oddává každodenní rutině – pití, klení a mumlání historek, kterým naslouchaly jen stěny hnijící lodi. Byly to příběhy o zemích, které nikdy nenavštívil. O dívkách, o jejichž přízeň se nikdy neucházel. O pokladech, které nikdy nevyslídil. Powell byl lhář, pijan a blázen, a kdykoliv Lila zašla k Suchému přílivu, viděla ho tam ve všech třech rolích najednou. Měl ale volnou kajutu, kterou Lila potřebovala, takže se nakonec přece jen dohodli. Jeho pohostinnost odměňovala podílem ze svého každodenního výdělku. On zas oplátkou zapomněl, že pronajímá místnost hledanému zločinci, navíc v podobě mladé dívky.


Powell dál cosi blábolil ve své kajutě. Vydržel takhle mluvit celé hodiny a Lila si už na jeho hlas natolik zvykla, že jí brzy splynul s ostatním nářkem, sténáním a mručením starého Krále moří.


Hlava jí začala pomalu padat na hruď, když vtom někdo třikrát zaklepal na dveře. Vlastně dvakrát. Ten někdo byl zřejmě tak opilý, že místo třetího klepnutí se mu jen svezla ruka po dřevě. Lila sundala nohy ze stolu a její boty ztěžka dopadly na podlahu.


„Co je?“ vykřikla. Dveře se prudce rozlétly a Lila se vymrštila. Na chodbě stál Powell. Byl opilý, a jak se loď pohupovala, sotva se držel na nohou.


„Lílo,“ zazpíval. „Líííílóóó.“


„Co?“


V jedné ruce držel láhev se šplouchajícím obsahem. Druhou k ní napřáhl dlaní vzhůru. „Můj podíl.“


Lila strčila ruku do kapsy a vytáhla z ní hrst mincí. Většina jich byla ošoupaná, ale přesto se mezi nimi třpytilo pár stříbrných kousků. Lila je sesbírala a upustila do Powellovy dlaně. Ten sevřel ruku v pěst a mincemi zacinkal.


„To nestačí,“ řekl, když dívka vrátila zbytek měďáků do kapsy. Lila cítila, jak ji na žebrech v kapsičce od vesty hřejí stříbrné hodinky, ale nevytáhla je. Vlastně ani nevěděla proč. Možná se jí nakonec přece jen líbily. Anebo měla strach, že když začne Powellovi dávat takové cennosti, brzy si na to zvykne.


„Dneska to bylo slabý,“ řekla a založila si ruce na hrudi. „Zbytek ti doplatím zítra.“


„Seš jako trn v patě,“ zamumlal Powell.


„Přesně tak,“ zazubila se Lila. Hlas měla sladký, ale zuby ostré.


„Možná mi za to ani nestojíš,“ zabručel. „Dneska určitě ne.“


„Zbytek ti dám zítra,“ zopakovala Lila a spustila ruce podél těla. „Jsi opilý. Jdi spát.“


Chtěla se otočit, ale Powell ji chytil za loket.


„Ale já si to vezmu dneska,“ ušklíbl se.


„Už jsem ti říkala, že…“


Powell upustil láhev a břichem ji přimáčkl k desce stolu.


„Nemusí to bejt zrovna v mincích,“ zašeptal a zůstal jí civět na hruď. „Někde pod tou košilkou se přece schovává ženský tělíčko.“ Sotva na ni vztáhl ruku, vrazilo mu Lilino koleno do žaludku tak prudce, až se zapotácel.


Powell zbrunátněl. „To od tebe nebylo hezký,“ zavrčel a začal zápasit se sponou svého pásku. Lila na nic nečekala a sáhla po pistoli v šuplíku. Powell ale stihl zvednout hlavu a skočil po ní. Chytil Lilu za zápěstí, přitáhl ji k sobě a srazil ji na postel. Dopadla na cylindr, rukavice a odložený nůž.


Lila rychle hmatala po dýce.


Powell se na ni vrhl a chytil ji za koleno zrovna ve chvíli, kdy pevně sevřela kožené pouzdro nože. Než si ji k sobě neurvale přitáhl, podařilo se Lile obnažit čepel. Sotva ji popadl za druhou ruku, Lila využila jeho vlastní síly, vymrštila se na nohy a přitom mu vrazila nůž do břicha.


Stísněná kajuta ztichla, jako by v ní k žádné šarvátce ani nedošlo.


Powell se podíval na nůž, který mu trčel z těla, překvapeně zamrkal a chvíli se zdálo, že ho ani tohle nezastaví. Lila to ale s nožem uměla. Věděla, jak protivníka nožem zranit, a také jak ho zabít.


Powellovo sevření na okamžik ještě zesílilo a pak najednou povolilo. Muž se zapotácel, zamračil se a pak se pod ním podlomila kolena.


„To od tebe nebylo hezký,“ řekla tentokrát Lila a vytáhla mu nůž z těla dřív, než se na něj stačil plnou vahou svalit.


Powellovo tělo padlo na zem, kde zůstalo bez hnutí ležet. Lila ho chvíli pozorovala, fascinovaná jeho náhlou nehybností. Všudypřítomné ticho rušilo jen bušení její vlastní krve ve spáncích a narážení vln do trupu lodi. Lila se Powella dotkla špičkou boty.


Byl mrtvý.


Byl mrtvý… a dělal kolem sebe nepořádek.


Po dřevěné podlaze se rozlévala krev, která vyplňovala všechny škvíry a prosakovala do spodních partií lodi. Lila musela něco udělat, a to hned.


Přidřepla si, otřela nůž o Powellovu košili a vytáhla mu z kapsy stříbrné mince. Pak překročila tělo, vyndala z šuplíku revolver a oblékla se. Když kolem boků zapnula opasek a přes ramena přehodila plášť, zvedla z podlahy láhev whisky, která se při pádu nerozbila. Zuby vytáhla korkový špunt a vyprázdnila její obsah na Powellovo tělo. S ohledem na to, kolik toho vypil, by ale možná hořel i tak.


Lila vzala svíčku a přiblížila plamen k podlaze, ale vtom si vzpomněla na mapu. Na mapu, která vedla odnikud nikam. Sundala ji ze stolu a schovala si ji pod plášť. Naposledy se rozhlédla po místnosti a potom zapálila mrtvolu a s ní i loď.


Lila stála na břehu a dívala se, jak Krále moří pohlcují plameny.


Měla vztyčenou hlavu a na obličeji ji hřál oheň. Jeho odlesky jí tančily po bradě a po tvářích, stejně jako světlo lucerny při setkání se strážníkem. Škoda, pomyslela si. Vlastně měla tu starou shnilou loď docela ráda, i když nebyla její. Vlastní loď by samozřejmě byla mnohem lepší.


Král moří sténal, zatímco plameny olizovaly nejprve jeho kůži a pak se zahryzly i do kostí. Lila pozorovala, jak se mrtvá loď začíná pomalu potápět. Zdržela se tak dlouho, dokud zdálky nezaslechla křik a dusot bot – někdo se chtěl pokusit o záchranu lodi, na kterou už bylo samozřejmě pozdě.


Lila vzdychla a vydala se hledat nějaké jiné místo, kde by mohla na noc složit hlavu.





 




_____



III


Když Lila s cylindrem a mapou pod paží došla až k Růžku, stál Barron zrovna na schůdcích před vchodem s pohledem nepřítomně upřeným k dokům. Lila se podívala stejným směrem a nad střechami domů zahlédla tenké cáry kouře, které prosvítaly proti zatažené noční obloze.


Barron nejdřív dělal, že ji nevidí, což mu Lila nemohla mít za zlé. Když spolu skoro před rokem měli naposledy co do činění, vyhodil ji Barron z hospody za krádež (neokradla samozřejmě jeho, ale jednoho z hostů). Odcházela tehdy bez sebe vzteky a proklínala přitom Barrona i celou jeho krčmu.


„To jsem zvědavej, kam asi tak půjdeš,“ burácel za ní a skoro křičel, na což u něj nebyla zvyklá.


„Hledat dobrodružství,“ křikla tehdy Lila, aniž se otočila.


Teď rozpačitě šoupala podrážkami o dlažbu. Barron potáhl z doutníku. „Tak už seš zpátky?“ řekl, aniž se na ni podíval. Lila vystoupala po schůdcích a opřela se o dveře hospody. „To už jsi to dobrodružství našla? Nebo si nějaký našlo tebe?“


Lila neodpověděla. Zevnitř slyšela cinkot sklenic a hudrání opilých a čím dál opilejších chlapů. Ten zvuk nesnášela. Vlastně nesnášela krčmy jako takové, ale Růžek byl výjimka. Všechny ostatní hospody jí připadaly odpudivé, hnusily se jí, ale tohle místo ji přitahovalo jako sama gravitace – táhlo ji k sobě sotva znatelně, ale vytrvale. Často tu skončila, i když vůbec nechtěla. Kolikrát jen ji za poslední rok donesly nohy zpátky k těmhle schodům? Kolikrát už by bývala málem vešla? Barronovi by se s tím samozřejmě nikdy nesvěřila. Dívala se, jak krčmář zaklání hlavu a dál pozoruje oblohu, jako by na ní kromě mračen bylo k vidění ještě něco jiného.


„A co Král moří?“ zeptal se.


„Shořel.“ Všimla si, jak se mu překvapením rozšířily zorničky, a hruď se jí nadmula vzdornou pýchou. Překvapit Barrona nebylo nijak snadné, a právě proto se o to Lila ráda pokoušela.


„Podívejme,“ utrousil Barron.


„Vždyť víš, jak to chodí,“ pokrčila Lila rameny. „Starý dřevo… chytne jako nic.“


Barron si ji zkoumavě prohlédl a vyfoukl obláček kouře. „Powell si měl na tu svojí brigu dávat větší pozor.“


„To jo,“ přitakala a pohrávala si s okrajem cylindru.


„Cejtím z tebe kouř.“


„Sháním nějaký podnájem.“ Slova jí div neuvízla v krku.


„Zvláštní,“ řekl Barron a znovu potáhl z doutníku. „Jasně si vzpomínám, jak jsi říkala, abych si celou tu svoji knajpu i se skromnou ubytovací kapacitou strčil pěkně do…“


„Věci se mění,“ řekla Lila, vyndala mu doutník z pusy a zabafala.


Barron na ni upíral pozorný pohled ve světle lampy. „Všechno v pořádku?“


Lila sledovala kouř, který jí vystupoval mezi rty. „Jako vždycky.“


Vrátila mu doutník a z kapsičky u vesty vylovila stříbrné hodinky. Byly teplé a hladké. Nechápala, proč k nim tak přilnula, ale bylo to tak. Možná proto, že se pro ně sama rozhodla. Rozhodla se, že je ukradne, a stejně tak se rozhodla, že si je nechá. I když její rozhodnutí byla aspoň zpočátku náhodná, něco na těch hodinkách bylo. Možná si je nechávala z nějaké příčiny. A možná si je taky schovávala jen pro tuhle příležitost. Natáhla ruku s hodinkami k Barronovi. „Dostanu tu za tohle pár nocí?“


Majitel Růžku si hodinky chvíli zdálky prohlížel, pak natáhl ruku a Lilinu otevřenou dlaň zavřel.


„Nech si je,“ řekl klidně. „Vím, že máš hluboko do kapsy.“


Lila věc upustila zpátky do kapsy, a když ucítila její váhu, byla Barronovi vděčná. Uvědomovala si, že začíná znovu od nuly. Tedy skoro od nuly. Měla cylindr, mapu, která ukazovala cestu kamkoliv (nebo nikam), plnou náruč nožů, revolver s křesadlovým zámkem, pár mincí a stříbrné hodinky.


Barron otevřel dveře, ale když se Lila otočila a chystala se vstoupit, zahradil jí cestu. „Hosty mi okrádat nebudeš, jasný?“


Lila dotčeně přikývla. „Nezdržím se dlouho,“ řekla. „Jen než bude čistej vzduch.“


Z výčepu k nim dolétlo řinčení rozbitého skla. Barron vzdychl a vešel dovnitř. Přes rameno ale stačil ještě zavolat: „Tak tě tu zas vítám.“


Lila s povzdechem obrátila oči v sloup, ovšem tentokrát ne k obloze, ale k horním oknům té ušmudlané malé krčmy. S pirátskou lodí, symbolem svobody a dobrodružství, to mnoho společného nemělo.


Jen než bude čistej vzduch, zněla jí v uších její vlastní slova.


Vlastně na tom možná nebyla tak špatně. Nevracela se přece na Růžek se svěšenou hlavou. Růžek byl její doupě. Lila Bardová byla hledaný zlosyn. Musela se usmát.


Na sloupu u dveří se třepotal cár papíru. Byl to ten samý plakátek, který jí předtím ukázal strážník. Lila si pobaveně prohlížela postavu v masce a klobouku se širokou krempou, nakreslenou pod nápisem HLEDÁ SE. Říkali jí Stín a nakreslili ji ještě vyšší a hubenější, než ve skutečnosti byla – na obrázku vypadala jako děsivý černý přízrak, jako postava z pohádky. Nebo legendy.


Lila na Stín mrkla a vešla do krčmy.





 




_____



KAPITOLA ČTVRTÁ


BÍLÝ TRŮN


 



I


„Možná by byl nakonec nejlepší maškarní bál.“


„Soustřeď se.“


„Nebo ples v kostýmech. Něco, co by mělo trochu šmrnc.“


„No tak, Rhyi. Dávej pozor.“


Princ seděl v křesle s vysokým opěradlem, nohy v botách se zlatými přezkami měl na stole a přehazoval si z ruky do ruky skleněnou koulí. Koule byla součástí větší a propracovanější verze hry, kterou dal Kell do zástavy Na Růžku.


Namísto oblázku, pár kapek vody a špetky písku v malé hrací desce se tato verze skládala z pěti skleněných koulí, z nichž každá obsahovala jeden živel. Čtyři ležely na stole ve schráně z tmavého dřeva s pozlacenými hranami a vyložené hedvábím. V té, kterou měl Rhy v ruce, byla hrst hlíny, již princ pohybem prstů přesýpal ze strany na stranu. „Několik vrstev kostýmů, které by se daly postupně odkládat…“ pokračoval.


Kell vzdychl.


„Na začátku bychom všichni mohli být docela oblečení a na konci by…“


„Ještě jsi to ani nezkusil.“


Rhy něco zabručel a jeho nohy dopadly se zaduněním na zem. Narovnal se a zvedl skleněnou kouli mezi sebe a Kella. „Dobrá,“ řekl. „Teď sleduj mé magické schopnosti.“ Přimhouřil oči, zadíval se upřeně na hlínu uvězněnou v kouli a snažil se soustředit. Pak něco tiše anglicky zamumlal, ale hlína se ani nehnula. Kell viděl, jak se Rhyovi samým soustředěním dělá vráska mezi očima. Sem tam něco zašeptal, pak chvíli čekal a zdál se být čím dál naštvanější. Potom se hlína za sklem konečně (i když sotva znatelně) pohnula.


„Mně se to povedlo!“ vykřikl Rhy.


„Zatřásl jsi tím,“ řekl Kell.


„To bych si nedovolil!“


„Zkus to ještě jednou.“


Rhy zoufale zakvílel a zhroutil se do opěradla křesla. „Sanct… Kelle, proč jsem tak neschopný?“


„Nejsi neschopný,“ chlácholil ho Kell.


„Mluvím jedenácti jazyky,“ pokračoval Rhy, „dokonce i jazyky zemí, v kterých jsem nikdy nebyl a nejspíš se do nich nikdy nepodívám. A přitom mě neposlechne hrouda hlíny ani kapka vody.“ Rhy byl čím dál rozčílenější. „To je k zešílení!“ zavrčel. „Proč se můj jazyk nehodí k řeči magie?“


„Protože živly si nezískáš šarmem, oslnivým úsměvem ani společenským postavením,“ odpověděl Kell.


„Nechtějí mi prokázat náležitou úctu,“ usmál se suše Rhy.


„Zemi, po které šlapeš, je jedno, že jednou budeš králem. Vodě v tvojí sklenici zrovna tak. I vzduchu, který dýcháš. Musíš je oslovovat jako sobě rovné, anebo ještě lépe jako prosebník.“


Rhy vzdychl a promnul si oči. „Já vím, já vím. Jenže já bych si přál…“ odmlčel se.


Kell se zamračil. Vypadalo to, že Rhye něco doopravdy trápí. „Co by sis přál?“


Rhy se na Kella podíval a jeho oči neztrácely matně zlatý třpyt ani teď, když jako by se v nich zatáhla jakási opona. „Přál bych si něco k pití,“ řekl a zdálo se, že už o tom nechce mluvit. Vstal, přešel na druhou stranu komnaty, z několika lahví na stolku u stěny jednu vybral a nalil si.


„Snažím se, Kelle. Chci se to naučit, nebo se v tom aspoň trochu zlepšit. Ale nemůžeme holt být všichni…“ Rhy usrkl ze sklenice a máchl rukou Kellovým směrem.


Slovo, které Rhy nejspíš hledal, bylo Antariové, ale místo toho řekl „ty“.


„Už je to tak,“ řekl Kell s předstíranou samolibostí a uhladil si vlasy. „Jsem nenahraditelný.“


„Až na to, že jste dva,“ opravil ho Rhy.


Kell zvážněl. „Na to jsem se tě vlastně chtěl zeptat. Co tu Holland pohledával?“


Rhy pokrčil rameny a vrátil se ke schráně s živly. „To samé, co vždycky. Přinesl poštu.“ Kell z prince nespouštěl oči a neušlo mu, že něco není v pořádku. Když Rhy lhal, nikdy nedokázal zůstat v klidu, a taky teď přešlapoval z nohy na nohu a ťukal prsty do otevřeného víka dřevěné krabice. Kell ale dál nenaléhal a raději obrátil list – sáhl do schrány a vytáhl z ní jinou skleněnou kouli, tentokrát s vodou. Natáhl dlaň a vybalancoval kouli uprostřed.


„Moc se snažíš a o to je to těžší.“ Kell pokynul vodě za sklem, aby se pohnula, a ona poslechla. Nejdříve uvnitř koule jen líně kroužila, postupně ale získávala rychlost a tvar, až vytvořila malý ochočený cyklon.


„Těžké je to i bez toho,“ řekl Rhy. „Když to děláš ty, tak to sice vypadá jednoduše, ale to nic neznamená.“


Kell Rhyovi neřekl, že k tomu, aby se voda pohnula, není třeba mluvit. Že stačí na slova myslet a cítit je, a živel pak poslechne. Vodou (ale také pískem, hlínou a vším ostatním) cosi proudilo, a ať to bylo cokoliv, to samé cítil Kell i v sobě, takže jimi dokázal pohnout silou vůle, stejně jako pohyboval vlastními končetinami. Jedinou výjimkou byla krev. Proudění v ní bylo sice podobné jako ve všem ostatním, přesto ale nepodléhala živlovým zákonům – nešlo ji ovládat, přinutit ji k pohybu nebo k zastavení. Měla svou vlastní vůli, a kdo k ní chtěl promlouvat, musel ji oslovovat ne jako předmět, ale jako sobě rovného, jako protivníka. Proto se také Antariové lišili od ostatních lidí. Jen oni vládli nejen nad živly, ale také nad krví. Zatímco invokace živlů měla za účel povzbudit mysl k soustředění a k nalezení osobní synchronicity s magií (kromě samotného zaříkání plnila také funkci meditace či odříkávání žalmu), krevní příkazy Antariů byly, jak samo slovo naznačovalo, skutečnými příkazy. Slova, kterými Kell s pomocí vlastní krve otvíral dveře a hojil rány, byla příkazy. A aby mohly být splněny, musely být nejprve vysloveny.


„Jaké to je?“ zeptal se najednou Rhy.


Kell se na chvíli přestal věnovat skleněné kouli, ale voda uvnitř nepřestávala vířit. „Jaké je co?“


„Cestování. Jiné Londýny. Jaké vlastně jsou?“


Kell zaváhal. U jedné ze stěn stál věšticí stůl, sloužící jinému účelu než hladké černé břidlicové panely, na kterých se ve městě zobrazovaly nejnovější zprávy. Místo kamenné plochy byl opatřen mělkou nádržkou plnou nehybné očarované vody. Kapalina byla schopna zobrazit myšlenky, vzpomínky a představy, které se na hladinu přenášely z mysli. Užíval se sice hlavně k sebereflexi, ale někdy posloužil také ke sdílení myšlenek s druhými – když se něco dalo těžko vysvětlit, nebo na to slova prostě nestačila.


Kell mohl Rhyovi pomocí stolku všechno ukázat. Rhy by spatřil ostatní Londýny tak, jak je viděl on. Cítil sobeckou touhu se s bratrem podělit, aby si nepřipadal tak sám a aby kromě něj všechno viděl a věděl ještě někdo jiný. Zároveň si ale Kell všiml, že lidé ve skutečnosti nic vědět nechtějí, i když si to možná myslí. Čím víc toho vědí, tím hůř se cítí. Nač zaměstnávat hlavu věcmi, které člověku nikdy nebudou k užitku? Proč přemýšlet o místech, na která se nikdy nebude moci vydat? Co by z toho Rhy měl, když navzdory svým vladařským výsadám stejně nikdy nemůže vkročit do jiného Londýna?


„Není na nich nic zvláštního,“ řekl Kell a vrátil kouli do schrány. Sotva jeho prsty opustily skleněný povrch, cyklon se rozpadl, voda sklouzla dolů a utišila se. Než mu Rhy stihl položit další otázku, ukázal Kell na kouli v princově ruce a řekl, ať to zkusí ještě jednou.


Rhy se tedy znovu (a zase neúspěšně) pokusil pohnout hlínou ve skleněné nádobě. Znechuceně zavrčel a odstrčil kouli na opačný konec stolu.


„Jsem na tohle levej a oba dva to víme.“


Kell kouli zachytil na hraně stolu těsně předtím, než přes ni přepadla. „Trénink…“ spustil.


„Trénink je jen ztráta času.“


„Tvůj problém, Rhyi, je,“ utrhl se Kell, „že se neučíš čarovat pro čarování samotné, ale protože si myslíš, že ti to pomůže dostat někoho do postele.“


Rhyovi zaškubaly koutky. „Proč hned mluvit o problému? Pomáhá to, o tom není pochyb. Nemysli si, že nevidím, jak to tvoje černé očičko holky – a kluky – přitahuje.“ Vstal. „Hodina skončila. Nemám už na učení ani pomyšlení. Pojďme do města.“


„Proč?“ zeptal se Kell. „Chceš někoho svádět mou magií?“


„To není špatný nápad. Ale do města musíme jít proto, abychom splnili jeden důležitý úkol.“


„Nepovídej,“ řekl Kell.


„Ano. Protože pokud nemáš v plánu se za mne provdat – nic proti, podle mě bychom byli skvělý pár –, musím se porozhlédnout po nějaké partnerce.“


„A ty si myslíš, že se nějaká bude jen tak potloukat po městě?“


„To určitě ne,“ ušklíbl se Rhy, „ale kdo ví, co všechno si během toho neúspěšného hledání užiju.“


Kell obrátil oči v sloup a uklidil skleněné koule. „Budeme pokračovat,“ řekl.


„Půjdeme ven,“ zaúpěl Rhy.


„Půjdeme,“ řekl Kell, „ale až se ti podaří ovládnout plamen.“


Oheň byl jediný z živlů, pro které Rhy jevil jisté… nadání, což je nejspíš příliš silné slovo, ale každopádně v tomto směru disponoval určitými schopnostmi. Kell udělal místo na dřevěné desce stolu a postavil před prince hluboký kovový talíř. K němu přidal kousek křídy, lahvičku oleje a podivný malý přístroj, který ze všeho nejvíc připomínal dvě překřížená zčernalá dřívka, uprostřed spojená pantem. Rhy vzdychl a nakreslil křídou na stůl kolem talíře omezovací kruh. Pak vylil do talíře olej, který uprostřed vytvořil malou loužičku, ne větší než je desetilinová mince, načež konečně sáhl po tom zvláštním zařízení, které se mu pohodlně vešlo do dlaně. Byl to zapalovač. Když Rhy strojek zmáčkl, klacíky se otřely jeden o druhý a z pantu vyskočila jiskra. Jakmile dopadla do talíře, olej se vznítil a na loužičce o velikosti mince zatančil modrý plamínek. Rhy zapraskal klouby na prstech a vyhrnul si límec a rukávy.


„Pospěš si, než zhasne,“ nabádal ho Kell.


Rhy se na něj zamračil, ale opřel ruce hranami dlaní o stůl vně kruhu a začal na oheň mluvit – nikoliv anglicky, ale arnésky. Arnéština byla plynulejší a vábivější a k magii měla blízko. Šepot stékal z Rhyových rtů v jediném nepřerušovaném proudu, který jako by v místnosti nabýval tvar.


K překvapení obou to fungovalo. Plamen v talíři zbělal a zesílil a nepřestával hořet, ani když strávil zbytek oleje. Pak se rozrostl, až pokryl celou plochu talíře, a vyšlehl do výšky přímo před Rhyovým obličejem.


„Podívej!“ zvolal Rhy a ukazoval do světla. „Podívej, povedlo se mi to!“


Byla to pravda. Rhy přestal k ohni promlouvat, ale plamen se šířil dál.


„Soustřeď se,“ řekl Kell, zatímco se bílý oheň rozrůstal a začal olizovat hrany křídového kruhu.


„No tak,“ dobíral si Kella Rhy. Plameny se svíjely a dotíraly na omezovací kruh. „To mě nepochválíš?“ Rhy se přestal dívat na oheň, obrátil se ke Kellovi a prsty přitom přejel po desce stolu. „Ani mi…“


„Rhyi,“ vykřikl Kell, aby ho varoval, ale už bylo pozdě. Rhy svým bezděčným pohybem rozmazal křídovou čáru a ohni už nestálo nic v cestě.


V podobě mohutné horké vlny se rozlil po celé ploše stolu a vyšlehl do výšky. Ve snaze mu uhnout se Rhy div nepřevrátil dozadu i se židlí.


Kell vytáhl rychlým pohybem ruky nůž, přejel si ostřím po dlani a přitiskl krvácející ruku na stůl. „As Anasae,“ poručil – odčarovat. Kouzelný oheň v jediném okamžiku zmizel a rozptýlil se do okolního vzduchu. Kellovi se zatočila hlava.


Rhy stál opodál jako opařený. „Omlouvám se,“ řekl provinile. „Promiň, neměl jsem…“


Princ vždycky těžce nesl, když musel Kell použít magii krve. Cítil se (často právem) osobně zodpovědný za oběť, která s tím byla spojena. Kdysi dávno způsobil Kellovi velkou bolest a nikdy si to úplně neodpustil. Kell vzal látkový ubrousek a otřel si do něj zraněnou ruku. „To nic,“ řekl, když ubrousek odhodil. „Nic mi není. Ale pro dnešek jsme, myslím, skončili.“


Rhy roztřeseně přikývl. „Co si zajít na tu skleničku? Na něco ostrého…“ řekl.


„Domluveno,“ usmál se unaveně Kell.


„Kdy jsme vlastně byli naposledy v Aven Stras?“ navrhl Rhy.


„Tam nemůžeme,“ řekl Kell, ale vlastně tím myslel, že tam nemůže Rhy. Navzdory svému názvu byly Aven Stras – „Požehnané vody“ – vyhledávaným útočištěm městského podsvětí.


„Ale no tak,“ řekl Rhy, kterému evidentně otrnulo. „Řekneme Parrishovi a Genovi, aby nám někde vyhrabali nějaké uniformy, a půjdeme tam všichni převlečení za…“


Vtom si za nimi kdosi odkašlal a Rhy i Kell se otočili. Ve dveřích stál král Maxim.


„Buď zdráv, pane,“ hlesli jednohlasně.


„Jak jdou studia, chlapci?“ zeptal se král.


Rhy se na Kella významně podíval. Kell zvedl obočí, ale nakonec řekl jen: „Přišla a zase odešla. Zrovna jsme skončili.“


„Výborně,“ řekl král a vytáhl dopis.


Když Kell uviděl obálku, pochopil, že si s Rhyem nikam nevyrazí. Teprve teď cítil, jak moc po té skleničce touží. Byl zklamaný, ale nedal na sobě nic znát.


„Chtěl bych po tobě poslat vzkaz,“ řekl král. „Našemu silnému sousedovi.“


Kell ucítil v břiše známou kombinaci strachu a vzrušení, kterou měl s Bílým Londýnem neoddělitelně spojenou.


„Samozřejmě, pane,“ odpověděl.


„Holland nám včera doručil dopis,“ vysvětloval král, „ale nemohl se zdržet čekáním na odpověď. Řekl jsem mu tedy, že ji pošlu po tobě.“


Kell se zamračil. „Doufám, že všechno je v pořádku,“ řekl opatrně. Obsah královské korespondence většinou neznal, ale dokázal odhadnout její tón – z dopisování s Šedým Londýnem se postupem času stala pouhá formalita, protože města toho neměla moc společného. Zato dialog s Bílým Londýnem prakticky nikdy neustával, byl poznamenaný pocitem naléhavosti a na králově čele zanechával hlubokou vrásku. „Silný soused“ (jak král druhému městu říkal), to bylo území zmítané násilím a smýkané boji o moc a jméno na konci královských dopisů odtamtud se měnilo až příliš často. Ukončit korespondenci a zanechat Bílý Londýn zkáze by sice bylo velmi jednoduché, ale Červený trůn to nemohl (a nechtěl) dopustit.


Cítili se za umírající město zodpovědní.


Což také byli.


Byl to koneckonců právě Červený Londýn, který se kdysi rozhodl odstřihnout. Bílý Londýn, který ležel mezi Červeným a Černým, tak zůstal jako v pasti a musel sám čelit temnému moru. Červený Londýn se tehdy uzavřel do sebe a nechal zvrácenou magii za svými branami. To rozhodnutí nepřestávalo po staletí pronásledovat mnoho králů a královen.


Jenže tehdy byl Bílý Londýn silný, dokonce silnější než Červený, a Červený trůn byl přesvědčen (nebo to alespoň říkal), že jedině tak mohou všichni přežít, což zároveň byla i nebyla pravda. Šedý Londýn se propadl do tichého zapomnění. Červený nejen přežil, ale dokonce vzkvétal. Bílý Londýn se ale nenávratně změnil. Kdysi majestátní město zachvátil chaos a boj o moc, krev a popel.


„Vše je v tom nejlepším možném pořádku,“ odpověděl král, podal Kellovi vzkaz a odešel. Kell chtěl krále následovat, ale Rhy ho chytil za paži.


„Přísahej,“ zašeptal princ, „přísahej, že tentokrát s sebou nic nepřineseš.“


Kell na okamžik zaváhal. „Přísahám,“ řekl a přitom si pomyslel, kolikrát už to slovo použil a jak prázdně teď znělo.


Když ale zpod límce vytahoval bledě lesklou minci, doufal, že tentokrát mu přece jen dostojí.





 




_____



II


Když Kell prošel dveřmi mezi světy, zachvěl se. Červený Londýn byl pryč a spolu s ním i jeho teplo. Pod podrážkami bot ucítil studený kámen a jeho dech, sotva mu sklouzl ze rtů, rozkvétal do podivuhodných obrazců. Kell si přitáhl kabát (černý se stříbrnými knoflíky) kolem ramen.


Priste ir Essen. Essen ir Priste.


„Moc v rovnováze. Rovnováha v moci.“ Tohle motto, mantra a modlitba v jednom, bylo vepsáno pod královským znakem Červeného Londýna a dalo se na ně narazit v obchodech i v domácnostech. V Kellově světě lidé věřili, že magie není ani nevyčerpatelná, ani přízemní. Byla jim dána k užívání, ale nikoliv k zneužívání, a kdykoliv se k ní uchylovali, vždycky to bylo s úctou a opatrností.


Bílý Londýn měl na věc odlišný pohled.


Tady magii nepovažovali za sobě rovnou – bylo třeba si ji podrobit. Zotročit ji. Ovládnout. Černý Londýn se magii otevřel, nechal se jí pohltit a strávit. Když město padlo, zvolil Bílý Londýn přesně opačný postup – snažil se všemi dostupnými prostředky magickou moc spoutat. Moc v rovnováze se proměnila v Moc pod nadvládou.


Jakmile lidé začali usilovat o její ovládnutí, postavila se magie na odpor. Stáhla se do sebe, skryla se hluboko do země, kde na ni nikdo nemohl. Lidé drásali povrch svého světa a dolovali z něj i sebemenší zbytky magie, na které ještě dokázali dosáhnout, ale byly to chudé a čím dál tenčí zdroje, a to samé se dělo i s těmi, kdo se ji snažili dobývat. Jako by se magie rozhodla, že své věznitele vyhladoví, což se jí také (pomalu, ale jistě) dařilo.


Tento souboj měl také jeden vedlejší účinek a právě kvůli němu pojmenoval Kell Bílý Londýn bílým: každičký centimetr města pokrýval ve dne v noci, v zimě v létě tentýž závoj, jako by se na všem – a na každém – usadila tenká vrstva sněhu či popela. Magie tu byla zahořklá a zlomyslná; pouštěla žilou veškerému životu, teplu a barvě. Vysávala je ze všeho jako pijavice a nechávala za sebou jen bledé, nafouknuté mrtvoly.


Kell si přehodil kolem krku minci z Bílého Londýna (byla těžká a železná) a zastrčil ji za límec. V sytě černém kabátě se na pozadí vybledlých městských ulic vskutku vyjímal. Zakrvavenou ruku rychle strčil do kapsy, než pohled na její jasnou červeň upoutá něčí nevítanou pozornost. Za sebou měl perleťově zbarvenou polozamrzlou hladinu řeky, která se tady nejmenovala ani Temže, ani Isle, ale Sijlt, a na jejím druhém břehu vystupovala k horizontu severní část města. Před ním byla jeho jižní část a o pouhých pár bloků dál trčel proti nebi hrad s věžemi připomínajícími nože, jehož kamenná masa zastiňovala ostatní zástavbu široko daleko.


Kell nemarnil čas a vydal se rovnou k němu.


Pro svou vytáhlou postavu míval ve zvyku spíš se hrbit, ale ulicemi Bílého Londýna kráčel vzpřímeně, s vystrčenou bradou a širokými rameny, a ozvěna jeho kroků se odrážela od dlažebních kostek. Nezměnil ale jen držení těla. Zatímco doma Kell svou magickou moc skrýval, tady ji bez váhání využíval. Vypouštěl magii do vzduchu kolem svého těla, který ji vyhladověle polykal, zahříval se a stoupal vzhůru v podobě maličkých stužek mlhy. Připomínalo to chůzi po ostří nože. Kell musel dávat svou sílu dostatečně najevo, zároveň si ji ale musel držet pevně u těla. Kdyby byl méně okázalý, považovali by ho za kořist. Kdyby to naopak přehnal, stal by se trofejí.


Obyvatelé Bílého Londýna Kella teoreticky znali, nebo o něm alespoň věděli, a věděli také, že je pod ochranou bílé koruny. Teoreticky tedy nikdo nemohl být tak pošetilý, aby se protivil dvojčatům Daneovým. Jenže hlad – hlad po energii, hlad po životě – dokázal s lidmi divy. Nebo spíš lidé dokázali divy pod jeho vlivem.


Kell se tedy měl raději na pozoru a cestou pozoroval zapadající slunce. Věděl totiž, že Bílý Londýn je nejsmířlivější za denního světla. V noci se město proměnilo. Denní ticho – nepřirozené, tíživé, přidušené ticho – se prolomilo a vystřídal ho hluk, smích, hlasité projevy vášně (někteří lidé si mysleli, že s její pomoci v sobě probudí sílu). Většinou to byl ale zvuk boje a zabíjení.


Bílý Londýn byl městem dvou extrémů, což mohlo být pro někoho vzrušující, každopádně to však bylo smrtící. Jeho ulice by už dávno potemněly prolitou krví, kdyby ji hrdlořezové nevypili do poslední kapky.


Dokud ale bylo slunce ještě na obloze, postávali chudí a zapomenutí na zápražích, vykláněli se z oken, lelkovali v prolukách mezi domy. Všichni bez rozdílu přitom upírali oči na procházejícího Kella. Prázdné pohledy a kostnatá těla. Jejich šaty byly stejně vybledlé jako celý zbytek města, což platilo i o jejich vlasech, očích a kůži, jejíž povrch byl na mnoha místech zbrázděný cejchy a jizvami, různými druhy zohavení, jehož smyslem bylo připoutat si k tělu alespoň tu špetku magie, kterou ještě dokázali vyvolat. Čím slabší byli, tím více přibývalo na jejich tělech jizev. Pustošili si kůži v horečné snaze udržet si alespoň tu trochu moci, kterou měli.


V Červeném Londýně by takové značky byly považovány za projev nízkosti, za skvrnu nejen na těle, ale také na magii, kterou k sobě poutaly. Tady si výsměch mohli dovolit jen ti nejsilnější a ani oni nepovažovali značky za poskvrnu – jen za projev zoufalství. Dokonce i ti, kteří podobnými věcmi opovrhovali, se spoléhali na sílu amuletů a talismanů (jediný Holland se ničím nezdobil, vyjma brože, která ho identifikovala jako služebníka trůnu). Tady magie k nikomu nepřicházela dobrovolně. Od užívání jazyku živlů se upustilo, když mu živly přestaly naslouchat (jediný živel, který se tak dal ještě vyvolat, byl jakýsi zvrhlý druh energie, parchant ohně a něčeho temného, zvráceného). Všechna magie, která zůstala v dosahu lidí, už byla pryč, vtištěná do nejrůznějších amuletů, kouzel a značek. Nikdy jí ale nebylo dost, nikdy nebylo dosaženo sytosti.


Přesto lidé z města neodcházeli.


Nepřestávala je k němu poutat moc řeky Sijlt – dokonce i v polozmrzlém stavu. Její magie byla posledním zábleskem vyvanulého tepla.


Lidé tedy zůstávali a život šel dál. Ti, kteří (zatím) nepodlehli sžírající touze po magii, se věnovali každodenním činnostem, hleděli si svého a snažili se za žádnou cenu nemyslet na to, jak jejich svět pomalu umírá. Mnozí se zuby nehty drželi přesvědčení, že se magie jednoho dne vrátí. Že panovník, který na to bude dost silný, přiměje moc, aby znovu začala kolovat žilami jejich světa a vrátila do něj život.


A proto čekali.


Kell přemýšlel, jestli si obyvatelé Bílého Londýna skutečně myslí, že Astrid a Athos Daneovi na to mají dost síly, nebo jestli jen čekají, až proti nim povstane další mág a svrhne je z trůnu. Jednou se to stát musí, protože zatím to tak bylo vždycky.


Jak se Kell blížil k hradu, bylo ticho stále tíživější. Vládci Šedého a Červeného Londýna žili v palácích, Bílý Londýn pro ně měl vyhrazenu pevnost.


Hrad byl obehnaný vysokou zdí a mezi klenbou citadely a vnější zdí se rozprostíralo široké kamenné nádvoří, vinoucí se kolem vysoko čnící stavby jako příkop. Zdobené bylo množstvím mramorových plastik.


Nechvalně proslulý Krös Mejkt, „Kamenný les“, nebyl tvořen stromy, ale sochami, a všechny byly lidské. Šuškalo se, že ty postavy nebyly vždycky z kamene a že les je ve skutečnosti hřbitovem, který Daneovi nechali zřídit, aby připomínal všechny jejich oběti, a každému, kdo projde vnější zdí, jasně ukazoval, jak se v Londýně pod vládou dvojčat zachází se zrádci.


Kell prošel branou a přešel nádvoří až k mohutnému kamennému schodišti, které vedlo do pevnosti. Po obou stranách schodů bylo rozmístěno deset stráží, které se svou nehnutostí podobaly sochám v kamenném lese. Byly to pouhé loutky, které král Athos zbavil všeho kromě dechu v plicích, krve v žilách a svého rozkazu v uších. Jediný pohled na ně stačil, aby Kellovi přeběhl mráz po zádech. V Červeném Londýně bylo zakázáno používat magii k ovládnutí, přivlastnění si nebo připoutání těla a mysli druhého člověka. Tady byla podobná kouzla jen další demonstrací Athosovy a Astridiny síly, důkazem, že mohou (a tím pádem i mají) vládnout.


Stráže dál nehnutě stály a prázdnýma očima sledovaly Kella, jak prochází těžkými dveřmi. Za nimi v klenutém předpokoji stáli podél stěn další vojáci a také oni byli, až na těkající pohled, jako zkamenělí. Kell prošel na druhý konec místnosti a vstoupil do chodby, která už byla prázdná. Teprve když se za ním zavřely dveře, úlevně vydechl a dovolil si trochu polevit v ostražitosti.


„S tím bych ještě počkal,“ ozval se ze stínu čísi hlas.


Chvíli na to se z temnot vyloupla postava. V mihotavém světle pochodní, které plály na stěnách, aniž kdy dohořely, uviděl Kell lidskou tvář.


Holland.


Antariho kůže byla skoro bezbarvá a čelo mu zakrývaly uhlově černé vlasy, zastřižené těsně nad očima. Jedno Hollandovo oko bylo šedozelené, to druhé lesklé a černé. Když se jejich pohledy setkaly, bylo to, jako když na sebe narazí dva křemeny.


„Nesu dopis,“ oznámil Kell.


„Ach tak,“ řekl Holland suše, „a já myslel, že jsi přišel na čaj.“


„Vlastně proč ne, když už jsem tady.“


Hollandovy rty se zkřivily, ale úsměv to nepřipomínalo ani trochu.


„Athos, nebo Astrid?“ řekl, jako by dával Kellovi hádanku. Hádanky ale mají jednu správnou odpověď, což se v případě dvojčat Daneových říct nedalo. Kell nikdy nevěděl, ke kterému ze sourozenců se raději nechat uvést. Nedůvěřoval jim, ani když byli spolu, ani každému zvlášť.


„Astrid,“ řekl nakonec a hned zapochyboval, jestli se rozhodl dobře.


Holland jen přikývl, a aniž dal cokoliv najevo, vykročil.


Zevnitř hrad připomínal ze všeho nejvíce kostel (a možná to kdysi kostel byl) s rozlehlou a prostornou vnitřní konstrukcí. Sály se proháněl kvílející vítr a kamenné stěny s ozvěnou odrážely jejich kroky. Tedy alespoň Kellovy kroky, protože Holland se pohyboval s děsivou lehkostí predátora a při chůzi se za ním vznášel bílý poloviční plášť, který měl přehozený přes jedno rameno. Plášť měl na rameni sepnutý sponou v podobě stříbrné kulaté brože zdobené rytím, které z dálky vypadalo jako obyčejná dekorace.


Kell ale věděl, jaký příběh se za Hollandovou stříbrnou sponou skrývá.


Neslyšel ho samozřejmě přímo z Antariho úst, ale koupil si pravdu od jednoho člověka U Spálené kosti – před pár lety ji vyměnil za jeden červenolondýnský lin. Kell nechápal, proč Holland (dost možná nejmocnější muž ve městě, snad i na celém světě) slouží dvojici velebených hrdlořezů, kterými Astrid a Athos bezesporu byli. Kell město několikrát navštívil už v době před svržením předchozího krále, a i tehdy vídal Hollanda po panovníkově boku, ovšem jako jeho spojence, nikoliv sluhu. Tehdy byl Holland jiný – mladší a arogantnější, to ano, ale měl v sobě ještě něco… planuly mu oči. Měl v nich oheň. A pak, mezi dvěma Kellovými návštěvami, ten oheň zmizel, stejně jako král, kterého nahradili Daneovi. Holland nadále stál po jejich boku, jako by se nic nezměnilo. Jenže se změnil on sám, ochladl, potemněl a Kell chtěl vědět, co se stalo. Co se doopravdy stalo.


Začal tedy pátrat po odpovědi a našel ji tam, kde našel většinu věcí (a kde si většina věcí našla jeho) – v krčmě, která byla vždycky na svém místě a tady se jmenovala U Spálené kosti.


Vypravěč, který se hrbil na své stoličce, stiskl minci v dlani, jako by se o ni chtěl ohřát, a dal se do vyprávění v makthánštině, hrdelním mateřském jazyce toho krutého města.


„Ön vejr tök…“ spustil tiše. Vypráví se… „Na náš trůn se člověk nerodí. Náš trůn se nedědí po krvi, ale s její pomocí se získává. Někdo si k němu vždycky proseká cestu a pak se ho drží, jak dlouho to jde – rok, možná dva –, dokud nepadne a nepovstane někdo další. Králové se tu mění v neustálém koloběhu. Většinou se všechno odehraje docela prostě – vrah nastoupí na místo zavražděného.


Před sedmi lety,“ pokračoval muž, „když byl zabit poslední král, přihlásilo se jich o korunu hned několik, ale nakonec zbyli jen tři. Astrid, Athos a Holland.“


Kell vytřeštil oči. Věděl sice, že Holland byl ve službách předešlého vládce, ale netušil, že měl sám v úmyslu stát se králem. Dávalo to nicméně smysl – Holland byl Antariem ve světě, kde moc znamená všechno. Měl být jednoznačným vítězem. Dvojčata Daneova se nicméně ukázala být stejně silná, jako byla krutá a lstivá. A společně ho přemohla. Astrid s Athosem ho nezabili, ale připoutali ho k sobě.


Kell si nejdřív myslel, že špatně rozuměl (makthánštinu ovládal o něco hůř než arnéštinu), a požádal muže, aby to slovo zopakoval. Vöxt. „Připoutali.“


„Ta spona,“ řekl muž u Spálené kosti a poklepal si na hruď. „Ten stříbrný kroužek.“


Je to poutací kouzlo, vysvětlil muž, a pořádně temné. Vytvořil ho sám Athos, který má k ovládání druhých mimořádné nadání. Pečeť ovšem neproměnila Hollanda v otroka bez vlastní vůle, jakými byli strážní, kteří lemovali hradní zdi. Nenutila ho jinak myslet, cítit, něco jiného chtít. Musel jen konat.


„Bledý král je chytrý,“ dodal muž a nepřestával si pohrávat s mincí. „Hrozný, ale chytrý.“


Holland se najednou zastavil a Kell se musel duchem i pohledem vrátit do hradní síně a ke dveřím, před kterými stáli. Viděl, jak Bílý Antari položil dlaň na dveře, v kterých byly do kruhu vypáleny nějaké symboly. Hbitě po nich přejel prsty a čtyř se přitom dotkl; bylo slyšet, jak ve dveřích cvakl zámek, a Holland jimi provedl Kella na druhou stranu.


Trůnní sál byl zrovna tak prostorný a prázdný jako celý zbytek hradu, měl ale kruhový půdorys a byl vybudovaný ze zářivě bílého kamene – od zaoblených stěn a vyklenutých žeber stropu, až po nablýskané podlahy a dva navlas stejné trůny na vyvýšeném pódiu uprostřed místnosti. I když tu nebyla zima, přeběhl Kellovi mráz po zádech. Sál totiž vypadal, jako kdyby byl vytesaný z ledu.


Kell cítil, že ho Holland opouští, ale ani na okamžik nespustil oči z trůnu a z ženy, která na něm seděla.


Nebýt jejích žil, Astrid Daneová by s místností dokonale splynula.


Na rukách a na spáncích jí zřetelně vystupovala tmavá vlákna, zatímco zbytek jejího těla byla studie v bílé. Mnozí místní obyvatelé se snažili skrývat, že postupně blednou, a kůži si zahalovali nebo malovali, aby vypadali zdravěji. Ne tak královna Bílého Londýna. Dlouhé bezbarvé vlasy měla spletené do copu a její porcelánová kůže splývala s lemem tuniky. Šaty se k ní přimykaly jako zbroj; límec košile byl vysoký a tvrdý a chránil jí hrdlo, zatímco tunika sahala od brady až po zápěstí a po pás – Kell tušil, že to nebylo z cudnosti, ale kvůli ochraně. Pod lesklým stříbrným pásem začínaly vypasované kalhoty, které se zužovaly do vysokých bot (jeden muž na ni prý kdysi plivl kvůli tomu, že odmítala nosit dámské šaty; uřízla mu za to rty). Barevné na ní byly jen bleděmodré oči a zelené a červené talismany, které jí visely na krku, na zápěstí a ve vlasech.


Astrid spočívala na jednom z trůnů jako přehoz. Její dlouhé hubené tělo připomínalo pod oblečením napnutý drát. Byla šlachovitá, ale zdaleka ne slabá. Pohrávala si s přívěskem, který měla zavěšený na krku. Jeho povrch vypadal jako zamlžené sklo a po okrajích byl rudý jako čerstvě prolitá krev. Zvláštní, pomyslel si Kell, něco tak jasně barevného se v Bílém Londýně vidí málokdy.


„Cítím něco sladkého,“ řekla. Pohled měla upřený kamsi ke stropu, ale teď její zrak zabloudil dolů a spočinul na Kellovi. „Buď zdráv, květináři.“


Královna mluvila anglicky. Kell věděl, že místo aby se jazyk naučila, spolehla se raději na kouzla a někde pod upnutým oblečením měla do těla vypálenu překládací runu. Na rozdíl od tetování, kterým se ze zoufalství pokrývali lidé bažící po magické moci, představovala jazyková runa vojenskou odpověď na politický problém. V Červeném Londýně patřila angličtina k vyšší společnosti, zatímco Bílý Londýn pro ni příliš využití neměl. Holland kdysi Kellovi řekl, že je to země válečníků, ne diplomatů. Bitev si tu cenili víc než tanečních sálů, a jazyk, kterému jejich vlastní lidé nerozuměli, pro ně postrádal smysl. Než by marnili dlouhé roky osvojováním si jazyka, kterým se spolu běžně dorozumívali králové, přivlastnili si majitelé trůnu i potřebnou runu.


„Vaše Veličenstvo,“ řekl Kell.


Královna si poposedla. Lenost, která jako by poznamenávala její pohyb, byla pouhá fraška. Astrid Daneová připomínala hada a v okamžiku, kdy se rozhodla zaútočit, byla všechna pomalost ta tam.


„Pojď blíž,“ řekla. „Ať se můžu podívat, jak jsi nám vyrostl.“


„Nerostu už docela dlouho,“ odpověděl Kell.


Astrid přejela nehtem po opěrce trůnu. „A přesto nebledneš.“


„Zatím.“ Opatrně se usmál.


„Pojď ke mně,“ zopakovala a natáhla k němu ruku. „Nebo budu muset já za tebou.“


Kell netušil, jestli je to příslib, nebo výhrůžka. Tak či tak ale neměl na vybranou a vkročil do hadího hnízda.





 




_____



III


Vzduchem zasvištěl bič a rozeklaným koncem rozťal kůži na chlapcových zádech. Chlapec nevykřikl (což by si Athos býval přál), ale i tak mu skrz pevně sevřené zuby proklouzlo bolestivé syknutí.


Byl připevněný na čtvercovém kovovém rámu jako motýl – zápěstí doširoka roztažených paží měl připoutána k vertikálním tyčím, které tvořily strany čtverce. Hlavu měl svěšenou a po tvářích mu stékaly čůrky potu smíšeného s krví a odkapávaly mu z brady.


Chlapci bylo šestnáct a nepoklonil se.


Athos a Astrid rádi projížděli v doprovodu vojáků s prázdnými pohledy na svých bledých koních ulicemi Bílého Londýna a vychutnávali strach v očích svých poddaných a jejich poslušnost. Kolena se dotýkala kamene. Hlavy se skláněly hluboko.


Jeden chlapec (Athos později zjistil, že se jmenuje Beloc; to jméno mu chroptivě splynulo z rozbitých rtů), ale zůstal stát s hlavou sotva mírně předkloněnou. Oči všech se k němu obrátily a davem projela hluboká niterná vlna – zčásti to byl šok, ale pod ním se skrýval údiv hraničící s přitakáním. Athos přitáhl koni uzdu, zastavil a pátravě se na chlapce zahleděl, jako by ho jeho chvilkový vzdor, jeho mladistvá tvrdohlavost přiměla k zamyšlení.


I Athos samozřejmě býval chlapcem a udělal spoustu hloupostí. Během bojů o bílou korunu (a hlavně poté, co ji získal) se ale mnohému přiučil, a pokud o něčem ani trochu nepochyboval, pak o tom, že vzdor je jako plevel a je třeba vyrvat jej i s kořeny.


Athos hodil matce, která stála vedle chlapce, minci, zatímco ho Astrid pobaveně sledovala z koňského sedla.


„Öt vosa rijke,“ řekl. „Za to, oč přicházíte.“


Ještě té noci přišli vojáci s prázdným pohledem, vyrazili dveře Belocova malého domku a za chvíli vyvlekli kopajícího a křičícího chlapce na ulici s kapucí přetaženou přes hlavu. Kouzlo načmárané na kamenné stěně domu neumožňovalo jeho matce dělat nic jiného než naříkat.


Vojáci pak dovlekli zkrvaveného a potlučeného chlapce až do paláce, kde ho hodili na nablýskanou bílou podlahu před Athosovým trůnem.


„Podívejte, co jste provedli,“ pokáral Athos své muže. „Ublížili jste mu.“ Pak král vstal a shlédl na chlapce. „A od toho jsem tu přece já.“


Vzduch a vzápětí i kůži proťalo další šlehnutí biče a tentokrát už Beloc vykřikl.


Bič se z Athosovy dlaně kaskádovitě odvíjel jako tekuté stříbro a stékal mu k nohám. Athos začal bič namotávat kolem dlaně.


„Víš, co v tobě vidím?“ Konečně smotal stříbrné lano a vsunul ho do pouzdra za pasem. „Oheň.“


Beloc si odplivl a na podlahu mezi nimi ukáplo trochu krve. Athos se zamračil. Rychle přešel místnost, chytil chlapce za čelist a uhodil mu hlavou o dřevěnou konstrukci. Beloc bolestivě zasténal, ale Athosova ruka na jeho ústech zvuk utlumila. Král se teď rty téměř dotýkal chlapcova ucha.


„Ten oheň tebou prohořívá,“ zašeptal těsně u chlapcovy tváře, „a já už se nemůžu dočkat, až ho z tebe vyříznu.“


„Nö kijn avost,“ zavrčel Beloc, sotva mu král pustil ústa. Smrti se nebojím.


„O tom nepochybuji,“ řekl Athos konejšivě. „Jenže já tě nezabiju. A právě to,“ dodal, když se otočil, „tě ještě bude mrzet.“


Nedaleko stál kamenný stůl a na něm kovový pohár naplněný inkoustem. Vedle ležel velmi ostrý nůž. Athos obě věci vzal a odnesl je k Belocovu spoutanému tělu. Když chlapci došlo, co se má stát, vytřeštil oči a začal vší silou cukat pouty, která však nepovolila.


Athos se usmál. „Takže o mých značkách už jsi nejspíš slyšel.“


Celé město vědělo o Athosově zálibě (a mistrovství) v poutacích kouzlech – ve značkách, které člověka zbavovaly svobody, osobnosti, duše. Athos si s přípravou nože dával na čas, a zatímco čepelí míchal a nabíral inkoust, chlapcova hrůza vyplnila celou místnost. Po délce čepele byl žlábek, který Athos naplnil inkoustem jako plnicí pero. Když byl král konečně připraven, se zvrácenou slastí potřísněný nůž vytáhl. Usmál se a přiblížil špičku k chlapcově vzdouvající se hrudi.


„Myšlení ti ponechám,“ řekl Athos. „Jestlipak víš proč?“ Špička čepele zajela do kůže a Beloc zalapal po dechu. „Abych pokaždé, když tvé tělo bude plnit mou vůli namísto tvé, viděl ten zápas v tvých očích.“


Athos přitlačil a Beloc polkl výkřik. Nůž se mu nořil do masa od klíční kosti dolů a dál přes srdce. Athos při rýsování čar poutacího kouzla nepřestával cosi tlumeně šeptat. Chlapcova kůže ustupovala ostří nože a zalévala se krví, která jako by chtěla nůž zastavit, ale Athosovi zřejmě nic z toho nevadilo – oči měl napůl zavřené a dál vedl nůž tělem.


Když bylo po všem, odložil nástroj a poodstoupil, aby se mohl pokochat vlastní prací. Beloc teď bezvládně visel v poutech, jen hruď se mu zdvihala. Po kůži mu stékala krev s inkoustem.


„Narovnej se,“ poručil Athos a těšil se pohledem na to, jak se Beloc pokouší vzdorovat, jak se mu třesou svaly ve snaze vzepřít se povelu a jak se nakonec vzdává a jeho poraněné tělo se vzpřimuje, kam až to jde. Z chlapcových očí tryskala nenávist a zářily stejně jasně jako předtím, ale jeho tělo teď patřilo Athosovi.


„Co se děje?“ zeptal se král.


Otázka nepatřila chlapci, ale Hollandovi, který se objevil na prahu. Antari přejel očima celý výjev – krev, inkoust a ztýraného poddaného – a jeho výraz připomínal mírný údiv hraničící s nezájmem, jako by se ho nic z toho, co vidí, ani trochu netýkalo.


Což nebyla pravda.


Holland rád předstíral, že je uvnitř prázdný, ale Athos věděl, že je to jen trik. Otupělost předstírat mohl, ale těžko se mohl stát imunním vůči fyzickým vjemům – například bolesti.


„Ösvo tach?“ zeptal se Holland a kývl hlavou Belocovým směrem. Máte práci?


„Nemám,“ odpověděl Athos a otřel si ruce do kusu tmavého hadru. „Myslím, že pro teď jsme skončili. Co se děje?“


„Je tady.“


„Rozumím.“ Athos odložil hadr. Vzal bílý plášť, který byl přehozený přes opěradlo křesla, a jediným plynulým pohybem si ho přehodil přes ramena, načež ho u krku sepnul sponou. „Kde je teď?“


„Zavedl jsem ho za vaší sestrou.“


„Pak tedy doufejme,“ řekl Athos, „že nepřijdeme pozdě.“


Athos se obrátil ke dveřím, ale neušlo mu, že jakmile to udělal, zabloudil Hollandův zrak zpátky k chlapci přivázanému na kovovém rámu.


„Co s ním mám udělat?“ zeptal se Holland.


„Nic. Ten neuteče.“


Holland přikývl, ale než se stačil otočit, položil mu Athos dlaň na tvář. Holland před královým dotekem neucukl, dokonce ani neztuhl. „Žárlíš?“ zeptal se Athos. Hollandovy dvoubarevné oči, jedno bledě zelené, druhé černé, se zpříma a bez mrkání dívaly do králových. „Trpěl,“ dodal Athos něžně. „Ale ne tak jako ty.“ Pak se k Hollandovi naklonil. „Nikdo netrpí tak krásně jako ty.“


V koutku Hollandových úst a ve vrásce nad okem se na okamžik objevil vztek. Bolest. Vzdor. Athos se vítězoslavně usmál.


„Měli bychom jít,“ řekl a ruka mu sklouzla z Hollandovy tváře. „Než Astrid našeho hosta spolkne i s oblečením.“





 




_____



IV


Astrid Kellovi znovu pokynula.


Kell by si býval přál položit dopis na úzký stolek mezi oběma trůny a odejít, udržet si od královny odstup, ale královna seděla na trůně a natahovala ruku. K dopisu. K němu.


Kell vytáhl psaní od krále Maxima a podal jí ho. Když pro něj ale Astrid sáhla, minula papír a sevřela místo něj Kellovo zápěstí. Kell instinktivně ucukl, ale královnino sevření zesílilo. Pohnula rty, prsteny na její ruce se rozzářily, vzduch zasršel a po Kellově paži zatančil blesk, po kterém skoro okamžitě následovala bolest. Dopis mu vypadl z ruky a magie v jeho krvi vzkypěla. Nutila ho k akci, k reakci, ale Kell se její impuls snažil ovládnout. Byla to hra. Astridina hra. Astrid chtěla, aby se bránil, a proto se ovládl, i když její magická moc (to nejbližší k nějakému živlu, co dokázala vyvolat – něco břitkého, elektrického, zvráceného) způsobila, že se pod ním podlomila kolena.


„Sluší ti, když klečíš,“ řekla Astrid něžně a pustila mu zápěstí. Kell se opřel dlaněmi o studenou kamennou podlahu a rozechvěle se nadechl. Astrid sebrala dopis, položila ho na stolek a zapadla zpátky do opěradla trůnu.


„Měla bych si tě nechat,“ dodala ještě a prstem si přitom zamyšleně pohrávala s přívěskem náhrdelníku.


Kell pomalu vstal. Vlna energie mu v paži působila pulsující bolest. „Proč?“ zeptal se.


Astrid pustila amulet. „Protože nemám ráda věci, které mi nepatří,“ řekla. „Nedůvěřuji jim.“


„Důvěřujete vůbec něčemu?“ opáčil a třel si zápěstí. „Nebo někomu?“


Královna se na něj pátravě zadívala a zvedla koutky svých bledých rtů. „Všechna ta těla, co jsou pod podlahou, někomu důvěřovala. Teď si po nich chodím pro čaj.“


Kellův pohled sjel k žulové podlaze. Na mnoha místech byl bílý kámen o něco matnější a Kell už o těch skvrnách ledacos slyšel.


Vtom se za ním rozrazily dveře. Otočil se a uviděl vcházet krále Athose a pár kroků za ním Hollanda. Athos jako by své sestře z oka vypadl a dokonalou podobu rušila jen jeho širší ramena a kratší vlasy. Ve všem ostatním – od barvy kůže přes šlachovité tělo až po nesmyslnou krutost, kterou měli také společnou – byli jeden druhému přesnou replikou.


„Slyšel jsem, že máme návštěvu,“ spustil král bodře.


„Vaše Veličenstvo,“ pokynul mu Kell. „Jsem právě na odchodu.“


„Tak brzy?“ podivil se král. „Zůstaň chvíli. Napij se s námi.“


Kell zaváhal. Odmítnout pozvání prince regenta bylo přece jen něco jiného než nenechat se pohostit Athosem Danem.


Krále Kellova nerozhodnost pobavila. „Podívej, jak se trápí, sestro.“


Kell si ani nevšiml, že Astrid vstala z trůnu, dokud neucítil, že stojí vedle něj a prstem mu přejíždí po stříbrných knoflících kabátu. I když byl Antari, ve společnosti Daneových si připadal jako myš mezi dvěma hady. Soustředil veškerou svou vůli, aby před královniným dotekem znovu neucukl a nevyprovokoval ji.


„Chci si ho nechat, bratře,“ řekla Astrid.


„Obávám se, že to by sousední korunu nepotěšilo,“ nesouhlasil Athos. „Ale napije se s námi. Že, mladý pane?“


Kell cítil, jak pomalu přikyvuje, a Athos se usmál, až se mu zuby zaleskly jako špičky nožů. „Skvělé.“ Luskl prsty, odněkud se objevil sluha a upřel na svého pána vyhaslý pohled. „Křeslo,“ rozkázal Athos. Když ho sluha přinesl a přisunul za Kella, zase zmizel tiše jako duch.


„Sedni si,“ přikázal Athos.


Kell si nesedl. Místo toho sledoval krále, který vykročil na stupínek a zastavil se u stolku mezi trůny. Stála na něm karafa se zlatavou tekutinou a dva prázdné skleněné poháry. Athos jednu ze sklenic zvedl, ale z karafy do ní nenalil. Místo toho se obrátil k Hollandovi.


„Pojď sem.“


Druhý Antari předtím ustoupil až ke vzdálenější stěně a navzdory svým skoro černým vlasům a uhlově černému oku s ní docela splynul. Teď ke králi přistoupil svým pomalým, tichým krokem. Jakmile byl u něj, natáhl král ruku s prázdným pohárem a řekl: „Řízni se.“


Kellovi se zvedl žaludek. Hollandovy prsty jako by se na okamžik chtěly dotknout spony na rameni, ale pak změnily směr a zamířily k odkryté části polovičního pláště. Holland si vyhrnul rukáv a odhalil bludiště žil, přečárané křižovatkami jizev. Antariům se rány hojily rychleji než většině jiných lidí, a tyhle zářezy musely být hluboké.


Holland vytáhl zpoza opasku nůž a paži s nožem umístil nad pohár.


„Jasnosti,“ vyhrkl Kell, „krev nemám zrovna v oblibě. Mohl bych vás obtěžovat prosbou o něco jiného?“


„Ale jistě,“ odpověděl Athos uhlazeně. „Jaképak obtěžování.“


Roztřesený Kell si už chtěl oddechnout, když se Athos znovu obrátil k Hollandovi, jehož paže mezitím klesla. Král se zamračil. „Neřekl jsem snad, abys řezal?“


Když Holland znovu natáhl paži nad pohár a přejel si nožem po kůži, Kell sebou cukl. Rána byla povrchní, spíš škrábnutí hluboké tak akorát, aby se zalilo krví. Nahromaděná krev stekla v podobě tenké stužky do sklenice.


Athos, s očima stále upřenýma na Hollanda, se usmál. „To bychom tu byli do zítřka,“ řekl. „Přitlač.“


Bylo vidět, jak Holland pevně sevřel čelisti, ale rozkaz splnil. Nůž se zakousl hlouběji do jeho paže a sytě rudá krev prýštila do sklenice. Když se pohár naplnil, podal ho Athos sestře a přejel Hollandovi prstem po tváři.


„Jdi se umýt,“ řekl tiše a něžně, jako když rodič mluví k dítěti. Holland se vzdálil a Kell si uvědomil, že se mezitím nejen posadil, ale že křečovitě svírá opěradla křesla, až mu zbělaly klouby. Uvolnil sevření prstů a Athos mezitím zvedl ze stolu druhou sklenici a nalil do ní světle zlatý nápoj.


Ukázal ji Kellovi a vypil její obsah na důkaz, že pohár ani nápoj neskrývají žádné nebezpečí. Potom znovu nalil a podal sklenici Kellovi. Athos byl evidentně zvyklý na intriky.


Kell sklenici vzal, a aby ukonejšil nervy, přihnul si z ní příliš rychle a příliš zhluboka. Jakmile pohár vyprázdnil, Athos ho znovu naplnil. Nápoj byl lehký, sladký a silný a dobře klouzal krkem. Dvojčata se mezitím podělila o svůj pohár. Jak pila, barvila Hollandova krev jejich rty jasnou červení. Moc se skrývá v krvi, pomyslel si Kell a cítil, jak se i jeho krev začíná zahřívat.


„Neuvěřitelné,“ poznamenal a dával si přitom pozor, aby druhou sklenici pil pomaleji než tu první.


„Co?“ zeptal se Athos a pohodlně se opřel na svém trůnu.


Kell pokynul hlavou k poháru s Hollandovou krví.


„Že vaše šaty jsou pořád tak čistě bílé.“ Dopil druhou sklenici. Astrid se zasmála a nalila mu třetí.





 




_____



V


Kell měl s pitím přestat hned po prvním poháru.


Nebo po druhém.


Nejspíš skončil třetím, ale úplně jistý si nebyl. Až když vstal a bílá podlaha se mu pod nohama nebezpečně naklonila, uvědomil si, jak moc mu nápoj stoupl do hlavy. Kell věděl, že nemírné pití je pošetilost, ale pohled na Hollandovu krev jím otřásl. Nedokázal zapomenout na výraz Antariho tváře těsně před tím, než se nůž dotkl kůže. Holland měl neustále nasazenou masku zlověstného klidu, ale v tu chvíli mu na okamžik spadla. A Kell neudělal nic. Neprosil, dokonce ani nenaléhal, aby si to Athos rozmyslel. Nebylo by to sice k ničemu, ale přece jen jsou oba Antariové. Pouhá šťastná náhoda rozhodla o tom, že se Holland ocitl tady, v krutém Bílém Londýně, zatímco pro Kella přichystala Červený Londýn, který byl plný života. Co kdyby to osud býval zařídil obráceně?


Kell se otřásl, a když vydechl, stoupala mu od rtů pára. Chlad sice proti opilosti moc nepomáhal, ale Kell věděl, že domů nemůže… ještě ne, takhle ne… a tak se dál bezcílně proplétal uličkami Bílého Londýna.


I to bylo pošetilé. Lehkovážné. Ale Kell byl odjakživa lehkovážný.


Proč? napadlo ho a najednou si uvědomil, že je sám na sebe rozčílený. Proč vždycky udělá něco takového? Proč opustil bezpečí a zamířil do stínu, do rizika, do nebezpečí? Proč? Tohle slovo slyšel i od Rhye, když ho tehdy v noci vyslýchal na střešní terase.


Kell nevěděl. Chtěl to vědět, ale nebylo mu přáno. Věděl jen, že by s tím rád přestal. Vztek ale pomalu ustupoval něčemu hřejivému a vytrvalému. Možná za to také mohl alkohol, ale ať to bylo cokoliv, bylo to dobré. A silné. Byla to ovšem jiná síla než ta, po které člověk zase ochabne. Ano, bylo to silné způsobem, který člověku dodával sílu. Dokázalo to rozezpívat krev v žilách, dokázalo to…


Kell zvedl bradu, aby se podíval na oblohu, a málem ztratil rovnováhu.


Musel se soustředit.


Byl si téměř jistý, že míří k řece. Mrazivý vzduch ho štípal do rtů a stmívalo se – ani si nevšiml, že zapadlo slunce, a ve zbylé sedlině světla začalo ožívat okolní město. Ticho zapraskalo a proměnilo se v čilý ruch.


„Hezounek,“ zašeptala makthánsky nějaká stařena na zápraží. „Pěkná kůžička. Pěkné kůstky.“


„Tudy, mladý pane,“ volala druhá.


„Račte vstoupit.“


„Dejte odpočinout nohám.“


„Dejte odpočinout kostem.“


„Pěkné kůstky.“


„Pěkná krev.“


„Napijte se magie.“


„Najezte se života.“


„Račte vstoupit.“


Kell se snažil soustředit, ale nebyl schopen udržet myšlenky pohromadě. Sotva jich pár poskládal do souvislé řady, hlavou mu prosvištěl vítr a všechno zpřeházel, až se Kell cítil jako otřesený a motala se mu hlava. Kdesi na okraji smyslů cítil dotírající nebezpečí. Zavřel oči, ale pokaždé se mu pod víčky hned objevila Hollandova krev stékající do poháru, takže je s námahou zase otevřel a podíval se před sebe.


Ke krčmě rozhodně namířeno neměl, nohy a tělo ho tam zanesly nějak samy. Zastavil se s pohledem upřeným na vývěsní štít Spálené kosti.


I když byl hostinec pevným bodem, ten v Bílém Londýně v něm probouzel docela jiný pocit než všechny ostatní. Přitahoval ho sice stejně, ale vzduch tu čpěl krví a popelem a dlažební kameny ho studily i přes podrážky bot. Sály z něj teplo. Jeho magickou moc.


Nohy jako by chtěly jít dál, ale Kell je vůlí udržel na místě.


Jdi domů, pomyslel si Kell.


Rhy měl pravdu. Z těchhle obchodů nic dobrého nevzejde. Nic ani trochu dobrého. Nic, co by stálo za to. Věci, které si za své zboží bral, mu nepřinášely vytoužený klid. Celé to byla jen hloupá hra a bylo načase přestat ji hrát. Podržel tu myšlenku ve svém vědomí, vytáhl z pouzdra nůž a přiložil si ho k paži.


„Jsi to ty?“ ozvalo se za ním.


Kell se otočil a čepel nože zajela zpátky do pochvy po jeho boku.


V ústí uličky stála jakási žena, jejíž tvář zakrývala kapuce ošoupaného modrého pláště. Kdyby byli v kterémkoliv jiném Londýně, jeho modř by možná připomínala safír nebo mořskou hladinu, ale tady to byl jen ten nejvybledlejší odstín, jako obloha překrytá několika vrstvami mraků.


„Znám tě?“ řekl a mhouřil oči do šera.


Žena zavrtěla hlavou. „Zato já znám tebe, Antari.“


„Neznáš,“ řekl s notnou dávkou jistoty.


„Každopádně vím, co děláš, když zrovna nejsi na hradě.“


Kell zavrtěl hlavou. „Dnes žádné obchody nebudou.“


„Prosím,“ řekla žena a Kell si teprve teď všiml, že v ruce svírá obálku. „Nechci od tebe nic přinést.“ Natáhla k němu ruku s dopisem. „Chci jen, aby sis tohle vzal.“


Kell svraštil obočí. Dopis? Oba světy jsou odděleny už mnoho století. Komu by tahle žena mohla psát?


„Je pro mou rodinu,“ řekla, jako by mu otázku vyčetla z očí. „Když před dávnými věky padl Černý Londýn a dveře byly zapečetěny, rozdělilo nás to. Po mnoho staletí se naše rodiny snažily udržet vzájemnou vazbu… ale já jsem poslední, kdo zbývá. Všichni kromě mě tady už zemřeli a až na jednoho zemřeli také všichni na druhé straně. Olivar. To je poslední člen mojí rodiny. Je na druhé straně dveří, umírá a já bych jen chtěla…“ Přitiskla si dopis na hruď. „Nikdo další už není.“


Kellovi se pořád ještě točila hlava. „Jak ses vůbec dozvěděla, že Olivar je nemocný?“


„Ten druhý Antari,“ vysvětlila a rozhlédla se, jako by měla strach, že je někdo uslyší. „Holland. Přinesl mi od něj dopis.“


Kell si dokázal stěží představit, že by se Holland uráčil propašovat mezi Londýny cokoliv, o korespondenci mezi poddanými ani nemluvě.


„Nechtěl,“ dodala žena, „ale Olivar mu dal všechno, co měl, aby za doručení toho dopisu zaplatil. Ale i tak…,“ ženina ruka zabloudila k límci, jako by se chtěla dotknout nějakého náhrdelníku, ale nahmatala jen holou kůži, „jsem musela doplatit zbytek.“


Kell se zamračil. To odpovídalo Hollandově povaze ještě méně. Nebyl sice nezištný, ale Kell pochyboval, že by byl natolik chamtivý, aby stál o takový druh úhrady. Na druhou stranu každý má svá tajemství a Holland si ta svá střeží tak dobře, až Kell někdy pochyboval, že druhého Antariho vlastně doopravdy zná.


Žena k němu znovu napřáhla ruku s dopisem. „Nijk shöst. Prosím, mladý pane.“


Kell se snažil soustředit, uvažovat. Slíbil přece Rhyovi… Ale byl to koneckonců jen dopis a technicky vzato byly dopisy podle zákona vydaného korunovanými hlavami všech třech Londýnů nezbytnou výjimkou z pravidla zakazujícího veškeré přemisťování. Pochopitelně se to vztahovalo jen na dopisy mezi vladaři, ale přece…


„Můžu ti zaplatit předem,“ naléhala žena. „A kvůli tomuhle obchodu už se nemusíš vracet. Je to poslední a jediný dopis. Prosím.“


Zalovila v kapse a vytáhla z ní nějaký drobný předmět zabalený v kusu látky. Než mohl Kell říct ano nebo ne, vmáčkla mu dopis i s odměnou do ruky. Sotva se balíček dotkl jeho kůže, projel Kellem podivný pocit. Žena se rychle odtáhla.


Kell se podíval na dopis, na adresu nadepsanou na obálce, a potom na balíček. Začal ho rozbalovat, ale žena sebou cukla a chytila ho za ruku.


„Nebuďte blázen,“ šeptla a rozhlédla se. „Tady vás podříznou i pro jedinou minci.“ Sevřela mu dlaň kolem balíčku. „Tady to nerozbalujte,“ nabádala ho, „ale je to dost, přísahám. Musí to být dost.“ Svěsila ruce podél těla. „Víc totiž ani dát nemůžu.“


Kell svraštil čelo a podíval se do dlaně. Ta záhada ho lákala, ale vznášelo se kolem ní příliš mnoho otázek, příliš mnoho střípků, které nezapadaly do celku. Kell zvedl oči a chtěl ženu odmítnout…


Ale nebylo koho.


Žena zmizela.


Kell stál před vchodem do Spálené kosti a točila se mu hlava. Co se to vlastně právě stalo? Zrovna když v sobě konečně našel dostatek síly k tomu, aby skoncoval s pochybným obchodováním, jeden takový obchod si ho sám najde. Upřeně se zahleděl na dopis a na odměnu za jeho doručení, ať to bylo cokoliv. Pak někde v dálce kdosi vykřikl. Ten zvuk Kella vytrhl z přemítání a vrátil ho do okolní temnoty a číhajícího nebezpečí. Vsunul dopis i s balíčkem do kapsy kabátu a přejel si nožem přes paži. Přitom se snažil nevnímat hrůzu, která se vyřinula na povrch spolu s krví, jež mu otevřela dveře domů.





 




_____
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I


Lila se vracela na Růžek a v dlani jí cinkalo stříbro.


Slunce nad městem ještě ani nezapadlo, přesto už za celý den nashromáždila slušnou kořist. Vybírat druhým kapsy kdykoliv jindy než v noci (navíc v jejím převleku, který si žádal kalný zrak nebo nedostatek světla) bylo poněkud riskantní, ale pokud se Lila chtěla postavit na vlastní nohy, musela nějaké to riziko unést. Za mapu a stříbrné hodinky, což nebylo žádné velké jmění, si loď nekoupí.


Krom toho jí dělalo dobře, když ji v kapse tížily mince. Byl to příslib do budoucna a Lila si s penězi vykračovala o to hrději. Konec konců je pirátkou, i když bez lodi. Jednoho dne si tu loď pořídí, vypluje s ní na moře a s tímhle bídným městem skoncuje jednou provždy.


Zatímco Lila kráčela po dlážděné ulici, začala si v hlavě sestavovat seznam (byla to její oblíbená kratochvíle), na kterém bylo všechno, co jako správný korzár potřebovala. Čelní místo zaujímal pár dobrých kožených námořnických bot. Následoval meč a pochva. Pistoli sice měla – krasavce Castera – a také nože, všechny dost ostré na to, aby se s nimi mohla pustit do boje, ale každý správný pirát musí mít meč a pochvu. Měl je alespoň každý pirát, kterého zatím potkala… a o kterém kdy četla. Lila sice moc času na čtení neměla, ale číst uměla, což je pro zloděje užitečná dovednost, a navíc si pamatovala všechno, co kdy přečetla. Všechny knihy, které kdy ukradla, pojednávaly o pirátech a dobrodružství.


Takže pár dobrých bot, meč a pochvu. A vlastně ještě klobouk. Lila jeden měla – ten černý se širokým okrajem –, ale nebyl zrovna výstavní. Chybělo mu péro, stuha…


Lila minula chlapce, který seděl na schodech pár dveří od Růžku. Zpomalila a myšlenky se jí rozutekly. Chlapec byl otrhaný a vyzáblý, asi z poloviny tak starý jako ona a špinavý jako kominická štětka. Ruce obrácené dlaněmi k obloze natahoval před sebe.


Lila sáhla do kapsy. Sama nevěděla, co ji k tomu vedlo (snad dobrá nálada nebo skutečnost, že noc byla ještě mladá), ale když dítě míjela, upustila mu do nastavených dlaní pár měďáků. Nezastavila se, nepromluvila s ním, neodpověděla na jeho poděkování, ale peníze mu dala.


„Pozor na to,“ prohodil Barron, když došla až ke schůdkům krčmy. Lila ani neslyšela, že by vyšel ven „Někdo by si ještě mohl myslet, že pod vší tou neomaleností se skrývá opravdové srdce.“


„Kdepak srdce.“ Lila odhrnula plášť, pod kterým měla pouzdro s pistolí a jeden z nožů. „Jen tohle.“


Barron si povzdychl a zavrtěl hlavou, ale Lile neunikl náznak úsměvu na jeho tváři a za ním něco, co připomínalo hrdost. Zastyděla se.


„Máš něco k jídlu?“ zeptala se a opřela se špičkou obnošené boty o schod.


Barron pokynul hlavou ke dveřím. Lila se chystala jít dovnitř a dopřát si pintu piva a mísu polévky – takovou útratu si dovolit mohla, pokud si od ní ovšem hostinský vezme peníze –, když vtom za sebou uslyšela zvuk nějaké šarvátky. Otočila se a viděla smečku tří výrostků (ani jeden nebyl starší než ona), jak do otrhaného chlapce strkají. Jeden z chuligánů byl tlustý, druhý hubený, třetí malý a všichni patřili k městské spodině. Lila pozorovala, jak skrček zastoupil chlapci cestu a tlusťoch ho přimáčkl ke zdi, načež mu hubeňour vytrhl z ruky měděné mince. Chlapec se ani moc nebránil a jen se díval na své ruce s výrazem zasmušilé rezignace. Byly stejně prázdné jako před chvílí.


Trojice násilníků zmizela v postranní uličce a Lila sevřela ruce v pěst.


„Lilo,“ chlácholil ji Barron.


Nestáli jí za námahu a Lila to věděla. Bohaté neokrádala náhodou – dalo se jim toho víc vzít – a tihle kluci nejspíš nemají nic než to, co právě sebrali chlapci na ulici. Těch pár mincí sice Lilu nijak zvlášť nemrzelo, ale o to teď nešlo.


„Ten tvůj kukuč se mi nelíbí,“ řekl Barron, když Lila pořád nešla dovnitř.


„Podrž mi klobouk.“ Vrazila Barronovi do rukou svůj cylindr a sáhla do jeho útrob. Vytáhla převlek, který byl v cylindru schovaný.


„Nestojí ti za to,“ upozornil ji. „A pokud sis nevšimla, jsou tři. A ty jsi sama.“


„Jsi nějak malověrný,“ odtušila a prudkým mávnutím ruky vrátila měkkému klobouku s širokou krempou tvar. „A kromě toho… tady jde o princip, Barrone.“


Krčmář si vzdychl. „Princip neprincip, Lilo, jednoho krásného dne tě něco podobného bude stát kejhák.“


„Bude se ti po mně stýskat?“ zeptala se.


„Asi jako po vyrážce,“ odsekl.


Lila mu věnovala kratičký úšklebek a nasadila si přes oči masku. „Postarej se o toho kluka,“ řekla a stáhla si klobouk hlouběji do tváře. Když seběhla ze schůdků, Barron něco zabručel.


„Hej, ty tam,“ zaslechla ještě, jak Barron volá na chlapce, který se choulil u dveří o dva vchody dál a pořád ještě si prohlížel své prázdné dlaně. „Pojď sem…“


A byla pryč.





 




_____



II


7 Naresk Vas. Tak zněla adresa napsaná na obálce.


Kell už pomalu vystřízlivěl a teď mířil rovnou do místa předání, aby měl ten podivný pošťácký úkol co nejrychleji za sebou. Rhy se o tom nemusí nikdy dozvědět. Kell měl navíc v úmyslu cestou do paláce odložit získaný suvenýr (ať už to bylo cokoliv) ve svém pokoji v Rubínových polích, aby se mohl vrátit s prázdnýma rukama a s klidným svědomím.


Přišlo mu to jako dobrý plán, nebo alespoň ten nejlepší z několika špatných.


Když se ale octnul na rohu ulic Otrech a Naresk, odkud byl výhled na místo doručení nadepsané na obálce, zpomalil, až se úplně zastavil a dvěma úkroky se skryl v nejbližším stínu.


Něco tu nehrálo.


Nebylo to sice jasné na první pohled, ale Kell to cítil pod kůží a v morku kostí.


Ulice Naresk Vas se zdála být prázdná, ale nebyla.


Právě to bylo na magii pozoruhodné – byla všude, v každé věci, v každém člověku. Zatímco vzduchem a zemí proudila v podobě tichého, neumdlévajícího pulzování, v tělech živých bytostí se ozývala hlasitěji. Když Kell chtěl – když si pro ni sáhl –, ucítil ji. Byl to smyslový vjem, slabší, než jaký zprostředkovává zrak, sluch nebo čich, ale o nic méně skutečný, a Kell ho teď cítil ze stínu na opačné straně ulice.


Znamenalo to, že Kell není sám.


Zadržel dech, přikrčil se a upíral oči na dům na protější straně. Pak viděl (a nemohlo o tom být pochyb), jak se tam něco pohnulo. Mezi čísly 7 a 9 ulice Naresk Vas přešlápla z nohy na nohu postava v kapuci. Kell z ní nezahlédl nic jiného než odlesk zbraně na jejím boku.


Pořád ještě byl trochu dezorientovaný ze své návštěvy u Daneových a na okamžik ho napadlo, jestli to snad není Olivar, muž, jemuž byl dopis adresován. Ale Olivar to být nemohl. Ta žena přece říkala, že Olivar umírá, a i kdyby snad pookřál natolik, že by mohl přijít Kellovi naproti, nemohl vědět, že Kell přijde, když on sám ten úkol přijal teprve před chviličkou. Všechno dohromady znamenalo, že Olivar to být nemůže. Ale když ne on, tak kdo tedy?


Kell skrz kůži ucítil dotírající nebezpečí.


Vytáhl z kapsy dopis, ještě jednou si přečetl adresu, pak zadržel dech, přelomil pečeť a vyndal papír, načež spolkl hrubou kletbu.


I ve tmě jasně viděl, že papír je prázdný.


Jen kus přeloženého pergamenu.


Zatočila se mu hlava.


Nechal se vlákat do léčky!


Ale pokud jim (ať to byl, kdo chtěl) nešlo o dopis, pak…


Sanct. Kellova ruka nahmatala balíček, který měl pořád ještě v kapse. Odměna. Sotva v prstech sevřel látku, v které byl předmět zabalený, znovu mu paží projel ten zvláštní pocit. Co to vlastně přijal?


Co to provedl?


V tu samou chvíli zvedl stín na protější straně ulice zrak. Na papír v Kellově ruce jen na okamžik dopadlo světlo z lucerny, ale víc než okamžik nebylo třeba. Stín se vymrštil Kellovým směrem.


Kell se otočil a dal se na útěk.





 




_____



III


Lila pronásledovala skupinku násilníků spletí londýnských uliček a čekala, až se rozdělí. Barron měl pravdu: proti všem třem příliš šancí neměla. Nespouštěla však oči hlavně z jednoho, a když ze tří byli dva a pak se konečně rozdělili i oni, pokračovala v pronásledování svého cíle.


Šla po hubeňourovi, po výrostkovi, který tam na schodech obral kluka, co byl kost a kůže, o mince. Tiskla se do stínů a držela se mu v patách v bludišti čím dál užších ulic. Slyšela, jak mu v kapse cinkají ukradené měďáky, a viděla párátko, které svíral mezi zuby. Konečně zabočil do jedné uzoučké uličky a Lila (neviděná, neslyšená a nikým nepovšimnutá) tam vklouzla za ním.


Jakmile osaměli, jediným dlouhým krokem vychrtlého holomka dohnala a přiložila mu nůž na krk. Zatlačila tak silně, až se na kůži objevila krev.


„Vytáhni všechno z kapes,“ zavrčela zastřeným hlasem.


Kluk se ani nehnul. „Děláš velkou chybu,“ řekl a pohrával si přitom s párátkem v puse.


Lila přehmátla a nůž se mu zanořil ještě hlouběji do krku. „Fakt?“


Pak za sebou uslyšela několik rychlých kroků a sehnula se akorát včas, aby se vyhnula ráně pěstí. Za ní stál další z chuligánů, ten zakrslý lump, s jednou masitou prackou sevřenou v pěst. V druhé držel kovovou tyč. V mžiku je dohnal i tlusťoch. Tváře měl červené a sotva popadal dech.


„Tak to jsi ty,“ řekl a Lila se na okamžik lekla, že ji poznal. Vzápětí si ale uvědomila, že poznal jen obrázek ze zatykače. „Stín.“


Hubeňour vyplivl párátko a zašklebil se. „Tak se mi zdá, pánové, že máme kapitální úlovek.“


Lila váhala. Nepochybovala, že jednoho z nich by přemohla, možná i dva, ale tři? Třeba i tři, ale museli by zůstat chvilku v klidu, jenže tihle se pořád hýbali, takže je ani pořádně neviděla všechny najednou. Slyšela cvaknutí vystřelovacího nože a cinknutí kovové tyče o dlažbu. V pouzdru měla pistoli, v ruce nůž a druhý v botě, ale na to, aby si poradila se všemi třemi útočníky, nebyla dost rychlá.


„Psali tam, jestli ho chtějí živýho nebo mrtvýho?“ zeptal se skrček.


„Mám takovej pocit, že to nijak neupřesnili,“ odpověděl hubeňour a setřel si z krku krev.


„Já myslím, že tam stálo mrtvýho,“ ozval se tlouštík.


„I kdyby tam nakrásně stálo živýho,“ rozumoval hubeňour, „nejspíš by jim nevadilo, kdyby z něj pár kousků chybělo.“ Vrhl se na Lilu, která mu ucukla, ale bezděky se tak ocitla v dosahu tlusťochových paží. Než ji však stačil chytit, ohnala se po něm nožem, až vytryskla krev, jenže hned vzápětí po ní skočil skrček. Sotva jí ale sevřel pažemi hruď, cítila, jak ztuhl.


„Co má zase bejt tohle?“ sykl. „Ten náš hošánek je ve skutečnosti…“


Lila na nic nečekala. Těžkou botou mu vší silou přidupla nohu, až vyhekl a pustil ji – sice jen na chviličku, ale i ta stačila, aby Lila mohla udělat to jediné, co jí ještě zbývalo. To, co dělala k smrti nerada.


Dala se na útěk.





 




_____



IV


Kell uháněl průchody a postranními uličkami. Slyšel za sebou kroky nejprve jednoho pronásledovatele, pak dvou a nakonec tří. Nezastavil se a nenadechl, dokud nedoběhl až k Rubínovým polím. Když se protáhl kolem Fauny (hlavní vchod skoro nikdy nepoužíval), dobře si všiml jejího pátravého pohledu a pozdviženého šedého obočí, ale nezastavila ho a na nic se neptala. Kroky se ztratily už o několik bloků dál, přesto Kell cestou nahoru ke svému pokoji neopomněl zkontrolovat značky na schodech a na dveřích – byla to kouzla připojená k samotné budově, k dřevu a kameni, jejichž cílem bylo učinit místnost neviditelnou všem očím kromě těch jeho.


Když za sebou zavřel dveře a opřel se o jejich dřevěnou výplň, v úzké místnosti se rozžaly všechny svíce.


Někdo si na něj políčil, ale kdo? A proč?


Vlastně ani netušil, jestli to doopravdy chce vědět, rozhodně to ale vědět potřeboval. Vytáhl z kapsy ukradený balíček, který byl omotaný kusem vybledlé šedé látky. Když ji rozbalil, vykutálel se mu do ruky nahrubo obroušený kámen.


Byl akorát tak veliký, aby se vešel do sevřené dlaně. Černý byl jako Kellovo pravé oko a zpíval mu v ruce v podobě tiché, hluboké vibrace, která aktivovala jeho vlastní magickou moc jako rezonanční ladička. Své k svému. Chvěla se. Zesilovala. Kellovi se zrychlil puls.


Jedna část jeho mozku chtěla tu věc co nejdřív pustit, druhá ji toužila sevřít ještě pevněji.


Když Kell zvedl kámen do světla svící, všiml si, že jedna jeho strana je hrubá, jakoby ulomená, a druhá hladká. Na hladké straně jemně světélkoval jakýsi symbol.


Jakmile ho Kell zahlédl, zarazil se.


Kámen sice nikdy předtím neviděl, ale značku poznával.


Byla napsaná jazykem, kterému rozuměl jen málokdo a ještě méně lidí ho umělo použít. Jazykem, který mu proudil žilami spolu s krví a pulzoval v jeho černém oku.


Jazykem, kterému jednoduše říkal antarština.


Jazyk magie ovšem vždycky nepatřil jen Antariům. Mezi lidmi kolovalo mnoho příběhů – o časech, kdy někteří dokázali mluvit s magií přímo (i když si ji neuměli podřídit pomocí krve), o světě, který byl spojen s magickou mocí takovou silou, že jejím jazykem plynně mluvil každý muž, žena i dítě.


Černý Londýn. Jazyk magie patříval jim.


Když město padlo, každý jeho pozůstatek byl zničen, každá jeho připomínka ve všech světech byla pomocí síly vymazána v průběhu jediné velké čistky. Měl to být způsob, jak se uchránit morové rány v podobě nekontrolovatelné moci, která město pozřela.


Proto také nebyly v antarštině napsány žádné knihy a těch pár textů, které se dochovaly, existovalo jen ve zlomcích – náhodná sbírka kouzel přepsaných a tradovaných foneticky, protože původní jazyk byl mezitím zahlazen.


Při pohledu na znak, který nebyl písmenným přepisem, ale nákresem, runou, kterou skutečně být měl, přejel Kellovi mráz po zádech.


Byla to jediná runa, kterou znal.


Kell měl jen jednu knihu o antarštině, kterou dostal od svého učitele Tierena. Byl to v kůži vázaný text, který obsahoval krevní příkazy – kouzla přivolávající světlo či tmu, podporující růst, rušící kletby. Všechny byly interpretované a přepsané do podoby zvuků, ale obálku knihy zdobil jakýsi symbol.


„Co to znamená?“ zeptal se Kell svého učitele.


„Je to slovo,“ vysvětloval Tieren. „Slovo, které patří každému ze světů, a přitom žádnému. Znamená ‚magie‘ a odkazuje k její existenci, k jejímu vzniku…“ Tieren se dotkl runy. „Kdyby magie měla nějaké jméno, bylo by to tohle,“ přejel po čarách symbolu prstem. „Vitari.“


Teď přejížděl palcem po runě na kameni Kell a to slovo mu jako ozvěnou znělo v hlavě.


Vitari.


Vzápětí zaslechl kroky na schodech a ztuhl. Ty schody neměl nikdo ani vidět, natož aby po nich šel, přesto slyšel dusot bot. Jak ho mohli vysledovat až sem?


Teprve teď si Kell všiml vzorku na kusu vybledlé látky, v níž byl kámen zabalený a kterou před chvílí pohodil na postel. Bylo na ní načmáráno několik symbolů. Sledovací kouzlo.


Sanct.


Kell strčil kámen do kapsy a vrhl se k oknu zrovna ve chvíli, kdy se nízké dveře do místnosti prudce rozletěly. Vylezl na okenní římsu a skočil. Těžce dopadl na ulici, překulil se a vymrštil se zpátky na nohy, zatímco se do jeho komůrky vřítili pronásledovatelé.


Někdo na něj nastražil léčku. Někdo potřeboval, aby přenesl zakázanou relikvii z Bílého Londýna do svého města.


Jakási postava se vyřítila z okna za ním a Kell se otočil, aby stínu, který ho pronásledoval, stanul tváří v tvář. Čekal dva muže, ale uviděl jenom jednoho. Cizinec v kápi zpomalil, až konečně zastavil.


„Kdo jsi?“ chtěl vědět Kell.


Stín neodpověděl. Místo toho vykročil a sáhl po zbrani, kterou měl po boku. V matném světle postranní uličky Kell zahlédl jizvu ve tvaru X na hřbetě pronásledovatelovy ruky. Byla to značka hrdlořezů a zrádců, nájemných vrahů. Sotva ale muž vytáhl zbraň z pochvy, Kell se zarazil. Nebyla to nějaká obyčejná rzivá dýka, ale nablýskaný mečík. Pečeť na jeho jílci Kell znal – kalich a vycházející slunce, znak královské rodiny. Ta zbraň patřila k výbavě královských stráží a nikdo jiný k ní neměl přístup.


„Kdes to vzal?“ zavrčel Kell a cítil, jak se ho zmocňuje strašný vztek.


Hrdlořez si procvičil prsty, kterými svíral meč, a jeho ostří začalo vydávat matnou záři. V Kellovi hrklo. Meče královské stráže byly nejen krásné a ostré, ale taky očarované. Kell s tím kouzlem, které bylo vypálené do kovu, osobně pomáhal. Jeho smyslem bylo jediným úderem otupit mágovu moc. Čepele měly zabránit konfliktům ještě předtím, než vůbec vypukly, a zažehnávat hrozbu magické odplaty. Pro jejich mimořádnou moc (a ze strachu, co by taková moc dokázala ve špatných rukou) měli strážní nakázáno mít meče neustále u sebe. Pokud někdo z nich o meč přišel, přišel spolu s ním pravděpodobně také o život.


„Sarenach,“ řekl hrdlořez. Vzdej se. Tím příkazem Kella zaskočil – nájemní vrahové chtěli většinou kořist a krev, ne zajatce.


„Polož ten meč,“ poručil Kell a pokusil se vymanit zbraň z hrdlořezovy ruky silou vůle, ale proti tomu byl meč chráněn. Byla to další pojistka, aby se čepel nedostala do nepovolaných rukou, což už se bohužel stalo. Kell zaklel a vytáhl z pouzdra nůž, který byl v porovnání s královskou čepelí o dobrých třicet centimetrů kratší.


„Vzdej se,“ zopakoval hrdlořez podivně klidným hlasem. Zvedl přitom bradu a Kellovi neunikl záblesk magie v jeho očích. Donucovací kouzlo? Kell měl sotva vteřinu na to, aby si všiml zakázaného kouzla, když proti němu muž vyrazil a světélkující zbraň zasvištěla vzduchem přímo před jeho tváří.


Kell uskočil a ostří se vyhnul. Vtom se na opačném konci uličky objevila druhá postava.


„Vzdej se,“ řekl druhý muž.


„Jeden po druhém,“ zavrčel Kell. Pak prudce vymrštil jednu ruku do vzduchu, dlažební kameny se zachvěly a vystřelily vzhůru. Ve vzduchu vytvořily stěnu z kamení a prachu, která zahradila druhému útočníkovi cestu.


První ale dál postupoval vpřed a máchal kolem sebe zbraní. Kell škobrtavě ustupoval z dosahu ostří meče a málem se mu to podařilo, když vtom ho čepel zasáhla do paže, rozsekla látku a jen těsně minula kůži. Kell uskočil a zbraň ho zasáhla znovu, ovšem tentokrát ťala do žeber. Kellovou hrudí projela ostrá bolest a cítil, jak se mu břicho zalévá krví. Muž však nepřestával útočit, a tak Kell ustoupil o další krok a pokusil se vytvořit stěnu z dlažebních kamenů i na téhle straně. Dlažba se ale jen zachvěla a zůstala na místě.


„Vzdej se,“ přikázal opět hrdlořez nevzrušeným tónem. Kell si přitiskl ruku k hrudi, snažil se zadržet prýštící krev a zároveň se musel vyhnout další ráně.


„Nevzdám.“ Přehodil si v ruce dýku, chytil ji za špičku a vší silou jí mrštil. Ostří našlo svůj cíl a zabořilo se do hrdlořezova ramene.


Ke Kellově zděšení ale muž svou zbraň neupustil a nepřestával se k němu blížit. Aniž hnul brvou, vytáhl si nůž z rány a odhodil ho stranou.


„Vzdej se toho kamene,“ řekl a upřel na Kella mrtvolný pohled.


Kell sevřel talisman ukrytý v kapse. Cítil, jak mu bzučí v dlani, a uvědomil si, že i kdyby mu kámen mohl dát (což nemohl a ani by to neudělal, dokud nezjistí, k čemu je dobrý a kdo ho chce získat), nechtělo by se mu. Nedokázal si představit, že by o něj měl přijít. Bylo to směšné, ale přesto cítil nutkání si kámen nechat.


Hrdlořez znovu zaútočil.


Kell chtěl opět uskočit, ale rameny narazil na svou vlastní provizorní barikádu.


Nebylo úniku.


V hrdlořezových očích se zablýskla temnota a čepel jeho meče zahvízdala vzduchem. Kell proti ní napřáhl prázdnou ruku a vykřikl: „Zadrž,“ jako by to bylo k něčemu dobré.


A kupodivu bylo.


Ozvěna Kellova hlasu se nesla ulicí, a než se vrátil její odraz, okolní noc se docela proměnila. Čas jako by se zpomalil a spolu s ním i útočník a Kell, ale kámen v jeho ruce se probral k životu. Zatímco Kellova magie odtékala ranou v žebrech, rozvibroval se kámen svou vlastní mocí a mezi Kellovými prsty se začal linout černý kouř. Plazil se mu vzhůru paží a přes hruď až k natažené ruce s otevřenou dlaní a odtud rychle zamířil k hrdlořezovi. Místo aby ho zasáhl silou a srazil ho k zemi, se ale kouř začal kroutit a ovíjet kolem jeho těla, zahalil mu nohy a paže a obtáčel mu hruď. Kdekoliv se dotkl jeho těla, ztuhl, takže hrdlořez zůstal stát jako zmražený mezi dvěma kroky, mezi dvěma dechy.


Čas se dal znovu do pohybu a Kell zalapal po dechu. Krev mu bušila v uších a kámen zpíval v jeho sevření.


Ukradený královský meč zůstal trčet ve vzduchu uprostřed zamýšleného úderu pár centimetrů od Kellovy tváře. Hrdlořez nehybně stál, i jeho kabát jako by ustrnul uprostřed pohybu. Skrz vrstvu kalného ledu či kamenného povlaku (nebo co to vlastně bylo) viděl Kell hrdlořezovo ztuhlé tělo i s otevřenýma, prázdnýma očima. Nebyl to nepřítomný pohled člověka podrobeného donucovacímu kouzlu, ale prázdný pohled mrtvoly.


Kellův pohled sklouzl ke kameni, který mu pořád ještě hučel v dlani, a k zářivému symbolu na jeho povrchu.


Vitari.


Výraz pro magii. Odkazuje k její existenci a k jejímu vzniku.


Může být také znakem pro sám akt tvoření?


Pro tvoření neexistoval žádný krevní příkaz. Podle zlatého pravidla nebylo možné magii stvořit. Svět se musel brát takový, jaký je. Magii bylo možné posílit nebo oslabit, ale nešlo ji vykřesat jen tak z ničeho. A přitom… Kell natáhl ruku a dotkl se zmrzlého muže.


Byla to snad jeho krev, která nějakým způsobem přivolala magickou moc? Ale on přece nedal krevní příkaz. Neudělal nic jiného, než že řekl: „Zadrž.“


Všechno ostatní už zařídil sám kámen, což ovšem nebylo možné.


Dokonce i v té nejsilnější živlové magii se člověk musel soustředit na formu, kterou měl živel přijmout. Kell si ale žádnou ledovou schránku nepředstavoval, což znamenalo, že kámen se neřídil obyčejným rozkazem, ale sám si ho interpretoval. Tvořil. Fungovala takhle magie v Černém Londýně? Bez omezení, bez pravidel, jen na základě mágova přání a vůle?


Kell vrátil talisman do kapsy, i když se ho jeho prsty nechtěly vzdát. Musel vynaložit veškeré soustředění, aby jeho ruka kámen pustila, a sotva mu talisman vyklouzl z dlaně zpátky do kapsy kabátu, projela jím mrazivá závrať a svět se mu zhoupnul před očima. Kell cítil, že je nejen zraněný, ale také slabý. Vyždímaný. To něco tedy nakonec přece jen není zadarmo, pomyslel si Kell. Co to něco ale vlastně je? Cosi nadaného velkou mocí. Cosi nebezpečného.


Pokusil se narovnat, ale břichem mu projela bolest. Zasténal a opřel se o zeď. Teď, když byl zbavený magické moci, nemohl ránu vlastní vůlí zacelit. Nedokázal ani zabránit vlastní krvi, aby mu neunikala z žil. Potřeboval popadnout dech, vyčistit si hlavu, potřeboval se zamyslet, jenže v ten samý okamžik se kameny za jeho zády začaly otřásat. Sotva se stačil od zdi odstrčit, poroučela se k zemi a za ní se objevila druhá postava v kápi.


„Vzdej se,“ řekl muž tímtéž klidným hlasem jako jeho společník.


Kell se nemohl vzdát.


Kameni sice nedůvěřoval (i přes silné nutkání znovu ho sevřít v dlani) a neuměl ho ovládat, ale vzdát se ho nemohl. Rychle tedy sebral ze země nůž, a jakmile na něj muž zaútočil, vrazil mu čepel do hrudi. Chvíli měl strach, že muž nepadne a že ho donucovací kouzlo udrží na nohou stejně jako toho prvního. Zarazil tedy čepel co nejhlouběji a škubnul jí, až projela tkání i kostí. Mužovy nohy konečně povolily. Sotva bylo donucovací kouzlo zrušeno, mužovy oči na kratičký okamžik znovu zaplavilo světlo, které ale hned vzápětí zmizelo.


Nebylo to poprvé, kdy Kell někoho zabil. Když ale vytáhl nůž z rány a mrtvý se mu zhroutil k nohám, udělalo se mu nevolno.


Ulice se mu houpala před očima. Kell se chytil za břicho a snažil se popadnout dech. Lomcovala jím bolest. Pak zaslechl někde v dálce další kroky. S vypětím sil se vzpřímil, klopýtavě minul obě těla – zmrzlé i ležící – a dal se na útěk.





 




_____



V


Kellovi se nedařilo zastavit krvácení.


Krev mu promáčela náprsenku košile, která se mu lepila na kůži, zatímco běžel (spíše klopýtal) úzkým bludištěm uliček, pokrývajících jako pavučina všechna zákoutí Červeného Londýna.


Sáhl si na kapsu, aby se ujistil, že kámen je na svém místě, a jakmile ho ucítil v prstech, projelo jimi zachvění. Měl utíkat rovnou k řece, hodit talisman do jejích zářivých vod a nechat ho klesnout ke dnu. Měl to udělat, ale neudělal, takže teď měl o problém víc.


A ten problém ho začínal tížit.


Kell zahnul za jeden z rohů příliš prudce a podjely mu nohy. Narazil poraněným bokem do zdi a stěží potlačil heknutí. Věděl, že dlouho už běžet nevydrží, ale potřeboval odtud zmizet. Potřeboval se dostat někam, kam by ho nikdo nesledoval, kam by ho nikdo ani sledovat nemohl.


Kell přinutil své tělo, aby se zastavilo, a sáhl po přívěsku z Šedého Londýna, který měl zavěšený kolem krku. Zatáhl a provázek se přetrhl. Slyšel kroky, byly těžké a rychle se blížily. Kell se nenechal vyvést z míry a přitlačil dlaň na vlastní zkrvavená žebra, až sebou cukl. Pak dlaň i s mincí opřel o kamennou zeď a řekl: „As Travars.“


Sotva mu ta slova vyšla z úst, ucítil zachvění v dlani. Ale nestalo se nic. Zeď byla pořád na svém místě a stejně tak Kell.


Bolest z rány královskou čepelí mu spalovala bok jako doběla rozžhavené železo a její kouzlo ho odřízlo od magické moci. Ne, prosil Kell tiše. Krevní magie byla nejsilnější magie na světě a nebylo přece možné vyřadit ji jen tak z činnosti, a už vůbec ne nějakým jednoduchým zaklínáním. Byla silnější. Musela být silnější. Kell zavřel oči.


„As Travars,“ řekl znovu.


Ten pokyn měl stačit sám o sobě, žádné naléhání nemělo být třeba, ale Kell byl unavený a krvácel. Byl stěží schopen zaměřit na něco pohled, natož svou magickou moc, a proto dodal: „Prosím.“ Polkl a opřel se čelem o kámen. Kroky byly čím dál blíž a Kell zopakoval: „Prosím, pusť mě na druhou stranu.“


V kapse mu hučel kámen, šeptající příslib moci, a Kell už se ho chystal vytáhnout a opřít se o jeho sílu, když vtom se stěna konečně zachvěla a ustoupila jeho dotyku.


Okolní svět zmizel, za maličký okamžik se znovu objevil a Kell dopadl na dláždění. Jemnou stálou záři Červeného Londýna vystřídalo vlhko a kouř noci v Šedém Londýně. Kell chvíli zůstal na všech čtyřech a vážně uvažoval o tom, že rovnou tady a v téhle uličce pozbude vědomí, ale pak se mu konečně podařilo zvednout se na nohy. Jakmile to udělal, okolní město se nebezpečně naklonilo. Udělal dva vrávoravé kroky a srazil se s mužem v masce a klobouku se širokým okrajem. Kell si vzdáleně uvědomoval, že ten převlek je poněkud zvláštní, ale s ohledem na svůj vlastní stav se necítil povolaný posuzovat vzhled jiných lidí.


„Omlouvám se,“ zamumlal a přitáhl si kabát blíž k tělu, aby nebyla vidět krev.


„Kde jste se tu vzal?“ zeptal se muž. Kell zvedl oči a došlo mu, že bytost v převleku není muž. Je to žena a vlastně ani to ne. Děvče. Tělo měla natažené do délky jako stín, zrovna jako Kell, ale její stín připomínal ještě pokročilejší odpoledne. Byla vytáhlá a velmi útlá. Oblečená však byla jako muž – měla na sobě boty, krátké kalhoty, plášť a pod ním pár nablýskaných zbraní. K tomu samozřejmě masku a klobouk. Vypadalo to, že sotva popadá dech, jako by běžela. Zvláštní, napadlo Kella znovu a zavrávoral.


„Všechno v pořádku, panáčku?“ zeptalo se přestrojené děvče.


Z hlavní ulice k nim dolehl zvuk kroků a Kell ztuhl. Musel si znovu připomenout, že tady a teď je v bezpečí. Dívka se rychle ohlédla a pak se znovu otočila k němu. Kell vykročil jejím směrem, ale nohy mu málem vypověděly službu. Dívka ho chtěla chytit, ale Kellovi se dřív podařilo opřít se o zeď.


„To bude dobré,“ zašeptal a celý se třásl.


Dívka zvedla bradu a Kell viděl v jejích očích a v tvaru jejích čelistí sílu a vzdor. Výzvu. Pak se usmála (ne celými rty, jen koutky úst) a malátného Kella napadlo, že za jiných okolností by se možná stali přáteli.


„Máte na tváři krev,“ řekla.


Spíš mu měla říct, kde ji nemá. Kell si přejel po obličeji rukou, ale i ta byla celá od krve, takže to moc nepomohlo. Dívka přistoupila blíž, vytáhla z kapsy malý tmavý kapesníček a natáhla k němu ruku. Opatrně mu otřela čelist a potom mu kus látky vtiskla do dlaně.


„Nechte si ho,“ řekla, otočila se a odkráčela.


Kell se za tou zvláštní dívkou chvíli díval a pak se ztěžka opřel o zeď.


Zvrátil hlavu a zůstal zírat na oblohu Šedého Londýna, která se rozpínala nad střechami domů, bezhvězdná a bezútěšná. Sáhl do kapsy pro kámen z Černého Londýna a zarazil se.


Kámen byl pryč.


Zuřivě prohledal všechny kapsy, ale marně. Talisman zmizel. Kell byl na pokraji sil, sotva dýchal, krvácel a tupě zíral na kapesník, který držel v ruce.


Bylo to skoro neuvěřitelné, ale stal se obětí loupeže.
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KAPITOLA ŠESTÁ


SETKÁNÍ ZLODĚJŮ


 



I


O jeden Londýn dál odbily hodiny osm.


Zvuk vycházel ze svatyně na kraji města, ale šířil se po hladině zářící řeky Isle a pronikal do všech ulic, vléval se otevřenými okny do domů a vytékal z nich otevřenými dveřmi, až spletí ulic dorazil k Rubínovým polím a k postavě zmrzlého muže, která se tyčila ve tmě hned za krčmou.


Byl to muž s písmenem X na hřbetě ruky a s ukradeným královským mečem pořád ještě zdviženým nad hlavou. Muž uvězněný v ledu, v kameni nebo v něčem ještě podivnějším.


Když hlahol zvonů dozněl, po skořápce na mužově tvář se rozběhla prasklina. Pak se objevila druhá na jeho paži a třetí podél čepele meče. Praskliny se rychle zvětšovaly a rozbíhaly se po tvrdém obalu jako všetečné prsty.


„Zadrž,“ přikázal mladý Antari útočníkovi a ten ho neposlechl, zato magie ano. Vytryskla z černého kamene v Antariho ruce, obtočila se kolem muže a ztuhla do podoby pevné skořápky.


Skořápky, která teď praskala.


Nepraskala ale tak, jak by skořápka praskat měla – její povrch se neproměnil na kusy, které by se odlouply a roztříštily se o dlažbu. Tahle skořápka se sice také rozpadala, ale ani na okamžik se nepouštěla muže, který byl pod ní. Vypadalo to, jako by se rozpouštěla, a místo aby mu stékala po těle, vpíjela se do něj. Prosakovala mu oblečením a kůží, dokud nezmizela. Dokud se do něj nevsákla.


Rozmrzlý muž se zachvěl a nadechl se. Královský mečík mu vyklouzl z prstů a se zařinčením dopadl na dlažbu. Na mužově kůži se zatřpytily poslední prchavé kapky magie a pak se do ní vpily. Jeho žíly potemněly a kresba, kterou mu vytvářely na kůži, připomínala inkoust. Měl svěšenou hlavu, oči otevřené, ale prázdné a celé černé, s panenkami tak rozšířenými, že spolkly i duhovku a bělmo.


Donucovací kouzlo způsobovalo, že se nemohl bránit, a dovolilo téhle jiné magii, aby mu vklouzla do žil, mozku a svalů a přivlastnila si všechno, čeho se dotkla. Kdysi rudě žhnoucí jádro jeho života teď plápolalo ryzí temnotou.


Muž (nebo lépe řečeno to, co se v něm usídlilo) pomalu zvedl hlavu. Jeho černé oči svítily a leskly se na pozadí vyprahlé tmy a upíraly se do uličky. Opodál leželo tělo druhého hrdlořeza, který už byl ovšem mrtvý a všechno jeho světlo vyhaslo. Ten první neviděl kolem sebe nic, co by se ještě dalo zachránit. Nic, co by se dalo spálit. Ani v jeho vlastním těle už nezbývalo moc života (plamen byl velký tak akorát, aby se jím mohl sytit), ale pro tu chvíli to stačilo.


Protáhl si ramena a vykročil – zprvu váhavě, jako někdo, kdo si musí na své tělo teprve zvykat, potom rychleji, jistěji. Tělo se napřímilo a nohy zamířily k nejbližší budově. Na jeho rtech se objevil úsměv. Bylo už pozdě, ale v oknech svítily lucerny a vzduchem se jako cinkání zvonků vznášel vysoký sladký smích plný příslibů.
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II


Lila si během zpáteční cesty na Růžek tiše pobrukovala a zbavovala se převleku.


Nejdřív sundala masku, pak klobouk se širokým okrajem. Když se srazila s tím opilým chlapíkem, ani si neuvědomila, že je má ještě na sobě. Ale on si zřejmě přihnul tak důkladně, že si toho nejspíš ani nevšiml. Stejně jako si nejspíš nevšiml její ruky ve svém kabátě, když vytahovala kapesník, ani toho, jak sevřela obsah jeho kapsy, když mu látku tiskla do dlaně. Byl to snadný terč.


Pořád ještě se na sebe zlobila, že utekla – nebo spíš proto, že se nechala trojicí výrostků vlákat do pasti, z které pak utéct musela. Tak či tak, pomyslela si a spokojeně potěžkala kapsu pláště, tenhle výlet nebyl úplně marný.


Když se dostala na dohled krčmy, zastavila se pod lucernou a sáhla do kapsy, aby si kořist lépe prohlédla. Jakmile to ale udělala, ucítila prudké zklamání. Doufala, že věc bude z kovu, že bude třeba stříbrná, ale byl to kámen. A nebyl to ani drahý kámen nebo šperk, dokonce ani křišťál. Vypadal jako říční oblázek – byl lesklý a černý, z jedné strany hladký, z druhé hrubý, jako by ho někdo odštípl nebo odlomil z většího kusu. Co je to za chlapa, že se promenáduje po ulicích s kusem šutru v kapse? A navíc rozbitým…


Přesto měla Lila pocit, jako by v místě, kde se její kůže setkala s povrchem kamene, ucítila cosi jako mravenčení. Zvedla kámen proti světlu, chvíli na něj mžourala, ale pak ten pocit hodila za hlavu a usoudila, že kámen je bezcenný – cetka cenná tak pro toho, kdo zná její příběh. Rozmrzele strčila kámen zpátky do kapsy a vystoupala po schodech ke vchodu do krčmy.


I když bylo v hospodě živo, Barron si ji našel pohledem, sotva vstoupila. Nejdřív si prohlédl její tvář a potom převlek, který nesla pod paží. Lila měla dojem, jako by o ni měl starost. Cukla sebou. Nepatřila do jeho rodiny, ani on do její. Nepotřebovala jeho dohled a on ji nepotřeboval vláčet za sebou jako závaží.


„Stalo se něco?“ zeptal se, když prošla kolem výčepu a namířila si to rovnou ke schodišti.


Má se mu snad svěřovat s tím, že se nechala vlákat do pasti nebo že utekla z boje? Dnešní kořist je navíc naprosté fiasko, a tak jen pokrčila rameny. „Nic, co bych nezvládla.“


Vychrtlý kluk z ulice byl usazený na stoličce v koutě a jedl z misky dušené maso. Lile došlo, že má také hlad – tedy větší než obyčejně, protože pocit sytosti nepoznala už několik let. Byla ale tak unavená, že její kosti toužily po odpočinku víc než její žaludek po prostřeném stole, a když si to uvědomila, vlastně se jí ulevilo. Navíc ani nezískala zpátky těch pár mincí. Měla u sebe samozřejmě ještě stříbrňáky, ale pokud někdy chtěla dát téhle krčmě a celému městu vale, musela šetřit. Lila znala zloděje, kteří nakradli jen tolik, že mohli zůstat zas jenom zloději a stále se pohybovali v začarovaném kruhu.


S takovým polovičatým úspěchem se Lila odmítala smířit. Teď, když byla její totožnost odhalena (Lila si vzpomněla na výrostky, kterým neušlo, čeho si před nimi nevšimli tři tucty strážníků – že hledaný muž je ve skutečnosti žena –, a tiše zaklela), bude mít práci o to těžší. Od nynějška bude potřebovat větší lup, a čím dříve, tím lépe.


Zakručelo jí v břiše. Věděla, že Barron by jí dal najíst i zadarmo, kdyby mu řekla, ale nedokázala se k tomu přinutit. Nechtěla.


Lila Bardová byla sice zlodějka, ale ne žebračka.


Až odsud odejde (a že to jednou udělá), rozhodně tu po sobě nechá tolik peněz, aby svůj dluh splatila do poslední čtvrtpence. Zamířila po schodech nahoru.


Na vrcholku úzkého schodiště bylo malé odpočívadlo a zelené dveře. Lila si vzpomněla, jak těmi dveřmi kdysi třískla, prohnala se kolem Barrona, seběhla ze schodů a nechala za sebou jen zuřivý průvan. Pamatovala si i na důvod té hádky – okradla hosta a Barron se s tím nemínil smířit. Co hůř, souhlasil sice s tím, že mu Lila bude platit nájem a stravu, ale zakázal jí používat k tomu „vypůjčené“ mince. Chtěl jen poctivě vydělané peníze, a ty Lila neměla. Nabídl jí tedy, aby mu místo toho pomáhala s krčmou, jenže o tom Lila nechtěla ani slyšet. Znamenalo by to zůstat a zůstat znamenalo usadit se. Jako nejjednodušší řešení se nakonec ukázalo spálit za sebou mosty a utéct. Před ničím neutíkám, říkala si Lila. Skutečně neutíkala před něčím, ale za něčím. Za něčím lepším. A i když jí to pořád ještě unikalo, jednou to určitě dostihne.


„Tohle není žádnej život!“ křičela a pod paží přitom svírala těch pár věcí, které jí patřily. „Tohle není vůbec nic. Tohle je málo. Tohle je, do prdele, málo!“


Tehdy ještě masku neměla. Na to, aby olupovala lidi tváří v tvář, jí chyběla kuráž.


Tohle přece nemůže být všechno, říkala si. Tohle přece ještě nejsem celá já.


Jak se tak řítila kolem dveří, popadla z věšáku klobouk s širokým okrajem. Nebyl její. Barron jí ani nebránil a ustoupil z cesty.


Život, který stojí za to žít, stojí za to i vzít.


Od té doby, co za sebou bouchla dveřmi té komůrky i celého Růžku a přísahala, že už se sem nikdy nevrátí, uplynul skoro rok – jedenáct měsíců, dva týdny a pár dní.


A teď byla zpátky. Vyšla po schodech až nahoru (každý schod hlasitě lamentoval nad jejím návratem stejně jako ona) a otevřela dveře.


Pohled do místnosti ji naplnil směsicí odporu a úlevy. Byla unavená až do morku kostí. Vyndala z kapsy kámen a s žuchnutím ho odhodila na dřevěný stůl u dveří. Svezla se na postel vedle cylindru, který tam předtím položil Barron, a začala si rozvazovat tkaničky. Podrážky měla tak ošoupané, že už z nich skoro nic nezbývalo. Když si představila, kolik by stál pár pořádných bot, zakabonila se. Boty se kradly těžko. Zbavit člověka hodinek byla jedna věc, zout mu přitom boty bylo něco docela jiného.


Když měla skoro rozvázanou první tkaničku, zaslechla zvuk, jako by někdo zvedal něco těžkého. Cosi jako uf. Zvedla zrak a v jejím pokoji stál muž.


Dveřmi přijít nemohl, byly zamčené, přesto tu ale byl a zakrvácenou rukou se opíral o stěnu. Mezi jeho dlaní a prkny, která stěnu tvořila, zahlédla Lila svůj zmuchlaný kapesník. Měla dojem, jako by na dřevěném obložení viděla matné obrysy nějaké značky.


Přestože mu do obličeje visely zplihlé vlasy, Lila ho hned poznala.


Byl to ten chlap z uličky. Ten opilec.


„Vrať ho,“ řekl a ztěžka se nadechl. Měl lehký přízvuk, který ale Lila nedokázala nikam zařadit.


„Jak ses sem sakra dostal?“ zeptala se a v tu ránu byla na nohou.


„Musíš mi ho vrátit.“ Teď ve světle svící si Lila všimla, že muž má košili přilepenou k hrudi a potem zbrocené čelo. „Neměla… nemělas mi ho… brát…“


Lila střelila očima po kameni, který ležel na stole. Muž její pohled zachytil a také on se podíval na kámen. Ve stejném okamžiku se po něm oba vrhli. Lépe řečeno vrhla se po něm Lila. Cizinec se sice odstrčil od zdi ve směru, v kterém stál stůl, ale jenom se divoce zakymácel a svezl se Lile k nohám. Hlavou přitom narazil do podlahy tak tvrdě, až mu poskočila.


Skvělý, pomyslela si Lila a nepřestávala přitom ostražitě sledovat bezvládné tělo. Pak muže rýpla špičkou boty do ramene, a když se nepohnul, klekla si k němu a převrátila ho na záda. Zdálo se, že má za sebou divokou noc. Lila si nejdřív myslela, že se mu černá košile lepí k tělu potem, ale sotva se ho dotkla, prsty se jí zbarvily do ruda. Chvíli přemýšlela, jestli mu má prohledat kapsy a tělo vyhodit z okna, ale pak si všimla, že jeho hruď se pod krví nasáklou košilí maličko zvedá a klesá. Nebyl tedy mrtvý.


Zatím.


Když si ho prohlédla zblízka, viděla, že cizinec není zdaleka tak starý, jak si původně myslela. Tenká vrstva sazí a krve skrývala jemnou kůži a jeho obličej se ještě nezbavil některých chlapeckých rysů. Vypadalo to, že je nejvíce o rok, možná o dva starší než Lila. Odhrnula mu z čela vlasy, které měly barvu mědi. Jeho víčka se zachvěla a mladík začal otevírat oči.


Lila se s leknutím odtáhla. Jedno oko měl nádherně modré, druhé bylo černé jako noc. Neměl jen černou duhovku, jak to Lila viděla u některých mužů z Dálného východu. Tohle byla ryzí nepřirozená čerň, která se roztahovala od jednoho konce oka k druhému, aniž ji přerušovala nějaká jiná barva nebo bělmo.


Jak se mužův pohled pomalu zaostřoval, Lila vzala první věc, kterou měla po ruce (byla to kniha) a praštila ho. Jeho hlava zase zvláčněla a zbytek těla následoval. Když nejevil žádné známky vědomí, Lila knihu odložila a popadla ho za zápěstí.


Voní po kytkách, napadlo ji kdovíproč, jak ho táhla po podlaze.





 




_____



III


Když se Kell probral, byl přivázaný k posteli.


Kolem zápěstí měl omotaný hrubý provaz, který ho tlačil k jejímu čelu. Hlava mu třeštila, a kdykoliv se zkusil pohnout, v žebrech se ozvala tupá bolest. Zdálo se ale, že už nekrvácí, a když zkusmo oslovil svou magickou moc, oddychl si – cítil, jak mu jde vstříc. Kouzlo královské čepele pominulo.


Když byl Kell hotov s průzkumem vlastního těla, došlo mu, že v místnosti není sám. Těžce zvedl hlavu z polštáře. Zlodějka dřepěla na židli v nohách postele, natahovala stříbrné hodinky a pozorovala ho přes zdvižená kolena. Maska byla dávno ta tam a tvář, která se pod ní skrývala, Kella překvapila. Dívka měla tmavé vlasy zastřižené na úrovni spodní čelisti, která vybíhala do špičaté brady. Vypadala mladě, ale zároveň poněkud zpustle a kostnatá byla jako vyhladovělé ptáče. Kulaté měla jen oči, obě hnědé, ale každé v trochu jiném odstínu. Kell otevřel ústa. Chtěl zahájit rozhovor nějakou otázkou, například: Rozvázala bys mě? nebo Kde je ten kámen? Místo toho ale sám sebe slyšel, jak říká: „Máš jedno oko světlejší než druhé.“


„A ty máš zas jedno úplně černý,“ odsekla dívka. V jejím hlase slyšel opatrnost, ale určitě ne strach. A pokud se bála, uměla to dobře skrývat.


„Co jsi zač?“ zeptala se.


„Příšera,“ opáčil Kell. „Uděláš líp, když mě pustíš.“


Dívka se ušklíbla. „Příšery většinou neomdlívají, když vidí dámu.“


„Dámy se neoblékají jako muži a nevybírají lidem kapsy,“ vrátil jí úder Kell.


Lilin škleb byl teď ještě nesmiřitelnější. „Myslím to vážně – co tu děláš?“


„Jsem přivázaný k posteli,“ odpověděl Kell po pravdě.


„A dál?“


Kell svraštil čelo. „A nevím, kudy dál.“


Tou odpovědí se mu konečně podařilo vyvolat na dívčině tváři alespoň náznak překvapení. „Kvůli těm provazům a posteli? Nebo je v tom ještě něco?“


„Je,“ řekl Kell a pokusil se i s pouty alespoň trochu posadit, aby se jí mohl podívat zpříma do očí. „Potřeboval bych, abys mě pustila a vrátila mi tu věc, kterou jsi mi ukradla.“ Rozhlédl se po místnosti v naději, že kámen uvidí, ale na stole už nebyl. „Neudám tě,“ dodal. „Budeme se tvářit, že nic z tohohle se nestalo… ale ten kámen potřebuji.“


Doufal, že její pohled teď zamíří k talismanu, že se k němu obrátí nebo alespoň nakloní, ale Lila zůstávala sedět naprosto nehnutě a nespouštěla z něj oči.


„Jak ses sem dostal?“ zeptala se.


Kell si chvíli okusoval ret a pak rezignovaně řekl: „Stejně bys mi nevěřila.“


Lila pokrčila rameny. „Dozvím se to tak jako tak.“


Kell zaváhal. Při pohledu na jeho oko neucukla, a i když k ní celý zkrvavený vpochodoval skrz zeď, nevolala o pomoc a dokonce ho ani neudala. Šedý svět toho o magii věděl zoufale málo (a hodně toho zapomněl), ale tahle dívka měla zvláštní zvídavý pohled a Kella napadlo, jestli se v ní nakonec nemýlí.


„Jak se jmenuješ?“ zeptal se.


„Utíkáš od otázky?“


„Neutíkám,“ řekl a sevřel provazy, kterými byl přivázaný k posteli, mezi prsty. „Jen chci vědět, kdo mě tu drží.“


Než Lila odpověděla, chvíli si ho pátravě prohlížela. „Delilah Bardová,“ řekla. „Ale říkej mi Lilo, to úplně stačí.“ Lila. Něžné jméno, ale ta dívka ho používala jako nůž – první slabika byla jako bodnutí, druhá připomínala šeptání kovu rozrážejícího vzduch. „A zajatcovo jméno?“


„Kell. Jmenuju se Kell a pocházím z jiného Londýna. Do tvého pokoje jsem se dostal pomocí magie.“


Lile (přesně jak očekával) zacukaly koutky. „Takže magie,“ zopakovala suše.


„Ano,“ přisvědčil Kell. „Magie.“


Když to slovo řekl podruhé, sevřel provazy ještě pevněji. Ty se okamžitě vzňaly a během chvilky se proměnily na popel. Možná to bylo zbytečně velkolepé, ale kýženého účinku tím dosáhl. Lila očividně ztuhla a on se na lůžku posadil. Na okamžik se mu zamotala hlava, a tak raději zůstal sedět a mnul si zápěstí, dokud se místnost kolem něj nepřestala houpat.


„Konkrétně jsem to provedl tak,“ navázal, „že jsem si pomocí magie udělal dveře.“


Rychlou kontrolou zjistil, že nemá nůž. Lila ho odzbrojila. Zamračil se a pomalu spustil nohy přes pelest, až se podrážkami dotkl podlahy. „Když jsi mě tam v té uličce okradla, dala jsi mi kapesník. S jeho pomocí jsem vytvořil dveře, které mě za tebou zavedly.“ Ve skutečnosti to bylo mnohem složitější, než by se z jeho slov mohlo zdát. Smyslem dveří bylo dostat člověka na nějaké místo, ne za nějakým člověkem. Bylo to teprve podruhé, co se Kellovi podařilo použít kouzlo tak, aby někoho našel. Nemluvě o tom, že z něj na každém kroku odtékala magická moc. Nakonec to bylo příliš i na něj. Z posledních sil se dostal až sem a potom…


„Jiný Londýn,“ řekla Lila.


„Ano.“


„A udělal sis dveře.“


„Ano.“


„Kouzlem.“


„Ano.“


Kell se jí díval do očí a čekal, že v nich zahlédne zmatek, skepsi, nedůvěru, ale místo toho viděl něco jiného. Pozorovala ho bez výrazu – ne, bez výrazu ne. Její pohled byl pronikavý. Zkoumavý. Kell doufal, že po něm nebude chtít nějakou další ukázku. Moc se k němu teprve pomalu vracela tenounkými pramínky a bylo třeba s ní šetřit.


Lila ukázala prstem na stěnu, kde ještě dozníval matný obrys jeho dveří. „Tak proto ta značka.“


Kell svraštil obočí. Většina zdejších obyvatel dozvuky kouzel neviděla, nebo si jich alespoň nevšimla. Značky zůstávaly pod rozlišovací schopností jejich smyslů, stejně jako většina ostatní magie.


„A ten kámen?“ zeptala se Lila.


„Magie,“ řekl. Černá magie. Silná magie. Mrtvá magie. „Zlá magie.“


Lilina sebekázeň konečně ochabla a na nejkratší možnou chvilku zabloudila očima k truhle u stěny. Kell nezaváhal. Vymrštil se k její horní zásuvce, ale než se stačil prsty dotknout dřeva, ucítil na krku dotyk nože. Vynořil se odnikud. Z kapsy. Z rukávu. Tenká čepel opřená těsně pod jeho bradou. Lilin úsměv byl stejně nabroušený jako jeho kovové ostří.


„Radši si sedni, než se zase svalíš, kouzelníčku.“


Lila spustila ruku s nožem a Kell se posadil do nohou postele. Pak ho Lila překvapila podruhé – vytáhla totiž talisman, ale nikoliv z horní zásuvky truhly, jak by čekal. Jako by ho vykouzlila ze vzduchu. V jednu chvíli měla dlaň prázdnou a vzápětí v ní byl kámen – dokonale provedený kouzelnický trik. Kell polkl a chvíli přemýšlel. Nože by ji pravděpodobně nějak zbavil, ale nejspíš měla někde schovaný další, a co bylo horší, držela kámen. Byla sice obyčejný člověk a o magii nic nevěděla, ale nedalo se vyloučit, že když vysloví nějaké přání, kámen ji poslechne. Kell si vzpomněl na hrdlořeza uvězněného v kamenné slupce.


Lila přejela po talismanu palcem. „Co je na něm tak zlého?“


Kell zaváhal a chvíli hledal správná slova. „Správně by vůbec neměl být na světě.“


„Jakou má cenu?“


„Má cenu tvého života,“ řekl Kell a sevřel ruce v pěst. „Ti, co po mně jdou – ať je to, kdo chce – tě kvůli němu totiž bez mrknutí oka zabijí, to mi věř.“


Lilin pohled zabloudil k oknu. „Sledovali tě?“


Kell po chvíli zavrtěl hlavou. „Ne,“ odpověděl. „Sem mě sledovat nemůžou.“


„V tom případě se nemám čeho bát.“ Znovu upřela pozornost k talismanu. Kell viděl, jak nad ní vítězí zvědavost, a napadlo ho, jestli ji kámen přitahuje stejnou silou jako jeho.


„Prosím tě, Lilo,“ řekl pomalu. „Polož to.“


Lila si všimla symbolu na povrchu kamene a zamžourala na něj, jako by jí to mělo pomoci k jeho rozluštění. „Co to znamená?“ Kell neodpověděl. „Když mi to řekneš, vrátím ti ho.“


Kell jí sice nevěřil, ale přesto odpověděl. „Je to symbol pro magii. Vitari.“


„Magický kámen se jmenuje ‚magie‘? To je hodně originální. A co umí?“


„Nevím.“ Svým způsobem to byla pravda.


„Nevěřím ti.“


„To je mi jedno.“


Lila se zamračila. „Tak se mi zdá, že o něj moc nestojíš.“


„Nestojím o něj,“ řekl Kell a vlastně ani nelhal, i když jedna část jeho mysli toužila jen po tom, aby ho mohla sevřít v dlani. „Ale potřebuju ho. A mimochodem: odpověděl jsem ti.“


Lila si dál prohlížela kámen. „Magický kámen, který se jmenuje magie,“ přemítala a obracela talisman v dlani. „To mě přivádí k závěru, že… že umí čarovat. Nebo že by uměl vyčarovat něco z ničeho?“ Kellův utrápený obličej jí nejspíš jako odpověď stačil, protože se vítězoslavně usmála. „Takže zdroj moci a síly…“ Vypadalo to, jako by trpěla samomluvou. „Umí něco vytvořit? Zajímalo by mě, jak asi fun…“


Kell po talismanu skočil. Když byla jeho ruka v polovině cesty, prořízlo vzduch a kůži na jeho dlani ostří Lilina nože. Kell hekl a na podlahu stříklo trochu krve.


„Varovala jsem tě,“ řekla Lila a pohrozila mu nožem.


Kell si unaveně přitiskl ruku k hrudi. „Lilo, prosím. Vrať to.“


Věděl ale, že to neudělá. Místo toho sevřela kámen v dlani a v očích jí škodolibě zablýskalo – ten pohled Kell znal a sám ho často používal. Co se Lila pokusí vyvolat? Na co tak mohou stačit síly té vyčouhlice? Lila obřadně natáhla obě ruce před sebe a Kell se směsicí zvědavosti a obav sledoval, jak jí mezi prsty začíná stoupat kouř a ovinuje se i kolem její druhé ruky. Pak se kouř zatočil a ztvrdl a Lila najednou držela v ruce nádherný meč v nablýskané pochvě.


Oči jí zářily překvapením a radostí.


„Funguje to,“ zašeptala.


Jílec meče zářil tím samým černým leskem jako Kellovo oko a ukradený kámen. Když Lila vytáhla meč z pochvy, jeho čepel (také černá) se zatřpytila v odlesku svící. Byla pevná jako poctivě ukutá ocel. Lila šťastně vzdychla. Kellovi se při pohledu na meč ulevilo (mohlo to být mnohem horší) a díval se, jak ho Lila opírá o stěnu.


„Tak,“ řekl Kell opatrně, „a teď mi ho vrať.“ Lila netušila (a ani nemohla tušit), že tenhle druh magie je zvrácený a že se kámen živí její energií. „Prosím. Než si ublížíš.“


Lila se pohrdavě ušklíbla a přejela po kameni prsty. „Ani nápad. To byl teprve začátek.“


„Lilo…“ nadechl se Kell, ale už bylo pozdě. Mezi klouby jejích prstů už se řinul dým, tentokrát v mnohem větším množství, vyplňoval prostor mezi nimi a začal nabývat nějaký tvar. Tentokrát to nebyla zbraň – dým zhoustl do podoby mladého muže. Spolu s tím, jak se dým proměňoval v maso a mladíkovy rysy se postupně vyjasňovaly, Kell pochopil, že to není jen tak někdo.


Byl to sám Kell.


Podoba byla téměř dokonalá – od kabátu s ošoupaným lemem až po nazrzlé vlasy zakrývající černé oko. Jenže tenhle Kell neměl ani jedno oko modré. Obě byly černé a nesmlouvavé a leskly se jako kámen v Lilině ruce. Zjevení se zprvu nehýbalo – jen stálo a čekalo.


Kell, tedy skutečný Kell, upíral oči na Kella, který Kellem nebyl.


„Co to sakra vyvádíš?“ Ta otázka patřila Lile.


„Bavím se,“ řekla.


„Nemůžeš přece jen tak vyrábět lidi.“


„Jak vidíš, tak můžu,“ odpověděla Lila.


A pak se černooký Kell dal do pohybu. Setřásl z ramen kabát a odhodil ho na nejbližší židli. Kell s hrůzou sledoval, jak si jeho otisk začíná knoflík za knoflíkem rozepínat košili.


Vyrazil ze sebe krátké křečovité uchechtnutí. „To si děláš legraci…“ Lila se jen usmála a převalila kámen v dlani, načež Kell, který Kellem nebyl, pomalu a laškovně vyklouzl z košile a stál před nimi s obnaženou hrudí. Pak začal rozepínat přezku pásku.


„Dobře, to by stačilo,“ řekl Kell. „Odčaruj to.“


Lila si vzdychla. „S tebou není žádná sranda.“


„Tohle ale není sranda.“


„Pro tebe možná ne,“ ušklíbla se Lila, zatímco druhý Kell pokračoval ve striptýzu tím, že vytáhl pásek z poutek kalhot.


Kellovi ovšem neunikla jedna věc, které si Lila nevšimla: původně nepřítomný dvojníkův výraz se začínal měnit. Magie prošla sotva znatelným přerodem – původně dutá věc se začínala naplňovat.


„Lilo,“ řekl Kell o něco naléhavěji. „Poslechni mě. Odčaruj to teď hned.“


„Jasně, jasně,“ obrátila Lila, když uviděla upřený pohled černookého Kella. „A… jak se to vlastně dělá?“


„Vlastní vůlí jsi ho stvořila,“ řekl Kell a vstal, „tak ho teď zase vůlí pošli pryč.“


Lila svraštila čelo. Fantom se přestal svlékat, ale nezmizel.


„Lilo.“


„Já se snažím,“ řekla Lila a stiskla kámen pevněji.


V tu chvíli se tvář Kellova fantoma zkřivila a nepřítomnou grimasu rychle vystřídal výraz plný zloby. Zdálo se, jako by chápal, co se děje. Pohledem přejížděl z Lilina obličeje k její ruce a zpátky k její tváři. Pak se na ni vrhl. Byl to nesmírně rychlý pohyb a během zlomku vteřiny stál u ní. Kell, který žádným Kellem nebyl, přirazil Lilu ke zdi, až jí kámen vyletěl z dlaně. Otevřel ústa a chystal se promluvit, ale než se mu to podařilo, proměnila se jeho ruka – vlastně celé tělo – zpátky v dým, který se vzápětí rozplynul. Lila teď stála tváří v tvář Kellovi, který Kellem skutečně byl. Jeho zkrvavená ruka trčela v místech, kde před chviličkou stál přelud, a ozvěna jeho příkazu – As Anasae – se stále ještě vznášela místností.


Pod Lilou se podlomily nohy a musela se opřít o šatník. Krátký kontakt s kamenem si očividně vybíral svou daň, stejně jako předtím u Kella. Stačila se jednou roztřeseně nadýchnout, než ji Kellova krví potřísněná ruka popadla za krk.


„Kde je můj nůž?“ zavrčel.


„Horní šuplík,“ lapala Lila po dechu.


Kell přikývl, ale nepustil ji. Místo toho ji chytil za zápěstí a přimáčkl jí ruku ke stěně vedle hlavy.


„Co to děláš?“ vyštěkla na něj, ale Kell neodpověděl. Soustředil svou mysl na dřevo, které začalo praskat a ohýbat se – odlupovalo se od stěny a obrůstalo jí zápěstí. Lila se bránila, ale během chvilky bylo po všem. Když ji Kell pustil, zeď ji držela dál. Zatímco se Lila kroutila a snažila se vymanit z provizorních pout, Kell zvedl kámen.


„Co to kruci…?“ Lila se ze všech sil pokoušela vysmeknout z dřevěného sevření. Kell mezitím po krátkém váhání vsunul kámen do kapsy. „Zničil jsi zeď. Jak tohle mám zaplatit? Jak to mám vysvětlit?“


Kell přešel k zásuvce, v které našel většinu obsahu svých kapes (Lila naštěstí prošacovala jen černý kabát – ten, který měl zrovna na sobě) a také nůž.


„Takhle mě tu přece nemůžeš nechat,“ zamumlala Lila.


Kell si nastrkal věci zpátky do kapes, přejel palcem po důvěrně známých písmenech na čepeli nože a vrátil zbraň do pouzdra na předloktí. Pak za sebou zaslechl zvuk kovu klouzajícího po kůži – to Lila vytáhla dýku z pouzdra na zádech.


„Být tebou, neházel bych,“ řekl a přešel k oknu.


„Proč?“ zavrčela Lila.


„Protože ho budeš potřebovat,“ řekl a vysunul spodní část okna, „aby ses dostala na svobodu.“


S těmi slovy se vyhoupl na římsu a vyskočil ven.


Okno bylo výš, než doufal, ale dopadl do dřepu a všechen vzduch z celé ulice se shromáždil, aby jeho pád zbrzdil. Odejít oknem připadalo Kellovi nejbezpečnější, protože si nebyl tak docela jistý, kde v Šedém Londýně vlastně je ani v jaké budově byl vězněn. Z ulice bylo jasné, že to je krčma, a když obešel roh, viděl i vývěsní štít pohupující se ve večerním vánku. Na chvilku se objevil ve světle lucerny a hned zase zmizel v okolní tmě, ale Kellovi stačil okamžik, aby věděl, co je na něm napsáno.


NA RŮŽKU.


Zaskočilo ho to, i když vlastně ani nevěděl proč – zdálo se, že všechny cesty vedou sem. Něco takového musí být obrovsky nepravděpodobné, pomyslel si, i když věděl, že stavět pravděpodobnost na hlavu je samou podstatou magie. I tak mu to připadalo podivné.


Ta dívka v něm zanechala zvláštní pocit, který se mu ale podařilo rychle zaplašit.


Teď už na ní nezáleželo – kámen měl u sebe a zbývalo jen vymyslet, co s ním.





 




_____



IV


Lile trvalo skoro hodinu, než se sekáním, řezáním a pilováním konečně osvobodila. Když dřevo pod náporem nože konečně povolilo, čepel byla nenapravitelně ztupena, kus stěny dočista zničený a Lila zoufale toužila po skleničce něčeho ostrého. Své jmění sice příliš nerozhojnila, ale čert vem úspory: dneska se potřebovala napít.


Promnula si bolavé zápěstí, odhodila ztupený nůž na postel a sehnula se pro druhou, pořád ještě ostrou dýku, kterou předtím upustila na zem. Otřela z ostří Kellovu krev a z úst jí vycházel nekonečný proud kleteb. Když dýku vrátila za opasek, v hlavě jí zavířila spousta otázek, ale Lila je ignorovala, vytáhla ze zásuvky revolver a zasunula ho do pouzdra. Kdyby ho předtím neodložila, měl už Kell v hlavě díru.


Za neustálého nadávání si přitáhla plášť kolem ramen, když vtom cosi upoutalo její pozornost. Meč – ten, který vyčarovala – byl pořád ještě opřený o stěnu. Ten lotr ho na odchodu zapomněl zneškodnit. Opatrně ho zvedla. Byl nádherný. Lila se obdivně zahleděla na jeho nablýskaný černý jílec – byl přesně takový, jak si ho představovala, včetně vyřezávaných ornamentů, které zdobily rukojeť. Pochva pod jejím dotykem tiše hučela, stejně jako předtím kámen. Lila si chtěla čepel nechat. Nejraději by ji už nikdy nepustila a byla to podivná touha pronikající až do kostí. Pocit, kterému nedůvěřovala. Lila věděla, jaké to je, když člověk něco chce – věděla, jak taková věc šeptá, zpívá a křičí v kostech. Tohle byl podobný pocit, ale přitom docela jiný. Byla to náhražka touhy.


Vzpomněla si, jak se cítila, když o kámen přišla, na tu náhlou hlubokou závrať, která ji zachvátila, jako by z jejích končetin vyprchala veškerá energie. Jako by ji o ni někdo oloupil, zatímco ona se dívala jinam. Kámen Lile připomínal kapsáře a prohnanost jejich dlouhých prstů. Tak se to přece dělá. Ke každému správnému triku jsou potřeba dvě ruce – jedna, na kterou se díváte, a druhá, které si nestačíte všimnout. Lila se tak soustředila na ruku, již měla před obličejem a která mávala něčím lesklým, že si ani nevšimla, jak se jí ta druhá mezitím hrabe v kapse.


Zlá magie, říkal Kell.


Ani ne, napadlo Lilu. Spíš chytrá magie.


A každá chytrá věc je vždycky mnohem nebezpečnější než cokoliv zlého. To Lila věděla. Přešla tedy k oknu, a i když ji to bolelo, meč z něj vyhodila. Dobře jsem udělala, pomyslela si, když viděla, jak meč poskočil na dlažbě pod okny.


Pak zabloudila pohledem ke střechám a komínům a napadlo ji, kam se asi poděl Kell. Tahle otázka ale okamžitě rozvířila tucet dalších, a protože Lila věděla, že na žádnou z nich se nikdy nedozví odpověď, zabouchla okno a šla na skleničku, jak měla původně v plánu.


Ze dveří Růžku se vypotácel muž a div se neskutálel ze schodů na ulici. Holomci jedni neposedný, pomyslel si otupěle. Když před pár hodinami do krčmy přicházel, ty schody tu zaručeně ještě nebyly. A pokud ano, pak musely na chvíli zmizet a nějak se proměnit, přeskládat. Možná jich teď dokonce bylo víc. Anebo méně. Pokusil se je spočítat, ale pohled se mu rozostřil, takže to raději vzdal. Byl rád, že se udrží na nohou.


Ten muž se jmenoval Booth a potřeboval vyprázdnit močový měchýř.


Ta myšlenka náhle zasvítila v mlhách jeho vědomí jasně jako lucerna. Došoural se po dlažebních kostkách k nejbližší postranní uličce (měl alespoň dost slušnosti, že si nemínil ulevit rovnou na schodech, ať se tu vzaly, odkud chtěly).


Zpola vešel, zpola se vpotácel do úzké proluky mezi dvěma domy a až tady mu došlo, jaká je venku tma (neviděl by si ani na vlastní ruku, kdyby byl ovšem dost střízlivý na to, aby ho napadlo se podívat), ale stejně se mu pořád zavíraly oči, takže to bylo vlastně jedno.


Booth začal močit, čelem se přitom opíral o chladnou stěnu hostince a pobrukoval si nějakou odrhovačku o vínu, ženách a ještě něčem, na co si teď ale nemohl zaboha vzpomenout. Nechal písničku odeznít, zapnul si kalhoty, ale když se obrátil, zavadil o něco botou. Odkopnutá věc zařinčela a zastavila se u zdi. Tam by také nejspíš zůstala, nebýt toho, že vítr rozhoupal nejbližší lucernu a ta vrhla do potemnělé uličky záblesk světla.


Střípek světla se odrazil od čehosi kovového a Booth vyvalil oči. Vypil sice spoustu piva, ale chamtivostí člověk vystřízliví, a tak se ve vlhké uličce (když světlo zase zmizelo) poroučel na všechny čtyři a tápal kolem sebe rukama, dokud v nich konečně nesevřel svou trofej.


S námahou se postavil na nohy a odvrávoral blíž k lucerně. Až tam pochopil, že drží v ruce pochvu meče se zbraní uvnitř. Jílec se zaleskl, ale ne stříbrně nebo zlatě, dokonce ani ocelově, ale černě. Byl černý jako bažina a hladký jako kámen. Booth sevřel rukojeť, vytáhl zbraň a uznale přitom zamručel.


Kov na čepeli byl zrovna tak lesklý a černý jako jílec. Byl to podivný meč, nejspíš vzácný. Booth ho potěžkal v masitých prackách. Dostane za něj malé jmění. Větší malé jmění. Musí se ovšem obrátit na správná místa, aby si snad někdo nemyslel, že ho ukradl. Našel ho, takže mu patří… tedy vlastně našel ho, takže ho prodá, ano… ano, tak je to správně.


Něco tu ale nehrálo.


Booth cítil v prstech, kterými se dotýkal jílce, podivné mravenčení. To je mi ale zvláštní, pomyslel si s klidným nadhledem, který se dostavuje v důsledku nemírné intoxikace. Neměl strach. Tedy alespoň ze začátku. Pak se pokusil zbraň pustit, ale nešlo to. Hlava rozkazovala prstům, aby povolily sevření, ale ty dál pevně tiskly nablýskanou rukojeť meče.


Booth trochu zatřásl rukou, pak víc a potom jí kolem sebe začal divoce máchat, ale prsty nechtěly za žádnou cenu zbraň pustit. Najednou se mravenčení docela nečekaně proměnilo v prudké záškuby, které byly zároveň horké, mrazivé a podivně cizí. Jakýsi velmi nepříjemný pocit mu stoupal vzhůru paží a rozléval se mu pod kůží. Když Booth udělal vrávoravý úkrok směrem ke světlu v ústí uličky, viděl, že mu žíly na hřbetě ruky, na zápěstí a na předloktí černají.


Zamával rukou ještě divočeji, až málem ztratil rovnováhu, přesto ale nedokázal meč pustit. Nebo spíš meč nechtěl pustit jeho.


„Pusť,“ zavrčel a nebyl si ani jistý, jestli mluví na svou ruku nebo na zbraň, kterou svírala.


Ruka s mečem ale jako by mu už ani nepatřila a stiskla jílec ještě pevněji. Booth zalapal po dechu a jeho vlastní paže teď pomalu obrátila čepel proti jeho břichu. „U všech rohatejch, co má tohle…“ zaklel Booth a dál zápasil sám se sebou, přičemž se volnou rukou snažil udržet si druhou paži od těla. Ani to ale nestačilo. Věc, která se ho postupně zmocňovala, byla silnější než všechno ostatní a Boothova ruka, ta s mečem, mu jedinou prudkou ranou vrazila čepel až po jílec do vnitřností.


Muž zasténal a ohnul se skoro až k zemi, aniž jeho ruka pustila rukojeť. Černý meč zazářil temným vnitřním světlem a začal se rozpouštět. Lesklá zbraň se postupně roztékala, jenže místo aby odtekla pryč, mizela dovnitř – otevřenou ranou se vlévala do Boothova těla, do jeho krve. Tlukot Boothova srdce se zadrhl, aby se hned vzápětí zdvojnásobil a rozhodně a silně zapulzoval žilami spolu s magií, která se jimi rozlévala. Mužovo tělo se zachvělo a pak se uklidnilo.


Booth (lépe řečeno to, co z něj zbylo) ještě dlouho strnule dřepěl v uličce s rukama přitisknutýma k břichu v místě, kudy do něj pronikla čepel, z níž teď už zbývala jen inkoustově černá skvrna připomínající rozteklý vosk. Pak se mu paže pomalu svezly podél těla a žíly na jejich povrchu teď byly úplně černé. Měly barvu skutečné magie. Muž zvedl hlavu, dvě černé oči zamrkaly, rozhlédly se a potom sklouzly na tělo, jako by si prohlížely svou novou podobu. Muž zkusil opatrně zahýbat prsty.


Pak se pomalu, ale bez zaváhání vztyčil.





 




_____



KAPITOLA SEDMÁ


PRONÁSLEDOVATEL


 



I


Lila mohla jednoduše sejít po schodech do útrob Růžku, ale Barronovi byla už tak dost dlužná (nechtěl si od ní brát peníze – buď proto, že je podle něj potřebovala, nebo proto, že stejně nebyly její) a navíc chtěla na vzduch, aby si trochu provětrala hlavu.


Jiné Londýny.


Muži procházející magickými dveřmi.


Kameny, které dokáží stvořit něco z ničeho.


To všechno jí připadalo jak z nějakého příběhu, z nějakého dobrodružství.


A to všechno měla Lila na dosah ruky. Potom to zmizelo a Lila si připadala dutá, prázdná a vyhladovělá. Cítila se teď docela jinak a o dost hůř než kdy předtím. Možná to ale byl ten samý hlad, který poznala už dávno, jenomže to, čeho se jí tak nedostávalo, mělo ode dneška jméno: magie. Nebyla si tím tak docela jistá, ale věděla, že když držela kámen v ruce, něco cítila. A něco cítila i tehdy, když pohlédla do Kellova pokaženého oka a dokonce i ve chvíli, kdy jí magie spoutala zápěstí dřevem ze stěny. Otázky se znovu začaly vynořovat jedna za druhou. Lila je opět zahnala, zhluboka se nadechla nočního vzduchu zahuštěného sazemi a ztěžklého blížícím se deštěm, a dál se pomalu proplétala pavučinou uliček přes Westminster až k Suchému přílivu.


Krčma U Suchého přílivu se nacházela kus cesty na sever od mostu na jižní straně města, mezi Belvederem a Yorkem v uličce Námořníkova stezka, která ze všeho nejvíce připomínal soutěsku. Lila se tu občas stavovala po úspěšném lovu (říkala si, že o těch pár mincí, co tu utratí, ji alespoň Powell neobere). V té nálevně jí bylo dobře, protože byla celá z tmavého dřeva, s okny z neprůhledného skla, a její syrové vzezření přitahovalo i odpovídající klientelu. K vybírání kapes to sice ideální nebylo, ale dalo se tu snadno splynout s okolím, zmizet. Tady nemusela mít strach, že v ní někdo pozná dívku (světla tu bylo vždycky poskrovnu a kapuci měla naraženou hluboko v očích) nebo hledaného zločince (hledaný tu byl kvůli něčemu skoro každý).


Zbraně měla sice neustále v pohotovosti, ale cítila, že tady nebudou potřeba. V Suchém přílivu si většinou každý hleděl svého, a když už k nějaké té rvačce došlo, což se občas stávalo, štamgasti si všímali spíš svých sklenic. Když něčí padající tělo převrátilo stůl, zachraňoval každý raději svůj džbán než postiženého. Lila si říkala, že kdyby tady začal někdo uprostřed lokálu volat o pomoc, vysloužil by si sotva pár zvednutých obočí za nakloněnými sklenicemi.


Trávit tu každý den v týdnu by se Lile určitě nechtělo, ale pro dnešní večer to bylo místo přímo ideální.


Až teď, když se Lila spokojeně uvelebila u baru a prsty objala korbel, dovolila všem těm dotírajícím otázkám, aby jí zaplavily mysl a dělaly si tam, co chtějí – pozvala dál všechna ta proč a jak a především co dál. Bylo jí totiž jasné, že teď už nemůže jednoduše nevědět, nevidět a nezajímat se jako dřív. To všechno jí natolik zaměstnávalo mysl, že si ani nevšimla, když se vedle ní usadil nějaký muž. Alespoň do okamžiku, kdy promluvil.


„Vy máte z něčeho strach?“


Měl hluboký, kultivovaný hlas s cizím přízvukem. Lila zvedla hlavu. „Prosím?“ řekla a skoro přitom zapomněla mluvit jako muž.


„Svíráte pevně sklenici,“ vysvětlil muž a ukázal na bílé klouby na jejích prstech. Lila se pokusila uvolnit, ale moc jí to nešlo.


„Dlouhá noc,“ řekla na vysvětlenou a přihnula si teplého piva.


„A přitom ještě mladá,“ dodal zadumaně muž a usrkl ze své sklenice. Dokonce i v Suchém přílivu, kde se každý večer scházívala velmi pestrá společnost, působil ten člověk nepatřičně. V hospodském přítmí vypadal tak nějak podivně… vybledle. Byl oblečen v tmavě šedých šatech, přes které měl přehozený prostý krátký plášť sepnutý stříbrnou sponou. Jeho bledá kůže se proti tmavému barovému pultu zdála být ještě světlejší. I vlasy měl podivně bezbarvé, jejich odstín by se snad dal nejspíš přirovnat k černé. Když mluvil, jeho hlas zněl vyrovnaně a nebyla v něm ani špetka laskavosti. Byl to prázdný hlas, z něhož Lile běhal mráz po zádech. Jeho přízvuk připomínal přesýpání štěrku.


„Vy asi nebudete zdejší, co?“ zeptala se.


Muži sotva znatelně cukl koutek úst. „Ne.“ Přejel prstem po okraji sklenice, jako by byl duchem někde jinde… až na to, že vůbec nepůsobil nepřítomným dojmem. Jeho pohyby svědčily o pravém opaku – všechny byl tak pomalé a důkladné, až z toho Lila znervózněla.


Na tom muži bylo něco zvláštního a přitom drásavě povědomého. Lila sice nevěděla přesně co, ale cítila to. A pak jí došlo, co je to za pocit. To samé zažívala při pohledu do Kellova černého oka, s kamenem v ruce a připoutaná ke zdi. Chvění. Mravenčení. Šepot.


Magie.


Lila ztuhla. Zvedla korbel ke rtům a doufala, že na ní není nic vidět.


„Možná je načase, abychom se vzájemně představili,“ řekl cizinec a otočil se k ní čelem, takže mu konečně viděla do tváře. Div se nezakuckala. Úhel čelistí, tvar nosu, čára rtů, to všechno bylo v pořádku, ale ty oči. Jedno bylo šedozelené, druhé temně černé.


„Jmenuji se Holland.“


Lile přejel mráz po zádech. Ten muž byl stejný jako Kell, ale přitom úplně jiný. Pohled do Kellova černého oka jí připomínal výhled oknem do neznámé krajiny, která byla sice podivná a nepochopitelná, ale nikoliv děsivá. Hollandovo oko jí nahánělo husí kůži. Pod jeho klidnou černou hladinou kroužilo něco temného. Cítila, jak jí mozek šeptá jediné slovo. Uteč.


Z obavy, že kdyby se znovu pokusila zvednout sklenici, roztřásla by se jí ruka, od sebe pivo raději odstrčila a s nuceným klidem vytáhla z kapsy šilink.


„Bardová,“ představila se na rozloučenou.


Když se chtěla odstrčit od barového pultu, muž ji chytil za zápěstí a přimáčkl jí ruku k omšelé dřevěné desce. Paže se jí pod jeho dotykem zachvěla a prsty volné ruky zacukaly touhou sáhnout po dýce, kterou měla ukrytou pod pláštěm. Lila však pokušení odolala. „A vaše křestní jméno, slečno?“


Snažila se mu vykroutit, ale jeho sevření bylo pevné jako skála, a to se ani nezdálo, že by se nějak zvlášť namáhal. „Delilah,“ zavrčela. „Pro vás klidně Lila. A teď mě pusťte, jestli nechcete přijít o prsty.“


Rty se mu znovu zkřivily do tvaru, který ani vzdáleně nepřipomínal úsměv.


„Kde je, Lilo?“


Srdce jí poskočilo.


„Kdo?“


Hollandův stisk zesílil. Bylo to varování. Lila sebou škubla.


„Nelži. Cítím na tobě jeho magii.“


Dívka neuhnula pohledem.


„Možná proto, že mě s její pomocí přikoval ke zdi. Ale předtím jsem ho stihla okrást a přivázat k posteli. Takže jestli hledáte tohohle kamaráda, jste na špatný adrese. Do oka jsme si zrovna nepadli a ani naše loučení nebylo nějak zvlášť srdečný.“


Hollandova ruka povolila a Lila si tiše oddechla. Ovšem jen do okamžiku, kdy Holland najednou prudce vstal, hrubě ji popadl za paži a vlekl ke dveřím.


„Co to ksakru děláš?“ vrčela Lila a dřela podrážkami o podlahu, jak se zoufale a neúspěšně snažila něčeho zachytit. „Vždyť jsem ti říkala, že spolu nemáme nic společnýho.“


„To se ještě uvidí,“ řekl Holland a dál ji táhl za sebou.


Zákazníci Suchého přílivu upřeně civěli do svých sklenic. Hajzlové, pomyslela si ještě Lila, než ji Holland vyhodil dveřmi na ulici.


Sotva byli venku a zavřely se za nimi dveře, sáhla Lila po revolveru, který měla za opaskem. Ovšem na někoho, kdo se podle všeho pohyboval velmi pomalu, byl Holland rychlý – až neskutečně rychlý –, a když Lila stiskla spoušť, vystřelila do prázdna. Než ale výstřel stačil doznít, Holland se znovu objevil, tentokrát za ní. Cítila, že tam je. Cítila, jak se vzduch pohnul jen zlomek vteřiny předtím, než jí jeho ruka sevřela krk a než si ji přitiskl rameny k hrudi. Druhou rukou ji chytil za prsty, v kterých držela pistoli, a přitlačil jí hlaveň ke spánku. Celé to trvalo sotva jedno nadechnutí.


„Odhoď zbraně,“ poručil jí. „Nebo to udělám za tebe.“


Nedržel ji nijak pevně, netlačil na ni, jako by si byl sám sebou velmi jistý. Lila se pohybovala ve společnosti hrdlořezů dost dlouho. Věděla, že největší strach má mít z těch, kteří drží pistoli uvolněně, jako by se s ní narodili.


Volnou rukou vydolovala z opasku nůž a upustila ho na zem. Pak udělala to samé s nožem, který měla ukrytý v pouzdře na zádech. Třetí nosila většinou v botě, ale ten teď ležel zničený na její posteli. Hollandova ruka se přestěhovala z krku na rameno, ale zároveň s tím varovně natáhl kohoutek pistole.


„Copak, žádný kanón?“ optal se suše.


„Seš cvok,“ zavrčela Lila. „A ten tvůj kamarád Kell už je bůhvíkde.“


„Myslíš?“ řekl Holland. „Tak to zkusíme.“


Vzduch kolem nich začal sršet energií. Magií. Holland měl pravdu: Lila ji cítila. Nevoněla po květinách jako v Kellově případě (po květinách a ještě po trávě a něčem čistém). Hollandova energie, která teď zpívala ve vzduchu kolem nich, měl kovový pach připomínající rozehřátou ocel.


Lilu napadlo, jestli by ji ucítil i Kell. Jestli právě o to Hollandovi šlo.


V téhle magii se skrývalo ještě něco (nebyla to sice vůně, ale smyslový vjem to byl), něco ostrého, něco jako vztek, jako nenávist. Zuřivost, kterou jinak nebylo možné z rysů Hollandovy tváře vyčíst, protože jeho obličej byl zarážejícím způsobem klidný. Mrazivě klidný.


„Křič,“ řekl.


Lila se zamračila. „Co to má jako…“


Bolest přeťala její otázku v půli. Paží (od místa, kde ji držel) jí projel prudký záškub energie, něco jako blesk v zazátkované láhvi. Zatančil jí na kůži, pustil elektřinu do nervů a Lila vykřikla dřív, než se stihla vzpamatovat. Bolest zmizela skoro stejně rychle, jako se objevila, a Lila rozechvěle popadala dech.


„Ty… hajzle,“ vyštěkla.


„Zavolej ho. Jménem,“ poručil Holland.


„Tak to si… buď jistej… že nepřijde,“ vykoktala ze sebe Lila. „Kvůli mně teda… určitě ne. Nejsme…“


Zasáhla ji další vlna bolesti, tentokrát jasnější a pronikavější, a Lila pevně stiskla čelisti, aby nevykřikla. Čekala, až bolest poleví, jenže ta neustupovala. Bylo to čím dál horší a skrz bolest se k Lile donesl Hollandův klidný hlas: „Můžeme taky začít s lámáním kostí…“


Chtěla něco říct, ale sotva otevřela ústa, vydral se ven výkřik, načež se bolest ještě zintenzivnila, jako by tím získala více síly. Pak Lila vykřikla Kellovo jméno, ačkoliv věděla, že je to zbytečné. Nepřijde. Ale když to aspoň zkusí, možná to tomu šílenci konečně dojde, nechá ji být a půjde si hledat nějakou jinou návnadu. Bolest konečně odezněla a Lila si uvědomila, že klečí, jednou rukou se opírá o studenou dlažbu a druhou ruku jí Holland drží zkroucenou za zády. Chtělo se jí zvracet.


„Lepší,“ řekl Holland.


„Táhni do pekla,“ odplivla si.


Jediným trhnutím ji zvedl zpátky na nohy a přitlačil si ji zády k sobě. Pistoli jí přiložil zespoda k bradě. „Revolver mám v ruce poprvé,“ řekl jí přímo do ucha. „Ale vím, jak funguje. Šest nábojů, že? Jeden už jsi vystřelila, takže pokud byl nabitý, zbývá pět. Myslíš, že bych do tebe dokázal ten zbytek vystřílet, aniž bych tě zabil? Lidé sice umírají jako nic, ale stačila by trocha důmyslu…“ Sjel jí hlavní pistole po těle až k rameni, pak k lokti, pokračoval na stehno a skončil na koleni. „Čím dřív tu bude, tím dřív tě pustím. Zavolej ho jménem.“


„Nepřijde,“ šeptla nenávistně. „Proč pořád nechápeš, že…“


„Protože našeho kamaráda znám,“ řekl Holland a zvedl ruku s pistolí (sotva se jí kovový polibek odlepil od její kůže, úlevou se zachvěla). Pak ji nenuceně objal kolem ramen. „Je blízko. Slyším jeho kroky. Zavři oči. Taky ho slyšíš?“


Lila pevně stiskla víčka, ale neslyšela nic jiného než bušení vlastního srdce a jedinou myšlenku, která se jí honila hlavou. Nechci umřít. Tady ne. Teď ne. Takhle ne.


„Přiveď mi ho,“ zašeptal Holland. Ve vzduchu to znovu zapraštělo.


„Ne…“ Liliny kosti se rozsvítily bolestí. Vystřelovala jí z lebky až k okopaným botám a zpátky. Lila zakřičela. Pak agonie zničehonic ustala, křik z jejích rtů odezněl a Holland ji pustil. Zhroutila se na dlažbu, a jak se snažila pád zbrzdit, sedřela si o kameny kolena a dlaně.


Přes pulzující bolest v lebce zaslechla Hollandův hlas: „Tady jsi.“


S námahou zvedla hlavu. Kus od nich stál Kell, ten podivný malý kouzelník v černém kabátě. Ztěžka oddychoval a vypadal rozčíleně.


Lila nevěřila vlastním očím.


Vrátil se.


Ale proč?


Než se ale stihla zeptat, podíval se Kell přímo na ni – jedno oko černé, druhé modré, obě otevřené dokořán – a řekl jediné slovo.


„Utíkej.“





 




_____



II


Když Kell zavětřil ve vzduchu vůni magie, stál zrovna na mostě, opíral se o zábradlí a snažil se pochopit, jak a proč byl vlákán do léčky – falešný dopis, pokorná prosba, hrdlořezové podrobení donucovacímu kouzlu. Magie o sobě dávala vědět nikoliv tenkým pramínkem, ale mohutným zážehem. Maják světla v potemnělém městě. Navíc nesla rukopis, který by poznal všude. Nahřátá ocel a popel.


Holland.


Nohy Kella automaticky vedly jejím směrem. Teprve když sešel z jižní strany mostu, zaslechl první výkřik. Měl se v tu chvíli zastavit a všechno si pořádně promyslet. Byla to evidentní past – Holland nemohl mít jiný důvod k tak okázalé demonstraci své magické moci, než aby si ho někdo všiml. V Šedém Londýně přitom kromě Kella nebyl nikdo, kdo by si ho všimnout mohl. Přesto se Kell rozběhl, jak nejrychleji uměl.


Sledovali tě? ptala se ho Lila.


Ne. Sem mě sledovat nemůžou.


Jenže Kell se mýlil. Nikdo v žádném ze světů ho skutečně nemohl sledovat, kromě… Hollanda. On toho byl jako jediný schopen a také to udělal, což znamenalo, že chce získat kámen. Znamenalo to také, že Kell by měl utíkat pryč od Hollandova rukopisu a ženského křiku, a ne k nim.


Výkřik se ozval znovu a tentokrát už byl Kell dost blízko na to, aby poznal, čí hlas se to nese ztěžklým vzduchem.


Byla to Lila.


Proč šel Holland po Lile?


Kell odpověď znal. Tížila ho na hrudi jako mlýnský kámen. Holland Lilu pronásledoval kvůli němu. Ve světě s nedostatkem magie je totiž každá její stopa velmi zřetelná. A Lila musela být jako jedna velká stopa – kvůli jeho vlastní magii i kvůli kameni. Kell by uměl stopy překrýt, ale Lila to umět nemohla. Musela zářit jako pochodeň.


Může si za to sama, napadlo Kella, ale dál běžel k místu, odkud slyšel křik. Může si za to, sakra, sama.


Uháněl ulicemi a nevnímal ani palčivou bolest na hrudi ani hlas v hlavě, který mu říkal, ať nechá Lilu být, ať odtud hlavně zmizí, dokud je čas.


Evidentní past.


Proběhl kolem řeky, protáhl se úzkou uličkou, zahnul za roh a v další ulici prudce zastavil – akorát včas, aby slyšel Lilin náhle uťatý výkřik a viděl, jak se její tělo kácí na dlažbu. Holland stál nad ní, ale pohled upíral na Kella.


„Tady jsi,“ řekl a znělo to, jako by ho pohled na druhého Antariho upřímně potěšil.


Kellovi se zatmělo před očima. Lila zvedla hlavu.


„Utíkej,“ řekl, ale ona se na něj jen dál nepřítomně dívala. „Lilo, uteč.“


Lilin pohled se zaostřil. Vrávoravě se postavila, ale Holland ji chytil za rameno a přitlačil jí hlaveň pistole mezi lopatky.


„Ne, Lilo,“ pronesl svým nesnesitelně klidným tónem. „Zůstaň.“


Kellovy ruce se sevřely v pěst. „O co tu jde, Hollande?“


„To víš moc dobře. Máš něco, co ti nepatří.“


Kell cítil, jak ho kámen tíží v kapse. Ano, opravdu mu nepatřil. Ale nepatřil ani Hollandovi. A už vůbec nepatřil Bílému trůnu. Kdyby talisman vlastnili mocichtiví Daneovi, nikdy by se ho nebyli zřekli, natož aby ho nechali odnést ze svého království. Ale v čím zájmu to tedy mohlo být? Kdo to celé nastražil?


Moc, která se v kameni skrývala, by sice Astrid a Athose učinila téměř nepřemožitelnými, to ano, ale s jeho magií se mohl stát králem i obyčejný poddaný. Proč by se ve světě hladovějícím po síle někdo tak usilovně snažil kamene vzdát?


Strach, pomyslel si Kell. Musel to být strach z magie, strach z toho, co by se stalo, kdyby se kámen dostal do rukou dvojčat. Astrid a Athos se o kameni a jeho cestě museli nějak dozvědět a poslali Hollanda, aby ho přinesl zpátky.


„Dej mi ten kámen, Kelle.“


Kell měl v hlavě dokonalý zmatek. „Nevím, o čem mluvíš.“


Holland na něj upřel nesmlouvavý pohled. Prsty, kterými svíral Lilu, sotva znatelně přitlačily a na dívčině kůži zapraskala magie. Lila polkla výkřik a snažila se ze všech sil udržet na nohou.


„Přestaň,“ přikázal mu Kell. Holland přestal.


„Mám tedy zopakovat svou žádost?“ zeptal se.


„Nejdřív ji pusť,“ řekl Kell.


„Nejdřív mi dej kámen,“ opáčil Holland.


Kell vytáhl talisman z kabátu a polkl. Kámen mu zpíval mezi prsty – chtěl, aby ho někdo použil.


„Můžeš mi ho zkusit vzít. Hned, jak ji pustíš.“ Ještě tu větu ani nedořekl a už jí litoval.


Koutky Hollandových úst ponuře zacukaly, načež prst po prstu uvolnil Lilinu paži. Dívka se zapotácela.


„Leť, ptáčku,“ řekl Holland a nepřestával upřeně pozorovat Kella.


„Utíkej,“ vyštěkl Kell.


Cítil, že na něm Lila visí pohledem, ale nebyl takový blázen, aby spustil oči z Hollanda – rozhodně ne teď. Když konečně slyšel na dlažbě její vzdalující se kroky, maličko si vydechl.


Dobře, pomyslel si. Dobře.


„To byla ale hloupost,“ řekl Holland a odhodil revolver, jako by použití takové zbraně bylo pod jeho úroveň. „Pověz mi: jsi opravdu tak namyšlený, jak vypadáš, nebo jsi jenom tak naivní?“


„Hollande, prosím…“


Antariho pohled potemněl. „Díváš se na mě, Kelle, a myslíš si, že jsme si podobní. Dokonce že jsme stejní, že jsme jako jeden člověk, který se vydal dvěma různými cestami. Možná si myslíš, že nás spojuje naše magická moc. Dovol, abych tě opravil. Některé schopnosti sice máme společné, ale to nás ještě nedělá rovnými.“


Antari si promnul prsty a Kell měl neodbytný dojem, že tohle neskončí dobře. Holland se v minulosti utkal s Daneovými. Holland proléval krev a mařil lidské životy i magii. Holland si málem přisvojil Bílý trůn.


Kell musel druhému Antarimu připadat jako rozmazlené děcko.


Jenže Kell měl pořád ještě u sebe kámen. Byla to sice zlá magie, zakázaná magie, ale bylo to aspoň něco. Kámen Kella volal a Kell ho stiskl pevněji, až se mu hrubá strana bolestivě zaryla do dlaně. Moc kamene ho tlačila svými ostrými hranami a chtěla proniknout dovnitř. Kell se bránil a snažil se oddělovat v sobě energii talismanu a tu svou. Nemusel dělat velká kouzla, stačilo vyvolat něco neživého, něco, co by Hollanda zastavilo, ale nakonec by se to neobrátilo i proti němu.


Klec, napadlo ho. Vyslal příkaz. Klec.


Kámen v jeho dlani zahučel, mezi prsty mu začal stoupat černý dým a…


Jenže Holland na nic nečekal.


Vzduch prořízl ostrý náraz větru a odhodil Kella na dveře obchodu. Kámen mu přitom vyletěl z ruky, a když dopadl na zem, pramínky černého dýmu se rozplynuly. Než Kell stihl po kameni skočit, vysunuly se samy od sebe hřebíky z vedlejších dveří, zahvízdaly vzduchem, proděravěly mu kabát a přišpendlily ho ke dřevu. Většina hrotů mířila do látky, ale jeden zasáhl kůži. Projel Kellovi paží a zabodl se do dveří. Bolest Kellovi div nevyrazila dech.


„Kdo chce využít své výhody, nesmí zaváhat,“ řekl Holland, zatímco se Kell marně snažil zbavit kovových hřebů. Pokoušel se je odstranit působením vůle, ale Hollandova vůle, která byla silnější, je dál tlačila do dřeva.


„Co tu vůbec děláš?“ procedil Kell skrz zuby.


Holland vzdychl. „Myslel jsem, že ti to bude jasné,“ řekl a zamířil ke kameni. „Je tu nepořádek a já ho přišel uklidit.“


Holland se blížil k talismanu a Kell se snažil soustředit se na kov, kterým byl přišpendlený ke dveřím. Jeho vůle jako by teď nad vůlí druhého Antariho pomalu vítězila. Hřebíky se začaly chvět a o pár centimetrů se povysunuly – když se pohnul hřebík, který vězel v paži, musel Kell zatnout zuby. Holland se sehnul pro kámen a jeho soustředěnost ochabovala.


„Nedělej to,“ varoval ho Kell.


Ale Holland si ho nevšímal. Vzal talisman, narovnal se a potěžkal ho v dlani. Teď se jeho pozornost i vůle upírala ke kameni, a když Kell plně soustředil svou mysl, hřebíky, kterými byl připíchnutý ke dveřím, se roztřásly a vyklouzly ven. Opustily dřevo (a také jeho kabát a maso) a cinkly o zem právě ve chvíli, kdy Holland natáhl ruku, aby si kámen prohlédl ve světle nejbližší lucerny.


„Pusť ho,“ poručil mu Kell a chytil se za poraněnou paži.


Holland kámen nepustil.


Namísto toho jen zvedl hlavu a pozorně malý černý oblázek zkoumal. „Už jsi přišel na to, jak to funguje?“ Právě v okamžiku, kdy se na něj Kell vrhl, se Hollandovy tenké prsty nad kamenem zavřely. Bylo to drobné gesto, klidné, neuspěchané, ale sotva se Hollandova ruka sevřela v pěst, vystoupal mu mezi prsty černý dým, který Kella obklíčil. Celé se to seběhlo velmi rychle – v jednu chvíli se Kell řítil vpřed, a vzápětí mu nohy zamrzly uprostřed kroku. Když se na ně podíval, viděl, jak kolem jeho kotníků krouží temné stíny.


„Stůj,“ poručil Holland, zatímco se kouř měnil v ocel, v těžké černé řetězy, které vyrůstaly rovnou z ulice, s řinčením se stahovaly kolem Kellových kotníků a nedovolovaly mu pokračovat. Když se jich dotkl, spálily ho, až s bolestným syknutím ucukl.


„Klíčem je silné vnitřní přesvědčení,“ konstatoval Holland a přejížděl palcem po povrchu kamene. „Ty věříš, že jste si s magií rovní, že je tvůj společník, přítel. Jenže není a tenhle kámen to dokazuje. Můžeš být buďto pánem magie, nebo jejím otrokem.“


„Polož to,“ řekl Kell. „Tohle nemůže skončit dobře.“


„To máš pravdu,“ odpověděl Holland a dál svíral kámen v dlani. „Jenže já mám své rozkazy.“


Z talismanu se znovu začalo kouřit a Kell se snažil připravit na to, co mělo následovat. Ale magie se tentokrát neustálila, nepřijala žádný tvar. Kroutila se a točila se kolem nich, jako by se Holland ještě nerozhodl, jak s ní naložit. Kell vyvolal větrný poryv v naději, že se mu podaří dým rozptýlit, ale vítr jako by prošel skrz – rozvlnil sice Hollandův plášť, ale temné magie se ani nedotkl.


„Zvláštní,“ řekl Holland a nebylo jasné, jestli mluví ke Kellovi nebo sám k sobě. „Jeden kamínek a kolik toho dokáže.“ Sevřel prsty kolem kamene a Kella obklopil dým. Najednou byl úplně všude, zatemňoval mu výhled, lezl mu do nosu a do úst, dral se dolů krkem, dusil ho a rdousil.


A pak náhle zmizel.


Kell kašlal a popadal dech. Podíval se na sebe a zjistil, že je nezraněný.


Napadlo ho, že magie možná selhala.


Pak ucítil v ústech krev.


Chtěl si sáhnout na rty, ale zarazil se, když viděl, že má také celou dlaň od krve. Vlhkost cítil i na zápěstích a na pažích.


„Co se to…“ řekl, ale větu nedokončil. Ústa mu zaplnila chuť mědi a soli. Předklonil se a zvedl se mu žaludek. Ztratil rovnováhu a padl na všechny čtyři.


„Podle některých lidí sídlí magie v mysli, podle jiných v srdci,“ řekl Holland tiše, „ale my dva dobře víme, že magie žije v krvi.“


Kell znovu zakašlal a ulice pod ním zkropenatěla čerstvou červení. Krev mu kapala z nosu i z úst. Valila se mu z dlaní a zápěstí. Kellovi se motala hlava a srdce mu bušilo o překot. Krvácel přímo na ulici. Nekrvácel přitom z nějakého zranění, ale prostě jen krvácel. Dlažba pod jeho tělem se hladce leskla. Kell to neuměl nijak zarazit, nemohl se dokonce ani postavit. Ten jediný, kdo mohl kouzlo zastavit, k němu teď rezignovaně a skoro bez zájmu shlížel.


„Hollande… poslouchej,“ zaprosil Kell. „Můžeš…“ snažil se soustředit se na to, co říká. „Ten kámen… umí…“


„Šetři dech.“


Kell ze sebe vyrazil: „Tím kamenem můžeš… zlomit svou pečeť.“


Bílý Antari zvedl uhlově černé obočí a potom zavrtěl hlavou. „Tahle věc,“ řekl a poklepal si rukou na stříbrný kruh na rameni, „není to, co mě poutá.“ Klekl si ke Kellovi a dával si přitom pozor, aby se vyhnul rozlévající se kaluži krve. „Je to jen vypalovací železo.“ Odhrnul si límec a odkryl znamení, které měl nad srdcem vypálené do kůže. „Tohle je ta značka.“ Jeho kůže měla stříbřitý odstín a značka působila podivně čerstvým dojmem. I když Kell neviděl Hollandova záda, věděl, že tenhle symbol prochází skrz celé tělo. Byla to pečeť duše. Takové kouzlo se propalovalo nejen do těla, ale do celého života.


Zlomit je nebylo možné.


„Nikdy nevybledne,“ řekl Holland, „a přesto ji Athos čas od času obnovuje. Když má pocit, že ochabuji.“ Podíval se na kámen. „Nebo když se nudí.“ Znovu kámen stiskl o něco pevněji a Kell vykašlal další krev.


Zoufale natáhl tuku po náhrdelnících s mincemi, ale Holland byl rychlejší. Vyhrábl je zpod Kellova límce, prudkým cuknutím přetrhl provázky a odhodil plíšky co nejdál. Kell slyšel, jak mince s cinkotem mizí ve tmě, a začala ho opouštět veškerá naděje. Hlavou se mu míhaly různé krevní příkazy, ale jako by v ní nedokázal udržet jediné slovo, natož aby mu dal tvar. Sotva mu některé povstalo v mysli, hned se zase rozpadlo, roztříštila ho ta věc, která Kella zabíjela zevnitř. Kdykoliv se pokusil nějaké slovo vyřknout, vhrnula se mu do úst další krev. Kašlal a snažil se zachytit alespoň jednotlivých slabik, ale i těmi se začal okamžitě dávit.


„As… An…“ zakoktal, ale magie mu tlačila krev krkem nahoru a nepustila slova dál.


Holland mlaskl. „Moje vůle proti tvé, Kelle. Nikdy nevyhraješ.“


„Prosím tě,“ vydechl sípavě Kell. Temná skvrna pod ním se zvětšovala příliš rychle. „Ne… nedělej to.“


Holland ho obdařil soucitným pohledem. „Vždyť víš, že nemám jinou možnost.“


„Najdi si ji.“ Kellova ústa a nos byly plné kovové vůně krve. Na okamžik se mu zatmělo před očima a jedna z paží, o které se opíral, povolila.


„Máš strach ze smrti?“ zeptal se Holland a znělo to, skoro jako by ho to doopravdy zajímalo. „Nemusíš se bát. Zabít Antariho není nic snadného. Já si ale nemohu…“


Jeho větu přerušil záblesk něčeho kovového ve vzduchu a pak zadunění kovu o kost, jak předmět narazil na jeho lebku. Holland se svezl k zemi, kámen mu vyklouzl z ruky a odkutálel se kus dál do tmy. Kellovi se podařilo zaostřit zrak natolik, že zahlédl Lilu, svírající oběma rukama železnou tyč.


„Jdu pozdě?“


Kell se zmámeně zasmál, ale jeho smích se hned proměnil v dusivý kašel a rty mu potřísnila čerstvá krev. Kouzlo neustávalo. Řetězy kolem Kellových kotníků se začaly znovu utahovat a Kell zalapal po dechu. Nebyl to už Holland, kdo na něj útočil, ale sama magie.


Kell se zoufale snažil Lile něco říct, ale v plicích už neměl skoro žádný vzduch. Naštěstí to nakonec nebylo třeba, protože Lila byla o krok napřed. Popadla kámen, protáhla ho krvavou louží a zvedla ho před sebe jako pochodeň.


„Dost,“ poručila. Nic.


„Táhni.“ Magie ochabla. Kell se opřel oběma dlaněmi do kaluže krve pod sebou.


„As Anasae,“ řekl, a jak mu příkaz, kterému už ve vyslovení nebránila Hollandova vůle, konečně splynul ze rtů, znovu se rozkašlal.


Tentokrát magie poslechla a kouzlo se zlomilo.


Řetězy kolem jeho nohou se rozplynuly a Kellovy plíce se naplnily čerstvým vzduchem. Zbytek krve, který mu ještě koloval žilami, zaplavila magická moc. Přesto měl pocit, jako by byl docela vyždímaný.


„Můžeš vstát?“ zeptala se Lila a pomohla mu na nohy. Pod Kellem se zahoupal celý svět a jeho zrak se na několik strašných vteřin propadl do naprosté temnoty. Cítil, že Lila ho sevřela o něco pevněji. „To zvládneš.“


„Holland…“ zamumlal Kell a jeho vlastní hlas mu připadal vzdálený a podivný. Lila se ohlédla na muže, který bezvládně ležel na zemi, a stiskla v ruce kámen, z kterého se začal valit dým.


„Počkej…“ řekl Kell roztřeseně, ale ve vzduchu už se znovu začaly formovat řetězy, nejprve z dýmu a potom z toho samého temného kovu, z jehož sevření se Kell právě vymanil. Vypadalo to, jako by vyrůstaly přímo z ulice – obtáčely Hollandovo tělo, jeho pas, zápěstí a kotníky, a špendlily ho k vlhké zemi stejně jako předtím Kella. Nemohly sice Hollanda zdržet na dlouho, ale i to bylo lepší než nic. Kell se nejdřív podivil, jak se Lile podařilo vyčarovat něco tak konkrétního, ale pak si vzpomněl, že k tomu není třeba magické moci. Stačilo jen nějakou věc chtít a kámen už zařídil zbytek.


„Už žádnou magii,“ varoval ji Kell, když zastrčila kámen do kapsy. Na její tváři bylo patrné vyčerpání. Na chvíli ho přestala pevně podpírat, a když vykročil, málem upadl. Lila ho ale včas zachytila.


„No no, opatrně,“ řekla a přehodila si jeho paži kolem svých útlých ramen. „Jen jsem hledala revolver. Buď tu pěkně se mnou.“


Kell se snažil zůstat co nejdéle při vědomí. Okolní svět byl ale nebezpečně tichý a vzdálenost mezi jeho myšlenkami a tělem neustále narůstala. Bolest v paži, v místě, kde se mu do ní zabodl hřebík, už necítil. Necítil vlastně už skoro nic a z toho měl ještě větší hrůzu než z dotírající temnoty. Už mnohokrát se stalo, že neměl na výběr a musel bojovat, ale nikdy takhle, nikdy o život. Zapojil se do pěkné řádky rvaček (většinou Rhyovým přičiněním) a odnesl si z nich dost modřin, ale nakonec vždycky zůstal celý. Ještě nikdy nebyl vážně raněný, nikdy se nemusel rvát o to, aby mu nepřestalo bít srdce. A teď měl strach, že když přestane bojovat, když přestane nutit nohy k chůzi a oči, aby zůstaly otevřené, že možná umře. Umřít nechtěl. Kdyby umřel, Rhy by mu to nikdy neodpustil.


„Buď tu pěkně se mnou,“ zopakovala Lila.


Kell se snažil soustředit se na zem pod svýma nohama. Na déšť, který se spustil z oblohy. Na Lilin hlas. Jednotlivá slova mu sice splývala dohromady, ale zuby nehty se přidržoval alespoň jejich zvuku, který mu pomáhal zahánět temnotu. Držel se ho, když mu Lila pomáhala přejít most, který jako by nikdy nekončil, a potom ho vedla ulicemi, které se kolem nich točily a skláněly se nad nimi.


Držel se ho, když ho Liliny ruce – a pak ruce někoho dalšího – vtáhly dveřmi do nějakého domu, po starých schodech nahoru do patra a do jakési místnosti, kde z něj stáhly krví nasáklé oblečení. Držel se ho, dokud pod sebou neucítil lůžko, dokud Lilin hlas neumlkl a niť se nepřetrhla.


Pak se konečně – a vděčně – poroučel do černé hlubiny.





 




_____



III


Lila byla promáčená až na kost. Když byli v polovině mostu, obloha se konečně otevřela – a nebylo to žádné mrholení, jaké bývalo v Londýně obvyklé, ale rovnou průtrž mračen. Během chviličky byli mokří až do poslední nitky. Podpírat Kella, který byl napůl v bezvědomí, teď bylo ještě těžší. Lilu už z toho břemene bolely ruce a dvakrát Kella málem upustila. Když konečně dorazili k zadnímu vchodu krčmy, Kell už skoro nevnímal a Lile, která se třásla zimou, běžela hlavou jediná myšlenka – že se neměla vracet, že měla utéct.


Za to, že je pořád ještě na svobodě a naživu, rozhodně nevděčí přehnané ochotě přispěchat na pomoc každému bláznovi v nesnázích. Nesnáze si naopak snažila držet od těla, seč mohla, a pokud se o Hollandovi dalo říct, že něco ztělesňuje, pak to byly právě ony.


Jenže Kell se pro ni taky vrátil.


Nemusel (neměl k tomu žádný důvod), a přece se vrátil, což ji při jejím útěku tížilo, zpomalovalo ji to, až nakonec musela úplně zastavit. Ještě když se otáčela, aby se tryskem vydala zpátky, pořád ještě někde v koutku duše doufala, že přijde pozdě. Doufala, že už budou oba pryč. Stále ale vítězila touha přiběhnout včas, už proto, aby se dozvěděla proč.


Proč se pro ni vrátil?


Lila tu otázku Kellovi položila, když mu pomáhala na nohy. Jenže místo odpovědi se jí jeho hlava svezla na límec. Co se tu proboha odehrálo? Co mu to Holland udělal? Ani pořádně nevěděla, jestli Kell ještě krvácí.


Přestože byl samá krev, nevšimla si Lila žádného zranění. Zalitovala, že Hollanda rovnou nepraštila ještě jednou. Kell vydal nějaký tichý zvuk, něco mezi vydechnutím a stenem, a Lila začala mluvit – ze strachu, že jí umře v náručí a že to bude svým způsobem její vina, i když se pro něj vrátila.


„Buď tu pěkně se mnou,“ řekla a přehodila si jeho paži kolem ramen. V těsné blízkosti jeho těla nedokázala myslet na nic jiného než na to, co z něj cítila. Ne na pach krve, ten jí nevadil, ale na všechny ty další pachy, které se Kella a Hollanda držely. Květiny, hlína, kov a popel. Cítím na tobě jeho magii.


Takhle tedy voní magie? Kellova pachu si letmo všimla, už když ho vláčela po podlaze z jednoho konce své ložnice na druhý. Teď, když měla jeho paži kolem krku, byl ten pach až omamný. Ve vzduchu se vznášela také stopa Hollandovy rozžhavené oceli. A i když měla Lila kámen bezpečně ukrytý v kapse, cítila také jeho pach, který zůstával v temné uličce. Připomínal jí moře a kouř z doutnajícího dřeva. Sůl a temnotu. Chvíli na sebe byla pyšná, že má tak vytříbené smysly, ale pak si uvědomila, že na sobě Kellovy květiny ani kouř kamene necítila, když si vyrazila do Suchého přílivu a posadila se k baru, kde ji Holland díky oběma vystopoval.


Prudký a vytrvalý déšť ale brzy způsobil, že Lila necítila nic než vodu na dlažebních kamenech. Možná ale měla jen slabý čich a vůně magie byla pořád přítomná, byť ji překrývala vůně deště. Lila netušila, jestli ji vůbec jde nějak zahladit nebo alespoň utlumit, ale doufala, že bouře za nimi pomůže zamést stopy.


Když už byla v polovině schodiště, na kterém Kellovy boty nechávaly narudlé loužičky, zastavil ji něčí hlas.


„Co to proboha vyvádíš?“


Lila se otočila na Barrona tak prudce, až málem Kella upustila. Těsně předtím, než se skutálel ze schodů, ho stihla ještě zachytit kolem pasu. „Dlouhý vysvětlování. Těžkej chlap.“


Barron se rychle ohlédl do lokálu, houkl něco na číšnici a pak s utěrkou přes rameno vyběhl schody. Společně pak vytáhli Kellovo promáčené tělo do schodů a dveřmi do ložnice.


Sundali mu mokrý kabát a zakrvácenou košili a položili ho na Lilinu postel. Barron celou dobu neřekl ani slovo. Neptal se, kde k tomu cizinci přišla ani na původ krvavé stopy, kterou za sebou nechal na schodišti, i když nebyl zraněný (ačkoliv rána na Kellových žebrech stále vypadala dost hrozivě). Když Lila prohledala celý pokoj a nenašla nic, co by se dalo spálit (pro případ, že by déšť na zahlazení vůně nestačil a také proto, že něco z ní mohlo zůstat ve vzduchu ještě z předchozí Kellovy návštěvy), Barron došel beze slov dolů do kuchyně pro hrst bylinek.


Tiše sledoval Lilu, jak nasypala bylinky do misky, kterou podržela nad svíčkou, a místnost se začala plnit zemitou vůní, jež neměla nic společného s Kellem, Hollandem ani magií. Zůstal v pokoji i v okamžiku, když Lila prohledávala kapsy Kellova kabátu (který, jak se ukázalo, byl ve skutečnosti několik různých kabátů záhadně poskládaných do jednoho) v domnění, že v nich najde něco – cokoliv – co by mohlo pomoci k jeho uzdravení (Kell byl přece koneckonců mág a mágové jednoduše museli mít po kapsách nějaká kouzla). Barron neřekl nic ani tehdy, když Lila konečně vylovila z kapsy černý kámen, upustila ho do dřevěné krabičky, zasypala hrstí nahřátých bylinek a pak to všechno strčila do nejspodnější zásuvky své truhly.


Teprve když se Lila konečně svezla na židli umístěnou v nohách postele a začala si čistit pistoli, Barron promluvil.


„Co máš s tímhle člověkem společného?“


Místo očí měl dvě úzké, temné škvírky.


Lila zvedla oči od pistole. „Ty ho znáš?“


„Svým způsobem,“ řekl Barron tajemně.


„Takže víš, co je zač?“ zeptala se.


„A víš to ty?“ odrazil její otázku Barron.


„Svým způsobem,“ odsekla. „Nejdřív jsem ho měla za normální kavku.“


Barron si nervózně prohrábl rukou vlasy a Lila si poprvé všimla, že mu začínají trochu řídnout. „Proboha, Lilo,“ zamumlal. „Cos mu sebrala?“


Lila střelila pohledem ke spodním šuplíku truhly a pak se znovu podívala na Kella. Proti tmavé přikrývce působil smrtelně bledě a kromě hrudi, která se maličko zdvihala a zase klesala, se vůbec nehýbal.


Chvilku si toho mladého kouzelníka ležícího v její posteli prohlížela. Když ho viděla poprvé, musela být neustále ve střehu, a teď vypadal tak bezbranně. Očima přejela po liniích jeho břicha a přes poraněná žebra až ke krku. Zrak jí dobloudil po jeho holých pažích až k noži, který měl Kell páskem připevněný k předloktí. Tentokrát se ho Lila ani nedotkla.


„Co se stalo?“ zeptal se Barron.


Lila pořádně nevěděla, jak mu odpovědět. Všechno, co se toho večera událo, bylo velice zvláštní.


„Něco jsem mu sebrala a on se pro to vrátil,“ řekla tiše a nemohla spustit oči z Kellovy tváře. Když spal, vypadal ještě mladší. „Vzal si to a já jsem myslela, že tím to celé skončí. Jenže pak se ukázalo, že někdo pro změnu hledá jeho. A místo toho našel mě…“ Lila jako by se na okamžik ztratila ve svých myšlenkách, ale pak pokračovala. „Zachránil mi život,“ řekla napůl sama pro sebe a svraštila čelo. „Nevím proč.“


„A proto jsi ho přivedla sem.“


„Promiň,“ obrátila se k Barronovi. „Neměla jsem kam jít.“ Sotva ta slova vyřkla, zabolela ji. „Hned, jak se vzbudí…“


Barron zavrtěl hlavou.


„Než abys byla mrtvá, to už tě mám radši tady. A ten, kdo mu tohle provedl,“ ukázal na Kellovo tělo, „ten je mrtvej?“


Lila zavrtěla hlavou.


Barron se zamračil.


„Tak mi radši řekni, jak vypadá, abych ho nepouštěl do lokálu.“


Lila mu Hollanda popsala, jak nejlépe uměla. Jeho bledost, jeho dvoubarevné oči.


„Mám z něj podobný pocit jako z Kella,“ dodala. „Pokud to teda dává nějaký smysl. Je to něco jako…“


„Magie,“ doplnil ji Barron věcně.


Lila na něj vyvalila oči. „Jak to můžeš vědět?“


„Když stojíš za pípou, poznáš nejrůznější typy lidí. Když stojíš za pípou téhle krčmy, taky potkáš nejrůznější typy lidí… a pár zvláštních kousků navrch.“


Lila si uvědomila, že se celá třese zimou. Když se převlékala, odešel Barron hledat nějakou suchou košili pro Kella. Vrátil se s ručníkem, komínkem poskládaného oblečení a mísou polévky, z které se kouřilo. Lila pociťovala vztek i vděk zároveň. Barronova laskavost byla jako prokletí, protože neudělala nic, čím by si ji zasloužila. Nebylo to spravedlivé. Barron jí nic nedlužil, ale ona mu toho dlužila spoustu. Až moc. A rozčilovalo ji to.


K únavě se teď ale přidal i hlad a chlad jí začal z kůže pronikat až do morku kostí. Polévku si tedy vzala, místo poděkování něco zamumlala a přičetla její cenu k penězům, které už Barronovi dlužila – jako by existovala sebemenší naděje, že ten dluh bude někdy moci splatit.


Barron odešel do lokálu a nechal je o samotě. Venku byla pořád ještě noc. Déšť neustával.


Lila si ani nepamatovala, kdy si sedla, ale vzbudila se asi o hodinu později v dřevěné židli. Přes ramena měla přehozenou deku a byla celá rozlámaná. Kell pořád ještě spal.


Procvičila krk a poposedla si.


„Proč ses vrátil?“ zeptala se znovu, jako by jí spící Kell mohl odpovědět.


Neodpověděl. Neozvalo se žádné zamumlání. Nezavrtěl se ani se neotočil. Dál ležel v posteli nepřirozeně bledý a nehnutý, takže mu Lila musela jednou za čas přidržet nad rty kousek skla, aby se přesvědčila, že ještě dýchá. Kellova obnažená hruď stoupala a klesala a Lila si všimla, že až na čerstvá zranění má na těle velmi málo jizev. Jednu sotva patrnou čáru na rameni. Jinou, mnohem čerstvější, na dlani. Vybledlou stopu v ohbí lokte.


Lila měla tolik jizev, že by je ani nespočítala, ale ty Kellovy se spočítat daly.


A Lila je také spočítala. Hned několikrát.


Hluk z krčmy pod nimi utichl a Lila vstala a znovu spálila hrst bylinek. Natáhla své stříbrné hodinky a čekala, až se Kell probudí. Spánek jí neustále klížil víčka, ale sotva pomyslela na odpočinek, představila si Hollanda procházejícího zdí, stejně jako to předtím udělal Kell. Místem na paži, za které ji Holland chytil, jí znovu zacukala bolest (zůstala na něm malá rozeklaná spálenina) a ruka jí bezděčně sjela k pistoli, kterou měla u boku.


Dostane-li znovu šanci vystřelit, tentokrát nemine.





 




_____
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I


Kell se té noci už podruhé probudil v Lilině posteli.


Ovšem tentokrát, jak si všiml, se to obešlo bez provazů. Paže měl položené podél těla a kromě hrubé přikrývky, kterou přes něj někdo přehodil, jim nic nebránilo v pohybu. Chvilku mu trvalo, než si vzpomněl, že je to Lilin pokoj a Lilina postel, načež zrekonstruoval vzpomínku na Hollanda, na temnou uličku a na krev, a potom na to, jak ho Lila podpírala, na její hlas, který nepolevoval stejně jako déšť. Teď už ale pršet přestalo a na oblohu se vkrádal rozbřesk. Kell si chvíli nepřál nic jiného, než být doma. Nikoliv v ponuré místnůstce v Rubínových polích, ale v královském paláci. Zavřel oči a málem slyšel, jak mu Rhy buší na dveře a volá na něj, aby se oblékl, protože kočáry už čekají a lidé s nimi.


„Jestli nebudeš připravený, pojedeme bez tebe,“ řekl Rhy, jakmile rozrazil dveře do ložnice.


„Tak mě tu nechte,“ zavrčel Kell.


„Ani nápad,“ odpověděl Rhy a doprovodil to tím nejmajestátnějším princovským úsměvem. „Dneska ne.“


Pod okny zadrkotal povoz, Kell zamrkal a Rhy se rozplynul.


Začala už o něj mít královská rodina strach? Tuší vůbec, co se děje? Sotva. Vždyť to nevěděl ani Kell. Věděl jen, že má kámen a že se ho musí zbavit.


Zkusil si sednout, ale jeho tělo se vzbouřilo a Kell se musel kousnout do jazyka, aby nevykřikl. Kůže, svaly, dokonce i kosti… to všechno Kella hrozně a úporně bolelo, jako kdyby se celé tělo proměnilo v jedinou velkou ránu. Bolel a namáhal ho dokonce i tlukot vlastního srdce a pulzování krve v žilách. Tušil, jak asi chutná smrt. Dostal se k ní blíž než kdy dřív – a blíž, než by si býval přál. Když bolest (nebo spíš její nezvyklost) trochu polevila, vytáhl se s námahou do sedu a hlavu opřel o čelo postele.


Chvíli ostřil zrak, a když se mu to konečně povedlo, zjistil, že se dívá přímo do Liliných očí. Seděla na té samé dřevěné židli v nohách postele jako předtím a na klíně měla pistoli.


„Proč jsi to udělal?“ zeptala se ho hned, jako by celou dobu čekala jen na to.


Kell zamžoural. „Co?“


„Proč ses… vrátil?“ řekla tiše a ve vzduchu přitom zůstala viset další dvě nevyřčená slova, která se ale rozuměla sama sebou. Pro mě.


Kell se snažil soustředit, ale jeho myšlení bylo stejně rozlámané a bolavé jako všechno ostatní. „Nevím.“


Vypadalo to, jako by Lilu jeho odpověď zklamala, ale jenom vzdychla a vrátila zbraň do pouzdra u pasu. „Jak je?“


Příšerně, pomyslel si Kell. Pak se na sebe ale podíval a uvědomil si, že i když ho bolí celé tělo, zranění od hřebíku na paži i rána na žebrech od hrdlořezova ukradeného meče se už skoro zhojily. „Jak dlouho jsem spal?“


„Pár hodin.“


Kell si opatrně přejel prsty po žebrech. Nedávalo to smysl. Takhle hluboké rány se nehojily několik hodin, ale několik dní. Pokud ovšem…


„Použila jsem tohle,“ řekla Lila a hodila mu kulatou plechovou krabičku.


Kell ji chytil a zkřivil přitom obličej bolestí. Na krabičce nebylo nic napsáno, ale Kell ji hned poznal. Malá nádobka obsahovala hojicí mast, a ne jen tak ledajakou. Vyráběl ji sám. Na víčku byl vytlačen královský znak, kalich a vycházející slunce. Kell tu krabičku nemohl už několik týdnů najít.


„Kdes to našla?“ zeptal se.


„V kapse v tvém kabátě,“ protáhla se. „A mimochodem… víš, že ten tvůj kabát není jen jeden kabát? Než jsem to našla, prošacovala jsem jich nejmíň pět nebo šest.“


Kell na ni zůstal zírat s otevřenou pusou.


„No co?“ řekla.


„Jak jsi věděla, na co to je?“


Lila pokrčila rameny. „Nevěděla.“


„Co kdyby to byl jed?“ obořil se na ni.


„Koukám, že tobě se jeden nezavděčí,“ odsekla. „Hezky to vonělo. Hezky to vypadalo.“


Kell zaúpěl.


„A samozřejmě jsem to nejdřív vyzkoušela na sobě.“


„Co že jsi udělala?“


Lila si založila ruce na hrudi.


„To ti mám všechno pořád dokola opakovat, abys na mě mohl vyjeveně zírat?“ Kell zavrtěl nevěřícně hlavou a tiše zaklel. Lila ukázala bradou na hromádku oblečení v nohách postele. „Tohle ti přinesl Barron.“


Kell se zamračil (bylo to neuvěřitelné, ale bolely ho dokonce i vrásky na čele). S Barronem kdysi uzavřeli obchodní dohodu, která se – a tím si byl Kell docela jistý – nevztahovala na poskytování přístřeší a věcí osobní potřeby. Kvůli téhle šlamastyce se tedy stával jeho dlužníkem – a že to byla pořádná šlamastyka, to muselo být jasné oběma.


Když Kell sáhl po čisté košili a opatrně si ji přetáhl přes ramena, ucítil na sobě Lilin pohled.


„Co je?“ zeptal se.


„Říkal jsi, že tě nikdo nesleduje.“


„Říkal jsem, že mě nikdo sledovat nemůže,“ opravil ji Kell. „A to skutečně nikdo nemůže, až na Hollanda.“ Kell se podíval na své dlaně a zamračil se. „Jenže v životě by mě nenapadlo…“


„Někdo není to samé co nikdo, Kelle,“ řekla Lila. Vzdychla a prohrábla si nakrátko sestřižené tmavé vlasy. „Ale asi ti to v tu chvíli zrovna nezapalovalo.“ Kell se na ni překvapeně podíval. To pro něj hledala polehčující okolnosti? „A navíc jsem tě praštila tou knihou.“


„Cože?“


„Nic,“ řekla Lila a mávla rukou. „Takže ten Holland… Je jako ty?“


Kell polkl a vzpomněl si, co mu Holland tam v temné uličce řekl – Některé schopnosti sice máme společné, ale to nás ještě nedělá rovnými – a jaký temný, skoro přezíravý výraz se mu přitom mihl tváří. Vzpomněl si na znamení vypálené v kůži druhého Antariho, na labyrint jizev na jeho pažích, na samolibý úsměv Bílého krále v okamžiku, kdy Holland přitlačil nůž ke kůži. Holland skutečně nebyl ani v nejmenším jako Kell a Kell nebyl ani trochu jako Holland.


„Taky umí přecházet mezi světy,“ vysvětlil Kell. „V tomhle jsme si podobní.“


„A to oko?“ zeptala se Lila.


„Znamení magie,“ řekl Kell. „Antari. Tak se nám říká. Krevní mágové.“


Lila se kousla do rtu. „A jsou ještě další, o kterých nevím?“ zeptala se a Kellovi se zdálo, že ve výrazu její tváře postřehl záblesk čehosi – snad strachu –, který se ale hned vzápětí schoval za Lilinými umíněnými čelistmi.


Pomalu zavrtěl hlavou. „Ne. Jsme jen my dva.“


Myslel, že si Lila oddychne, ale její obličej místo toho zvážněl. „Takže proto tě nezabil?“


„Jak to myslíš?“


Lila se vsedě předklonila.


„No… kdyby tě chtěl zabít, tak mohl. Proč se tě snažil vyždímat do sucha? Pro zábavu? Nepřipadalo mi, že by ho to nějak těšilo.“


Měla pravdu. Holland mohl Kella podříznout, ale neudělal to.


Zabít Antariho není nic snadného. Kellovi zněla v hlavě Hollandova slova. Já si ale nemohu…


Co si nemůže? přemítal Kell. Ukončit Antariho život bylo sice obtížné, ale nikoliv nemožné. Vzepřel se Holland svým rozkazům, nebo je naopak důsledně plnil?


„Kelle?“ připomněla se Lila.


„Hollanda netěší nikdy nic,“ zamručel a pak se na ni přísně podíval.


„Kde je ten kámen teď?“


Dlouze si Kella změřila a nakonec řekla: „U mě.“


„Tak ho vrať,“ přikázal jí s takovou naléhavostí v hlase, až ho to samotného překvapilo. Namlouval si, že u něj bude kámen v relativním bezpečí, ale ve skutečnosti ho už chtěl držet v dlani. Měl pocit, skoro jistotu, že sotva ho získá, jeho bolavé svaly se ukonejší a jeho krev pookřeje.


Lila obrátila oči v sloup. „To snad ne. Už zas?“


„Lilo, teď mě dobře poslouchej. Ty vůbec netušíš, co všechno…“


„Po pravdě řečeno,“ přerušila ho a vstala ze židle, „začínám mít docela slušnou představu, co všechno umí. Jestli ho chceš, tak mi řekni něco, co o něm ještě nevím.“


„Nerozuměla bys tomu,“ odpověděl automaticky.


„Zkus to,“ trvala na svém.


Kell si ji prohlížel přimhouřenýma očima. Tahle podivná dívka, Lila Bardová, měla zvláštní schopnost přicházet věcem na kloub. Navíc byla pořád ještě naživu (což také o něčem svědčilo) a vrátila se pro něj. Nevěděl sice proč – hrdlořezové a lupiči málokdy vynikali vytříbeným mravním citem –, ale věděl, že bez jejího přispění by býval dopadl mnohem hůř.


„Dobře,“ řekl nakonec a přehodil nohy přes pelest postele. „Ten kámen pochází z místa, kterému se říká Černý Londýn.“


„O jiných Londýnech jsi mi už říkal,“ ozvala se Lila. Podle všeho jí to přišlo sice pozoruhodné, ale rozhodně ne nemožné. Nenechala se snadno vyvést z míry. „Kolik jich celkem je?“


Kell si rukou prohrábl kaštanově hnědé vlasy, které mu následkem deště a dlouhého spánku trčely všemi směry.


„Celkem existují čtyři světy,“ vysvětloval. „Představ si je třeba jako různé domy vybudované na stejných základech. Jinak toho kromě zeměpisu ale moc společného nemají. Každý z nich má ovšem také svoji verzi tohoto města, které se rozkládá na březích téhle řeky v téhle ostrovní zemi. A v každém z nich se to město jmenuje Londýn.“


„To se musí plést, ne?“


„Ani ne, pokud ovšem žiješ jenom v jednom z nich a o těch dalších nemáš ani tušení. Já ale cestuji z jednoho do druhého, a tak mezi nimi rozlišuji pomocí barev. Šedý Londýn, to je ten tvůj. Červený Londýn je zase můj. Bílý Londýn je ten Hollandův. A Černý Londýn není ničí.“


„Jak to?“


„Protože se zhroutil,“ řekl Kell a promnul si krk v místě, kde mu o něj Holland přetrhl provázky přívěsků. „Propadl temnotám. Na magii musíš pochopit hlavně to, že to není něco neživého. Magie je živá. Sice jinak než ty nebo já, ale i tak je živá až až.“


„Proto se tak rozčílila, když jsem se ji snažila zahnat?“


Kell svraštil obočí. I on viděl takhle živou magii poprvé v životě.


„Je to už skoro tři sta let,“ řekl pomalu, když si to v hlavě spočítal – i tak se mu zdálo, jako by to bylo mnohem dřív, protože té době nikdo neřekl jinak než dávné časy – „kdy byly všechny čtyři světy ještě propojeny a magie spolu s těmi, kdo ji uměli používat, se mezi nimi mohla celkem snadno pohybovat. Stačilo využít některý ze zdrojů.“


„Co jsou zdroje?“


„Zásobárny obrovské přírodní síly,“ vysvětloval Kell. „Některé jsou malé a nenápadné – třeba háj tvořený několika málo stromy na Dálném východě, rokle kdesi na evropském kontinentu – jiné jsou rozsáhlé, jako vaše Temže.“


„Temže?“ odfrkla s opovržením. „A zdroj magie?“


„Možná dokonce ten největší na světě,“ řekl Kell. „Tady to samozřejmě nepoznáš, ale kdybys ji viděla v mém Londýně…“


Kell se na chvilku ocitl myšlenkami jinde. „Jak jsem říkal, dveře mezi světy bývaly otevřené a všechny čtyři Londýny tak byly navzájem propojené. Ale i když mezi nimi docházelo k neustálému přemisťování, co se magické moci týkalo, nebyly si tak úplně rovné. Kdybychom skutečnou magii přirovnali k ohni, pak nejblíž plamenům byl Černý Londýn.“ Druhým nejsilnějším městem v takovém žebříčku musel být Bílý Londýn – i když to dnes bylo skoro nepředstavitelné, Kell věděl, že je to tak. „Lidé věřili, že magická moc byla v Černém Londýně silně přítomná nejen v krvi, ale že pulzovala jako jakási druhá duše úplně ve všem. V jednu chvíli ale získala příliš mnoho síly a zahubila svého hostitele. Svět se drží v rovnováze,“ pokračoval, „na jedné straně je lidskost, na druhé magie. Obojí je obsaženo v každé živé bytosti a v dokonalém světě se vyskytují v harmonii – jedna složka nepřevyšuje druhou. Většina světů ale ideální není. V Šedém Londýně, tom tvém, lidé zesílili a magie zeslábla. Ale v Černém Londýně to bylo obráceně. Jeho obyvatelé neměli magii jen v tělech, ale pustili si ji i do své mysli a magie je ovládla – spálila jejich životy, vykrmila jimi svou moc. Lidé se stali nádobami, prostředníky její vůle, a magie jejich pomocí proměnila svůj vrtoch v realitu, rozmazala a rozbořila hranice, tvořila, ničila a napadala všechno kolem sebe.“


Lila neříkala nic, jen poslouchala a zamyšleně přitom přecházela po místnosti.


„Šířila se jako mor,“ pokračoval Kell, „a zbývající tři světy se raději stáhly do sebe a zamkly za sebou dveře, aby se nemoc nedostala až k nim.“ Kell si nechal pro sebe, že to byl Červený Londýn, který se uzavřel a odřízl od ostatních jako první, takže ostatním městům nezbývalo, než ho následovat. Bílý Londýn zůstal uvězněný mezi jejich zamčenými dveřmi a magií kypícím Černým Londýnem. Neřekl Lile, že svět, který se ocitl v takovém sevření, musel temnotě čelit sám.


„S omezenými zdroji a zamčenými dveřmi se tři zbývající města ocitla v izolaci. Každé se začalo ubírat svým vlastním směrem, až se stala tím, čím jsou dnes. O tom, co se stalo s Černým Londýnem a zbytkem jeho světa, se ale můžeme jen dohadovat. Magie se neobejde bez živého hostitele – daří se jí jen tam, kde je život – a většina lidí se proto domnívá, že když ten mor sežehl všechny své hostitele a došel mu materiál na podpal, zůstaly jen ohořelé ruiny. Nikdo to ale neví jistě. Časem se z Černého Londýna stala strašidelná pověst. Pohádka, která se vypráví už tak dlouho, že někteří ani nevěří, že se to skutečně stalo.“


„A co ten kámen?“ řekla Lila, která nepřestávala rázovat po místnosti.


„Vůbec by neměl existovat,“ řekl Kell. „Jakmile se zapečetily dveře, byly všechny pozůstatky Černého Londýna z preventivních důvodů vyhledány a zničeny.“


„Všechny zřejmě ne,“ poznamenala Lila.


Kell zavrtěl hlavou. „Bílý Londýn se toho úkolu podle všeho ujal s ještě větším zápalem než my. Měli totiž strach, že dveře nevydrží, že magie pronikne až k nim a stráví je. Jejich čistka se nezastavila jen u předmětů a artefaktů. Podřízli každého, koho jen podezírali, že u sebe něco ze zvrhlé magie Černého Londýna má, nebo že s tím třeba jen přišel do styku.“ Kell si sáhl na tvář těsně vedle černého oka. „Říká se, že někteří si s tou zvrhlostí spojovali i znamení Antariů a v noci je vyvlekli z domů. Celá jedna generace byla povražděna, než si ostatní uvědomili, že tihle mágové jsou ve světě bez dveří jediný způsob, jak se spojit s okolím.“ Kellova ruka klesla. „Ale máš pravdu, všechny pozůstatky samozřejmě zničeny nebyly.“ Kella napadlo, že proto byl možná kámen rozbitý – někdo se ho pokoušel zničit, což se mu nepovedlo. Někde ho tedy zahrabal a někdo jiný ho tam možná našel. „Ten kámen vůbec nemá existovat a my nesmíme dopustit, aby existoval. Ten kámen je…“


Lila se konečně zastavila. „Zlo?“


Kell zavrtěl hlavou. „Ne,“ řekl. „Ten kámen je Vitari. V určitém smyslu je, řekl bych, ryzí. Zároveň je to ale ryzí možnost, ryzí moc, ryzí magie.“


„A žádná lidskost,“ řekla Lila. „Žádná harmonie.“


Kell přikývl. „Ryzost bez rovnováhy je sama sobě zkázou. Ve špatných rukách by tenhle talisman mohl způsobit strašnou katastrofu…“ Vlastně v jakýchkoliv rukách, napadlo ho. „Magie toho kamene je magie padlého světa. Tady zůstat nemůže.“


„Dobrá,“ řekla Lila, „a co tedy chceš dělat?“


Kell zavřel oči. Netušil, kdo kámen našel a jak, ale dobře rozuměl strachu, který ho musel pronásledovat. Vzpomněl si, jak kámen držel Holland (a představil si, jak ho má v ruce Athos či Astrid), a udělalo se mu špatně od žaludku. Po talismanu žíznila dokonce i jeho vlastní kůže, zpívala po něm, a to mu nahánělo větší hrůzu než všechno ostatní dohromady. Tahle magie zničila Černý Londýn. Jakou pohromu mohla představovat pro zbývající města? Pro vyhladovělý Bílý, zralý Červený nebo bezbranný Šedý?


Kámen bylo třeba zničit.


Jenže jak? Nebyl jako jiné pozůstatky Černého Londýna. Nebyla to věc, která by se dala hodit do ohně nebo rozdrtit sekyrou. O to se už někdo podle všeho pokusil, ale uštípnutá hrana zřejmě kameni neubrala na účinnosti. To znamenalo, že i kdyby se Kellovi podařilo rozbít ho na kusy, mohlo tak vzniknout několik dalších úlomků a každý z nich se mohl stát sám o sobě zbraní. Ten kámen nebyl obyčejný klíč; žil vlastním životem a disponoval vlastní vůli, o čemž se Kell mohl už několikrát přesvědčit. Zneškodnit takovou věc by zřejmě dokázala jen velmi silná magie, ale Kell pochyboval, jestli je to vůbec možné – talisman sám byl přece také magický.


Když dospěl k závěru, že kámen je nezničitelný, rozbolela ho hlava. Bude tedy třeba nějak se ho zbavit. Odnést ho někam pryč, někam, kde už nebude moct nikomu ublížit. Na světě bylo přitom jediné místo, kde se kámen dal ukrýt tak bezpečně, aby se ho už nikdo nemusel bát.


Kell věděl, co musí udělat. Tušil to už od chvíle, kdy se mu kámen poprvé dostal do ruky.


„Patří do Černého Londýna,“ řekl. „Musím ho tam vrátit.“


Lila zvedla hlavu. „Ale jak? Vždyť ani nevíš, co z něj zbylo, a i kdybys to věděl, říkal jsi, že je zapečetěný.“


„Nevím, co z něj zbylo, to je pravda, ale magie Antariů byla původně určena k vytváření dveří mezi světy. A ty dveře byly později pevně zapečetěny zase magií Antariů. Takže je vcelku logické, že ta samá magie je schopna dveře znovu otevřít. Nebo alespoň pootevřít.“


„Tak proč už jsi to někdy neudělal?“ zeptala se Lila a v očích jí zajiskřilo. „Proč už to někdo nezkusil? Vím, že jste vzácní, ale neříkej mi, že za těch několik set let, co jste seděli zamčení doma, se nenašel nějaký zvědavý Antari, který by se tam zkusil dostat.“


Kell při pohledu na její vzdorovitý úsměv děkoval jménem celého lidstva osudu, že Lila nemá přístup k magii a nemůže to zkusit. Co se jeho samotného týkalo, zvědavý samozřejmě byl. Jako malý vlastně ani nevěřil, že Černý Londýn je skutečný, že vůbec někdy existoval – dveře už byly zavřené příliš dlouho. Které dítě by ale nechtělo zjistit, jestli jsou pohádky na dobrou noc vymyšlené, nebo se doopravdy staly? Ale i kdyby Kell býval chtěl zlomit pečeť (což nechtěl, rozhodně ne tolik, aby kvůli tomu riskoval temnotu číhající na druhé straně), nikdy k tomu nedostal příležitost.


„Takoví zvědavci možná i byli,“ řekl Kell, „ale k vytvoření dveří potřebuje Antari dvě věci: tou první je krev a tou druhou nějaký předmět z místa, na které se chce dostat. A jak jsem ti už říkal, všechny takové předměty byly zničeny.“


Lila vykulila oči. „Ale ten kámen je přece přesně taková věc.“


„Ten kámen je přesně taková věc,“ zopakoval Kell.


Lila ukázala na zeď, skrz kterou k ní Kell původně přišel.


„Takže otevřeš dveře do Černého Londýna, a co dál? Ten kámen tam hodíš? Tak na co, proboha, čekáš?“


Kell zavrtěl hlavou. „Odsud tam dveře neudělám.“


Lila si odfrkla. „Ale vždyť jsi říkal…“


„Mezi námi jsou ještě další Londýny,“ vysvětlil Kell. Na stolku vedle postele ležela malá knížka. Kell ji otevřel a palcem ji prolistoval. „Naše světy jsou jako listy papíru, naskládané jeden na druhém.“ Sám si to tak aspoň vždycky představoval. „Musíš jimi procházet postupně.“ Sevřel několik stránek mezi prsty. „Šedý Londýn,“ řekl a jednu stránku pustil. „Červený Londýn.“ Pustil druhou. „Bílý Londýn.“ Vzduch pročísla třetí stránka. „A Černý.“ Nechal padnout všechny zbylé stránky a kniha se zavřela.


„Takže musíš projít skrz,“ řekla Lila.


Celé to vlastně vypadalo velmi jednoduše, ale jednoduché to nebylo. Kell nepochyboval o tom, že v Červeném Londýně už po něm pátrá král a možná i někdo další. (Podmanil si Holland donucovacím kouzlem ještě někoho? Hledají ho i oni?) Teď, když přišel o své staré přívěsky, si navíc musel obstarat nějaký nový předmět, který by ho odtamtud přenesl do Bílého Londýna. Až tam bude – pokud se tam ovšem vůbec dostane a pokud se na něj Daneovi okamžitě nevrhnou a pokud se mu podaří překonat pečeť a otevřít dveře do Černého Londýna –, ani pak nemůže kámen prostě jen hodit dovnitř, protože takhle dveře nefungují. Kell bude muset s kamenem projít dovnitř. Snažil se na to raději nemyslet.


„Takže,“ řekla Lila a oči jí zazářily. „Kdy vyrážíme?“


Kell se na ni podíval. „My nikam nevyrážíme.“


Opírala se zády o zeď tam, kde ji předtím připoutal (dřevo tu bylo rozštípané na třísky, jak se z něj vysekávala), jako by mu tím chtěla nenápadně připomenout jeho nedávné činy i své vlastní zásluhy.


„Ale já chci jít s tebou,“ trvala Lila na svém. „Dokud neřekneš, že mě bereš s sebou, neřeknu ti, kde je kámen.“


Kell zaťal ruce v pěst. „Ta pouta, co jsi vyčarovala Hollandovi, dlouho nevydrží. Magie Antariů je dost silná na to, aby je odčarovala. Až se probere, brzy mu všechno dojde, osvobodí se a bude nás pronásledovat. Což znamená, že nemáme čas na nějaké hry.“


„Tohle není hra,“ řekla Lila prostě.


„Tak co to je?“


„Šance.“ Odlepila se od stěny. „Cesta někam jinam“


Klid ji na okamžik opustil a Kell zahlédl to, co se skrývalo pod ním – její touhu, strach, zoufalství.


„Chceš odsud pryč,“ řekl, „ale vůbec netušíš, kam až tě tohle může zavést.“


„To je mi jedno. Chci jít s tebou.“


„Nemůžeš,“ řekl a stoupl si. Tělem mu jako vlna projel záchvěv nevolnosti. Kell se chytil postele a čekal, až to přejde.


Lila se ušklíbla. „V tomhle stavu stejně nemůžeš jít sám.“


„Ale ty nemůžeš jít se mnou, Lilo,“ zopakoval. „Mezi světy mohou procházet jen Antariové.“


„Ten můj šutrák…“


„Není tvůj.“


„Teď zrovna je. A sám jsi říkal, že je to ryzí magie. Že magii tvoří. Ten kámen mě na druhou stranu přenese.“ Z tónu jejího hlasu vyzařovala naprostá jistota.


„A co když ne?“ zeptal se. „Co když není všemocný? Co když je to jen obyčejná cetka, která se hodí tak na pouťové triky?“ Lila mu ale, jak se zdálo, nevěřila. Sám si vlastně nebyl jistý, jestli by něčemu takovému byl schopen uvěřit. Ten kámen už měl jednou v ruce. Cítil jeho magickou moc a připadala mu neomezená. Rozhodně ale nechtěl, aby to Lila začala zkoušet. „Nemůžeš si tím být jistá,“ dodal.


„Tohle riziko na sebe beru já, ne ty.“


Kell se na ni upřeně podíval.


„Ale proč?“


Lila pokrčila rameny. „Jsem hledaný zlosyn.“


„Snad zlodcera.“


Lilinou tváří se mihl prázdný úsměv. „To úřady ještě nevědí. I proto jsem nejspíš zatím jen hledaná a ještě ne oběšená.“


Kell se vrátil k původní otázce. „Řekni mi pravdu: proč to chceš udělat?“


„Protože jsem blázen.“


„Lilo…“


„Protože tady zůstat nemůžu,“ vyhrkla a úsměv jí z tváře zmizel. „Protože chci vidět svět, i když to nebude můj svět. A protože ti cestou zachráním život.“


Šílenství, pomyslel si Kell. Naprosté šílenství. Lile se nepodaří ani projít dveřmi. A i kdyby magická moc kamene fungovala a jí se to nějak podařilo, co potom? Přemisťování se rovnalo vlastizradě a Kell nepochyboval, že se tenhle zákon vztahuje i na převádění lidí – zejména těch, kteří prchají před zákonem. Propašovat na druhou stranu hrací strojek byla jedna věc, ale propašovat zločince? A k tomu s kusem Černého Londýna? káral ho hlas v jeho hlavě. Kell si promnul oči. Cítil, že ho Lila upřeně pozoruje. I když pomine vlastizradu, Lila bude pořád obyvatelkou Šedého světa – do jeho Londýna nepatří. Bylo to příliš nebezpečné. Bylo to šílené a on by musel být blázen, kdyby jí dovolil, aby se o to třeba jen pokusila… Ovšem v jedné věci měla pravdu. Kell si nepřipadal dost silný na to, aby to celé zvládl sám. A co hůř, vlastně ani nechtěl. Z úkolu, před kterým stál, měl strach (dokonce větší, než si byl ochotný přiznat), a hrozil se také osudu, který ho čekal na jeho konci. Někdo navíc musel o tom všem, co se stalo, podat zprávu Červenému trůnu – matce, otci a Rhyovi. Kell nemohl přinést takové nebezpečí až na jejich práh, ale mohl v Červeném Londýně nechat Lilu, aby jim všechno řekla.


„Vždyť o těch světech vůbec nic nevíš,“ pokračoval, ale z jeho hlasu se postupně vytrácela bojovnost.


„Ale vím,“ oponovala mu rozjařeně. „Máme Nudný Londýn, Kellův Londýn, Slizký Londýn a Chcíplý Londýn,“ odpočítávala na prstech. „Vidíš? Jsem bystrá žačka.“


A taky jsi člověk, pomyslel si Kell. Zvláštní tvrdohlavá odrůda hrdlořeza, ale pořád člověk.


Oblohu začalo potahovat světlo, křehké a naředěné deštěm. Kell si nemohl dovolit dál tu jen tak stát a čekat, až se Lila umoudří.


„Dej mi ten kámen,“ řekl nakonec, „a můžeš jít se mnou.“


Lila se ušklíbla. „Radši si ho nechám, dokud nebudeme na druhé straně.“


„A co když to nepřežiješ?“ opáčil Kell.


„Pak můžeš vyplenit mou mrtvolu,“ řekla suše. „Mně už to bude nejspíš jedno.“


Kell na ni zůstal zmateně zírat. Bylo všechno to její siláctví jen předstírané, nebo opravdu neměla co ztratit? Patří jí život, o který může kdykoli přijít. Copak se opravdu nebojí ničeho, dokonce ani smrti?


Máš strach ze smrti? zeptal se Kella Holland tam v temné uličce. A on z ní skutečně strach měl. Bál se jí snad odjakživa. Hrozil se nežití, měl strach z toho, že přestane existovat. Lilin svět měl víru v nebe a peklo, ale ten jeho věřil v prach. Bylo to už dávno, co ho naučili, že magie si bere zpátky magii a země si bere zemi. Když tělo zemře, ty dvě se od sebe jednoduše oddělí a osoba, kterou dohromady tvořily, se prostě zruší, ztratí se. Nic netrvá. Nic nezůstává.


V dospívání míval Kell noční můry, v kterých se najednou rozpadl – běžel po nádvoří nebo stál na palácovém schodišti a najednou se proměnil ve vzduch a popel. Probouzel se celý zpocený, sotva popadal dech a Rhy ho držel za rameno a třásl jím.


„Ty nemáš strach z umírání?“ zeptal se teď pro změnu on Lily.


Lila se na něj podívala, jako by ji ta otázka zarazila. Pak zavrtěla hlavou. „Smrt si přijde pro každého,“ řekla prostě. „Nebojím se, že umřu. Ale bojím se, že umřu tady.“ Rukou se rozmáchla po místnosti, po krčmě, po celém městě. „To už radši umřít při nějakém dobrodružství než zůstat naživu, ale nehnout se přitom z místa.“


Kell si ji dlouho pátravě prohlížel. Nakonec řekl: „Dobře.“


Nedůvěřivě nakrčila čelo. „Dobře co?“


„Můžeš jít se mnou,“ upřesnil Kell.


Lila se zazubila. Úsměv jí prozářil celý obličej tak, že ho Kell takhle ještě neviděl. Vypadala mladě. Podívala se z okna. „Už je skoro rozbřesk. Holland nás už nejspíš hledá. Jak je ti? Můžeme vyrazit?“


Zabít Antariho není snadné.


Kell přikývl. Lila si přes ramena přetáhla plášť a rozmístila zbraně do pouzder. Počínala si přitom hbitě a efektivně, jako by se bála, že Kell si svou nabídku ještě rozmyslí. Ten ji ale jen pozoroval a nevycházel z údivu.


„Nechceš se rozloučit?“ zeptal se a ukázal přitom na podlahu a na Barrona kdesi v přízemí.


Lila zaváhala a na chvíli upřela zrak ke svým botám a světu, který byl pod nimi. „Nechci,“ řekla tiše a v jejím hlase byla poprvé od chvíle, kdy se setkali, cítit nejistota.


Kell netušil, co má Lila s Barronem za společné tajemství, ale už se k tomu nevracel. Neměl jí to za zlé. Sám koneckonců také nemínil udělat okliku a naposledy navštívit bratra. Říkal si, že je to moc nebezpečné, nebo že by ho Rhy nenechal odejít. Pravdou ale bylo i to, že v sobě nenacházel k loučení sílu.


Jeho kabát byl přehozený přes židli. Kell k němu došel a obrátil ho naruby zleva doprava, takže obnošená čerň se proměnila na rubínovou červeň.


V Liliných očích problikla jiskřička zájmu, ale neprobojovala se až na povrch. Kella napadlo, že tenhle trik už nejspíš viděla, když mu v noci prohledávala kapsy.


„Kolik kabátů tam vlastně je?“ zeptala se věcně, jako by byla řeč o počasí, a ne o velmi složitém kouzlu.


„Nevím to jistě,“ odtušil Kell, strčil ruku do zlatě vyšívané kapsy, a když nahmatal jednu zbylou minci, ulevilo se mu. „Někdy si říkám, že už je znám všechny, a hned narazím na nějaký nový. Ty staré taky občas mizí. Před pár lety jsem našel jeden krátký kabát – takový ošklivý zelený se záplatovanými rukávy – a od té doby jsem ho neviděl.“ Kell vytáhl z kapsy červonolondýnský lin a políbil ho. Mince byly ideální klíč. Teoreticky stačilo cokoliv z daného světa (většina toho, co měl Kell na sobě, pocházelo z Červeného Londýna), ale mince byly jednoduché, pevné, jasné a zaručeně fungovaly. Teď, když zodpovídal za další život (a život to byl, ať si Lila říká, co chce), si nemohl dovolit nechat nic náhodě.


Zatímco Kell hledal minci, vysypala Lila peníze ze svých kapes. Byla to velmi pestrá sbírka šilinků, pencí a čtvrtpencí a Lila je navršila do komínku na prádelníku u postele. Kell natáhl ruku a vzal si z komínku jednu půlpenci místo šedé mince, o kterou přišel. Lila si zatím kousala spodní ret, dívala se na mince a ruce měla zastrčené ve vnitřních kapsách kabátu. Chvíli si tam s něčím pohrávala a nakonec vytáhla elegantní stříbrné hodinky a položila je vedle vyskládaných mincí.


„Připravena,“ řekla, když odtrhla oči od hodinek.


Ale já ne, řekl si v duchu Kell, přehodil si plášť přes ramena a zamířil ke dveřím. Na chvíli ho zbrzdila další, tentokrát slabší závrať, přešla však rychleji než ta předešlá a on otevřel dveře.


„Počkej,“ řekla Lila. „Já myslela, že půjdeme skrz stěnu.“


„Stěny nejsou vždycky tam, kde by měly být,“ odpověděl Kell. Ve skutečnosti byl Růžek jedním z mála míst, kde stěny zůstávaly, což ovšem neznamenalo, že by byl o to bezpečnější. Krčma U Zapadajícího slunce v Červeném Londýně stála sice na stejných základech, ale Kell tu sjednával své obchody.


„Navíc nevíme, co… nebo kdo,“ opravil se, když si vzpomněl na útočníky podrobené donucovacímu kouzlu, „nás čeká na druhé straně. Bude lepší, když se nepřeneseme rovnou na dané místo, ale trochu se mu přiblížíme. Chápeš?“


Lila vypadala, že nechápe, ale přesto pokývala hlavou.


Tiše sešli po schodech až na malé odpočívadlo, z kterého se oddělovala úzká chodba s pohostinskými pokoji. Lila se zastavila u nejbližších dveří a chvíli naslouchala. Skrz dřevo k nim proniklo hluboké zachrápání. Barron. Lila se na okamžik dveří dotkla, pak se protáhla kolem Kella a bez jediného ohlédnutí seběhla zbývající schody. Odsunula zástrčku u zadního vchodu a rychle vyběhla do přilehlé uličky. Kell ji následoval a na okamžik se zastavil za dveřmi – zvedl ruku a vůlí přiměl kovový zámek, aby se za nimi opět zamkl. Poslouchal, jak kov zapadl s cvaknutím zpátky na místo. Když se otočil, viděl, že na něj Lila čeká, ovšem schválně otočená zády, jako by její přítomnost byla už teď její minulostí.





 




_____



II


Déšť ustal a ulice byly mokré a ponuré. Londýn se ale navzdory vlhkým chodníkům a říjnovému chladu začínal pomalu probírat. Vzduchem se neslo drkotání rozvrzaných dvoukoláků, vůně čerstvého chleba a nově zažehnutých ohňů. Obchodníci a kupci se pomalu dávali znovu do práce a začínali den otevíráním dveří, vytahováním rolet a chystáním krámků. Kell s Lilou rychle klouzali řídkým jitřním světlem uprostřed procitajícího města.


„Určitě ten kámen máš?“ ujišťoval se Kell.


„Ano,“ zamračila se Lila. „A jestli přemýšlíš o tom, jak mi ho zase ukrást, důrazně tě proti tomu varuju. Musel bys mě totiž prohledat a klidně se s tebou vsadím, že můj nůž najde tvoje srdce dřív, než tvoje ruka nahmatá ten kámen – ať už s magií nebo bez ní.“ Řekla to s takovou přesvědčivostí, že o tom Kell raději nepochyboval. Rozhodně se o tom neměl v úmyslu přesvědčit. Místo toho se rozhlédl po okolních ulicích a představoval si, jak vypadají, když jsou o celý jeden svět jinde. „Za chvilku jsme tam.“


„Co znamená tam?“ zeptala se Lila.


„Na Whitburyské ulici,“ odpověděl.


Přes Whitburyskou už v minulosti procházel – bylo to kousek od jeho pokoje v Rubínových polích, kde se mohl zbavit všech svých nových úlovků a teprve potom se jít ohlásit do paláce. Ještě důležitější ale bylo, že obchůdky na Whitburyské ulici se s Rubínovými poli nepřekrývaly přesně, ale byly o pár bloků jinde. Kell se už dávno naučil nevstupovat do jiných světů v místě, na které se chtěl dostat. Pokud tam totiž číhaly nějaké nástrahy, člověk jim šel rovnou v ústrety.


„V Červeném Londýně je jedna hospoda,“ vysvětloval a snažil se přitom nemyslet na svou poslední návštěvu Rubínových polí – na stopovací kouzlo, na útok, kterému se musel ubránit, na mrtvoly těch dvou mužů dole na ulici. Mrtvoly, které měl na svědomí on. „Mám tam pronajatý pokoj,“ pokračoval. „Je tam všechno, co potřebuji k vytvoření dveří do Bílého Londýna.“ Lila si nejspíš nevšimla, že tentokrát použil jednotné číslo, a pokud ano, neobtěžovala se ho opravit. Vlastně to vypadalo, jako by se Lila cestou spletitou sítí vedlejších ulic zabrala do vlastních myšlenek. Kell naopak ani na okamžik nesklonil hlavu a měl se neustále na pozoru.


„Nepotkám se tam sama se sebou, že ne?“ zeptala se Lila, když konečně porušila dlouhé ticho.


Kell se na ni krátce ohlédl. „Jak to myslíš?“


Lila odkopla kamínek. „No, bude to přece jiný svět, nebo ne? Jiná verze Londýna. Je taky nějaká jiná verze mě?“


Kell se zamračil. „Ještě jsem nepotkal nikoho, kdo by se ti třeba jen vzdáleně podobal.“


Nemyslel to jako kompliment, ale Lila to tak zřejmě pochopila a zazubila se na něj. „Tak vidíš, jsem jedinečná.“


Kell se zmohl na matný náznak úsměvu a Lila na něj vytřeštila oči. „Co se ti to udělalo na obličeji?“


Úsměv zmizel. „Co?“


„Ale nic,“ zasmála se. „Už je to pryč.“ Kell zavrtěl hlavou. Vtip nepochopil, ale Lila vypadala pobaveně a hihňala se až na Whitburyskou ulici.


Když zahnuli do příjemně vyhlížející uličky, zastavil se Kell na obrubníku mezi dvěma vývěsními štíty. Jeden patřil zubaři a druhý holiči (v Červeném Londýně to byl bylinkář a kameník). Stačilo přimhouřit oči a dokázal na zdi s úzkým převisem rozeznat stopy krve. Lila zírala na kameny. „Tady je ten tvůj pokoj?“


„Ne, ale tudy projdeme na druhou stranu.“


Lila měla paže podél těla a teď sevřela ruce v pěst a zase povolila. Kella napadlo, že má nejspíš strach, ale když se na ni podíval, oči jí zářily a na rtech měla náznak úsměvu.


Kell polkl a přistoupil ke zdi. Lila si stoupla vedle něj. Zaváhal.


„Na co čekáme?“


„Na nic. Já jen…“ Sundal si kabát a přehodil ho Lile přes ramena, jako by se magie dala tak snadno ošálit. Jako by nepoznala rozdíl mezi člověkem a Antarim. Kámen Lilu na druhou stranu buď pustí, nebo ne, a Kell pochyboval, že na tom kabát něco změní. Ale stejně jí ho dal.


Lila na oplátku vytáhla šátek (ten, který mu nechala, když ho okradla, a který si vzala zpátky, když omdlel u ní v pokoji) a zastrkala mu ho do zadní kapsy kalhot.


„Co to děláš?“ zeptal se.


„Mám pocit, že by to tak mělo být. Tys mi dal něco svého, takže ti i já dám něco od sebe. Teď jsme spojeni.“


„Takhle to ale nefunguje,“ řekl Kell.


Lila pokrčila rameny. „Aspoň něco.“


Kella napadlo, že má nejspíš pravdu. Vytáhl z pochvy nůž a přejel si jeho ostřím po dlani, na které se objevila tenká krvavá čára. Pak do ní namočil prsty a udělal na zdi znamení.


„Vyndej ten kámen,“ řekl.


Lila si ho podezřívavě přeměřila.


„Budeš ho potřebovat,“ trval na svém.


Lila vzdychla a vytáhla ze záhybu kabátu klobouk se širokou krempou. Byl zmačkaný, ale narovnal se jediným pohybem Lilina zápěstí. Lila do něj sáhla a jako kouzelník vytáhla černý kámen. Sotva ho Kell uviděl, něco se v něm sevřelo, jako by ho zabolela sama krev, a musel použít všechnu svou sílu, aby po talismanu nesáhl. Rychle v sobě tu náhlou touhu zaplašil a poprvé ho napadlo, že bude možná lepší, když kámen nebude držet on.


Lila stiskla kámen v dlani a Kell sevřel její ruku. I přes dívčinu ruku cítil, jak talisman hučí. Zpíval mu a Kell se na to snažil nemyslet.


„Takže určitě?“ zeptal se naposled.


„Vyjde to,“ řekla Lila, ale už to neříkala s takovou jistotou. Vypadalo to spíš, že tomu chtěla věřit, než že by o tom byla skálopevně přesvědčená. Kell přikývl.


„Sám jsi říkal,“ dodala ještě, „že v každém z nás je kombinace lidskosti a magie. Ve mně tím pádem taky.“ Zvedla k němu oči. „Co teď?“


„Nevím,“ odpověděl popravdě.


Lila se k němu přitiskla, až se dotýkali žebry. Kell cítil, jak zběsile jí tluče srdce. Ve skrývání strachu byla opravdová přebornice. Kell ho nepoznal ani v jejích očích, ani ve výrazu tváře – zradilo ji až srdce. Pak se Lila najednou usmála od ucha k uchu a Kella napadlo, jestli to, co na ní pozoroval, byl skutečně strach, nebo něco docela jiného.


„Neumřu,“ řekla, „dokud to neuvidím.“


„Dokud neuvidíš co?“


Její úsměv zazářil ještě víc. „Všechno.“


Kell se na ni také usmál. Lila mu položila volnou ruku na tvář a přitáhla si jeho ústa ke svým. Ten polibek skončil stejně rychle, jako začal, a připomínal tak jeden z Liliných úsměvů.


„Proč jsi to udělala?“ zeptal se nechápavě.


„Pro štěstí,“ odpověděla Lila a opřela se rameny o zeď. „Teda ne že bych ho potřebovala.“


Kell na ni upřel ještě jeden zmatený pohled, než se konečně otočil k cihlám pomazaným krví. Sevřel její ruku ještě pevněji a prsty se dotkl značky.


„As Travars,“ řekl.


Zeď ustoupila a cestovatel se zlodějkou vkročili do ní a skrze ni.





 




_____



III


Barrona vzbudil nějaký hluk. To ráno se ozval už podruhé.


Rámus v lokále by nebyl nic neobvyklého – jeho intenzita klesala a stoupala podle denní doby, někdy to byl pouhý šelest, jindy divoký ryk, ale tak nebo onak byl všudypřítomný. Dokonce ani když měla hospoda zavřeno, neutichl Růžek docela. Barron ale znal každý zvuk, který krčma vydává, od vrznutí podlahy po zaskřípání dveří v průvanu, který se dral dovnitř stovkami prasklin ve starých zdech.


To všechno Barron znal.


Tohle byl jiný zvuk.


Barronovi patřila tahle krčma vybudovaná na švu (tak si aspoň ten rozvrzaný starý barák vždycky představoval) už hodně dlouho. Dost dlouho na to, aby chápal všechno to nepochopitelné, co proudilo kolem i proplouvalo dveřmi dovnitř. Dost dlouho na to, aby už mu to nepochopitelné přišlo normální. A i když Barron nebyl v žádném smyslu součástí toho nepochopitelného a o praktikování podivností, kterým druzí říkali magie, neměl nejmenší zájem, časem si pro všechno to nepochopitelné vypěstoval určitý smysl.


A tomu naslouchal.


Stejně jako teď naslouchal zvukům nad svou hlavou. Byly spíš tlumené než hlasité, ale nepatřily sem a dojem, který z nich Barron měl, mu zalézal pod kůži a do kostí. Pocit něčeho nepatřičného. Nebezpečného. Na pažích mu naskočila husí kůže a jeho srdce, jindy pokojné, se najednou varovně rozbušilo.


Když se zvuk ozval znovu, poznal Barron vrzání kroků na staré dřevěné podlaze. Posadil se. Přímo nad jeho ložnicí byl Lilin pokoj, ale její kroky to nebyly. Když někdo stráví určitou dobu pod vaší střechou (jako Lila pod tou jeho), naučíte se poznávat ho po zvuku – nejen jeho hlas, ale také to, jak se pohybuje. Barron věděl, jak Lila chodí, když chce, aby ji slyšel, i když to nechce, a tohle nebylo ani jedno. Kromě toho ho krátce předtím vzbudilo, jak Lila s Kellem odcházeli. (Barron jí nijak nebránil – už dávno pochopil, že je to marné, už před dlouhou dobou se rozhodl, že pro ni raději bude přístavem, že jí bude k dispozici, kdykoliv se jí zamane se k němu vrátit, což se nakonec vždycky stalo.)


Pokud nad ním ale nepřechází Lila, tak kdo?


Barron vstal, a než si přes široká ramena natáhl šle a nazul si boty, nepříjemný pocit, že něco není v pořádku, ještě zesílil. Na stěně u dveří visela dlouhým zahálením napůl zrezivělá brokovnice (když se dole v lokále k něčemu schylovalo, k uklidnění většinou stačila Barronova hřmotná postava). Teď ale vzal pušku za hlaveň a sundal ji z háčku. Když vycházel ven, dveře zaskřípaly a Barron sebou cukl. Pak zamířil po schodech nahoru k Lilinu pokoji.


Věděl, že plížit se by bylo zbytečné. Barron nebyl žádný drobeček a schody pod jeho kroky hlasitě vrzaly. Když došel k nízkým zeleným dveřím na vrcholku schodiště, na chvíli se zastavil a přiložil ucho k jejich dřevěné výplni. Neslyšel nic a na okamžik zapochyboval, jestli ho předtím neklamaly smysly. Napadlo ho, že po Lilině odchodu měl možná příliš lehké spaní a jeho ustaraná mysl si pocit ohrožení prostě vysnila. Svíral pušku tak pevně, až mu zbělely klouby na prstech, ale teď se konečně uvolnil, vydechl a chtěl se vrátit zpátky do postele. Vtom ale uslyšel cinkot rozsypaných mincí a veškerá pochybnost zhasla jako plamen svíčky. Zvedl brokovnici a prudce rozrazil dveře.


Lila i Kell byli pryč, ale místnost prázdná nebyla: u otevřeného okna stál nějaký muž a pohupoval rukou, v které držel Liliny stříbrné hodinky. Lucerna na stole vydávala mdlé světlo, ve kterém muž působil podivně bezbarvým dojmem, počínaje temně černými vlasy, přes bledou kůži až po vyšisované šedé šaty. Když nevzrušeně zvedl oči od hodinek a podíval se na hostinského (puška v Barronových rukou ho zřejmě v nejmenším neznepokojovala), všiml si Barron, že má jedno oko zelené, zatímco to druhé je černé jako uhel.


Byl to muž, kterého mu Lila popsala.


Řekla mu také jeho jméno.


Holland.


Barron neváhal a stiskl spoušť. Brokovnice rozčísla místnost ohlušující ranou, z které Barronovi zazvonilo v uších. Když se ale oblak kouře rozptýlil, stál bezbarvý vetřelec nezraněný na stejném místě jako předtím. Barron na něj nechápavě zíral. Vzduch před Hollandem se slabě třpytil a hostinský až po chvíli pochopil, že je plný vystřelených broků. Drobné kovové korálky chvíli visely ve vzduchu před Hollandovou hrudí a pak všechny najednou spadly a zabušily na podlahu jako kroupy.


Než stihl Barron vyslat druhou ránu, Holland cuknul prsty, hostinskému vyletěla zbraň z rukou, přelétla úzkou místnost a narazila do zdi. Barron po ní skočil – tedy chtěl po ní skočit, jenže jeho tělo se odmítlo pohnout a zůstalo stát na místě. Příčinou nebyl strach, ale něco silnějšího. Magie. Barron se snažil vůlí přimět končetiny k pohybu, ale jakási neuvěřitelná síla je nutila zůstat v klidu.


„Kde jsou?“ zeptal se Holland. Hlas měl tichý, studený a prázdný.


Barronovi, který marně bojoval proti Hollandovu kouzlu, se po tváři skutálela kapka potu. „Pryč,“ zavrčel.


Holland se zklamaně zamračil a z opasku vytáhl zahnutý nůž. „Všiml jsem si.“ Přesně odměřenými kroky, po kterých zůstávala tichá ozvěna, přešel na druhou stranu místnosti a pomalu přiložil nůž k Barronovu krku. Nůž byl velmi studený a ostrý. „Kam šli?“


Takhle zblízka byl Kell cítit po liliích a trávě. Z Hollanda čpěl popel, krev a kov.


Barron se podíval do mágových očí. Byly velmi podobné Kellovým a zároveň úplně jiné. Viděl v nich zlobu, nenávist a bolest – všechno, co se z Hollandových očí nikdy nepřenášelo na zbytek jeho tváře. „Takže?“ Holland přitlačil.


„Netuším,“ zavrčel Barron. Byla to pravda. Mohl jen doufat, že už jsou co nejdál.


Koutky Hollandových úst klesly. „To jsem nechtěl slyšet.“


Přejel ostřím nože po kůži, Barron ucítil na hrdle pronikavou horkost a pak už nic.





 




_____



KAPITOLA DEVÁTÁ


FESTIVAL A OHEŇ


 



I


Červený Londýn přivítal Kella, jako by se bývalo vůbec nic nestalo. Nepršelo tu a na obloze se střídaly pruhy mračen a karmínově zbarveného světla, odrážejícího se zřejmě od řeky Isle. Povozy drkotaly kolejemi vyježděnými v dlažbě, ve vzduchu se vznášela sladká pára vonící po koření a čaji a odněkud z dálky byl slyšet hluk blížících se oslav, které měly co nevidět vypuknout.


Skutečně uplynulo teprve pár hodin od chvíle, kdy zraněný a zmatený Kell uprchl z tohoto světa do jiného? Ten obyčejný, konejšivý poklid, ta patřičnost všeho, co viděl kolem sebe, Kella vyváděla z míry. Dokonce zapochyboval (i když jen na kratičký okamžik), že by něco mohlo být v nepořádku. Věděl ovšem, že klid tu vládne jen na povrchu. Tam někde v paláci, který se jako most klenul nad řekou, už se určitě někdo trápil jeho zmizením, kdesi ve městě leželi dva mrtví a několik dalších mužů s prázdnými pohledy pravděpodobně hledalo jak Kella, tak jeho poklad. Jenže tady, kde ještě před chviličkou byla Whitburyská ulice, nyní ovšem proměněná v ulici Ves Anash, a kde z jedné strany prýštilo světlo řeky a z druhé se rozlévaly paprsky ranního slunce, to vypadalo, že si Červený Londýn ani nepřipouští hrozící nebezpečí – nebezpečí, které s sebou Kell do města přináší.


Malý černý kámen, který umí cokoliv stvořit a cokoliv vymazat z existence. Kell se při té myšlence zachvěl a pevněji stiskl Lilinu ruku. Teprve teď si uvědomil, že tam Lila není.


Prudce se otočil v naději, že ji uvidí stát vedle sebe, že se od sebe při průchodu vzdálila nejvýš na jeden či dva kroky. Byl tam však sám. Na zdi slabě světélkovala magie Antariů a označovala místo, kudy se sem Kell s Lilou dostali.


Jenže Lila teď byla pryč.


A s ní i kámen.


Kell vztekle praštil dlaní do zdi, až se mu rána, která se zrovna začínala zacelovat, znovu rozkrvácela a krev mu čůrkem stékala až k zápěstí. Kell zaklel a chtěl se podívat, jestli by v kapsách kabátu nenašel nějaký kus hadru, jenže zapomněl, že kabát předtím přehodil Lile přes ramena. Už se mu drala na rty další kletba, když vtom si vzpomněl na její šátek. Ten, který mu dala na oplátku, a který měl v zadní kapse kalhot.


Mám pocit, že by to tak mělo být. Tys mi dal něco svého, takže ti i já dám něco od sebe. Teď jsme spojeni.


Spojeni, pomyslel si Kell, zatímco vytahoval z kapsy čtverec látky a hlava mu pracovala na plné obrátky. Bude to fungovat? Jen za předpokladu, že Lila nezůstala rozervána nebo zaseknuta mezi světy (pár příběhů o neAntariech, kteří se pokoušeli otevřít dveře a zůstali v nich, už slyšel). Pokud ale dveřmi vůbec neprošla anebo byla někde tady (ať už živá nebo mrtvá), fungovat by to mohlo.


Přiložil zakrvácený kapesník ke zdi a otevřenou dlaní ho přitiskl ke staršímu vybledlému otisku vlastní značky.


„As Enose,“ poručil magii. „As Enose Delilahu Bardovou.“


Lila otevřela oči a viděla rudě.


Nebyla to jasně červená barva, která by se rozlévala po domech jako čerstvý nátěr, ale jakýsi tlumený všudypřítomný odstín, jako by se na svět kolem sebe dívala přes barevné sklo. Zamrkala, aby se té barvy zbavila, ale barva se nedala.


Když Kell mluvil o Červeném Londýně jako o svém městě, myslela si, že tu barvu vybral z důvodů spíše náhodných, nebo přinejmenším obyčejných. Teď na vlastní oči viděla, že to označení myslel doslova. Nadechla se a ucítila ve vzduchu květiny. Lilie a měsíčky. Ta vůně byla nepředstavitelně silná a tak sladká, až se Lile málem udělalo mdlo – připomínala jí nějaký parfém. Nebylo divu, že Kella všude pronásledovala. Jak se Liliny smysly přizpůsobovaly novému prostředí, ztratila vůně (a spolu s ní i barva) něco ze své pronikavosti. Když si ale nedala pozor a nadechla se příliš zhluboka, vůně na ni znovu zaútočila plnou silou.


Ležela na zádech v nějaké postranní uličce před docela pěknými červenými dveřmi (natřenými opravdovou červenou barvou). Zakašlala a raději se nehýbala. Vyviklaná dlažební kostka ji přes kabát tlačila do páteře. Přes Kellův kabát. Měla ho rozložený na zemi pod sebou, zatímco rukávy se ve větru vzdouvaly jako křídla. Ale po Kellovi nikde ani stopy.


Zaťala ruce v pěst, aby si ověřila, že může hýbat prsty, a cítila, že v dlani pořád ještě svírá hučící černý kámen. Povedlo se to, pomyslela si, posadila se a užasle vydechla. Tak ono se to opravdu povedlo. Sice ne dokonale (to by teď byli s Kellem vedle sebe), ale je tady, což vlastně znamená tam. Je někde, kde nikdy předtím.


Dokázala to.


Delilah Bardová konečně utekla, konečně odplula, sice ne na palubě lodi, ale s pomocí kamene.


Kde přesně se ale nachází, o tom neměla ani potuchy.


Vstala a došlo jí, že ten červený nádech nevychází z oblohy, ale ze země. Svět po její pravé ruce byl totiž o poznání červenější než všechno, co měla po levici. A sotva naladila i ostatní smysly, všimla si také, že je o poznání hlučnější. Nebyly to obyčejné výkřiky obchodníků a drkotání vozů – to měly oba Londýny, jak se zdálo, společné. Byl to rámus sílícího davu, jásot, křik a veselí. Něco jí sice říkalo, že by měla zůstat, kde je, a čekat, až ji Kell najde, ale něco jiného ji v tu samou chvíli už vedlo k vyvěrajícímu světlu, za barvou a zvuky.


Kell ji přece už jednou našel, říkala si, tak proč by to nedokázal znovu.


Černý kámen zastrčila do vnitřní kapsy svého obnošeného kabátu (když se ho přestala dotýkat, hlava se jí zamotala jen krátce a trochu), sebrala ten Kellův, oprášila ho a navlékla si ho jako svrchník. Myslela si, že jí bude velký a bude se jejímu tělu možná bránit, ale přesně jí padl a stříbrné knoflíky se na tmavě černé látce srovnaly do pěkné rovné řady, až ji to překvapilo.


Zvláštní, pomyslela si a zastrčila ruce do kapes. Už sice zažila i podivnější věci, ale tohle bylo něco jinačího.


Proplétala se ulicemi, které tu byly úzké a křivolaké zrovna jako v jejím Londýně, ale přitom docela jiné. Krámky nebyly postavené z hrubých kamenů a s výlohami umazanými od sazí – byly z tmavého dřeva a leštěného kamene, z barevného skla a lesklých kovů. Připadaly jí masivní a podivuhodně křehké zároveň. Všechny ty obchůdky, vlastně všechno kolem ní jako by bylo propojeno jakousi energií (jiné slovo ji nenapadalo). Kráčela směrem k davu a podivovala se všem změnám, které teď viděla kolem sebe v okolním světě, ve světě, s kterým jako by měla společné kosti, ale jeho tělo bylo zbrusu nové a nádherné.


Pak zahnula za roh a konečně uviděla příčinu toho srocení lidí. Podél hlavní ulice byl shromážděn početný dav, prodchnutý vzrušeným očekáváním. Podle všeho to byli obyčejní lidé, ale oblečení byli mnohem vybraněji, než jak se prostí lidé oblékali v Lilině světě. Střih jejich šatů nijak exotický nebyl – muži měli na sobě elegantní kabátce s vysokými límci a ženy šaty pevně stažené v pase s pláštíkem přes ramena –, ale látky se jim po tělech přelévaly jako roztavený kov a vlasy, klobouky i manžety měly protkané zlatými nitkami.


Lila si přitáhla Kellův kabát se stříbrnými knoflíky blíž k tělu a byla ráda, že jím může zakrýt svůj ošuntělý plášť. Mezerami v hemžícím se davu zahlédla v dálce červenou řeku, protékající přesně v místech, kde by měla být Temže. To zvláštní světlo se přelévalo přes říční břeh.


Temže? A zdroj magie?


Možná dokonce ten největší na světě. Tady to samozřejmě nepoznáš, ale kdybys ji viděla v mém Londýně…


Vypadalo to opravdu nádherně. A přesto Lilu nepřitahovala ani tak voda, jako lodě, které se houpaly na její hladině. Byla tu plavidla všech možných tvarů a velikostí, od brig a galér až po škunery a fregaty, pohupující se na červených vlnách s plachtami vzdutými ve větru. Látku na stěžních i bocích zdobily tucty různých znaků, ale nade všemi čněla rudozlatá standarta. Lodě se třpytily a vábily ji. Pojď na palubu, jako by říkaly. Můžu být tvoje. Lilina touha nemohla být větší, ani kdyby byla mužem a lodě krásnými pannami, které by si před ní vyhrnovaly sukně. Kašlu na pěkné šaty, pomyslela si. Beru radši loď.


Zatímco ale Lila obdivně vzdychala nad nesourodou flotilou, pozornost ostatního davu se neupínala ani k nádherným lodím, ani k neuvěřitelně červené řece.


Dlouhou městskou třídou se ubíral jakýsi průvod.


Lila se probojovala na okraj davu zrovna ve chvíli, kdy kolem pochodovala řada mužů oděných v pruzích tmavé látky, kterou měli namotanou kolem těla, jako by jejich končetiny byly cívky. V dlaních drželi oheň, a když zatančili a zatočili se, plameny nad nimi vytvořily oblouk a chvíli zůstávaly za tanečníky viset ve vzduchu jako jejich stopy. Kromě těl muži pohybovali také rty, ale jejich slova přehlušovalo halasení průvodu. Lila se dál prodírala mezi lidmi, aby lépe viděla. Muži ale mezitím přešli a za nimi se objevila řada žen. Na sobě měly volné splývavé šaty a prováděly ladnější verzi toho samého tance, ovšem tentokrát s vodou. Lila vodu vyjeveně sledovala – v jejich rukách si počínala jako stuha a točila a vinula se vzduchem jako očarovaná.


Samozřejmě, pomyslela si Lila, vždyť také očarovaná je.


Vodní tanečnice brzy uvolnily místo zemi, následoval kov a konečně vítr, viditelný díky obarvenému prachu, který tanečníci vyfukovali z dlaní do vzduchu.


Každá skupina byla jinak oblečená, ale všichni měli po délce paží a nohou přivázané rudé a zlaté stuhy, které za nimi při cestě městem vlály jako ocasy létavic.


Když tanečníci prošli, hudba, která byla řízná jako údery na buben a zároveň sladká jako lkaní smyčců, zesílila. Z nástrojů, jaké Lila nikdy předtím neviděla, vyluzovali hudebníci tóny, jaké ještě neslyšela. Pak ji minula i kapela, ale hudba zůstávala viset ve vzduchu, vypínala se nad davem jako střecha velkého stanu, jako ztělesněný zvuk. Bylo to uhrančivé.


Následovali rytíři na koních, jejich zbroj se na slunci blyštěla a za nimi vlály rudé pláště. Koně byli nádherná zvířata, žádní grošáci, jen ryzí bělouši, siváci a lesklí vraníci. Jsou skoro stejně krásní, napadlo Lilu, jako lodě. Oči měli jak broušené kameny, někteří hnědé, jiní modré nebo zelené a k tomu černé, stříbrné nebo zlaté lesklé hřívy. Pohybovali se s elegancí, která neodpovídala ani jejich velikosti, ani tempu.


Namísto turnajových dřevců drželi všichni rytíři praporce a na nich zlaté slunce vycházející na pozadí rudé oblohy.


Kolem Lily zrovna procházel hlouček malých kluků s vlajícími stuhami na pažích a na nohách, a tak jednoho chytila za límec.


„Co má tohle všechno znamenat?“ zeptala se dítěte, které se jí snažilo vykroutit.


Chlapec na ni nejprve vytřeštil oči a pak vychrlil šňůru slov v jazyce, který nepoznávala. Angličtina to rozhodně nebyla.


„Rozumíš mi?“ zeptala se pomalu, ale chlapec jen zavrtěl hlavou, dál prskal nějaká cizí slova a snažil se jí vysmeknout tak dlouho, dokud ho nepustila.


Shromáždění lidé znovu, tentokrát ještě hlasitěji, zajásali. Lila zvedla hlavu a viděla blížící se otevřený kočár tažený bílými koňmi, který po stranách doprovázela ozbrojená stráž. Praporce na kočáře byly ještě detailnější a ozdobnější než všechny ostatní: slunce, které předtím viděla na tolika jiných praporech, tentokrát vycházelo nad kalichem, jako by nádoba obsahovala jitřní světlo. Na kalichu bylo ozdobné písmeno M vyvedené různými odstíny zlaté nitě na rudém hedvábí.


V kočáře stáli muž a žena a drželi se za ruce. Z ramen jim tryskaly karmínové pláště a stékaly na leštěnou podlahu kočáru, kde vytvářely záhyby podobné malým jezírkům. Oba byli snědí, s kůží políbenou sluncem a černými vlasy, v kterých se skvěly nablýskané zlaté koruny. (Královská rodina, pomyslela si Lila. Samozřejmě. Tohle sice byl jiný svět, i král a královna byli jiní, ale nějaká ta královská rodina se najde všude.)


Mezi králem a královnou stál mladý muž s jednou nohou opřenou o sedačku jako nějaký dobyvatel. V jeho černých rozčepýřených kudrnách se leskla tenká korunka a z širokých ramen mu splýval plášť z ryzího zlata. Princ. Muž zvedl ruku, pokynul davu a lidé na jeho gesto reagovali s bezmezným nadšením.


„Vares Rhy!“ ozval se výkřik z opačné strany průvodu, který další tucet hlasů rychle převzal a šířil ho dál. „Vares Rhy! Vares Rhy!“


Princ se oslnivě usmál a jedna mladá žena stojící pár kroků od Lily skutečně a nefalšovaně omdlela. Lila nechápala, jak může být ta dívka tak hloupá, ale když znovu pohlédla na průvod, všimla si, že princ se teď dívá na ni. Prohlížel si ji velmi důkladně a Lila cítila, jak jí rudnou tváře. Neusmál se na ni, ani na ni nemrkl, jen se jí dlouze, předlouze podíval do očí a mírně přitom svraštil čelo. Skoro jako kdyby věděl, že Lila tam nepatří, jako by při pohledu na ni viděl ještě něco jiného. Lila tušila, že by se nejspíš měla poklonit nebo přinejmenším sklopit oči, ale dál tvrdohlavě opětovala princův neuhýbající pohled. Pak ta chvíle konečně odezněla. Princ nasadil čerstvý úsměv, znovu se obrátil ke svým poddaným. Kočár pokračoval v cestě a nechával za sebou stuhy, tanečníky a rozjařený lid.


Lila se rychle vzpamatovala. Ani netušila, jak daleko ji dav odnesl, dokud nezaslechla skupinku děvčat, která si povídala těsně vedle ní.


„Kde jen může být?“ zamumlala jedna z dívek a Lila sebou cukla. Ulevilo se jí, že tu aspoň někdo mluví jejím jazykem.


„Ser asina gose,“ řekla druhá a pak dodala anglicky s těžkým cizím přízvukem: „Mluvíš dobře.“


„Rensa tav,“ odpověděla první. „Trénuji na dnešní večer. Pokud si chceš zatancovat, taky bys měla.“ Dívka si stoupla na špičky a mávala vzdalujícímu se princi.


„Tvůj partner na tanec,“ přidala se třetí šroubovanou angličtinou, „je, zdá se, není tady.“


První dívka se zamračila. „Vždycky bývá v průvodu. Doufám, že je v nejlepším pořádku.“


„Mas aven,“ řekla druhá a zakoulela očima. „Elissa je zamilovaná do černookého prince.“


Lila svraštila čelo. Černooký princ?


„Nemůžeš popřít, že je to švihák. Ovšem je na něm cosi znepokojujícího.“


„Anesh. Cosi děsivého.“


„Tac. S Rhyem ho nelze srovnávat.“


„Promiňte,“ skočila jim do rozhovoru Lila. Trojice dívek se na ni prudce otočila. „Co má tohle všechno znamenat?“ zeptala se a mávla rukou směrem k průvodu. „Proč se to koná?“


Dívka, která mluvila šroubovanou angličtinou, se překvapeně zasmála, aby dala Lile najevo, že to snad nemůže myslet vážně.


„Mas aven,“ řekla druhá. „Odkud jsi, že to nevíš? Princ Rhy má narozeniny, co jiného?“


„Co jiného…“ zopakovala jako ozvěnou Lila.


„Máš jedinečný přízvuk,“ řekla ta, která hledala svého černookého prince. Elissa. „Kdo tě učí?“


Teď byla řada na Lile, aby se zasmála.


Děvčata se na ni nechápavě podívala. Ze směru, kterým se odebrala královská rodina, zazněly trubky (nebo to aspoň trochu jako trubky znělo) a blížil se závěr slavnosti. Dav zaplnil prostor uvolněný procesím, vydal se za zvukem hudby a skupinku dívek odnesl s sebou. Lila se vymanila z tlačenice a sáhla si do kapsy, aby se ujistila, že černý kámen tam pořád ještě je. Byl tam. Hučel, chtěl, aby ho vzala do dlaně, ale Lila pokušení odolala. Kámen sice nebyl hloupý, ale hloupá nebyla ani ona.


Když jí teď průvod nebránil ve výhledu, mohla se Lila konečně v klidu pokochat třpytící se řekou na opačné straně ulice. Linulo se z ní neuvěřitelné červené světlo, jako by byla celá podsvícena. Zdroj, tak popisoval řeku Kell, a Lila začínala chápat proč. Řeka doslova vibrovala magickou mocí. Královské procesí zřejmě přešlo přes most, protože teď se vinulo po protějším břehu, provázeno vzdáleným skandováním a jásotem. Lila přejížděla pohledem po hladině řeky, dokud její oči nenarazily na obrovskou klenutou stavbu, která nemohla být ničím jiným než palácem. Nestála na říčním břehu jako londýnský parlament, ale klenula se přímo nad řekou a spojovala její břehy jako most. Palác vypadal, jako by byl vybroušený ze skla nebo křišťálu a ve spárách vyztužený mědí a kamenem. Lila budovu hltala hladovýma očima. Připadala jí jako drahokam nebo spíš koruna plná drahokamů, určená svou velikostí spíše pro nějakou horu než pro lidskou hlavu.


Trubky se ozývaly z palácových schodů, po kterých vybíhali z budovy sluhové v rudozlatých polovičních pláštích s tácy plnými jídla a pití pro shromážděné davy. Vůně, která se nesla vzduchem – vůně podivných jídel, nápojů a magie – byla naprosto omamná. Liliny nohy se daly samy od sebe do pohybu a Lila cítila, že se tou vůní nechává unášet také její hlava.


Davy mezitím prořídly a mezi postupně se vyprazdňující ulicí a červenou řekou rozkvetlo jako růžový keř tržiště. Část lidí následovala královský průvod, další se vydali na trh a Lila šla s nimi.


„Crysac!“ volala žena, která držela ve zdvižené ruce ohnivě rudé drahokamy. „Nissa lin.“


„Tessane!“ vykřikovala jiná trhovkyně, stojící za něčím, co připomínalo kovovou čajovou konvici, z které se kouřilo. „Cas tessane.“ Žena zamávala ve vzduchu dvěma prsty. „Sessa lin.“


Na každém kroku nabízeli kupci tím záhadným jazykem své zboží. Lila se pokoušela občas nějaké slovíčko zachytit, spojit si vyřčené s předmětem drženým nad hlavou – cas zřejmě znamená horký a lin, domýšlela se Lila, musí být mince nějaké hodnoty. Vše, co ji obklopovalo, ale bylo tak zářivé, barevné a omamné, že její pozornost neustále těkala od jedné věci k druhé.


Přivinula si Kellův kabát blíž k ramenům a s lačnýma očima se bezcílně toulala mezi boudami a stánky. Peníze sice neměla, ale zato měla rychlé prsty. Prošla kolem stánku označeného nápisem ESSENIR a uvnitř uviděla stůl, na kterém byly navršeny broušené kameny všech možných barev – žádná obyčejná červená nebo modrá, ale barvy dokonale napodobující přírodu: ohnivě žlutá, zelená připomínající letní trávu, noční modř. Obchodník k ní byl právě obrácený zády a Lila si nedokázala pomoct.


Sáhla po nejbližším talismanu, krásném modrozeleném kameni barvy otevřeného moře (tak si ho aspoň Lila někdy představovala a viděla ho tak namalované) s drobnými bílými skvrnkami připomínajícími hřebeny vln. Sotva se ho ale dotkla, kůži jí sežehla palčivá bolest.


Lila zalapala po dechu – víc z leknutí než pro bolest samu –, prudce odskočila a zamávala rukou. Než se jí podařilo zmizet, chytil ji obchodník za zápěstí.


„Kers la?“ zeptal se jí. Když neodpovídala (jak by také mohla), spustil na ni hlasitěji a rychleji, ale všechna jeho slova jí v uších splývala v jediný rozmazaný zvuk.


„Pusť mě,“ přikázala mu Lila.


Jakmile promluvila, kupec zvedl obočí.


„Jak si ty představuješ?“ zavrčel hrdelní angličtinou. „Že tě pustím proto, že fajnově mluvíš?“


„Nemám nejmenší tušení, co říkáte,“ odsekla Lila. „A teď mě pusťte.“


„Jestli mluvíš arnésky nebo anglicky, to je jedno. Pořád jsi gast. Pořád zlodějka.“


„Nejsem žádný gast,“ zasyčela Lila.


„Viris gast. Hloupá zlodějka. Zkouší krást z očarovaného stánku.“


„Nevěděla jsem, že je očarovaný,“ bránila se Lila a natahovala se po dýce za svým pasem.


„Pilse,“ zavrčel kupec a Lila měla pocit, že ji právě urazil. Pak se dal do křiku. „Strast!“ zavolal. Když se Lila natočila tak, jak jí jeho sevření dovolovalo, zahlédla na okraji tržiště ozbrojenou stráž. „Strast!“ vykřikl muž znovu a jeden z vojáků trhnul hlavou a otočil se k nim.


Hovno, pomyslela si Lila, vykroutila se kupci, ale hned vzápětí se pozadu odporoučela do jiných rukou, které ji popadly za ramena. Už se chystala vytáhnout nůž, když si všimla, jak kupec zbledl.


„Mas aven,“ řekl a shrbil se do poklony.


Ruce Lilu pustily, a když se otočila, spatřila za sebou Kella s jeho obvyklou zamračenou grimasou. Díval se skrze ni na kupce.


„Co má tohle znamenat?“ zeptal se a Lila nevěděla, co ji zaskočilo víc, jestli Kellovo náhlé zjevení, způsob, jakým mluvil s kupcem (jeho hlas zněl chladně a přezíravě), nebo kombinace strachu a úžasu, která se zračila v kupcových očích.


Kaštanově hnědé vlasy měl Kell shrnuté z čela, takže jeho černé oko bylo v červeném ranním světle jasně vidět.


„Aven vares. Kdybych tušil, že je tu s v-vámi…“ zakoktal kupec, ale pak sklouzl zpátky do arnéštiny, či jak se ten jazyk jmenoval.


Lilu překvapilo, když Kell začal kupci odpovídat toutéž řečí. Bylo jasné, že se obchodníka snaží uklidnit. Pak ale z kupcových rtů znovu splynulo slovo gast a Lila se na něj vrhla. Kell ji však hned strhl zpátky.


„Stačilo,“ zavrčel jí do ucha. „Solase,“ obrátil se omluvně ke kupci. „Je to cizinka. Je necivilizovaná, ale jinak neškodná.“


Lila po něm střelila temným pohledem.


„Anesh, mas vares,“ řekl kupec a poklonil se ještě hlouběji. „Kdyby byla opravdu neškodná, nekradla by…“


Kupec měl skloněnou hlavu, takže neviděl, jak se Kell ohlédl přes rameno po strážném, který se k nim prodíral tržištěm. Nevšiml si ani, jak přitom Kell ztuhl. Lile to však neušlo.


„Ať se snažila ukrást cokoliv, koupím to,“ řekl Kell rychle, vrazil ruku do kapsy svého kabátu a nijak mu přitom nevadilo, že Lila ho má pořád ještě na sobě. Kupec se narovnal a začal vrtět hlavou.


„An. An. Od vás si peníze vzít nemůžu.“


Strážný se blížil a Kell si evidentně přál být pryč dřív, než dojde až k nim. Vytáhl z kabátu minci a položil ji na stůl, až to cvaklo.


„Za vaše nesnáze,“ řekl a nasměroval Lilu ven ze stánku. „Vas ir.“


Aniž čekal na kupcovu odpověď, začal postrkovat Lilu davem pryč od stánku a od vojáka, který už byl skoro u nich.


„Necivilizovaná?“ zavrčela Lila, zatímco ji Kell s rukou na jejím rameni odváděl z tržiště.


„Pět minut!“ řekl Kell, stáhl jí kabát z ramenou, sám se do něj oblékl a narovnal si límec. „To si aspoň pět minut nemůžeš nechat ty svoje ruce pro sebe?! Hlavně mi teď prosím tě neoznam, že už jsi stačila prodat ten kámen.“


Lila si vztekle odfrkla.


„To je neuvěřitelný,“ štěkla, zatímco ji Kell vedl pryč z tlačenice do jedné z úzkých postranních ulic dál od řeky. „Já mám takovou radost, že jsi v pořádku, Lilo,“ napodobovala Lila Kellův hlas. „Díky Bohu, že tě ten kámen cestou neroztrhal na cimprcampr.“


Sevření Kellovy ruky na jejím rameni povolilo. „Stejně je zvláštní, že se to povedlo.“


„Jen aby ses samým nadšením nepomátl,“ odtušila Lila suše.


Kell se zastavil a otočil si ji čelem k sobě. „Nejsem nadšený,“ řekl. V jeho modrém oku se odrážela starost, černé zůstávalo nečitelné. „Jsem samozřejmě rád, že se ti nic nestalo, Lilo, ale dveře mezi světy by správně měly zůstat zavřené pro všechny kromě Antariů. To, že tě kámen pustil na druhou stranu, jen dokazuje, jak je nebezpečný. A dokud je tady v mém světě, budu bez sebe hrůzou.“


Lila si teprve teď uvědomila, že při Kellových slovech sklopila oči. „Tak ho odsud odnesme,“ navrhla.


Na Kellových rtech se mihl drobný vděčný úsměv. Lila vylovila kámen z kapsy a zvedla ruku. Kell vyděšeně hlesl a skryl její ruku do svých dlaní. Sotva se jí dotkl, zajiskřilo mu v očích, ale Lilu ani nenapadlo, že by na něj tak zapůsobil právě její dotek. Kámen v její dlani se podivně zachvěl, jako by Kella vnímal a chtěl být u něj. Lila se cítila trochu dotčeně.


„Sanct!“ obořil se na ni. „Hlavně to tady všem ukazuj!“


„Myslela jsem, že chceš, abych ti ho dala!“ odsekla rozčíleně. „Tobě se člověk nezavděčí.“


„Nech si ho,“ zasyčel. „Ale hlavně ho, panebože, už nikde neukazuj.“


Lila ukryla kámen zpátky do svého pláště a bručela si přitom celou řadu nelaskavých slov.


„A co se jazyka týká,“ pokračoval, „nemůžeš tady jen tak mluvit anglicky. Není to tu zvykem.“


„Už jsem si všimla. Díky za varování.“


„Říkal jsem ti, že světy se od sebe liší. Ale máš pravdu, měl jsem tě varovat dřív. Tady je angličtina jazykem smetánky a těch, kdo se mezi ni chtějí vetřít. Když budeš mluvit anglicky, budeš hned nápadná.“


Lila přimhouřila oči. „Takže co mám podle tebe dělat? Nemluvit?“


„To už mě taky napadlo,“ řekl Kell.


Lila se zakabonila.


„Ale protože pochybuji, že bys to zvládla, tak tě jen prosím, jestli bys mohla mluvit tiše.“ Usmál se na ni a Lila jeho úsměv opětovala. Přemáhala tak pokušení zlomit mu nos.


„Tak to bychom měli…“ Kell se chystal k odchodu.


„Pilse,“ zavrčela Lila v naději, že to znamená něco hodně sprostého, a vydala se v jeho stopách.





 




_____



II


Aldus Fletcher nebyl zrovna solidní existence.


Provozoval zastavárnu v malé uličce u přístavu a každý den se u něj stavovali ti, kdo připluli na palubách lodí – jedni něco sháněli, druzí měli věci, kterých se potřebovali zbavit. Fletcher vyšel vstříc všem. A nezapomínal ani na místní zákazníky. V temnějších zákoutích Červeného Londýna nebylo žádným tajemstvím, že ve Fletcherově obchodě seženete všechno, co byste neměli mít.


Sem tam do obchodu samozřejmě zabloudil i nějaký ten slušný zákazník, který sháněl nebo nabízel dýmku či hudební nástroj, věštebnou tabuli, runové kameny či svícen. Fletcher ochotně plnil svůj obchod také jejich harampádím pro případ, že by se u něj na kontrolu stavila královská hlídka. Jeho skutečným obchodním artiklem však byly věci vzácné a poněkud ošemetné.


Na stěně vedle prodejního pultu visela hladká kamenná tabule velikosti okna, ale černá jako uhel. Na jejím povrchu se jako křída převaloval, míhal a válel bílý dým a oznamoval celý program princovy narozeninové oslavy. Nad tímto oznámením se na věštebné tabuli vznášel otisk Rhyova usměvavého obličeje. Princ celý zářil, pomrkával a pod jeho hlavou visela následující zpráva:


KRÁL A KRÁLOVNA VÁS ZVOU


K OSLAVÁM PRINCOVÝCH DVACÁTÝCH NAROZENIN


NA PALÁCOVÝCH SCHODECH


PO VÝROČNÍM PRŮVODU.


Když uplynulo pár vteřin, vzkaz i princova tvář se rozpustily, věštebná tabule na okamžik potemněla, načež znovu ožila a objevilo se na ní několik dalších zpráv.


„Erase es ferase?“ zabručel hlubokým hlasem Fletcher. Přicházíš, nebo jdeš?


Otázka mířila na chlapce (a skutečně to byl teprve chlapec s nepravidelným strništěm prvních vousů), který stál u dveří a prohlížel si stůl s vystavenými věcmi. Přicházíš bylo označením pro kupce, jdeš pro prodejce.


„Ani jedno,“ zamumlal chlapec. Fletcher nespouštěl oči z mladíkových neposedných rukou, ale velkou hlavu si s ním nedělal; podnik byl proti zlodějům chráněn. Obchody šly ten den pomalu a Fletcher si vlastně skoro přál, aby kluk něco zkusil – měl by aspoň nějakou zábavu. „Jen se koukám,“ dodal nervózně hoch.


Na diváky nebyl Fletcherův obchod zařízený. Lidé sem chodili s určitým záměrem a Fletcher chtěl, aby ten záměr dali jasně najevo. Ať už tenhle kluk přišel kvůli čemukoliv, netoužil po tom zřejmě tolik, aby se mu svěřil.


„Kdybys nemohl najít, co hledáš,“ ozval se Fletcher, „tak řekni.“


Chlapec přikývl, ale nepřestával se po obchodníkovi pokradmu ohlížet. Přesněji řečeno se ohlížel po Fletcherových rukou, které spočívaly na pultě. I když žně už před nějakou dobou skončily, venku bylo ráno překvapivé dusno (s ohledem na typickou klientelu by člověk předpokládal, že otevírací doba bude přizpůsobena zlodějům, tedy od soumraku do úsvitu, ale Fletcher věděl, že ti nejlepší kriminálníci dokáží maskovat své zločiny jako běžnou činnost). Fletcher měl rukávy vyhrnuté až k loktům, takže na jeho dohněda opálených předloktích byly vidět nejrůznější stopy a jizvy. Fletcherova kůže byla zároveň mapou jeho života. Života, kterým se jeho majitel musel protlouci.


„Je to pravda? To, co se říká…“ zeptal se chlapec konečně.


„O čem?“ Fletcher nadzvedl husté obočí.


„O vás.“ Chlapcův pohled sklouzl k jizvám kolem Fletcherových zápěstí. Omezovací kouzla mu obkružovala obě ruce jako pouta – v podobě jizev byla obtisknuta do masa a nejspíš ještě hlouběji. „Můžu si je prohlídnout?“


„Ty myslíš tohle?“ zeptal se Fletcher a zvedl ruce.


Podobnými značkami se trestali jen ti, kdo se vzepřeli zlatému pravidlu magie.


„Nepoužiješ své moci k ovládnutí druhého,“ zarecitoval Fletcher a na tváři se mu mihl studený křivý úsměv. Takový zločinec nemohl čekat od královské koruny žádné slitování. Provinilci byli spoutáni a označeni omezovacími kouzly, která měla potlačit jejich sílu.


Fletcherova pouta však byla prolomena. Na vnitřní straně jeho zápěstí je cosi zastřelo, přerušilo jako přetržený článek na kovovém řetězu. Fletcher na prolomení svých pout nešetřil žádné námahy, prodal za tím cílem svou krev, duši a mnoho let života, ale teď tu seděl a byl zase svobodný. Svým způsobem.


Zůstával totiž nadále připoután ke svému obchodu a předstírání nemohoucnosti – to proto, aby se o jeho zotavení nedozvěděli vojáci a nevzali si tentokrát i něco víc než jen jeho magii. Pomáhalo samozřejmě i to, že si náklonnost několika z nich koupil. Všichni (dokonce i lidé bohatí, urození a hrdí) chtěli věci, které by chtít neměli, a přesně takové věci jim poskytoval.


Chlapec viditelně zbledl, ale nepřestával zírat na znamení. „Tac.“ Fletcher položil paže zpátky na pult. „Dost koukání. Koupíš si něco, nebo ne?“


Chlapec vyběhl z obchodu s prázdnýma rukama. Fletcher vzdychl a vytáhl z kapsy kabátu dýmku. Luskl prsty a na bříšku jeho palce se roztančil modrý plamínek, kterým si připálil sušené lístky nacpané v hlavičce dýmky. Pak vyndal z kapsy košile nějaký předmět a položil ho na dřevěný pult.


Byla to šachová figurka. Malá bílá věž. Upomínka na dluh, který ještě nesplatil, ale jednou splatí.


Ta věž kdysi patřila mladému antarijskému nedochůdčeti jménem Kell, ale ve Fletcherově obchodě se octla teprve před pár lety jako výhra v jedné rundě Sanctu.


Sanct byl hra, která se dala vyšponovat hodně vysoko – kombinace strategie, štěstí a pořádné porce švindlu, která mohla skončit v pár minutách, nebo zabrat celé hodiny. Závěrečná runda se ten večer táhla už skoro dvě hodiny. Fletcher a Kell zůstali ve hře jako poslední a s postupem večera vzrůstala také výše sázek. Nehrálo se samozřejmě o peníze. Místo nich se na stole tyčila hromada nejrůznějších kouzelných pečetí, cetek a vzácné magie. Lahvička naplněná pískem naděje. Ostrá vodní čepel. Kabát, který měl nekonečné množství rubů a líců.


Fletcher už odehrál všechny karty až na poslední tři: dvojici králů a mezi nimi jednoho světce. Nepochyboval o svém vítězství. Jenže najednou Kell vyložil tři světce. V celém balíčku ale byli jen tři světci a jednoho držel Fletcher v ruce. Když ale začal Kell s vykládáním, karta ve Fletcherově ruce se zatetelila a proměnila se ze světce ve sluhu, nejnižší kartu z celého balíčku.


Fletcher to jen bezmocně sledoval a brunátněl. Ten královský spratek propašoval do balíčku očarovanou kartu a s Fletcherem si pěkně pohrál. To bylo na Sanctu nejlepší a nejhorší zároveň – nic není proti pravidlům. Cílem nebylo vyhrát férově, ale prostě a jednoduše vyhrát.


Fletcher neměl jinou možnost než vyložit své znehodnocené karty a ze všech koutů místnosti se ozvaly kousavé poznámky a pošklebky. Kell se jen usmál, pokrčil rameny a vstal. Pak vzal jeden drobný předmět z vrchu hromádky – šachovou figurku pocházející z jiného Londýna – a hodil ho Fletcherovi.


„Nic ve zlém,“ mrkl na něj, sbalil si výhru a odešel.


Nic ve zlém.


Fletcher pevně stiskl kus broušeného kamene. Zvonek u vchodových dveří zazvonil a do obchodu vešel další zákazník – vysoký útlý muž s šedivějícími vousy a hladovým leskem v očích. Fletcher schoval věž do kapsy a vykouzlil na obličeji ponurý úsměv.


„Erase es ferase?“ zeptal se.


Přicházíš, nebo jdeš?





 




_____



III


Kell kráčel vedle Lily a cítil kámen v její kapse.


Když předtím sevřel její dlaň a otřel se přitom kůží o talisman, nepřál si nic jiného, než jí ho vzít. Měl pocit, že stačí držet kámen v ruce a všechno bude v pořádku. Ovšemže to byla směšná představa – dokud ten kámen nezmizí ze světa, nebude v pořádku vůbec nic. Přesto talisman nepřestával zaměstnávat jeho smysly. Kell dál vedl Lilu Červeným Londýnem, pryč od všeho hluku směrem k Rubínovým polím, třásl se a snažil se na nic nemyslet.


Věděl, že Rhyovy oslavy budou trvat celý den a přilákají skoro všechny lidi z města (obyčejné obyvatele i vojáky) k říčním břehům a červenému paláci.


Pronásledoval ho pocit viny. Měl být součástí průvodu, měl jet v otevřeném kočáře s královskou rodinou, měl si svého bratra dobírat a kárat ho za to, jak se vyhřívá na výsluní své slávy.


Kell věděl, že Rhy na něj bude kvůli jeho nepřítomnosti uražený mnoho týdnů. Potom si vzpomněl, že už nebude mít příležitost se mu omluvit. Kolikrát si už řekl, že to jinak nejde, a že až přijde vhodná chvíle, Lila všechno poví za něj, ale přesto ho ta představa bodla jako nůž. A Rhy? Rhy mu odpustí.


Kell kráčel městem s vyhrnutým límcem a sklopenou hlavu, ale přesto na sobě cítil pohledy lidí. Nemohl se zbavit pocitu, že ho někdo sleduje, a pořád se ohlížel přes rameno. Byla to samozřejmě pravda – tím, kdo šel za ním, byla Lila, která k němu cestou labyrintem městských uliček upírala oči čím dál častěji.


Něco ji očividně trápilo, ale držela jazyk za zuby. Kella napadlo, jestli se jen řídí jeho příkazem, nebo čeká na správnou chvíli. Teprve když se před nimi nenadále zjevila dvojice královských stráží s přilbami ležérně umístěnými pod paží a Kell (Lila ho okamžitě následovala) rychle uskočil do dveřního výklenku, porušila dívka konečně mlčení.


„Chtěla bych se tě na něco zeptat, Kelle,“ řekla, když muži přešli, takže mohli vystoupit ze stínu a vrátit se na chodník. „Obyčejní lidé se k tobě chovají jako ke šlechtici, ale před vojáky se schováváš jako zloděj. Co jsi teda vlastně zač?“


„Ani jedno,“ odpověděl Kell a v duchu se modlil, aby změnila téma.


To ale Lila neudělala. „Nejsi nějaký slovutný padouch?“ ptala se dál. „Nějaký Robin Hood? Hrdina lidu, ale pro krále psanec?“


„Ne.“


„Jdou po tobě?“


„Ne tak docela.“


„Pokud já vím,“ poznamenala Lila, „tak po člověku buď jdou, nebo nejdou. Proč by ses jinak schovával před strážnými, kdyby po tobě nešli?“


„Protože mám dojem, že mě možná hledají.“


„Proč by to dělali?“


„Protože jsem pohřešovaný.“


Slyšel, jak Lila zpomalila.


„Proč jim na tobě tak záleží?“ zeptala se a zastavila. „Kdo jsi?“


Kell se k ní otočil čelem. „Už jsem ti to říkal…“


„Neříkal.“ Lila přimhouřila oči. „Kdo jsi, když jsi tady? Kdo jsi pro ně?“


Kell zaváhal. Toužil jen proklouznout co nejrychleji městem, vzít ze svého pokoje nějakou věc z Bílého Londýna a sprovodit ten zatracený černý kámen z tohohle světa. Lila se ale zřejmě nehodlala hnout z místa, dokud jí neodpoví. „Jsem z královské rodiny,“ řekl konečně.


Za těch pár hodin, co Lilu znal, si už zvykl, že se nenechá jen tak vyvést z míry. Teď na něj ale konečně nevěřícně vykulila oči. „Ty jsi princ?“


„Nejsem,“ řekl Kell rozhodně.


„Jako ten fešák v kočáře? To je tvůj brácha?“


„Jmenuje se Rhy. A není to můj bratr.“ Slova se mu vzpříčila v ústech. „Tedy… ne tak docela.“


„Takže to ty jsi ten černooký princ! Musím říct, že prince jsi mi nikdy…“


„Nejsem princ, Lilo.“


„Ale teď už to chápu – jsi tak děsně namyšlený a…“


„Já ale nejsem…“


„Ale proč by příslušník královské rodiny…“


Kell ji přitlačil ke zdi. „Nejsem žádný příslušník královské rodiny,“ vyjel na ni. „Jen jim patřím.“


Lila svraštila čelo. „Jak to myslíš?“


„Patřím jim,“ zopakoval. Neříkalo se mu to vůbec snadno. „Jsem jejich majetek. Věc. Vyrostl jsem sice v paláci, ale můj domov to není. Královská rodina mě vychovala, ale není to moje rodina, nemáme stejnou krev. Mám pro ně jistou cenu, a proto si mě drží, ale to ještě neznamená, že k nim patřím.“


Ta slova ho pálila na jazyku. Věděl, že je vůči králi a královně nespravedlivý, vždycky mu přece prokazovali náklonnost a snad ho měli doopravdy rádi, a křivdil i Rhyovi, který se k němu nikdy nechoval jinak než jako bratr. Ale nebyla to nakonec pravda, jakkoliv bolestná? Přes veškerou jejich péči a starostlivost se nedalo popřít, že Kell je pro ně především zbraní, štítem, nástrojem k užívání. Kell nebyl princ. Kell nebyl jejich syn.


„Ty můj chudinko,“ řekla Lila chladně a odstrčila ho od sebe. „Co po mně vlastně chceš? Abych tě litovala? Lítost u mě nehledej.“


Kell pevně sevřel čelisti. „Nechci, abys…“


„I kdybys neměl domov, máš dům,“ okřikla ho. „Máš kolem sebe lidi, kteří se o tebe starají – i kdyby jim na tobě nezáleželo. Možná nemáš všechno, co bys chtěl mít, ale vsadila bych se, že jsi měl vždycky všechno, co potřebuješ. A teď máš ještě tu drzost tvrdit, že to všechno za nic nestojí, protože to není opravdová láska.“


„Ale…“


„Láska člověka nezachrání před umrznutím, Kelle,“ nedala se přerušit Lila, „ani před smrtí hladem, ani když tě někdo bude chtít zapíchnout kvůli pár drobákům v kapse. Za lásku si nic nekoupíš, takže si važ toho, co a koho máš, protože i když toho spoustu chceš, nic nepotřebuješ.“


Když domluvila, sotva popadala dech, oči jí svítily a tváře hořely.


Kell měl pocit, že poprvé vidí opravdovou Lilu – ne takovou, jaká chtěla být, ale takovou, jaká doopravdy je. Byla to vystrašená ale chytrá holka, která se zoufale snaží zůstat naživu. Holka, které byla nejspíš často zima, často měla hlad a nejednou se musela i rvát (a skoro určitě i zabíjet) jen proto, aby si udržela alespoň zdání života, nad kterým bděla jak nad plamenem svíčky v prudkém větru.


„Řekni něco,“ vybídla ho Lila.


Kell polkl, ruce na svěšených pažích sevřel v pěst a zpříma jí pohlédl do očí. „Máš pravdu.“


Z toho přiznání ho najednou přepadl podivný smutek a ze všeho nejraději by se byl prostě vydal domů (na rozdíl od Lily by měl kam jít). Nechal by královnu, aby ho pohladila po tváři, a krále, aby mu položil ruku na rameno. Přehodil by Rhyovi paži kolem krku, připil by mu k narozeninám a poslouchal jeho smích a věčné tlachání.


Přál si to tak moc, až to bolelo.


Ale nešlo to.


Udělal chybu, všechny tím vystavil obrovskému nebezpečí a teď musel všechno napravit.


Chránit je byla totiž jeho povinnost.


A navíc je měl rád.


Lila z něj nespouštěla oči a čekala, kdy ke své odpovědi připojí nějaké „ale“, jenže nic takového se nekonalo.


„Máš pravdu,“ zopakoval Kell. „Omlouvám se. Když porovnám svůj život s tím tvým, je to hotový zázrak…“


„Ať tě ani nenapadne mě litovat, kouzelníčku,“ zavrčela Lila s nožem v ruce. Z vyplašené uličnice se jako mávnutím kouzelného proutku stal znovu hrdlořez. Kell se pousmál. Věděl, že z podobných bitev s Lilou nemůže vyjít vítězně, ale když viděl, že se vrací k výhrůžkám a je tedy evidentně zase ve formě, vlastně se mu ulevilo. Zabloudil pohledem na oblohu, kde se od nízkých mračen odrážela červeň řeky Isle. Vypadalo to na bouřku. I na tu se Rhy určitě zlobil – nemohl vystát nic, co mohlo zkalit nádheru jeho oslavy.


„Pojď,“ řekl Kell, „už tam skoro jsme.“


Lila zastrčila nůž do pouzdra a tentokrát Kella neprobodla ani pohledem.


„Jmenuje se to místo nějak?“ zeptala se.


„Is Kir Ayes,“ řekl Kell. „Rubínová pole.“ Zatím se ještě neodhodlal Lile říct, že tam její cesta končí, že to (s ohledem na klid jeho mysli a její bezpečí) ani jinak nejde.


„A co tam vlastně hledáme?“


„Nějakou drobnost,“ řekl Kell. „Věc, která nám dovolí projít do Bílého Londýna.“ V myšlenkách už prohledával jednotlivé police a šuplíky a pod jeho víčky defilovaly nejrůznější předměty ze všech měst. „Je to hostinec,“ pokračoval Kell, „a vede ho žena jménem Fauna. Myslím, že si budete rozumět.“


„Proč si to myslíš?“


„Protože jste obě…“


Chtěl říct ostré jako břitva, ale sotva zahnul za roh, zarazil se a všechna další slova polkl.


„Tak tohle jsou ta Rubínová pole?“ zeptala se Lila.


„To jsou ona,“ řekl Kell tiše. „Nebo spíš byla.“


Na místě někdejší krčmy nebylo nic než popel a dým.


Hostinec a s ním i všechno, co bylo uvnitř, vyhořelo do základů.





 




_____



IV


Nemohl to být obyčejný požár. Normální oheň totiž nestráví kromě dřeva také kov. A normální oheň se šíří, kdežto tenhle jako by se držel hran budovy a hořel plamenem téměř dokonale kopírujícím tvar hostince. Jen pár plamínků ožehlo také dlažební kostky v jeho okolí.


Musela v tom být magie.


A poměrně čerstvá, protože když Kell s Lilou procházeli spáleništěm, ještě z něj sálalo teplo. Brodili se popelem a hledali… vlastně cokoliv, něco, co snad mohlo požáru odolat. Jenže nic takového tu nebylo.


Kellovi se zvedal žaludek.


Tenhle druh ohně byl rychlý a stravující a jeho ohraničenost svědčila o použití poutacího kruhu. Takový kruh ovšem nesvazoval pouze plameny – nepustil ven vůbec nic. Nikoho. Kolik lidí asi zůstalo uvězněných uvnitř? Kolik těl spálených na kost nebo na prach bylo rozeseto mezi troskami?


Pak si Kell sobecky vzpomněl na svůj pokoj.


Jeho sbírka, kterou budoval několik let – hrací skříňky, medailónky, hudební nástroje a ozdoby, věci vzácné i obyčejné a podivné – to všechno bylo pryč.


Rhyovo varování – skoncuj s tou hloupostí dřív, než tě někdo chytí – mu znělo v uších jako ozvěna a Kellovi se na okamžik ulevilo, že byl o své jmění oloupen dřív, než ho s ním někdo přistihl. Pak na něj ale jeho situace dolehla o to tíživěji. Ať to udělal kdokoliv, nebyla to loupež – o to tady vůbec nešlo. Ten „někdo“ ho zbavil jeho kořisti proto, aby ho odřízl. Antari nemohl cestovat bez předmětů z jiných světů. Kdosi se ho snažil zahnat do kouta, pojistit si, že kdyby se Kellovi náhodou podařilo uniknout do Červeného Londýna, nebude mít k dispozici vůbec nic.


Taková důkladnost naznačovala, že v tom má prsty Holland – ty samé prsty, které servaly z Kellova krku londýnské mince a odhodily je do noci.


Lila botou obrátila roztavený pozůstatek čajové konvice. „Co teď?“


„Tady nic není,“ řekl Kell a prosel mezi prsty hrst popela. „Budeme muset najít nějaký jiný předmět.“ Zamyšleně si otřel z dlaní saze. V Červeném Londýně byli sice i jiní lidé, kteří měli ve svém majetku nějakou tu drobnost, ale jejich seznam nebyl nijak dlouhý, protože Kell mnohem raději obchodoval s artefakty z vynalézavého a neškodného Šedého Londýna než ze zvrhlého a násilnického Bílého. Jednu takovou věc, která se dědila z generace na generaci, měl u sebe sám král. Další patřila Fauně (byla to drobnost, kterou Kell stvrdil jejich nájemní smlouvu), jenže ta, jak se obával, byla pohřbena pod troskami hostince.


Tu poslední věc měl Fletcher.


Kell se otřásl.


„O jednom člověku bych věděl,“ řekl Kell neurčitě, jako by si většinu nechával pro sebe. Bylo to tak jednodušší, než vyprávět Lile, že Fletcher je postavička z místního podsvětí, že prohrál s Kellem celé jmění ve hře jménem Sanct, když byl Kell ještě o pár let mladší a o chloupek namyšlenější, a že mu Kell tu věc z Bílého Londýna daroval jako gesto usmíření (pokud by si tedy chtěl něco nalhávat) nebo jako provokaci (pokud měl být k sobě upřímný). „Jmenuje se Fletcher. Má obchod u přístavu. A taky má tu věc, kterou potřebujeme.“


„V tom případě musíme doufat, že nespálili i ten jeho krám.“


„To by si mohli zku…“ Kell větu nedokončil. Někdo se blížil. Někdo, z koho čpěla vysušená krev a tavící se kov. Kell se vrhl na Lilu, která se zmohla na jedinou slabiku chabého protestu, než jí stačil jednou rukou zacpat pusu a druhou jí vsunul do kapsy kabátu. Nahmatal kámen a stiskl ho. Krví a následně i celým tělem mu projela mohutná vlna síly. Kell na okamžik zadržel dech a zachvěl se, ale neměl čas se tomu pocitu (který byl vzrušující a děsivý zároveň) poddávat, neměl čas váhat. Přesvědčení, řekl předtím Holland, přesvědčení je klíč, a Kell na nic nečekal.


„Skryj nás,“ poručil talismanu.


A kámen mu vyhověl. Rozezpíval se k životu. Jeho magická síla Kellem otřásla a pak, jako v pauze mezi dvěma srdečními stahy, dvojici zahalil černý dým. Rozprostřel se nad nimi jako stín, jako závoj. Kell se ho zkusil dotknout a cítil něco hustšího než vzduch, ale jemnějšího než jakákoliv látka. Podíval se na Lilu a viděl ji stejně jasně jako ona jeho. Viditelný pro ně byl i celý okolní svět, i když ho obestíral závoj magie. Kell zadržel dech a doufal, že kámen splnil úkol. Neměli totiž na vybranou. Na útěk už nebyl čas.


V ten samý okamžik se na rohu úzké uličky objevil Holland.


Kell i Lila při pohledu na něj strnuli. Čas, který strávil vleže na ulici, se neobešel tak docela bez následků. Pod pomačkaným polovičním pláštěm byla vidět zarudlá, odřená zápěstí, špína ulpěla i na stříbrné sponě, límec měl zacákaný blátem. Kell si uvědomil, že v jeho výrazu ještě nikdy neviděl nic, co by tolik připomínalo vztek. Ta mělká prohlubeň mezi obočím. Zaťaté čelisti.


Kell cítil, jak se mu kámen v ruce chvěje, a napadlo ho, jestli je Holland tím kamenem přitahován, nebo jestli naopak Holland přitahuje kámen.


Druhý Antari něco držel – plochý krystal, který tvarem i velikostí připomínal hrací kartu. Přiložil si ho ke rtům a promluvil do něj svým tichým, nevzrušeným hlasem.


„Öva sö taro,“ řekl svou rodnou řečí. Je tady ve městě.


Kell neslyšel, co mu druhý člověk odpověděl, ale Holland po krátké odmlce řekl: „Kösa“ – jistě, a vrátil krystal zpátky do kapsy. Pak se Antari opřel ramenem o zeď a pozoroval zuhelnatělé pozůstatky hostince. Stál tam, jako by přemýšlel, ale možná jen na něco čekal.


Jeho nehybný pohled Lilu znervózňoval, až se maličko zavrtěla a Kell jí ještě pevněji sevřel ústa.


Holland přimhouřil oči. Možná v zadumání, možná v reakci na jejich přítomnost. Pak promluvil.


„Když ten dům hořel, křičeli,“ řekl anglicky a mluvil tak nahlas, že to nemohla být samomluva. „Nakonec už křičeli úplně všichni. I ta bába.“


Kell zaskřípal zuby.


„Vím, že tu jsi, Kelle,“ pokračoval Holland. „Ani pach spáleniště nepřekryje tvůj pach. A ani magie kamene nedokáže skrýt jeho vlastní přítomnost. Aspoň přede mnou ne. Ten kámen ke mně mluví, stejně jako mluví k tobě. Najdu tě všude, tak nech těch hloupostí a postav se mi čelem.“


Kell a Lila stáli jako zkamenělí a od Hollanda je dělilo sotva pár kroků.


„Nemám náladu si s tebou hrát,“ varoval Holland a v jeho jinak klidném hlasu byla cítit zášť. Když se Kell ani Lila nepohnuli, Holland vzdychl a vytáhl z kabátu stříbrné kapesní hodinky. Kell je okamžitě poznal – byly to ty, které Lila nechala v krčmě Barronovi. Holland je hodil na zem a Kell cítil, jak Lila ztuhla. Hodinky poskakovaly po zčernalé ulici a zastavily se na okraji spáleniště kousek od nich. Na tuhle vzdálenost Kell viděl, že jsou potřísněné krví.


„Umřel kvůli tobě,“ pokračoval Holland. Teď mluvil k Lile. „Protože jsi utekla. Byla jsi zbabělá. A zdá se, že tě to ještě nepustilo.“


Lila se pokusila vymanit z Kellova sevření, ale Kell ji držel pevně a vší silou si ji přitiskl k hrudi. Nepustil ji ani tehdy, když ucítil, jak mu po hřbetu ruky, kterou jí držel ústa, stékají slzy. „Ne,“ pošeptal jí do ucha. „Tady ne. Takhle ne.“


Holland vzdychl. „Umřeš jako zbabělec, Delilo Bardová.“ Pak vytáhl zpod pláště zahnutou čepel. „Až tohle skončí, budete oba litovat, že jste se neukázali.“


Zvedl prázdnou ruku do vzduchu, vítr rozvířil popel spálené krčmy a vynesl ho vzhůru. Kell pozoroval, jak se vznáší nad jejich hlavami, a v duchu se modlil.


„Poslední možnost,“ řekl Holland.


Když se nikdo neozval, Holland spustil ruku a popel začal klesat. Kell věděl, co bude následovat. Klesající popel se usadí na jejich závoji a tím je odhalí. V ten okamžik přijde útok. Jeho mozek pracoval na plné obrátky. Sevřel v ruce kámen a znovu se chystal vyvolat jeho sílu, jenže v tu chvíli se popel dotkl jejich závoje… a propadl skrz něj.


Částečky popela procházely tou podivuhodnou látkou a pak i jejich těly, jako by tam nebyli. Jako by neexistovali. Vráska mezi Hollandovýma dvoubarevnýma očima se prohloubila. Poslední kousíčky popela se usadily na spáleništi. Frustrace, kterou Antari musel prožívat, skýtala Kellovi jisté (i když malé) zadostiučinění. Holland je sice cítil, ale neviděl.


Pak, když vánek utichl, na zemi se nic nehýbalo a Kell a Lila zůstávali skryti mocí kamene, začala Hollandova jistota konečně ochabovat. Vrátil zahnutou čepel do pochvy, o krok ustoupil, otočil se a odcházel tak rychle, až za ním vlál plášť.


Sotva byl pryč, Kell povolil sevření, Lila se vysmekla jak jemu, tak kouzlu, a vrhla se ke stříbrným hodinkám ležícím na ulici.


„Lilo,“ vykřikl Kell.


Ale dívka jako by ho neslyšela – netušil, jestli je to proto, že opustila ochranu kouzla, nebo proto, že se celý její svět smrsknul do velikosti a tvaru malých zakrvavených hodinek. Sledoval ji, jak poklekla na jedno koleno a rozechvělými prsty hodinky zvedla.


Stoupl si vedle ní a chtěl jí položit ruku na rameno, ale nic nenahmatal. Takže se nemýlil. Pod závojem byli nejen neviditelní, ale také netělesní.


„Odhal mě,“ přikázal kameni.


Projela jím vlna energie a v příštím okamžiku se závoj rozpustil. Kell poklekl vedle Lily a napadlo ho, jak snadné to tentokrát bylo – magie se pokaždé dostavila bez větší námahy, ale nyní se poprvé také sama ochotně zrušila. Zůstávat tu takhle všem na očích bylo příliš riskantní. Kell chytil Lilu za paži a tiše přikázal magii, aby je znovu skryla. Uposlechla a nad oběma se opět snesl stínový závoj.


Když se jí Kell dotkl, Lila se zachvěla. Byl by jí nejraději řekl, že všechno je v pořádku, že Holland možná jen vzal hodinky a Barrona ušetřil, ale nechtěl jí lhát. K Hollandovi se hodila celá řada přívlastků (většina z nich přitom zůstávala jeho tajemstvím), ale slovo sentimentální mezi ně nepatřilo. Pokud v něm kdy dřímal nějaký soucit nebo alespoň slitovnost, Athos mu je už dávno vyždímal ze žil, vykrojil je z něj spolu s Hollandovou duší.


Holland byl, nade vši pochybnost, bezcitný.


A Barron mrtvý.


„Lilo,“ řekl Kell něžně. „Mrzí mě to.“


Vstala a pevně sevřela hodinky. Kell vstal spolu s ní, a i když se mu nepodívala do očí, z vrásek na jejím obličeji jasně vyčetl vztek a bolest.


„Až tohle skončí,“ vsunula hodinky do záhybu svého pláště, „chci to být já, kdo ho podřízne.“ Pak se narovnala a krátce a rozechvěle vzdychla. „A teď… Kudy se jde k Fletcherovi?“





 




_____



KAPITOLA DESÁTÁ
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I


Booth se začínal rozpadat.


V bezútěšném Šedém Londýně opilcovo tělo moc dlouho nevydrželo – ke značné nelibosti té věci, která jím prohořívala skrz naskrz. Nebyla to ovšem vina magie; Booth nenabízel nic, čeho by se dalo pořádně chytit. Bylo na něm málo potravy. V lidech bylo života sotva na plamínek svíčky a ne oheň, na který byla temnota zvyklá. Málo horkosti, která navíc snadno vyhasínala. Sotva do nich magie vstoupila, celé je strávila a během pár okamžiků spálila jejich krev a kosti na plevy a popel.


Boothovy černé oči si prohlížely spálené špičky mužových prstů. S takovým nedostatkem paliva se nejspíš není kam rozšiřovat. V žádném těle se nemůže udržet dost dlouho.


Ne že by se nesnažil – po celém přístavu za sebou nechával stopu ze svých odložených skořápek.


Za pouhou hodinu se stihl propálit místem, které tu všichni nazývali Southwark.


Ale jeho stávající tělo – to, které na sebe oblékl v uličce u krčmy – se teď rozpadalo. Černá skvrna na prsou jeho košile pulzovala ve snaze zabránit posledním zbytkům života, aby nevykrvácely z těla. Možná neměl toho opilce hned na začátku probodnout, ale přišlo mu to jako nejrychlejší způsob, jak se dostat dovnitř.


Selhávající tělesná schránka a nejisté vyhlídky ho teď však tlačily do kouta. Vypadal, jako by zaživa uhníval, a s každým krokem se z něj odlupovaly kusy kůže. Kolemjdoucí na něho třeštili oči a vyhýbali se mu, jako by to, co ho stravovalo, mohlo být nakažlivé. A taky že bylo. Magie byla krásná nemoc, ovšem jen za předpokladu, že hostitelé měli dost síly a že byli dostatečně čistí. Což se o zdejších lidech říct nedalo.


Dál tedy kráčel městem (vlastně už se spíš vlekl a belhal) a veškerá magická moc obsažená v jeho tělesné schránce už připomínala jen žhavé, rychle chladnoucí uhlíky.


Zoufalá situace ho naváděla zpátky k místu, odkud vyšel: k hospodě Na Růžku. Přitažlivost té zvláštní krčmy ho zarážela. Působila na něj jako záblesk tepla v jinak studeném, mrtvém městě. Připomínala jiskru světla, života, magie.


Pokud tam stihne dojít, možná ještě nějaký oheň najde.


Touha dostat se co nejrychleji do krčmy byla tak silná, že si nevšiml ani muže stojícího u jejích dveří, ani povozu, který se k němu rychle blížil, a vykročil z chodníku do ulice.


Edward Archibald Tuttle stál v tu chvíli před Růžkem a silně se mračil. Krčma už měla být otevřená, ale petlice byly pořád ještě zastrčené, na oknech zavřené okenice a kolem podivný klid. Podíval se na své kapesní hodinky. Bylo po poledni. Zvláštní. Podezřelé, pomyslel si. Dokonce až zlověstné. Promýšlel všechny možné důvody a žádný z nich nevěstil nic dobrého.


Jeho rodina si o něm myslela, že má příliš bujnou představivost, zatímco on sám se domníval, že zbytku světa prostě jen chybí jeho pronikavý zrak a cit pro magii, jimiž byl tak evidentně obdařen. Nebo se alespoň snažil si je osvojit. V hloubi duše už se vlastně začínal obávat, že jimi nikdy obdařen nebude, a nabýval dokonce dojmu (i když by si to nikdy nahlas nepřiznal), že nic takového ani neexistuje.


Tak to bylo až do chvíle, kdy narazil na cestovatele, na proslulého mága známého prostě jako Kell.


To jediné (a jedinečné) setkání v něm opětovně rozdmýchalo ochabující víru a její plameny se rozhořely mnohem vroucněji než kdy předtím.


Proto také Edward splnil, co dostal za úkol, a vrátil se na Růžek v naději, že na mága narazí znovu a získá slíbený pytlík hlíny. S tím samým cílem tu byl včera a přijde i zítra a pozítří, dokud se sem ona význačná osobnost nevrátí.


Během čekání spřádal Ned (tak mu říkali kamarádi a příbuzní) v duchu nejrůznější příběhy a představoval si, jak bude nakonec to jejich setkání asi vypadat a jak nejspíš proběhne. I když se jednotlivé varianty v některých podrobnostech lišily, konec byl vždycky stejný: v každé verzi natáhl mág Kell k Nedovi hlavu a prohlédl si ho svým černým okem.


„Edwarde Archibalde Tuttle,“ pronesl pak, „můžu ti říkat Nede?“


„Tak mi říkají všichni přátelé.“


„Tak tedy, Nede, vidím v tobě cosi mimořádného…“


A Kell nedal jinak, než že se stane Nedovým mentorem, nebo ještě raději parťákem. Celé to většinou končilo tím, že Kell snášel na Nedovu hlavu jeden kompliment za druhým.


Ned tedy stál na schodech Růžku, čekal a v hlavě si přehrával další ze svých bdělých snů. Kapsy měl plné nejrůznějších drobností a mincí, všeho, co by si mág mohl výměnou za svou trofej přát. Jenže mág nepřicházel a krčma byla zamčená. Ned nejprve zadrmolil něco, co bylo stejnou měrou zaříkání, modlitba a holý nesmysl, v marné snaze otevřít petlice silou vlastní vůle, a pak se rozhodl svou stráž na chvíli přerušit a strávit pár hodin v nějakém otevřeném podniku, když vtom za sebou zaslechl zvuk nějaké nehody.


Koně zaržáli a kola povozu se s rachotem zastavila. Jak vozka prudce zatáhl za otěže, vysypalo se z vozu několik beden s jablky. Muž vypadal ještě vyplašeněji než jeho koně.


„Co se děje?“ zeptal se Ned, který k němu bez meškání zamířil.


„Zatracená práce,“ třásl se vozka. „Srazil jsem chlapa. Někoho jsem přejel.“


Ned se rozhlédl kolem. „Nezdá se, že byste do něčeho narazil.“


„Je pod koly?“ vedl vozka dál svou. „Bože můj… Neviděl jsem ho.“


Ned si klekl, aby se podíval pod povoz a paprsky kol, ale neviděl nic kromě sazovité skvrny (která měla kdovíproč tvar člověka) rozmáznuté na dlažbě a postupně odnášené větrem. Malá hromádka jako by se na okamžik pohnula, ale pak se zhroutila sama do sebe a byla pryč. Podezřelé, zamračil se Ned. Zlověstné. Zhluboka se nadechl a natáhl k černé prašné skvrně ruku, jako by měl strach, že zničehonic ožije. Špičkami prstů se dotkl popela… a nic se nestalo. Zklamaně promnul saze mezi palcem ukazováčkem.


„Nic tu není, milý pane,“ konstatoval a vstal.


„Byl bych přísahal,“ drmolil vozka, „že tu někdo byl. Přímo tady.“


„Nejspíš se mýlíte.“


Vozka jen zavrtěl hlavou a dál si něco mumlal. Pak slezl z kozlíku, naskládal bedýnky zpátky na korbu a několikrát se přitom ještě pro jistotu podíval pod kola.


Ned zvedl prsty proti světlu a zamyšleně zkoumal saze. Něco totiž cítil, nebo měl alespoň pocit, že něco cítí, jakési hřejivé zabrnění, ale ten pocit se rychle rozplynul. Jednou si k sazím přičichl, hlasitě kýchl, otřel si popel do nohavic a zamířil ulicí pryč.





 




_____



II


Kell s Lilou mířili do doků. Stále ještě byli neviditelní pro kolemjdoucí – nejen neviditelní, přímo nehmotní. Stejně jako skrz ně u spálené hospody propadly částečky popela a jako Kellova ruka prošla Liliným ramenem, tak jimi teď na ulici procházeli lidé. Necítili je, ani neslyšeli, skoro jako by Kell a Lila skrytí pod závojem ani nepatřili do jejich světa. Jako by existovali mimo něj. A stejně tak, jako se svět nemohl dotknout jich, nemohli se ani oni dotknout světa. Když se Lila bezmyšlenkovitě pokusila sebrat z kupeckého vozu jablko, projela jí ruka ovocem i ovoce rukou. Ploužili se městem, které tepalo životem, jako dva duchové.


Tohle byla silná magie dokonce i na Londýn, ve kterém o magickou moc nebyla nouze. Energie kamene hučela Kellovi v těle a proplétala se s jeho vlastní jako druhý puls. Hlas, který se ozýval odkudsi z hloubi Kellovy mysli, ho před věcí proudící jeho tělem varoval, ale Kell ten hlas potlačil. Vedl Lilu k dokům a síly kamene se přidržoval stejně pevně jako kamene samotného. Poprvé od chvíle, kdy utržil zranění, se mu nemotala hlava a nepřipadal si zesláblý.


Lila za celou cestu od spáleniště neřekla ani slovo. Jednou rukou se držela Kella, v druhé svírala hodinky. Když konečně promluvila, její hlas byl tichý a ostrý.


„Než si začneš myslet, že jsme s Barronem byli pokrevně spříznění, tak nebyli,“ řekla a dál kráčela po Kellově boku. „Barron nebyl moje opravdová rodina.“ Ta slova zněla podivně strojeně a prázdně a to, jak Lile po jejich vyslovení zacukaly tváře a otřela si oči (když si myslela, že se Kell zrovna nedívá), svědčilo o opaku. Ale on jí tu její malou lež nevyvracel.


„A máš nějakou?“ zeptal se a vzpomněl si přitom na její kousavé poznámky o jeho vztahu ke královské rodině. „Myslím rodinu…“


Lila zavrtěla hlavou. „Máma mi umřela, když mi bylo deset.“


„Otce jsi neměla?“


Lila se uchechtla. „Otec.“ Vyslovila to slovo jako nadávku. „Když jsem ho viděla naposled, snažil se zaplatit svůj účet mým masem.“


„Odpusť,“ řekl Kell.


„Není co,“ odpověděla s drsným úsměvem. „Toho chlapa jsem podřízla dřív, než si stačil rozepnout pásek.“


Kell strnul.


„Bylo mi patnáct,“ pokračovala Lila klidně. „Pamatuju se, že mi přišlo zvláštní, kolik krve z něj pořád teče…“


„To bylo poprvé, co jsi někoho zabila?“


„Přesně tak,“ řekla a úsměv ji opustil. „Ovšem na zabíjení je nejlepší asi to, že si na něj člověk časem zvykne.“


Kell svraštil čelo. „To by ale neměl.“


Pohlédla na něj. „Ty jsi někdy někoho zabil?“


Kell se zakabonil ještě víc. „Ano.“


„A?“


„A co?“ Čekal, že se ho Lila zeptá koho nebo kde, kdy nebo jak. Ale nezeptala. Zeptala se proč.


„Protože jsem neměl na výběr.“


„A líbilo se ti to?“


„Samozřejmě že ne.“


„Mně jo.“


V tom přiznání byla stopa hořkosti. „Teda ne že by se mi líbila ta krev nebo to, jak chroptěl, když umíral, nebo jak jeho tělo vypadalo, když bylo po všem… bylo prázdné. Ale ve chvíli, kdy jsem se rozhodla, že to udělám, a tu chvíli potom, co se mu nůž zakousl do kůže a já věděla, že jsem to udělala, cítila jsem se…“ Chvíli hledala správné slovo. „Silná.“ Pátravě se zadívala na Kella. „Z magie má člověk taky takový pocit?“ zeptala se upřímně.


Možná tak v Bílém Londýně, pomyslel si Kell, kde se magická moc třímá jako nůž, jako zbraň namířená proti těm, kteří ti stojí v cestě.


„Ne,“ řekl. „To není magie, Lilo. To je obyčejná vražda. Magie je…“ Odmlčel se a jeho pozornost upoutala nejbližší věštebná tabule, která najednou potemněla.


Ve stejnou chvíli zhasly všechny černé informační tabule na lucernách a obchodních štítech po celé délce ulice. Kell zpomalil. Celé dopoledne tabule informovaly o oslavách Rhyových narozenin a pořád dokola opakovaly program dnešních a následujících průvodů a veřejných oslav, festivalů a soukromých plesů. Když tabule pohasly, Kell si nejdřív myslel, že se jen mění obsah zpráv. Pak se ale na všech najednou objevil ten samý mrazivý vzkaz. Jediné slovo:


POHŘEŠOVANÝ



Písmena bíle blikala v horní části každé tabule a pod nimi se skvěla Kellova podobizna. Zrzavé vlasy, černé oko, kabát se stříbrnými knoflíky. Obraz se maličko hýbal, ale neusmíval se, jen strnule zíral na okolní svět. Pod portrétem se objevilo další slovo:


ODMĚNA


Sanct.


Kell prudce zastavil a Lila, která kráčela sotva půl kroku za ním, do něj narazila.


„Co se děje?“ zeptala se, když se odlepila od jeho ramene. A pak si toho všimla taky. „Aha…“


Jakýsi stařík se zastavil pár kroků od tabule a četl, aniž tušil, že hledaný muž stojí přímo za jeho zády. Pod živým obrázkem Kellovy tváře se nakreslil prázdný křídový kruh. V legendě pod ním stálo:


Spatříte-li ho, dotkněte se zde.


Kell tiše zaklel. Jako by nestačilo, že je pronásleduje Holland – teď se bude mít na pozoru celé město. Nemohou přece zůstat neviditelní napořád. Dokud jsou pod pláštěm neviditelnosti, nedokázal by Kell klíč od jiného světa ani zvednout, natož ho použít.


„Jdeme.“ Nasadil ostré tempo a táhl Lilu za sebou, dokud se neocitli v přístavu. Všude kolem na ně zírala jeho vlastní tvář a maličko se mračila.


Když došli až k Fletcherovu krámku, dveře byly zavřené a zamčené a na malé ceduličce, která na nich visela, stálo RENACHE. Pryč.


„Počkáme?“ zeptala se Lila.


„Ale ne tady venku,“ řekl Kell. Dveře byly zamčené na tři různé zámky a navrch nejspíš ještě očarované, ale oni nepotřebovali, aby je někdo pustil dovnitř. Prošli jednoduše přímo skrz dřevěnou stěnu, stejně jako předtím skrz zhruba tucet lidí na ulici.


Teprve když byli v bezpečí krámku, přikázal Kell svou vůlí magii, aby odstranila závoj. Ta ho znovu bez námitek uposlechla, oblak magie zřídl a pak se docela rozplynul. Vnitřní přesvědčení, pomyslel si, když mu kouzlo sklouzlo z ramenou a okolní místnost získala jasnější obrysy. Holland měl pravdu. Klíčem bylo udržet si magii pod kontrolou. A to Kell dělal.


Lila se pustila jeho ruky, otočila se k němu a ztuhla.


„Kelle,“ řekla opatrně.


„Co se děje?“


„Polož ten kámen.“


Kell se zamračil, podíval se na talisman ve své dlani a zalapal po dechu. Žíly na hřbetě jeho ruky ztmavly, byly teď tak temné, že se na okolní kůži vyjímaly jako inkoust. Tmavé provazce mu sahaly skoro až k lokti. To, že mu moc pulzuje celým tělem, se mu tedy jen nezdálo. Barvila mu krev na černo. Kell se tak soustředil na svou obnovenou sílu a na samotné kouzlo – na to, jak zůstat vskrytu –, že ani necítil, nechtěl cítit, jak se mu hřejivá magie přelévá do paží jako jed. Samozřejmě si toho měl všimnout, měl to vědět, a o to právě šlo.


Kell to přece věděl.


Věděl, jak nebezpečný ten kámen je, a přitom i teď, když zíral na své potemnělé žíly, mu nebezpečí připadalo podivně vzdálené. Spolu s tím, jak si ho magie podmaňovala, jako by jím krok za krokem prostupovala také jakási neochvějná jistota, která mu našeptávala, že všechno bude v pořádku, jen když nepřestane držet…


Do sloupu vedle Kellovy hlavy se zanořil nůž a místnost znovu získala jasné obrysy.


„Seš snad hluchej?“ zavrčela Lila a vytahovala další nůž. „Řekla jsem, polož to.“


Než se kolem Kella znovu rozprostřel oblak klidu, přinutil se kámen pustit. Jeho prsty ale dál svíraly talisman a on cítil, jak jím proniká teplo, následované jakousi otupělostí. Chytil se volnou dosud nezasaženou rukou pevně za tmavnoucí zápěstí a snažil se přimět vzpurné prsty silou vůle, aby povolily sevření a kámen pustily, což také nakonec neochotně udělaly.


Kámen se vykutálel z jeho sevření a v tom samém okamžiku se pod ním podlomila kolena. Zachytil se hrany stolu a přerývaně dýchal. Zrak mu plul místností, která se povážlivě naklonila. Předtím necítil, jak mu kámen odčerpává energii, ale teď, když se spojení přerušilo, připadal si jako oheň politý vodou. Všechno najednou ochladlo.


Talisman se na dřevěné podlaze leskl a na jeho zubaté hraně, v místě, kde ho Kell stiskl příliš silně, zůstala krvavá skvrna. I teď, když se od něj sotva oddělil, musel použít všechnu svou vůli, aby ho znovu nezvedl. Byl rozechvělý, prokřehlý a přesto toužil sevřít kámen v dlani. Znal lidi, kteří v londýnských doupatech a temných zákoutích holdovali právě takovému druhu vzrušení, ale on mezi ně nikdy nepatřil. Nikdy netoužil vlastnit syrovou moc, nikdy to neměl zapotřebí. Magie nebyla cílem, po kterém by bažil; jednoduše ji měl. Teď ale jako by se jí jeho žilám nedostávalo, jako by po ní hladověly.


Lila si klekla ke kameni dřív, než mohl Kell bitvu s vlastním sebeovládáním prohrát. „Chytrá věcička,“ vztáhla ke kameni ruku.


„Ne…“ vyhrkl Kell, ale Lila už mezitím stačila kámen sebrat do kapesníku.


„Někdo ho u sebe mít musí,“ řekla a vsunula si talisman do kapsy. „A v tuhle chvíli jsem já určitě ta lepší varianta.“


Kell se pořád ještě křečovitě přidržoval stolu. Magie ale pomalu ustupovala a žíly v jeho paži postupně bledly.


„Duchem přítomen?“ zeptala se.


Polkl a přikývl. Ten kámen byl jed a museli se ho zbavit. Napřímil se. „Jsem v pořádku.“


Lila zvedla obočí. „To teda jo. Nic zdravějšího jsem v životě neviděla.“


Kell vzdychl a svezl se do židle. Oslavy v přístavu byly mezitím v plném proudu. Hudbu a jásot občas přerušil rachot ohňostroje. Stěny obchůdku hluk sice tlumily, ale jen částečně.


„Jaký je?“ zeptala se Lila a nahlížela přitom do jedné ze skříní. „Myslím princ.“


„Rhy?“ Kell si prohrábl rukou vlasy. „Rhy je… okouzlující a rozmazlený, velkorysý a vrtošivý. A požitkářský. Flirtoval by klidně i s pěkně čalouněnou židlí a nikdy nic nebere vážně.“


„A je stejný magnet na průšvihy jako ty?“


Kell se zaculil. „Mnohem větší. Možná tomu nebudeš věřit, ale z nás dvou jsem já ten zodpovědnější.“


„Ale máte k sobě blízko.“


Kell se přestal usmívat a přikývl. „To máme. Král s královnou sice nejsou moji rodiče, ale Rhy můj bratr je. Obětoval bych za něj život. Dokonce bych kvůli němu i zabil. A už jsem to udělal.“


„Opravdu?“ opáčila a se zalíbením si prohlížela jakýsi klobouk. „Vyprávěj.“


„Není to moc veselá historka,“ odbyl ji a poposedl na okraj židle.


„Hořím nedočkavostí,“ trvala na svém.


Kell se na ni chvíli díval, pak vzdychl a začal si prohlížet dlaně. „Když bylo Rhyovi třináct, unesli ho. Chytili ho, když jsme spolu hráli na palácovém nádvoří nějakou hloupou hru. I když jak znám Rhye, možná s nimi šel dobrovolně. V dětství býval přehnaně důvěřivý.“


Lila odložila klobouk. „Proč?“


„V Červeném Londýně se lidé mají dobře,“ řekl Kell. „Zdejší královská rodina je laskavá a spravedlivá a většina poddaných je spokojena. Ale jako člověk, který navštívil všechny tři Londýny,“ pokračoval, „můžu říct, že ani v jednom z nich se nepodařilo vymýtit všechny druhy utrpení.“


Kell pomyslel na veškerou královskou okázalost, na pozlátko bohatství a na to, jak to musí působit na všechny ty lidi okolo, na ty venku. Na ty, kteří byli zbaveni magické moci pro své zločiny, a ty, kterým nebylo moc přáno už od začátku. Kellovi nepřestávalo vrtat hlavou, co by se stalo z Rhye Mareshe, kdyby se nenarodil do královské rodiny. Kde by mu teď byl asi konec? S tím svým nepřekonatelným šarmem a úsměvem by ale Rhy určitě přežil. Nejspíš by se protloukl kdekoliv.


„Můj svět, to je svět magie,“ řekl Kell. „Ti nadaní sklízejí její plody a královská rodina žije v přesvědčení, že stejně obdařeni jsou i ti, kteří nadání postrádají. Že svou velkorysostí a péčí zahrnují každého občana.“ Jejich pohledy se potkaly. „Ale já viděl i odvrácenější části města. V tvém světě je magie vzácností. V tom mém je pro změnu podivná její nepřítomnost. Když někomu není přáno, ostatní si často myslí, že je to jeho vlastní vina, a nakládají s ním kvůli tomu jako s podřadným člověkem. Místní lidé věří, že magie si sama vybírá, kterou cestou se vydá. A tím, že to dělá, že lidi soudí, a že oni také smí. Říkají tomu Aven essen. Božská rovnováha.“


Kdyby to tak ale skutečně bylo, musela by si magie vybrat i jeho, a tomu Kell nevěřil. Stejně tak se mohl se znamením Antariho probudit nebo narodit kdokoliv jiný a být místo něj uveden do přepychu červeného paláce.


„Žijeme tu prozářené životy,“ pokračoval. „Netvrdím, že je to dobře nebo špatně, ale naše město sálá životem. Světlem. A kde je světlo, tam… Před několika lety vznikla skupina, která se pojmenovala Stíny. Půl tuctu žen a mužů, někteří obdařeni mocí, jiní ne. Zastávali názor, že město spaluje svou moc příliš jasným plamenem, příliš bezstarostně. Že svou magickou mocí hýří. Rhy pro ně nebyl kluk, ale symbol všeho, co tu není v pořádku. A proto ho unesli. Později jsem se dozvěděl, že měli v úmyslu pověsit jeho tělo na palácová vrata. Děkuju všem svatým, že k tomu nedostali příležitost.


Když se to stalo, bylo mi čtrnáct, byl jsem o rok starší než Rhy, a teprve jsem se učil, jak se svou magickou mocí žít. Když se král s královnou dozvěděli, že jejich syn byl unesen, poslali do celého města královské vojsko. Všechny věštebné tabule na každém náměstí a v každé domácnosti planuly naléhavou prosbou, aby byl uloupený princ znovu nalezen. Já jsem ale věděl, že ho nenajdou. Cítil jsem to v kostech a v krvi.


Šel jsem do Rhyových komnat – vzpomínám si, jak byl palác prázdný, protože všichni se zapojili do pátrání – a vzal jsem první věc, o které jsem s jistotou věděl, že je jeho a nikoho jiného. Byl to malý dřevěný koník, kterého si sám vyřezal, velký sotva jako dlaň. Předtím už se mi podařilo vytvořit za pomoci klíčů pár dveří, ale nikdy takovéhle dveře, které by nevedly na určité místo, ale k určitému člověku. Věděl jsem ale, že existuje antarijské slovo, které znamená najít, a říkal jsem si, že to nějak půjde. Muselo to jít. A šlo to. Stěna Rhyovy komnaty se otevřela na palubu jakési lodi. Rhy ležel na podlaze a nedýchal.“


Lila tiše sykla, ale nepřerušovala.


„Zapamatoval jsem si krevní příkazy pro spoustu věcí,“ mluvil dál. „As Athera. Narůstat. As Pyrata. Hořet. As Illumae. Svítit. As Travars. Cestovat. As Orense. Otevřít. As Anasae. Rozptýlit se. As Hasari. Uzdravit. A tak jsem se ho pokusil uzdravit. Řízl jsem se do ruky, přitlačil ji k jeho hrudi a řekl jsem ta slova. A nic se nestalo.“


Kell na ten výjev nemohl zapomenout – bledý Rhy, ležící nehybně na vlhké palubě. Bylo to snad jedinkrát za celý život, kdy mu Rhy připadal malý.


„Nevěděl jsem, co si počít,“ pokračoval Kell. „Napadlo mě, že jsem možná použil málo krve, a tak jsem se řízl do zápěstí.“


Podíval se na své ruce obrácené dlaněmi vzhůru a prohlížel si vybledlé jizvy. Cítil, že Lila z něj nespouští oči.


„Vzpomínám si, jak jsem nad ním klečel, tlačil do něj dlaněmi a pažemi mi stoupala tupá bolest. A pořád dokola jsem opakoval ta slova. As Hasari. As Hasari. As Hasari. Tehdy jsem ale nevěděl, že než začne uzdravovací kouzlo působit – dokonce i v podobě krevního příkazu –, chvilku to trvá. Takže úspěšná byla hned první invokace a Rhy se za pár okamžiků probral.“ Kell se smutně usmál. „Otevřel oči, viděl, jak se nad ním skláním a krvácím, a neřekl ani ‚Co se stalo?‘, ani ‚Kde to jsme?‘. Dotkl se krve na své hrudi a řekl: ‚Ta je tvoje? Ta všechna je tvoje?‘ Když jsem přikývl, rozplakal se a já jsem ho odvedl domů.“


Když se znovu podíval na Lilu, viděl, že má oči dokořán.


„A co bylo dál s těmi Stíny?“ zeptala se, když bylo jasné, že domluvil. „S těmi, co ho unesli. Byli na té lodi? Vrátil ses pro ně? Poslal jsi tam stráže?“


„Samozřejmě,“ řekl Kell. „Král s královnu je do posledního nechali vystopovat a dopadnout. A Rhy je všechny omilostnil.“


„Cože?“ zalapala Lila po dechu. „Po tom, co se ho předtím pokusili zabít?“


„To je právě na mém bratrovi zvláštní. Je umíněný, když už přemýšlí, pak většinou všemi možnými částmi těla kromě hlavy, ale i tak je to pořád dobrý princ. Má něco, co hodně lidem chybí: soucit. Svým věznitelům odpustil. Pochopil, proč to udělali, a dokázal se vcítit do jejich utrpení. Věřil, že když jim projeví milost, nepokusí se mu znovu ublížit.“ Kell se pohledem vpíjel do podlahy. „A já jsem se postaral o to, aby už nemohli.“


Když si Lila uvědomila, co Kell říká, zamračila se.


„Ale vždyť jsi říkal…“


„Říkal jsem, že Rhy jim odpustil.“ Kell se postavil. „Nikdy jsem neřekl, že jsem jim odpustil i já.“


Lila z něj nespouštěla oči, v kterých se však nezračil šok ani hrůza, ale něco na způsob úcty. Kell si protáhl ramena a uhladil si kabát.


„Asi bychom se měli dát do hledání.“


Lila dvakrát zamrkala a bylo jasné, že by ráda ještě něco řekla, ale Kell jí dal co nejsrozumitelněji najevo, že rozhovor je u konce. „Co vlastně hledáme?“ zeptala se konečně.


Přejel pohledem po regálech plných věcí, po přetékajících skříních a skříňkách.


„Bílou šachovou věž.“





 




_____



III


Když se Kell prohraboval troskami Rubínových polí, ani si nevzpomněl na postranní uličku, kde byl sotva před pár hodinami napaden a kde po sobě zanechal dvě těla. Kdyby se tam býval vydal, všiml by si, že jedno z těch dvou těl – hrdlořez uvězněný v kameni – tu není.


Ten samý hrdlořez si teď vykračoval po chodníku a něco si tiše broukal – těšil se z hřejivého slunce a vzdálených zvuků oslav.


Jeho tělo na tom nebylo zrovna nejlépe. Dařilo se mu pochopitelně lépe než té druhé skořápce, opilci v mdlejším Šedém Londýně, který vydržel sotva chvíli. Byl na tom lépe, dokonce mnohem lépe, ale přesto už ho zevnitř celého strávil oheň a začínal černat i zvenku – temnota se mu šířila žilami a kůží jako černá skvrna. Spíš než člověka teď připomínal zuhelnatělý kus dřeva.


To se ovšem dalo předpokládat. Měl, koneckonců, plné ruce práce.


Světla domu rozkoše zářila předešlé noci do tmy jasně a lákavě. Ve dveřích stála žena s namalovaným úsměvem a vlasy barvy ohně či života.


„Avan, res nastar,“ zavrněla plynně arnésky. Zároveň s tím si vyhrnula sukni a na chviličku ukázala koleno. „Nepůjdeš dál?“


Šel a v kapse mu chrastily hrdlořezovy mince.


Žena ho vedla tmavou chodbou (byla tu mnohem větší tma, než jak bylo tou dobou venku) a on se nechal vést, protože mu dělal dobře dotek její ruky, či přesněji její puls, který cítil svými prsty. Ani jednou se mu nepodívala do očí, ale kdyby to udělala, viděla by, že jsou ještě temnější než okolní chodba. Místo toho si všímala jeho rtů, jeho límce, jeho pásku.


I když si teprve osvojoval jemnější aspekty svého nového těla, podařilo se mu přitisknout své rozpraskané rty na ženina měkká ústa. Něco mezi nimi přeskočilo – uhlík ryzího černého plamene – a žena se zachvěla.


„As Besara,“ pošeptal jí do ucha. Brát.


Stáhl jí šaty z ramen a líbal ji stále níž. Jeho temnota jí jazykem přecházela do hlavy a byla omamná. Magická síla. Každý ji chtěl. Každý chtěl být blíž k magii, k jejímu zdroji. Žena jí šla vstříc. Šla vstříc jemu. Magie si je brala, hodovala na tom proudu života, na krvi, na těle. Opilce Bootha si podmanila silou, ale nejlepší byl vždycky dobrovolný hostitel. Každopádně déle vydržel.


„As Herena,“ zacukroval a přitlačil ženino tělo k posteli. Dávat.


„As Athera,“ vzdychl, když si ji bral a ona ho přijala. Narůstat.


Hýbali se společně jako dokonale sladěný puls, jeden krvácel do druhého, a když bylo po všem a žena pomalu otevřela oči, odrážely se v nich ty jeho. Oba páry očí byly leskle černé. Ta věc, která teď byla uvnitř ní, stáhla její nabarvené rty do křivého úsměvu.


„As Athera,“ zopakovala po něm, sklouzla z postele a stoupla si. Také on vstal a následoval ji. Nejprve prošli – jedna mysl ve dvou tělech – domem rozkoše a pak pokračovali dál venkovní nocí.


Ano, měl plné ruce práce.


Když se blížil k čekající červené řece, pulzujícímu zdroji magie a života, který se před ním rozprostíral jako nachystaná hostina, cítil, jak proniká do celého města.





 




_____



IV


Fletcherův krámek připomínal bludiště vybudované tak, že se v něm nejspíš mohl vyznat jen sám jeho slizký majitel. Kell strávil deset minut prohlížením zásuvek, našel přitom celou sbírku nejrůznějších zbraní a talismanů a také jeden neškodně vyhlížející slunečník, ale po bílé šachové věži nebylo ani stopy. Zaúpěl a odhodil slunečník stranou.


„To ten krám nemůžeš najít pomocí magie?“ zeptala se Lila.


„Celé je to tu chráněné,“ odpověděl, „jak proti lokalizačním kouzlům, tak proti krádežím, takže to hned vrať.“


Lila pustila předmět, který se zrovna chystala skrýt v dlani, zpátky na pult. „Ten Fletcher,“ řekla a prohlížela si přitom obsah skleněné vitríny, „je tvůj kamarád?“


Kell si vybavil výraz na Fletcherově tváři v okamžiku, kdy prohrál svou sázku. „Ne tak docela.“


Lila zvedla jedno obočí. „To je dobře. Krást od nepřátel je totiž větší zábava.“


Nepřítel bylo docela výstižné označení. Pikantní na tom ovšem bylo, že se stejně dobře mohli stát partnery.


„Pašerák a překupník,“ řekl tehdy Fletcher. „Byla by z nás dokonalá dvojka.“


„Nechám si zajít chuť,“ odpověděl mu Kell. Když se ale partie Sanctu dostala do posledního kola a Kell si už byl jistý vítězstvím, hodil Fletcherovi návnadu, o které věděl, že ji neodmítne.


„Anesh,“ svolil. „Když vyhraješ, budu pro tebe pracovat.“


Na Fletcherově tváři se uhnízdil chamtivý úsměv a vzal si z balíčku poslední kartu.


Kell úsměv opětoval, vyložil své karty a všechno bylo jeho. Kromě pošramoceného ega a malé bílé šachové věže nezůstalo Fletcherovi skoro nic.


Nic ve zlém.


Kell už prohledal dobrou polovinu obchodu a klíč ne a ne najít. Každou chvíli zabloudil pohledem ke dveřím a z věštebné tabule na stěně ho přitom pozorovala jeho vlastní tvář.


POHŘEŠOVANÝ


Lila mezitím přestala hledat a se zájmem si prohlížela zarámovanou mapu. Přimhouřila oči, naklonila hlavu a zamračila se, jako by něco nebylo v pořádku.


„Co se děje?“ zajímal se Kell.


„Kde je Paříž?“ zeptala se a ukázala prstem na tu část světadílu, kde by správně měla být.


„Žádná Paříž není,“ odvětil a prohraboval se obsahem další skříňky. „Ani Francie. Dokonce ani Anglie.“


„Ale jak může být Londýn bez Anglie?“


„Už jsem ti říkal, že tohle město je lingvistická kuriozita. Tady je Londýn hlavním městem Arnesu.“


„Takže Arnes je prostě váš název pro Anglii.“


Se smíchem zavrtěl hlavou a přešel k ní. „Není. Arnes zabírá víc než polovinu vaší Evropy. Samotnému ostrovu – vaší Anglii – se říká Raska. Koruna. Ale ta je jen špičkou celé říše.“ Obkreslil prstem na mapě její hranice. „Za naší zemí leží na severu Vesk a na jihu Faro.“


„A za nimi?“


Kell pokrčil rameny. „Další země. Některé velké, jiné malé. Prostě celý svět.“


Lila putovala po mapě rozzářenýma očima. Maličko se sama pro sebe usmála. „Opravdu, celý svět…“


Odtrhla oči od mapy a vydala se do vedlejší místnosti. O chvíli později vykřikla: „Aha!“


Kell sebou cukl. „Našla jsi to?“


Lila se znovu vynořila a držela v ruce svůj úlovek. Ale šachová věž to nebyla. Byl to nůž. Kell ani neskrýval své zklamání.


„Nenašla, ale není tohle vychytaný?“ Zvedla nůž, aby si ho mohl prohlédnout. Jílec dýky netvořila pouhá rukojeť – kov se v podobě blyštivé smyčky vypínal nad klouby ruky, která ji svírala, a teprve pak se vracel zpátky k rukojeti.


„To je na údery,“ vysvětlovala, jako by Kell smysl kovových kloubů nechápal. „Můžeš chlapa buď bodnout, nebo mu vyrazit zuby. Nebo oboje.“ Prstem se dotkla špičky čepele. „Pochopitelně jedno po druhým.“


„Pochopitelně,“ zopakoval po ní a zavřel dvířka další skříňky. „Ty si na zbraně docela potrpíš, co?“


Lila se na něj nechápavě podíval. „A kdo ne?“


„Ale jeden nůž už máš,“ poznamenal.


„No a?“ opáčila a nepřestávala přitom obdivovat rukojeť. „Nožů není nikdy dost.“


„Nejspíš máš sklony k násilí.“


Lila zamávala čepelí. „Každý se kolem sebe nemůže ohánět krví a šeptáním.“


Kell se naježil. „Já nešeptám. A nepřišli jsme sem krást.“


„A já myslela, že právě to jsme přišli dělat.“


Vzdychl a pokračoval v hledání. Převrátil už celý krámek vzhůru nohama, včetně Fletcherovy stísněné komůrky v jeho zadní části, ale nic nenašel. Fletcher by takovou věc určitě neprodal… nebo snad ano? Kell zavřel oči a nechal k sobě chvíli promlouvat ostatní smysly v naději, že možná ucítí exotickou energii. Celý obchod ale hučel magickou silou a vzájemně se překrývající tóny neumožňovaly oddělit věc cizokrajnou a zakázanou od věcí pouze zakázaných.


„Mám dotaz,“ ozvala se Lila a v kapse jí něco podezřele zacinkalo.


„Jak jinak,“ vzdychl a otevřel oči. „Myslel jsem, že jsem jasně řekl, že krást se tu nebude.“


Lila skousla spodní ret, vytáhla z kapsy pár kamínků a jakési kovové zařízení, jehož účel netušil ani Kell, a položila je na víko truhly. „Říkal jsi, že světy jsou od sebe oddělené. Jak je tedy možné, že ten chlap… tenhle Fletcher… má u sebe kousek Bílého Londýna?“


Kell prohledal stůl, který (tím si byl jistý) prohlédl už jednou předtím a dokonce přejel rukou pod okrajem horní desky, jestli nenajde nějakou skrytou zásuvku. „Protože jsem mu ho dal.“


„A jak jsi k němu přišel ty?“ přimhouřila oči. „Ukradl jsi ho?“


Kell se zamračil. Ukradl ho. „Ne.“


„Lháři.“


„Nevzal jsem ho pro sebe,“ bránil se. „V tvém světě málokdo ví, že existuje ten můj. Ti, co o něm vědí – Sběratelé a Nadšenci – jsou ochotni zaplatit za kousíček z něj obrovské sumy. Za jakoukoliv drobnost. Za klíč. Většina lidí z mého světa ví o tom tvém – málokdo je ale tak fascinován vaší všedností, jako jste vy fascinováni naší magií. A úplně každý ví o tom druhém Londýně. O Bílém Londýně. A někteří jsou ochotni draze zaplatit za kousek tamtoho světa.“


Lile přejel po tváři jízlivý úsměv. „Tak ty jsi pašerák.“


„… řekla zlodějka,“ odsekl.


„Já vím, že jsem zlodějka,“ přikývla, zvedla z víka truhly červený lin a překutálela si jej přes klouby prstů. „Smířila jsem se s tím. Ty ale ne. Jenže to není můj problém.“ Mince kamsi zmizela. Kell otevřel ústa, aby Lilu napomenul, ale lin se o chviličku později objevil v její druhé dlani. „Stejně to ale nechápu. Když jsi z královské rodiny…“


„Nejsem…“


Lila si ho změřila přísným pohledem.


„Když žiješ s královskou rodinou, jíš s nima a patříš jim, určitě nemáš hluboko do kapsy. Tak proč takhle riskovat?“


Kell si vzpomněl na Rhyovu žádost, aby přestal s těmi svými bláznivými hrami, a zaskřípal zuby. „To bys nepochopila.“


Lila zvedla obočí. „Zločin není nic složitého na chápání. Lidi kradou proto, že když si něco vezmou, něco z toho mají. Když to nedělají pro peníze, dělají to pro pocit, že mají věci pevně ve svých rukou. To, že si něco přivlastní, že poruší pravidla, jim dává pocit síly. Obyčejný vzdor, nic jiného.“ Odvrátila se. „Někdo krade proto, aby mohl žít, jiný zase proto, aby měl pocit, že žije. Na tom vůbec nic není.“


„A ty patříš do které skupiny?“ zeptal se Kell.


„Já kradu kvůli svobodě. To je nejspíš kousek od obojího.“ Lila zmizela v krátké spojovací chodbě mezi dvěma místnostmi. „Takže takhle jsi získal ten černý kámen?“ zavolala na něj. „Udělal jsi někomu obchodní nabídku?“


„Ne,“ řekl. „Udělal jsem chybu. A hodlám ji napravit, jen musím nejdřív najít tu zatracenou věc.“ Vztekle přirazil zásuvku.


„Opatrně,“ poradil mu arnésky nějaký chraplavý hlas. „Ještě něco rozbiješ.“


Kell se prudce otočil a uviděl majitele krámku, kterak se ramenem opírá o jednu ze skříní a zdá se být poněkud vyvedený z míry.


„Á, Fletcher,“ prohodil.


„Jak ses dostal dovnitř?“ zeptal se Fletcher.


Kell poněkud křečovitě pokrčil rameny a zároveň vyslal rychlý pohled k Lile. Ta byla ale dost duchapřítomná na to, aby zůstala v chodbičce a tím i mimo Fletcherovo zorné pole. „Tvoje ochrana nejspíš zeslábla.“


Fletcher si založil ruce na hrudi. „Pochybuji.“


Kell nenápadně otočil hlavu k chodbičce, ale Lila tam už nebyla. Pocítil náhlou paniku, která se ještě prohloubila v okamžiku, kdy se Lila znovu objevila, tentokrát za Fletcherem. Tiše našlapovala a v ruce se jí leskl nůž.


„Tac,“ řekl Fletcher a zvedl ruku vedle hlavy. „Tvá přítelkyně je velmi nezdvořilá.“ Sotva to dořekl, Lila zamrzla uprostřed kroku. V jejím obličeji se zračilo úsilí, s nímž se snažila překonat neviditelnou sílu, která ji spoutala, ale bylo to marné. Fletcher měl vzácnou a nebezpečnou schopnost ovládat kosti a tím pádem i těla. Právě tahle schopnost mu vysloužila omezovací jizvy, na jejichž prolomení byl tak hrdý.


Na Lilu to ale přílišný dojem neudělalo, dokonce zamumlala pár hodně ošklivých nadávek. Fletcher roztáhl prsty. Kell zaslechl zvuk podobný praskajícímu ledu, Lila tiše zasténala a nůž jí vypadl z ruky.


„Myslel jsem, že radši pracuješ sám,“ utrousil Fletcher.


„Pusť ji,“ přikázal mu Kell.


„Zkusíš mě k tomu donutit, Antari?“


Kell zaťal obě ruce v pěst (krámek byl chráněn na tucet způsobů, proti vetřelcům, zlodějům a při Kellově štěstí určitě také proti komukoliv, kdo by chtěl Fletcherovi ublížit), ale majitel krámku se najednou tiše zasmál, spustil ruku a Lila padla na všechny čtyři, chytla se za zápěstí a z plných plic nadávala.


„Anesh,“ řekl Fletcher konverzačním tónem. „Co vás přivádí do mého skromného obchůdku?“


„Kdysi jsem ti něco dal,“ řekl Kell. „A teď bych si to rád půjčil.“


Fletcher si s pohrdáním odfrkl. „Nejsem půjčovna.“


„Tak to od tebe odkoupím.“


„A co když to není na prodej?“


Kell se – nikoliv bez jistého úsilí – usmál.


„Ty víš ze všech lidí na světě nejlíp, že všechno je na prodej.“


Také Fletcher se teď usmíval. Jeho úsměv byl mrazivý a tenký.


„Tobě to neprodám, ale třeba bych to prodal jí.“ Podíval se na Lilu, která mezitím vstala a zacouvala k nejbližší stěně, odkud všechno pozorovala a tiše klela. „Ovšemže za správnou cenu.“


„Neumí arnésky,“ řekl Kell. „Nemá tušení, co říkáš.“


„Opravdu?“ Fletcher se chytil za rozkrok. „Určitě bych jí to nějak vysvětlil.“ Otočil se k Lile a několikrát pohnul boky.


Lila přimhouřila oči. „Doufám, že se budeš smažit v pekle, ty de…“


„Být tebou, nechal bych ji být,“ přerušil ji Kell. „Kouše.“


Fletcher vzdychl a zavrtěl hlavou. „Copak vás tedy trápí, mladý pane?“


„Nic.“


„Něco určitě, když jste tady. A krom toho,“ dodal a jeho úsměv se ještě přiostřil, „proč by jinak dávali tvůj obličej na vývěsky.“


Kell se podíval na věštebnou tabuli na stěně, kde byl už celou hodinu jeho portrét, a zbledl. Kruh pod obrázkem, u kterého bylo napsáno „Spatříte-li ho, dotkněte se zde“, pulzoval jasně zelenou barvou.


„Cos to udělal?“ zavrčel Kell.


Fletcher se usmál.


„Nic ve zlém,“ zasyčel těsně předtím, než se dveře obchodu rozletěly a dovnitř se nahrnuli královští vojáci.





 




_____



V


Kell měl jen zlomek vteřiny na to, aby znovu ovládl rysy svého obličeje, aby paniku proměnil v rozvahu, než stráže byly u něj – bylo to celkem pět mužů, kteří vyplnili místnost pohybem a hlukem.


Nemohl utéct (nebylo kam) a zároveň jim nechtěl ublížit. A Lila… Kell vlastně vůbec nevěděl, kde je. Ještě před chviličkou se opírala o zeď a najednou byla pryč (Kellovi ovšem neušlo, jak okamžik před zmizením zasunula prsty do kapsy kabátu a on pak ve vzduchu ucítil tiché hučení kamene, jako ho musel cítit Holland u Rubínových polí).


Kell se nehýbal a předstíral klid, i když mu v hrudi divoce bušilo srdce. V duchu si připomínal, že nespáchal žádný zločin a že královská rodina o něj nejspíš má jen strach. Opravdu neprovedl nic špatného, tedy alespoň v očích majestátu. Nic, o čem by věděli. Pokud ovšem Rhy neřekl králi a královně za Kellovy nepřítomnosti o přemísťování věcí. To by ale Rhy neudělal (Kell alespoň doufal, že by to neudělal), ale i kdyby to náhodou udělal, Kell byl pořád ještě Antari a člen královské rodiny, a jako takový budil u ostatních respekt nebo dokonce strach. Uklidněn tímto vědomím se Kell líně – skoro arogantně – opřel o stůl, který stál za ním.


Když královští vojáci viděli, že je živý a tváří se vcelku bezstarostně, vypadali zmateně. Mysleli si snad, že tu najdou jeho mrtvolu? Očekávali šarvátku? Polovina jich poklekla, druhá polovina nechávala ruku na jílci meče a jeden voják zůstal zamračeně stát uprostřed.


„Zdravím vás, Ellisi,“ pokynul mu Kell hlavou.


„Pane Kelle,“ řekl Ellis a přistoupil k němu. „Jste v pořádku?“


„Samozřejmě.“


Ellis se tvářil rozpačitě. „Měli jsme o vás strach. Celý palác.“


„Nechtěl jsem nikoho vyplašit.“ Kell pozorně sledoval vojáky. „Jak vidíte, vůbec nic mi není.“


Ellis se otočil na ostatní a pak se znovu podíval na Kella. „My jen… když jste se nevrátil z té cesty do zahraničí…“


„Trochu jsem se zdržel,“ řekl Kell a doufal, že tím předejde dalším dotazům.


Ellis svraštil čelo. „To jste neviděl ty vývěsky, pane? Jsou na každém rohu.“


„Teprve před chvilkou jsem dorazil.“


„Odpusťte, pane,“ řekl Ellis a ukázal kolem sebe, „ale co děláte zrovna tady?“


Fletcher se zamračil. I když mluvil pouze arnésky, rozuměl zřejmě královskému jazyku dost na to, aby mu neušlo, že ho někdo uráží.


Kell se nepříliš přesvědčivě usmál. „Kupuji dárek pro Rhye.“


Strážný nervózně přešlápl.


„Takže půjdete s námi?“ zeptal se Ellis a Kell jako by slyšel i to slovo, které si voják nechal pro sebe. Dobrovolně.


„Ale jistě.“ Napřímil se a uhladil si kabát.


Vypadalo to, jako by se vojákům ulevilo. Kell se otočil k Fletcherovi, aby mu poděkoval za pomoc, a mozek mu přitom pracoval na plné obrátky.


„Mas marist,“ odpověděl obchodník temně. Bylo mi potěšením. „Jen plním svou občanskou povinnost.“


„Vrátím se,“ řekl Kell anglicky (voják na ta slova zvedl obočí), „hned jak tohle vyřídím. A pak najdu, co jsem hledal.“ Ta slova patřila Lile. Kell cítil, že je stále ještě v místnosti, cítil i kámen, který ji skrýval a který k němu šeptem promlouval.


„Pane,“ ukázal Ellis ke dveřím. „Až po vás.“


Kell přikývl a vyšel na ulici.


Jakmile Lila slyšela, jak dovnitř vpadly stráže, měla dost duchapřítomnosti na to, aby sevřela kámen v dlani a řekla: „Skryj mě.“


A kámen ji znovu poslechl.


Lila cítila jemné zachvění těsně pod kůží a byl to krásný pocit (bylo to tak příjemné i minule, když talisman použila?). Znovu se nad ní rozprostřel závoj a zmizela. Stejně jako předtím viděla Lila i teď sebe samu, ale ji nikdo neviděl – ani strážní, ani Fletcher a dokonce ani Kell, jehož dvoubarevné oči se sice upíraly jejím směrem, ale vypadalo to, jako by si sice pamatovaly místo, na kterém byla před chvílí, ale už nevěděly, kde je teď.


I když ji neviděl, ona viděla jeho a vyčetla z jeho tváře obavy, které sice dokázal zamaskovat hlasem, ale už ne držením těla, a kdesi za nimi ještě varovné poselství, kterým naplnil svá zdánlivě klidná slova.


Zůstaň tady, jako by ji nabádal ještě předtím, než to vyslovil nahlas pro celou místnost, ale evidentně pro ni. Nedělala tedy nic, jen čekala a dívala se, jak vychází s čtveřicí vojáků na ulici. Viděla také, že se jeden z nich, jehož tvář byla skrytá pod staženým hledím přílby, zdržel uvnitř. Fletcher mu něco říkal a všeobecně srozumitelným gestem si ukazoval na dlaň. Strážný přikývl a jeho ruka sjela k opasku, jako by sahal pro peníze.


Fletcher se otočil a díval se oknem ven na vojáky, kteří odváděli Kella.


Lila na rozdíl od Fletchera tušila, co bude následovat.


Namísto váčku s penězi voják vytáhl nůž. Kov se zaleskl v tlumeném světle krámu a v příští chvíli se přesunul pod Fletcherovu bradu, kde mu přes krk tiše nakreslil rudou čáru.


Před obchodem čekal na Kella uzavřený kočár tažený královskými bělouši, kteří měli v hřívách ještě vpletené zlaté a rudé stuhy ze slavnostního procesí.


Kell cestou ke kočáru shodil z ramen kabát, provlékl ho naruby zleva doprava a znovu vsunul paže do teď už červených rukávů aristokratického svrchníku. Přemýšlel přitom, co říct králi a královně, a pravda to samozřejmě být nemohla. Jenže král byl také vlastníkem klíče k Bílému Londýnu – suvenýru umístěného na polici v jeho soukromé komnatě. Kdyby se ho Kellovi podařilo získat a potom se vrátit za Lilou a za kamenem… Když si představil, jak je jeho město vystaveno napospas Lile s kamenem v kapse, znervózněl. Snad ale aspoň chvíli nic neprovede, snad se do ničeho nezaplete.


Ellis šel půl kroku za Kellem, zbylí tři strážní je následovali. Poslední zůstal v krámku, aby si ještě promluvil s Fletcherem a nejspíš mu vyplatil odměnu (Kell ovšem nepochyboval, že Fletcher ho udal především z nenávisti, kterou k němu cítil, a peníze byly jen milý bonus).


U paláce kus dál po proudu řeky pomalu utichal zvuk celodenních oslav – spíše se přesouval, než utichal – a uvolňoval prostor oslavám večerním. Hudba se ztišovala, davy v přístavu a na tržišti řídly a lidé se přesouvali do hospod a krčem, aby tam dál připíjeli na Rhyovo zdraví.


„Prosím, pane,“ řekl Ellis a podržel Kellovi otevřená dvířka od kočáru. Namísto sedaček otočených k sobě měl kočár dvě lavičky obrácené po směru jízdy; dva strážní se usadili vzadu a jeden si přisedl ke kočímu. Ellis se těžce svezl vedle Kella a zavřel kočárová dvířka. „Odvezeme vás domů.“


Kella při té představě píchlo u srdce. Od té doby, co získal kámen a s ním i neradostný úkol ho zničit, se snažil všechny myšlenky na domov a touhu po návratu zaplašit. Teď si ale ze všeho nejvíc přál spatřit ještě jednou Rhye a naposledy ho obejmout, a v hloubi duše byl za tu možnost vlastně vděčný.


Vzdychl a opřel se do opěradla sedačky, zatímco Ellis zatáhl záclonky.


„Moc mě to mrzí, pane,“ řekl najednou Ellis, a zrovna když se Kell chtěl zeptat, co ho mrzí, něčí ruka mu přitlačila k ústům kus látky a jeho plíce se naplnily čímsi hořkým a sladkým zároveň. Pokusil se ze sevření vymanit, ale okované rukavice ho chytly za zápěstí, přitlačily ho k lavičce a chvíli na to okolní svět potemněl.


Jakmile voják pustil Fletcherovo rameno, jeho tělo se poroučelo vpřed. Hrouda masa zbavená života se zaduněním dopadla na ošlapanou dřevěnou podlahu krámku, až Lila tiše sykla, ale pod závojem to nebylo slyšet.


Strážný, kterého vražda očividně nevyvedla ani trochu z míry, zůstal stát a nevadilo mu ani to, že je pocákaný cizí krví. Pomalu se rozhlédl po místnosti a zrakem přitom sklouzl i po ní. Pod hledím jeho přilby zahlédla podivný lesk. Připomínal jí magii.


Když se voják ujistil, že v krámku už není nikdo, koho by bylo třeba se zbavit, vrátil nůž do pouzdra, obrátil se na podpatku a vyšel ven. Vyprovodilo ho tlumené zazvonění zvonku. O chvíli později už Lila slyšela, jak se dal kočár se zaskřípěním do pohybu a odtrkotal ulicí pryč.


Fletcherovo tělo leželo roztažené na podlaze krámku a do jeho blonďatých vlasů, nepoddajných jako dráty, se vpíjela krev, která se hromadila také na podlaze pod jeho hrudí. Jeho samolibý úsměv byl tentam. Vystřídalo ho překvapení a smrt tu emoci zakonzervovala jako mušku zalitou v jantaru. Oči měl otevřené a prázdné. Z kapsy košile se mu při pádu vykutálelo něco světlého, co zůstalo uvězněno mezi jeho tělem a podlahou.


To „něco“ velmi připomínalo bílou šachovou věž.


Lila se rozhlédla, aby se ujistila, že je sama, a pak zrušila skrývací kouzlo. Odstranit magii nebylo těžké, ale pustit kámen se ukázalo být mnohem náročnější – než se jí podařilo talisman uvolnit a upustit do kapsy, uplynulo dost času, a když konečně uspěla, celá místnost se s ní rozhoupala. Lila se zachvěla a cítila, že kromě tepla ji opustilo ještě něco dalšího. Když magie ustoupila, připadala si Lila… prázdná. Na hlad byla zvyklá, ale kámen ji vyhladověl až do morku kostí. Měla pocit, jako kdyby byla dutá.


Zatracenej šutr, pomyslela si, zasunula špičku boty pod Fletcherovo mrtvé tělo a otočila ho na záda. Jeho vytřeštěné oči teď mířily do stropu a na ni.


Opatrně poklekla vedle čím dál větší rudé skvrny a zvedla zakrvácenou šachovou figurku.


Úlevně zaklela, vstala a potěžkala ji v ruce.


Na první pohled působila docela obyčejně, ale jakmile Lila stiskla kámen (nebo kost či z jakého materiálu byla vyřezána) v dlani, měla dojem, že cítí rozdíl mezi její energií a energií Londýna, v kterém právě byla. Byl to prchavý pocit a možná si ho jen představovala, ale ta věž na ni působila jako průvan ve vytopené místnosti. Byla akorát tak chladná, aby tu působila nepatřičně. Lila ze sebe pocit setřásla a zastrčila šachovou figurku do boty. Nevěděla sice, jak magie funguje, ale nepřišlo jí moudré nosit oba talismany blízko sebe, tedy aspoň do okamžiku, kdy budou potřeba. Navíc byla rozhodnuta nedotýkat se toho zlodějského kamene víc, než je nezbytně nutné. Fletcherovu krev, která jí zůstala na rukou, si otřela o kalhoty.


Když se nad vším zamyslela, přišlo jí, že na sebe může být vcelku pyšná. Měla teď koneckonců jak kámen z Černého Londýna, tak klíč od Bílého. Chyběl jí už jen Kell.


Obrátila se ke dveřím a na okamžik zaváhala. Kell jí řekl, aby zůstala, kde je. Jenže při pohledu na Fletcherovu čerstvou mrtvolu měla Lila obavu, že Kell teď má dost svých starostí. Strávila sice v Červeném Londýně teprve jeden den, ale přesto na ni nepůsobil dojmem místa, kde by královští vojáci na potkání podřezávali hrdla. Kell se o sebe nejspíš postará. Ale co když ne?


Vnitřnosti jí radily, ať na nic nečeká a vyrazí, a dlouholeté provozování zlodějského řemesla, které pro ni bylo obživou, ji naučilo tenhle instinkt poslouchat. Kromě toho si říkala, že v tomhle městě přece nikdo nehledá ji.


Lila zamířila ke dveřím a už byla skoro u nich, když si znovu všimla nože, který už předtím upoutal její pozornost. Ležel na víku truhly, kam ho předtím odložila. Kell ji varoval, aby v obchodě nekradla, ale jeho majitel byl teď mrtvý a nůž se tu jen zbytečně povaloval. Lila ho zvedla a opatrně přejela prstem po čepeli. Byl skutečně nádherný. Podívala se na dveře a přemýšlela, jestli kouzla, která chránila krámek před zloději, zanikla spolu s jejich původcem. Za pokus to stojí, řekla si. Opatrně dveře otevřela, položila zbraň na zem a špičkou boty ji postrčila přes práh. Nahrbila se a čekala, co bude následovat – proud energie, záškub bolesti, nebo dokonce návrat umíněného nože do obchodu, ale nic z toho se nekonalo.


Lila se hamižně uchechtla a vyšla na ulici. Zvedla nůž, zasunula si ho za pás a vydala se hledat Kella – a nejspíš ho při té příležitosti i zachránit z nějaké šlamastyky, do které se určitě dostal.





 




_____



VI


Parrish a Gen se proplétali ruchem oslav s přilbami v jedné ruce a koflíky vína v druhé. Parrish vyhrál od Gena zpátky své peníze (protože pořád hráli karty a sem tam se také o něco vsadili, jejich kapesné se neustále přesouvalo z ruky do ruky, aniž na tom jeden či druhý výrazněji vydělal nebo prodělal), a protože byl z obou větší pašák, pozval Gena na skleničku.


Koneckonců byl přece sváteční den.


Princ Rhy byl tak velkorysý, že dal dvěma nejbližším členům své osobní stráže pár hodin volna, aby se zapojili do oslav spolu s ostatními, kteří se shromáždili na březích řeky Isle. Parrish, který si ze všeho dělal hlavu, váhal, ale Gen ho přesvědčil, že zrovna v tento den bude Rhy dostatečně ohlídán i bez nich. Alespoň na chvíli… A tak se ti dva vydali do sváteční strkanice.


Oslavy se odehrávaly po obou březích řeky, trh narostl na trojnásobek své běžné velikosti, nábřeží byla přeplněna nakupujícími, odevšad zazníval jásot a hudba a ve vzduchu se vznášela vůně magie. Slavnosti jako by byly každým rokem větší a někdejší hodinka či dvě všeobecného veselí se proměnily v celodenní radovánky (po kterých následovalo několikadenní zotavování – všechno to vzrušení se vstřebávalo jen pomalu a chvilku trvalo, než se život vrátil do starých kolejí). V hlavní den oslav bylo po dopoledním procesí na programu odpoledne plné hodování a dobrého rozmaru, završené večerním plesem.


Ten letošní měl být maškarní.


Velké palácové schodiště už bylo vyklizeno, květiny posbírány a naaranžovány podél stěn vstupní haly. Uvnitř i vně paláce byly jako nízké hvězdy rozvěšeny koule vydávající jiskřivé světlo a pod nimi se rozprostíraly tmavě modré koberce – dnes večer to mělo vypadat, že se královský palác nevznáší nad řekou jako vycházející slunce, ale mnohem výš jako měsíc obklopený oslnivou noční oblohou. Po celém Londýně nastupovali právě mladí a krásní příslušníci lepší společnosti do svých kočárů a cestou do paláce si ještě v maskách, převlecích a pláštích naposledy procvičovali angličtinu. Když dorazili na místo, klaněli se princi, jako by byl božského původu, a dobře naložený Rhy se jako vždy nemohl nabažit jejich obdivu.


Maškarní bál v paláci byl jen pro pozvané hosty, ale nábřeží patřila všem a bylo jisté, že večírek bude pokračovat podle svých vlastních pravidel až dlouho za půlnoc, kdy postupně utichne a poslední palácoví hosté se spolu s těmi nejveselejšími flamendry rozjedou do svých domovů.


Parrish a Gen věděli, že okamžik, kdy budou znovu povoláni k princi, se blíží, ale zatím se ještě opírali o stožár jednoho ze stanů na tržišti a pozorovali nevázané veselí. Parrish čas od času zaťukal Genovi na rameno, čímž mu připomínal, aby při sledování davu zůstával bdělý. I když měli oficiálně volno, na svou práci byli natolik hrdí – přinejmenším Parrish –, že ani teď nesundávali královskou zbroj (pohledy dam, které coby muži ve zbroji přitahovali, jim ovšem proti mysli nebyly) a nepolevovali v pozornosti. Pokud už se během odpoledních oslav něco semlelo, pak většinou to, že někdo oslavoval Rhyův den až příliš bujaře. Občas ale vypukla také nějaká rvačka a vytasená zbraň nebo záblesk magie už byl dostatečný důvod k zásahu.


Zdálo se, že Gen si svátek náramně užívá, ale Parrish byl čím dál nervóznější. Gen se ho snažil přesvědčit, že je to proto, že skončil hned u první skleničky, ale Parrish byl jiného názoru. Ve vzduchu visela jakási podivná energie, a i když věděl, že ten bzukot byl nejspíš vyvolán samotnými oslavami, přesto ho zneklidňoval. Jako by všude kolem bylo víc magické moci než obvykle, a navíc i sám pocit z ní byl nějak jiný. Protáčel prázdný koflík mezi dlaněmi a snažil se dostat svou nervozitu pod kontrolu.


Kousek opodál probíhalo představení žonglérů s ohněm, kteří ohýbali plameny do podob draků, koňů a ptáků. Parrish je pozoroval a světlo jejich kouzelného ohně mu zamlžovalo zrak. Když se mu podařilo znovu zaostřit, zahlédl v pozadí krásnou ženu s červenými rty a zlatými vlasy, s vnadnou a jen napolo zakrytou hrudí. Sotva jí ale přejel pohledem z prsou až k očím, zamračil se. Nebyly ani modré, ani zelené, ani hnědé. Byly černé.


Černé jako obloha bez hvězd nebo věštebná tabule.


Černé jako pravé oko pana Kella.


Parrish přimhouřil oči, aby se ujistil, a pak zavolal na Gena. Když mu společník neodpověděl, otočil se a viděl, že druhý voják pozoruje nějakého mladíka – ne, byla to dívka v mužských šatech, a navíc v šatech podivně mdlých a nevýrazných –, jak se prolétá davem k paláci. Gen se na ni kabonil, jako by mu připadala něčím zvláštní; jako by sem tak docela nepatřila. A byla to pravda, ovšem o ženě s černýma očima platilo to samé a v mnohem větší míře. Parrish popadl Gena za paži, aby si ho konečně všiml.


„Kers?“ zavrčel Gen a div nevychrstl víno. Co?


„Ta žena v modrém,“ řekl Parrish a otočil se zpátky k davu. „Oči má…“ Ale zarazil se v polovině věty. Černooká žena byla pryč.


„Zamiloval ses?“


„Ale ne. Přísahal bych, že… měla černé oči.“


Gen nadzvedl obočí a usrkl trochu vína.


„Jestli jsi to nakonec s tím slavením přece jen trochu nepřehnal,“ řekl a poplácal kolegu po rameni. Parrish přes Genovo rameno viděl, jak děvče v chlapeckých šatech mizí v jednom ze stanů. Gen se zamračil a dodal: „A zdá se, že nejsi sám.“


Parrish sledoval směr jeho pohledu a viděl muže, který k nim byl otočený zády, jak uprostřed tržiště objímá ženu. Mužovy ruce byly i na tak slavný den až příliš neposedné a ženě se to podle všeho ani trochu nelíbilo. Položila mu ruce na hruď, jako by ho od sebe chtěla odstrčit, ale on ji líbal o to vášnivěji. Gen s Parrishem se k tomu páru vydali. Žena se ale hned vzápětí zničehonic přestala bránit, ruce jí zůstaly bezvládně viset podél boků a také hlava jí klesla na rameno. Když ji muž pustil, podlomila se pod ní kolena a svezla se na židli. Muž si jí přestal všímat, otočil se a napůl šel, napůl vrávoral davem pryč.


Parrish s Genem ho pronásledovali a pomalu stahovali jeho náskok, aby nezpůsobili zbytečné pozdvižení. Muž se jim zjevoval a zase ztrácel mezi lidmi, až konečně prudce zabočil mezi dva stany směrem k řece. Strážní zrychlili a doběhli k mezeře mezi stany skoro ve stejnou chvíli, kdy v ní muž zmizel.


„Hej, ty tam,“ zavolal na něj Gen. Gen vždycky promluvil jako první. „Stůj.“


Muž, který měl namířeno k Isle, zpomalil a pak se úplně zastavil.


„Otoč se,“ přikázal mu Gen, když došel s rukou na jílci meče až skoro k němu.


Muž uposlechl. Parrish se podíval cizinci do tváře. V místech, kde měly být oči, byly dvě studny, lesklé a černé jako říční oblázky uprostřed noci. Kůže kolem nich byla protkaná černými žilkami. Mužovy rty se roztáhly do širokého úsměvu, z kterého jako popel odletělo několik černých vloček.


„Asan narana,“ řekl muž nějakým cizím jazykem. Pak natáhl ruku a Parrish sebou cukl. Jeho ruka byla úplně černá a místo špiček prstů měla hrotité, na popel spálené kosti.


„Co to proboha…“ vyhrkl Gen, ale větu nedokončil, protože muž se usmál a zčernalou rukou prorazil jediným prudkým pohybem Genovo brnění i hruď.


„Temné srdce,“ řekl muž tentokrát anglicky.


Parrish zůstal hrůzou a šokem jako omráčený. Když muž, či co to bylo za bytost, ruku vytáhl, ze zbytků prstů mu odkapávala krev. Gen se zhroutil na zem a Parrishův šok se rychle proměnil v pohyb. Vyrazil proti útočníkovi a tasil přitom královský krátký meč, jehož čepel vrazil černookému přízraku rovnou do žaludku.


Tvor se chvíli tvářil pobaveně, ale pak se Parrishův meč rozzářil, zaříkávání na očarované čepeli začalo působit a oddělilo muže od jeho magické moci. Zorničky se mu rozšířily, vytratila se z nich všechna čerň, která ve stejnou chvíli odtekla i z jeho žil, až konečně znovu vypadal jako skoro normální – ač umírající – člověk. Sípavě se nadechl, chytil se Parrishova brnění (na hřbetě ruky měl X, znamení hrdlořezů) a pak se kolem Parrishovy čepele rozpadl na prach.


„Sanct,“ zaklel Parrish při pohledu na hromádku sazí, kterou v příštím okamžiku roznesl vítr.


Pak se mu zničehonic rozhořela v zádech doběla rozžhavená bolest. Parrish se podíval dolů a spatřil špičku meče, která mu trčela z hrudi. Vzápětí čepel s děsivě vlhkým mlasknutím vyklouzla z rány a Parrish klesl na kolena. Útočník ho obešel.


Parrish se přerývaně nadechl a cítil, jak se mu plíce plní krví. Zvedl oči. Nad ním stál Gen se zkrvavenou čepelí u boku.


„Proč?“ zašeptal Parrish.


Gen ho pozoroval dvěma černýma očima a ponuře se usmíval. „Asan harana,“ řekl. „Šlechetné srdce.“


Pak zvedl meč nad hlavu a ťal.





 




_____



KAPITOLA JEDENÁCTÁ


MAŠKARNÍ PLES


 



I


Denní světlo se za palácem chýlilo k obzoru.


Propůjčovalo jeho okrajům zlatou svatozář, takže se vyjímal nad řekou jako druhé slunce. Lila si razila cestu k zářící stavbě přeplněným tržištěm (oslavy se postupem času a množstvím vypitého alkoholu stávaly čím dál divočejšími) a přemýšlela, jak se – až dojde před palác – dostane dovnitř. Kámen jí pulzoval v kapse a nepřestával nabízet svou jednoduchou lákavou odpověď. Učinila však rozhodnutí, že pokud to nebude nutné, magii znovu nepoužije. Vybírala si totiž příliš vysokou daň a dělala to navíc s nenápadnou úlisností zloděje. Pokud existuje jiný způsob, jak se dostat dovnitř, Lila ho určitě najde.


A pak, když se konečně přiblížila k paláci a na dohled vstupního schodiště, zahlédla svou příležitost.


Vstupní dveře byly otevřené dokořán, po schodišti stékal jako noční řeka hedvábný modrý koberec a v opačném směru po něm stoupali ve zdánlivě nekonečné řadě pozvaní hosté. Vypadalo to, že míří na nějaký ples.


Při bližším pohledu na proud hostů Lile došlo, že to nejspíš nebude obyčejný ples, ale maškarní.


Všichni muži i ženy totiž měli nějakou masku. Některé byly z obyčejné strakaté kůže, jiné byly mnohem zdobnější, opatřené rohy, peřím či drahými kameny, jedny sahaly jen pod oči, druhé zakrývaly úplně všechno. Na Lilině tváři se rozhostil zlověstný úsměv. K tomu, aby se dostala dovnitř, nemusí být příslušnicí zdejší smetánky. Nikoho totiž nebude zajímat, jak vypadá.


Každý z hostů měl ale ještě jednu věc: pozvánku. Lila věděla, že ta se jí bude shánět hůř. Vtom ale zvláštním řízením osudu či prozřetelnosti zaslechla vysoký zvonivý smích, a když se otočila, viděla tři dívky staré sotva jako ona, jak s pomocí služebnictva vystupují z kočáru. Byly naparáděné, rozdávaly úsměvy na všechny strany, povídaly si, štěbetaly a postupně se zabydlovaly na nádvoří. Lila je okamžitě poznala. Potkala je při dopoledním průvodu. Byly to ty samé dívky, které div neomdlévaly při pomyšlení na Rhye a „černookého prince“, což, jak už Lila věděla, byl Kell. Byla to ta samá děvčata, která si předtím procvičovala angličtinu. Samozřejmě. Angličtina je přece jazykem královského dvora a těch, kdo s ním přicházejí do styku. Lilin úsměv zazářil ještě víc. Kell měl pravdu: kdekoliv jinde by na sebe Lila svým přízvukem strhávala pozornost, ale tady jí naopak pomůže splynout s okolím, pomůže jí být jednou z nich.


Jedna z dívek (ta, která byla na svou angličtinu tak pyšná) vytáhla odněkud pozvánku se zlatou ořízkou. Všechny tři si ji chvíli bedlivě prohlížely, než ji první znovu skryla pod paží. Lila zamířila přímo k nim.


„Promiňte, že vyrušuji,“ chytila dívku za loket. „Ale v kolik hodin to maškarní, prosím vás, začíná?“


Dívka ji zřejmě nepoznala a pomalu si ji změřila pohledem, za nějž by ji Lila tuze ráda zbavila několika zubů. Pak se odměřeně usmála.


„Začíná právě teď.“


Lila její úsměv napodobila. „Ovšem,“ řekla. Dívka se vysmekla z jejího sevření, aniž si všimla, že právě přišla o pozvánku.


Dívky zamířily k palácovým schodům a Lila prozkoumala svůj úlovek. Palcem přejela po zlaté ořízce a ozdobném nápisu v arnéštině. Pak její pohled znovu zamířil vzhůru k procesí táhnoucímu se k palácovým dveřím, ale nezapojila se do něj. Muži i ženy stoupající po schodech ve svých bohatě zdobených róbách a tmavých elegantních oblecích skoro zářili. Z ramen jim splývaly okázalé pláště a ve vlasech se blýskaly nitky drahého kovu. Lila se podívala sama na sebe, na svůj obnošený plášť a okopané hnědé boty, a připadala si otrhanější než kdy předtím. Vytáhla z kapsy svou masku – obyčejný pomačkaný pruh černé látky. Takhle ji dovnitř nikdy nepustí, ani s pozvánkou a dobrou angličtinou.


Strčila masku zpátky do kapsy pláště a rozhlédla se po nedalekých stáncích. V odlehlejší části tržiště se prodávalo hlavně jídlo a pití, ale tady, nejblíže paláci, bylo k dostání i jiné zboží. Kouzelné amulety, jak jinak, ale také vycházkové hole, boty a další parádní doplňky. Z vchodu do nejbližšího stanu proudilo ven světlo a nabízené látky. Lila se napřímila a vešla dovnitř.


Stěna proti vchodu byla pokryta stovkami masek, jež ji vítaly prázdným pohledem. Jedna vedle druhé se na ni smály, mžouraly na ni a kabonily se, od strohých až po ty nejdůmyslnější, od krásných po směšné. Lila došla k maskám, natáhla k jedné ruku a chystala se ji sundat z háčku. Byla to černá polomaska s dvěma rohy spirálovitě vyrůstajícímu ze spánků.


„A tes fera, kes ile?“


Lila sebou trhla. Teprve teď si všimla ženy stojící vedle ní. Byla malá, kulaťoučká a hlavu jí jako klubko hadů obtáčelo půl tuctu stuh. Uprostřed nich měla jako vlásenku připnutou masku.


„Promiňte,“ řekla Lila pomalu. „Nerozumím arnésky.“


Žena se usmála a opřela si ruce s propletenými prsty o široké bříško.


„Aha. Zato angličtinu máte dokonalou.“


Lila si oddychla.


„Vy taky.“


Žena se začervenala. Evidentně byla na svou angličtinu docela pyšná.


„Sloužím na plese,“ odpověděla, „takže se to patří.“ Pak ukázala na masku, kterou Lila držela v ruce. „Zbytečně ponuré, nemyslíte?“


Lila se masce podívala do očí. „Ani ne. Podle mě je naprosto dokonalá.“


Pak masku otočila a přečetla si řadu čísel, která nejspíš vyjadřovala cenu. Nebyla sice uvedena v šilincích či librách, ale Lila i tak s jistotou věděla, že si ji nemůže dovolit. Neochotně ji vrátila na háček.


„Proč ji vracíte, když je dokonalá?“ chtěla vědět žena.


Lila si vzdychla. Kdyby prodavačka nestála vedle ní, jednoduše by ji ukradla. „Nemám peníze,“ řekla a strčila si ruku do kapsy. Ucítila stříbrné hodinky a polkla. „Ale mám tohle…“


Vytáhla hodinky z kapsy a ukázala je prodavačce. Doufala, že si žena nevšimne zbytků krve, které se jí nepodařilo otřít.


Žena ale jen zavrtěla hlavou.


„An, an,“ řekla a zavřela Lilinu dlaň. „Od vás si přece nemůžu nechat zaplatit. Tak nebo onak.“


Lila zvedla obočí.


„Tomu nerozumím…“


„Viděla jsem vás dneska dopoledne. Na trhu.“ Lila se ve vzpomínkách vrátila k události, kdy byla málem zatčena pro krádež. Žena ale zřejmě myslela něco jiného. „S mladým panem Kellem jste… přátelé, že?“


„Svým způsobem,“ řekla Lila, a když viděla ženin spiklenecký úsměv, začervenala se. „To ne,“ opravila se rychle, „tak to nemyslím…“ Prodavačka ji poplácala po hřbetu ruky.


„Ise av eran,“ řekla mírně. „Nejsem tu od toho, abych…“ odmlčela se a chvíli hledala správná slova, „… do něčeho strkala nos. Ale mladý pan Kell je aven – požehnaný. Je jako drahokam v koruně našeho města. A pokud vy jste jeho, nebo on je váš, pak je váš i můj obchod.“


Lila se ošila. Jestli něco nemohla vystát, tak dobročinnost. I když si lidé myslí, že druhým dávají jen tak, vždycky je k jejich daru přikovaný řetěz, závaží, které ničí všechnu rovnováhu. Lila by raději něco ukradla, než by se musela cítit někomu zavázána za jeho laskavost. Oblečení ale potřebovala.


Ženě to zaváhání v Liliných očích zřejmě neuniklo. „Nejste zdejší, takže to nemůžete vědět, ale Arnésané splácejí své dluhy nejrůznějšími způsoby. Nemusí to být jen penězi. Já od vás teď nic nepotřebuji, takže mi zaplatíte jindy a podle svého. Souhlasíte?“


Lila váhala. V paláci začaly odbíjet zvony tak hlasitě, že Lila cítila jejich chvění po celém těle. Přikývla. „Dobrá.“


Trhovkyně se usmála.


„Ir chas,“ řekla. „A teď najdeme něco, co vám bude slušet.“


„Hmm…“ Trhovkyně (říkala si Calla) si rozpačitě okusovala spodní ret. „Určitě byste nedala přednost něčemu s korzetem? Nebo s vlečkou?“


Calla se snažila odvést Lilu ke stojanu s dámskými róbami, ale Lila okamžitě zaměřila svou pozornost na pánské kabáty. Byly to nádherné modely s vyztuženými rameny, vysokými límci a nablýskanými knoflíky.


„Ne,“ řekla Lila a sundala jeden kabát z věšáku. „Potřebuji jen tohle.“


Trhovkyně si ji prohlížela se zaujetím, aniž ji ale soudila (nebo to uměla dobře skrývat), a potom řekla: „Anesh. Pokud trváte na tomhle směru, najdu vám k tomu boty.“


Pár minut nato se Lila ocitla v koutě stanu za záclonkou a v náruči držela to nejkrásnější oblečení, jakého se kdy dotkla, natož aby jí patřilo.


Vlastně ho má jenom půjčené, opravila se sama. Půjčené do té doby, než bude zaplacené.


Lila vytáhla z kapes nejrůznější předměty (černý kámen, bílou věž, zakrvácené stříbrné hodinky, pozvánku) a vyskládala je na podlahu. Pak si stáhla boty a setřásla si z ramenou starý obnošený plášť. Calla jí dala novou černou blůzu – padla jí tak dokonale, až si říkala, jestli v tom není nějaké krejčovské kouzlo – a úzké kalhoty, které ale byly na jejím kostnatém těle trochu volné.


Lila trvala na tom, že si nechá svůj pásek, a Calla, která jí zrovna podávala boty, měla dost slušnosti, aby nezůstala vyjeveně zírat na tu spoustu zbraní, které k němu byly porůznu přichyceny.


Každý pirát potřebuje pár dobrých bot a tyhle byly naprosto úchvatné, vystřižené z černé kůže s výstelkou z čehosi, co bylo ještě měkčí než nadýchaná bavlna. Když si je Lila nasazovala, sklouzlo jí ze rtů netypické radostné zavýsknutí. Další na řadě byl kabát.


Vypadal jako ze sna, měl vysoký límec, byl nádherně černý – doopravdy černý, sametově a tmavě – s přesně padnoucím pasem a přišitým polovičním pláštěm, který jí splýval z ramen a zad a byl po obou stranách krku stažený hladkými červenými sponami.


Lila obdivně přejela prsty po lesklých černých knoflících našitých na jeho přední části. Na nějaké tretky a parádičky ji nikdy neužilo, vždycky toužila jen po prosoleném vzduchu, pevné lodi a prázdné mapě, ale teď, když stála na exotickém trhu v daleké zemi, oblečená do drahých látek, poprvé v tom spatřovala jistý půvab.


Pak konečně vzala do ruky připravenou masku. Mnohé z tváří zavěšených po stěnách stanu byly krásné a jemné, vyrobené z peří a krajek a ozdobené sklíčky. Tahle byla ovšem krásná jiným, opačným způsobem. Nepřipomínala Lile ani tak plesové šaty a parádu, jako spíš nabroušené nože a lodě na nočním moři. Vypadala nebezpečně. Lila si ji přiložila na tvář a usmála se.


V koutě bylo opřené postříbřené zrcadlo a Lila v něm chvíli obdivovala svůj odraz. Jen vzdáleně teď připomínala ten zlodějský stín z vývěsek s nápisem HLEDÁ SE tam doma a nevypadala už ani trochu jako to vychrtlé děvče schraňující měďáky, aby uniklo bezútěšnému životu. Nablýskané boty se leskly od kolen až po špičky a prodlužovaly jí nohy. Kabát rozšiřoval ramena a obepínal boky. Maska Lile zužovala tváře a z hlavy trčící zatočené černé rohy působily elegantně a děsivě zároveň. Lila se změřila dlouhým hodnotícím pohledem, tak, jako si ji předtím prohlíželo to děvče na ulici, ale teď už na sobě neshledala nic, nad čím by se dal ohrnovat nos.


Delilah Bardová vypadala jako král.


Vlastně ne, napadlo ji a napřímila se. Vypadala jako dobyvatel.


„Lilo?“ ozval se záclonkou hlas trhovkyně. Vyslovovala její jméno, jako by se skládalo téměř ze samých e. „Padne ti to?“


Lila vrátila všechny drobné předměty do nových, hedvábím podšitých kapes kabátu, a vyšla ven. Podpatky bot na kamenné podlaze pyšně cvakaly. (Lila ale neopomněla vyzkoušet různé druhy chůze a věděla, že když přenese váhu na přední část chodidla, půjde skoro neslyšně.) Calla se usmála a v očích jí rošťácky zablýskalo, i když navenek jen hlasitě zamlaskala.


„Mas aven,“ řekla. „Vypadáš, jako by ses chystala vyplenit nějaké město, a ne svádět muže.“


„Kellovi se to bude líbit,“ ujistila ji Lila. Jeho jméno přitom vyslovila s takovou něhou a důvěrností, až se trhovkyně spokojeně zatetelila. Pak se celým městem znovu roznesl zvuk zvonů a Lila tiše zaklela. „Musím jít. Ještě jednou díky.“


„Však mi to zaplatíš,“ odpověděla Calla prostě.


Lila přikývla. „Přesně to mám v plánu.“


Už byla skoro u východu ze stanu, když trhovkyně dodala: „Dej mi na něj pozor.“


Lila se drsňácky usmála a zvedla límec kabátu. „Přesně to mám v plánu,“ zopakovala a zmizela na ulici.





 




_____



II


Nad Kellovou hlavou rozkvetly květiny, šmouhy červené, zlaté a sytě tmavé modré. Nejdřív to byly jen široké pruhy, ale když se mu podařilo zaostřit zrak, rozpoznal v nich palácové závěsy, jaké visely ze stropu v každé z královských ložnic a z kusu látky kreslily vzory podobné obloze.


Když zamžoural vzhůru, došlo mu, že musí být v Rhyově ložnici.


Zatímco strop jeho vlastní komnaty byl vyzdobený jako noc a pokrytý mračny skoro černé látky obšité stříbrnou nití, královnin strop byl jako poledne, bezmračný a modrý, a králův jako soumrak s pásy žluté a oranžové, drapérie, které teď viděl kolem sebe, znal z Rhyovy komnaty. Připomínaly úsvit.


Kellovi se zatočila hlava. Zavřel oči, zhluboka se nadechl a snažil se uspořádat si v hlavě myšlenky.


Ležel na pohovce, tělo zapadlé v měkkých polštářích. Za stěnou slyšel hudbu, celý orchestr, a do tónů hudby se mísil zvuk smíchu a radovánek. Uvědomil si, že to musí být Rhyův narozeninový ples. Vtom si někdo odkašlal, Kell s námahou znovu otevřel oči a otočil hlavu. Na druhé straně místnosti seděl Rhy.


Rozvaloval se v křesle, kotník jedné nohy opřený o koleno druhé, pil čaj a tvářil se naprosto otráveně.


„Buď zdráv, bratře,“ řekl a přihnul si z porcelánového šálku. Byl celý v černém a kabát, kalhoty i boty zdobilo několik tuctů zlatých knoflíků. Na hlavě měl namísto obvyklé koruny masku – křiklavou, posázenou bezpočtem malých lesklých zlatavých šupinek.


Kell si chtěl odhrnout vlasy z čela a hned zjistil, že nemůže. Ruce měl spoutané za zády.


„To má být nějaká legrace?“ Posunul se z leže do sedu. „Rhyi, proč mám proboha pouta?“ Želízka se neskládala z jednotlivých kovových článků, z jakých se běžně dělaly okovy v Šedém Londýně. Nebyla to ani pouta z Bílého Londýna, která při každém pokusu o pohyb způsobovala umrtvující bolest. Tahle pouta byla ukuta z jednoho kusu železa a na sobě měla vyryté zaříkadlo, jehož účelem bylo zbavovat magii síly. Nebylo sice tak mocné jako kouzlo na královských mečích, ale účinné bylo i tak.


Rhy odložil šálek na ozdobný servírovací stolek. „Přece tě nenechám, abys mi zase utekl.“


Kell vzdychl a zvrátil hlavu zpátky do opěradla pohovky. „To je absurdní. A proto jsi mě taky nechal uspat? Rhyi, to nemůžeš myslet vážně.“


Rhy založil ruce na hrudi a tvářil se uraženě. Kell znovu zvedl hlavu a rozhlédl se po místnosti. Všiml si, že jsou tu s nimi dva členové královské stráže, kteří byli stále ještě oblečeni v plné zbroji a na hlavě měli přilby se staženým hledím. Kell Rhyovi osobní strážce znal a poznal by je v brnění i bez něj. Tohle byli jiní vojáci.


„Kde jsou Gen a Parrish?“


Rhy líně pokrčil rameny. „Nejspíš si někde dávají do trumpety.“


Kell se na pohovce zavrtěl a pokusil se uvolnit si ruce, ale pouta byla příliš utažená. „Nezdá se ti, že to trochu přeháníš?“


„Kdes byl, bratře?“


„Rhyi,“ řekl Kell přísně. „Sundej mi to.“


Rhyova noha sjela z kolene a stanula na zemi. Princ se v křesle narovnal a posadil se čelem ke Kellovi. „Je to pravda?“


Kell svraštil čelo.


„Co jestli je pravda?“


„Že máš u sebe kousek Černého Londýna.“


Kell ztuhl. „O čem to mluvíš?“


„Tak je to pravda?“ chtěl vědět princ.


„Rhyi,“ řekl Kell pomalu. „Odkud to víš?“ Nevěděl o tom nikdo. Nikdo, kromě těch, kdo usilovali o to kámen co nejrychleji zničit, a těch, kteří ho chtěli získat zpátky.


Rhy smutně zavrtěl hlavou. „Cos to do našeho města přivlekl, Kelle? Cos to na něj přivolal za kletbu?“


„Rhyi, já ne…“


„Říkal jsem ti, že se něco takového jednou stane. Říkal jsem ti, že jestli budeš pokračovat s těmi svými kšeftíky, někdo tě načape a pak už tě neochráním ani já.“


V Kellovi hrklo.


„Vědí o tom král s královnou?“


Rhy přimhouřil oči.


„Nevědí. Zatím.“


Kell si maličko oddechl.


„Nemusejí se to dozvědět, Rhyi. Dělám jen to, co musím. Odnesu ho zpátky. Do padlého města.“


Rhyovi naskočily na čele vrásky. „To ti nemůžu dovolit.“


„Proč ne? Vždyť tam talisman patří. Nikde jinde přece zůstat nemůže.“


„Kde je teď?“


„V bezpečí,“ řekl Kell a doufal, že je to pravda.


„Kelle, jestli ti mám pomoct, musíš se mnou spolupracovat.“


„Postarám se o to, Rhyi. Slibuju.“


Princ zavrtěl hlavou. „Sliby nestačí. Teď už ne. Řekni mi, kde je ten kámen.“


Kell strnul. „Neřekl jsem ti, že je to kámen.“


Mezi bratry zavládlo tíživé ticho. Rhy se chvíli díval Kellovi do očí a pak konečně roztáhl rty do zlověstného úsměvu, který mu zkřivil tvář tak, že ani nevypadala, jako by byla jeho.


„Můj milý Kelle,“ řekl a naklonil se k němu. Když si opřel lokty o kolena, zahlédl Kell pod límcem jeho košile něco, co mu málem vyrazilo dech. Byl to přívěsek. Skleněný náhrdelník s krvavě rudými okraji. Kell ho znal, viděl ho sotva před pár dny.


Na Astrid Daneové.


Kell se vymrštil na nohy, ale strážní po něm hned skočili a přitlačili ho k pohovce. Jejich pohyby byly podezřele mechanické, jejich sevření příliš silné. Byli očarovaní. Samozřejmě. Žádný div, že měli stažená hledí. Donucovací kouzlo jim sálalo z očí.


„Zdravíčko, květináři.“


Ta slova sice vycházela z Rhyových úst, ale vůbec nezněla jeho hlasem.


„Astrid,“ zasyčel Kell. „To jsi očarovala všechny v celém paláci?“


Z Rhyových rtů sklouzl tichý chechot. „Ještě ne, ale pracuji na tom.“


„Co jsi udělala s mým bratrem?“


„Jen jsem si ho půjčila.“ Rhyovy prsty se zanořily pod límec košile a vytáhly přívěsek. Nemohlo to být nic jiného než ovládací kouzlo. „Antariho krev,“ řekla pyšně. „Díky ní kouzlo působí v obou světech zároveň.“


„Za tohle zaplatíš,“ zavrčel Kell. „Já tě…“


„Co uděláš? Ublížíš mi? A budeš přitom riskovat, že ublížíš svému milovanému princátku? O tom pochybuji.“


Na Rhyových rtech se znovu objevil ten chladný, cize působící úsměv.


„Kde je ten kámen, Kelle?“


„Co tady děláš?“


„Copak ti to ještě není jasné?“ Rhyova ruka se rozmáchla po místnosti. „Rozšiřuji pole působnosti.“


Kell se vzepřel poutům a kov se mu zabořil do zápěstí. Oslabovací pouta byla sice dost silná na to, aby umlčela základní schopnosti a zabránila zaříkání, ale magii Antariů zastavit nemohla. Kdyby se mu podařilo…


„Řekni mi, kam jsi schoval ten kámen.“


„Ty mi řekni, proč máš na sobě tělo mého bratra,“ odrazil Kell její otázku, aby získal čas.


Z princovy skořápky se ozval Astridin vzdech. „O válce toho víš zatraceně málo. Bitvy se sice bojují zvenku dovnitř, ale války se vyhrávají zevnitř ven.“ Ukázala na Rhyovo tělo. „Království a koruny se uzurpují zevnitř. Nejsilnější pevnost většinou odolá útokům vedeným zpoza jejích zdí, ale ani ona není dostatečně opevněna proti útoku zevnitř. Myslíš, že bych se dostala takhle daleko, kdybych pochodovala na váš palác od hlavního schodiště? Takhle si mého příchodu nikdo nevšimne. Král, královna, ani lid. Jsem přece jejich milovaný princ a tím také zůstanu až do chvíle, kdy se rozhodnu s tím přestat.“


„Já vím,“ řekl Kell, „já vím, co a kdo jsi zač. Co uděláš, Astrid? Zabiješ mě?“


Rhyova tvář se rozzářila škodolibou radostí.


„Nezabiju,“ vyklouzlo mu ze rtů, „ale právě to tě bude ještě mrzet. A teď,“ Rhyova ruka se přiblížila ke Kellově bradě, „kde je můj kámen?“


Kell se podíval do bratrových jantarových očí a někam dál za ně, kde musela být ta věc, ukrývající se v jeho těle. Chtěl Rhye prosit, žadonit, aby se kouzlu vzepřel, ale věděl, že by to bylo marné. Dokud v něm byla ona, byl Rhy pryč.


„Nevím,“ řekl Kell.


Rhyův šelmovský úsměv teď byl ostrý jako břitva. „Víš…“ Byla to Rhyova ústa, která tomu slovu dala tvar, a byl to Rhy, kdo zvedl ruku a chvíli si prohlížel své dlouhé prsty a jejich klouby, ozdobené lesklými prsteny. Ty samé ruce pak začaly prsteny otáčet tak, aby ozdobné kameny mířily do dlaně. „Trošku jsem doufala, že přesně tohle řekneš.“


Pak se Rhyovy prsty zaťaly v pěst a spojily se s Kellovou čelistí.


Jeho hlava se prudce vychýlila do strany a Kell se málem skácel, ale stráže zesílily své sevření a udržely ho na nohou. Kell ucítil v ústech chuť krve. Rhy se usmál svým strašným úsměvem a promnul si klouby. „Tohle bude zábava.“





 




_____



III


Lila vystoupala po palácových schodech a poloviční plášť nového kabátu povlával za ní. Měňavý půlnoční koberec se s každým jejím krokem mírně rozčeřil, jako by byl skutečně utkaný z vody. Ostatní hosté kráčeli po schodišti v párech nebo v malých skupinkách a Lila, i když šla sama, se alespoň úporně snažila napodobit jejich vznešenou povýšenost – ramena dozadu, hlavu vzhůru. Sama sice bohatá nebyla, ale dost bohatých okradla, takže důvěrně znala jejich zvyky a manýry.


Na vrcholku schodiště předala pozvánku muži oblečenému v černé a zlaté; uklonil se a uvolnil jí cestu do předsálí, které bylo doslova vystlané květinami. Lila tolik květin pohromadě v životě neviděla. Byly tu růže, lilie a pivoňky, tulipány a azalky a mnoho dalších, které nepoznávala. Trsy drobných bílých kvítků vypadaly jako sněhové vločky a masivní stonky zase připomínaly stvoly slunečnic, kdyby ovšem slunečnice byly blankytně modré. Vzduchem se vznášela vůně všech květin najednou a přesto to na Lilu nebylo příliš. Nejspíš si na silné vůně už zvykla.


Z dalších dveří překrytých závěsem se dovnitř linula hudba a zvědavost, co za oponou uvidí, poháněla Lilu dál květinovou galerií. A pak, zrovna ve chvíli, kdy natahovala ruku a chtěla závěs odhrnout, se na druhé straně dveří objevil jiný sluha a zastoupil jí cestu. Lila ztuhla a napadlo ji, že její převlek a pozvánka z nějakého důvodu nestačily, že bude odhalena jako podvodnice, outsiderka. Její prsty zamířily k noži pod kabátem.


Muž se ale usmál a lehce šroubovanou angličtinou řekl: „Uvedu koho?“


„Promiňte?“ zeptala se Lila hlubokým, hrubým hlasem.


Na sluhově čele naskočily vrásky.


„Pod jakým titulem a jménem vás mám ohlásit, pane?“


„A tak…“ Lile se ulevilo a ruka jí znovu klesla podél boku. Usmála se. „Kapitán Bard,“ řekla, „z Krále moří.“ Sluha se zdál být poněkud vyveden z míry, ale přesto se otočil a bez protestů ta slova zopakoval.


Lilino jméno se neslo místností, která je ale hned vzápětí pohltila – ještě dřív, než do ní Lila stihla vstoupit.


Sotva ale vešla, zůstala stát s otevřenou pusou.


Půvab vnějšího světa ve srovnání s tím vnitřním okamžitě vybledl. Lila se ocitla uvnitř paláce z klenutého skla a mihotavých tapisérií a vším se jako světlo proplétala magie. Vzduch jako by ožíval její přítomností. Nebyla to však pokoutná, svůdná magie kamene, ale věc zřetelná, zářivá a všeobjímající. Kell Lile řekl, že magie je něco jako další smysl, další vrstva vnímání nad zrakem a chutí, a Lila to teď konečně pochopila. Magie byla všude a ve všem. Byla omamná. Lila nedokázala určit, jestli ta energie vychází ze stovek přítomných lidských těl, nebo z místnosti samotné, která ji tak jako tak odrážela. Zesilovala ji jako zvuk v akustické komoře.


Lile přitom připadala podivně – neskutečně – známá.


Prostor sám hýřil pod vší tou magií (nebo snad díky ní) barvami a světlem. Lila nikdy nevkročila do Svatojakubského paláce, ale ani ten – a vlastně nic v celém jejím Londýně – se určitě nemohlo rovnat téhle nádheře. Její svět jí teď v porovnání s tímhle připadal skutečně šedý, bezútěšný a prázdný, dokonce do té míry, že Lila měla chuť kámen políbit za to, že ji z něj osvobodil, že ji přivedl sem, do toho třpytivého skvostu mezi všemi místy na celém světě. Kamkoliv se podívala, viděla blahobyt. Prsty ji svrběly, ale úspěšně odolávala kapsářskému pokušení a neustále si připomínala, že obsah jejích vlastních kapes je příliš vzácný na to, aby riskovala dopadení.


Vchod opatřený závěsem vedl na odpočívadlo, z kterého se po několika schodech sestupovalo do sálu, jehož nablýskaná kamenná podlaha se ztrácela pod množstvím bot a roztočených sukní. U paty schodiště stál král s královnou a vítali každého z hostí. Odění byli ve zlatě a působili nesmírně elegantně. Lila se ještě nikdy nedostala takhle blízko královské rodině (Kella nepočítala) a věděla, že by se měla raději co nejrychleji někam vypařit, ale pokušení vystavit na odiv svůj převlek bylo příliš silné. Kromě toho by bylo nezdvořilé nepozdravit se s hostiteli. Jak lehkovážné, zavrčel hlas v její hlavě, ale Lila se jen zasmála a sestoupila do sálu.


„Vítejte, kapitáne,“ řekl král a pevně stiskl Lilinu ruku.


„Vaše Veličenstvo,“ řekla Lila a dávala si pozor, aby jí hlas nevyletěl příliš vysoko. Pak se králi uklonila, ale opatrně, aby ho nepíchla rohy.


„Vítejte,“ řekla královna jako ozvěnou a Lila políbila její nabídnutou ruku. Sotva se od ní ale odtáhla, královna dodala: „Ještě jsme, myslím, neměli tu čest.“


„Jsem Kellův přítel,“ řekla Lila tak klidně, jak jen dokázala, s očima stále ještě upřenýma k zemi.


„Ach tak. Pak vítejte.“


„Vlastně ho právě hledám, Vaše Veličenstvo,“ pokračovala Lila. „Netušíte, kde by mohl být?“


Královna se na ni podívala prázdným pohledem. „Tady není.“ Lila se zamračila a královna dodala: „Ale nebojím se o něj.“


Její hlas postrádal intonaci, jako by odříkávala nějaký cizí text. Neblahá předtucha, která Lile hlodala v hrudi, se ještě prohloubila.


„Nepochybně se ještě ukáže,“ poznamenala Lila a pustila královninu ruku.


„Všechno bude v pořádku,“ mínil král a jeho hlas byl stejně vyprázdněný.


„To nepochybně,“ dodala královna.


Lila se zakabonila. Něco tu nehrálo. Zvedla hlavu (i když tím riskovala urážku majestátu) a zahlédla v královniných očích jemný lesk. Ten samý záchvěv, jaký viděla v očích strážného poté, co podřízl Fletchera. Musí to být nějaké kouzlo. Copak si toho nikdo jiný nevšiml? Nebo nikdo jiný nemá dost drzosti na to, aby zpříma pohlédl na vladaře?


Host, který stál za Lilou, si odkašlal, a Lila odtrhla pohled od královniných očí.


„Promiňte, že jsem vás zdržela,“ řekla rychle a protáhla se kolem královských hostitelů do tanečního sálu. Vyhnula se davu tanečníků a pijanů a hledala jakoukoliv stopu, která by ji dovedla k princi. Soudě podle napjatého očekávání, které se vznášelo ve vzduchu, a pohledů, jež hosté opakovaně vrhali ke vstupním dveřím a schodišti, měl princ teprve dorazit.


Lila proklouzla dveřmi na okraji tanečního sálu a ocitla se na chodbě. Nikdo v ní nebyl, ovšem až na strážného a mladou ženu, kteří byli zabráni v láskyplné objetí a neměli čas si všímat, jak Lila prošla dalšími dveřmi. A pak ještě jedněmi. Proplétání se londýnskými uličkami ji naučilo, že města a budovy připomínají bludiště, a že bohatství se hromadí uprostřed a směrem k okrajům se tenčí. Procházela z jedné chodby do druhé, kroužila kolem pulzujícího palácového srdce a nikdy se nevzdálila z jeho dosahu. Kamkoli přišla, narazila tam na hosty, strážné a sloužící, ale nikde ani stopa po Kellovi či princi, ani škvíra, kterou by se dalo proniknout do středu bludiště. Pak konečně došla k točitému schodišti. Bylo elegantní, ale velmi úzké, patrně určené služebnictvu. Lila se naposledy ohlédla k tanečnímu sálu a vydala se po schodech nahoru.


V patře, na které schodiště ústilo, byl klid, což odpovídalo soukromé části paláce. Lila věděla, že už musí být blízko – nejen kvůli tichu, ale také proto, že kámen jí začal v kapse hučet. Jako by cítil Kellovu přítomnost a chtěl se k němu dostat blíž. Lila se chtě nechtě cítila trochu uražená.


Ocitla se v další sérii chodeb, z nichž první byla prázdná, ale druhá nikoliv. Sotva zašla za roh, rychle zadržela dech a vmáčkla se do zastíněného výklenku. Jen těsně se vyhnula pohledu strážného. Voják stál před ozdobnými dveřmi a nebyl tam sám. Zatímco žádné další dveře v chodbě střeženy nebyly, před těmi na jejím konci hlídkovali ne méně než tři ozbrojení muži v brnění.


Lila polkla, vytáhla z opasku svůj nejnovější nůž a na okamžik zaváhala. Podruhé za tentýž počet dní se ocitla v situaci jedna proti třem. A zatím to pro ni nedopadalo zrovna příznivě. Stiskla nůž pevněji a úpěnlivě se snažila vymyslet nějaký plán, který by vedl kamkoliv jinam než do hrobu. Kámen se opět dostal do svého hučivého rytmu a Lila už se ho chystala neochotně vytáhnout z kabátu, když v tom se zarazila. Něčeho si totiž všimla.


Chodba byla dveřmi doslova poseta, a zatímco ty nejvzdálenější byly hlídané, nejbližší dveře zely dokořán. Vedly do přepychové ložnice, na jejímž opačném konci byl vidět balkon a závěsy povlávající ve večerním vánku.


Lila se usmála a vrátila nůž za opasek.


Dostala nápad.





 




_____



IV


Kell vyplivl na Rhyovu krásnou intarzovanou podlahu krev, která porušila její důmyslný vzor. Kdyby tu Rhy byl, jistě by ho to nepotěšilo. Jenže on tu nebyl.


„Ten kámen, růžičko,“ odkapával z Rhyových rtů Astridin smyslný hlas. „Kdepak je?“


Kell se snažil dostat do kleku, paže stále spoutané za zády.


„K čemu ho chceš?“ zavrčel, když ho dva strážní vytáhli na nohy.


„K získání trůnu, k čemu jinému.“


„Vždyť už trůn máš,“ poznamenal Kell.


„V umírajícím Londýně… A víš, proč umírá? Kvůli tobě. Kvůli tomuhle městu a jeho zbabělému ústupu. Udělalo si z nás štít a teď prosperuje, zatímco my umíráme. Ten trůn mi připadne po právu jako reparace. Jako spravedlivá odplata.“


„Pěkný plán,“ řekl Kell. „Opustit bratra v rozkládající se mrtvole vašeho světa a užívat si nádhery jiného.“


Z Rhyova krku se vydral chladný, suchý smích. „Ale kdepak. To bych byla moc špatná sestra. Athos a já budeme vládnout spolu. Bok po boku.“


Kell přimhouřil oči. „Jak to myslíš?“


„Nastolíme novou rovnováhu mezi světy. Otevřeme znovu dveře. Lépe řečeno strhneme ty staré a uděláme takové, které budou pořád otevřené, aby mezi světy mohl procházet kdokoliv – každý. Fúze, chceš-li, dvou význačných Londýnů.“


Kell zbledl. I když byly dveře odemčené, byly to pořád ještě dveře. A dohlíželo se na to, aby byly zavřené. Otevřené dveře mezi oběma světy by znamenaly nejen nebezpečí, ale také nestabilitu.


„Na to kámen není dost silný,“ řekl a snažil se, aby to znělo přesvědčivě. Jistý si tím ale nebyl. Kámen vytvořil dveře pro Lilu. Ale udělat do látky díru špendlíkem a roztrhnout ji je přece jen rozdíl.


„Určitě?“ popichovala ho Astrid. „Možná máš pravdu. Třeba na to tvá polovina kamene nestačí.“


Kellovi ztuhla krev v žilách. „Má polovina?“


Rhyova ústa se usmála. „Ty sis nevšiml, že je rozbitý?“


Kell teď stál jako opařený. „Ta olámaná hrana…“


„Takhle ho Athos našel – rozbitý na dva kusy. Abys rozuměl, Athos rád hledá poklady. Vždycky byl takový. Když jsme byli malí, prolézali jsme skály na pobřeží a hledali cokoliv, co mělo nějakou cenu. Tenhle zvyk nás neopustil. Bratr se v tom hledání postupem času poněkud zdokonalil. Dal mu směr. O čistce zaměřené na Černý Londýn, o zahlazení artefaktů jsme samozřejmě věděli, ale Athos si byl naprosto jistý, že existuje něco – cokoliv –, co může zachránit náš umírající svět.“


„A našel to,“ řekl Kell a vší silou tlačil zápěstími do kovových pout. Želízka ale měla hladké okraje, a i když mu paží vystřelovala tupá bolest, kůže odmítala povolit. Podíval se na zem, na krev ze svých rtů na Rhyově podlaze, ale strážní ho pořád ještě silou drželi na nohou.


„Prohledal, co mohl,“ pokračovala Astrid Rhyovým jazykem. „Našel pár zbytečností, které se lidem podařilo schovat – zápisník, kus látky – a pak, světe, div se, ten kámen. Byl sice na dva kusy, ale jak ti jistě neušlo, neubralo mu to příliš na funkčnosti. Je, koneckonců, kouzelný. Může se rozdělit, a nezeslábne. Obě poloviny zůstávají spojené, i když jsou každá jinde. Každá je totiž dostatečně silná sama o sobě, dost silná na to, aby dokázala změnit svět. Ale pochop, že jedna po druhé touží. Vzájemně se přitahují i přes tu silnou zeď. Pokud k vytvoření dveří stačí pouhá kapka tvojí krve, jen si představ, co by dokázaly obě poloviny kamene společně.“


Dokázaly by celou tu zeď strhnout, napadlo Kella. Rozcupovat skutečnost na kusy.


Rhyovy prsty ťukaly do opěradla křesla. „Přiznávám, že to byl můj nápad – svěřit ti kámen, abys ho přenesl na druhou stranu.“


Kell smýkal zápěstími proti kovu, který je poutal k sobě, až se neubránil bolestné grimase. „Proč jste k tomu nepoužili Hollanda?“ zeptal se, aby získal trochu času. „Proč kámen nepropašoval on? Přinesl přece Rhyovi ten náhrdelník.“


Astrid se zazubila Rhyovými ústy a lehce přejela prstem po Kellově tváři. „Chtěla jsem tebe.“ Rhyova ruka pokračovala vzhůru a namotala si na prst pramínek Kellových vlasů. Astrid se naklonila, přitiskla svou ukradenou tvář ke Kellově zkrvavené a pošeptala mu do ucha: „Říkala jsem ti, že tvůj život bude jednou můj.“ Kell sebou škubl a Rhyova ruka odpadla.


„A kromě toho,“ vzdychla Astrid, „to dávalo smysl. Kdyby se něco stalo a Hollanda by chytli, obvinili by naši korunu a my bychom promarnili jedinečnou šanci. Kdyby se ale něco stalo a chytli by tebe, veškerá vina by padla na tvou hlavu. Znám tvé koníčky, Kelle. Nebo si snad myslíš, že ve Spálené kosti někdo udrží jazyk za zuby? V mém městě se ví úplně všechno.“ Rhy mlaskl. „Královský sluha, který se tajně věnuje pašování. To zní docela věrohodně. A kdyby se naopak nestalo nic a mně by se podařilo podmanit si tenhle hrad, celé tohle království, nemohla bych tě přece nechat někde se toulat jako svého nepřítele a nevědět ani kde. Chtěla jsem tě mít tady, kam patříš. U svých nohou.“


V dlani Rhyovy ruky začala prskat temná energie a Kell zatnul svaly, ale zdálo se, že Astrid nemá magii tak docela pod kontrolou. Zřejmě za to mohly Rhyovy nepříliš vytříbené magické schopnosti. Blesk nakonec vyšlehl doleva a zasáhl kovový sloupek princovy postele.


Kell se tiše zasmál, i když ho to stálo dost námahy. „Měla sis vybrat nějaké lepší tělo. Bratr nikdy neměl na magii talent.“


Astrid procvičila Rhyova zápěstí a chvíli pozorovala jeho prsty. „Nevadí,“ řekla. „Mám k dispozici celou vaši rodinu.“


Kell dostal nápad. „Proč nezkusíš někoho trochu silnějšího?“ ponoukl ji.


„Myslíš… jako jsi ty?“ zeptala se Astrid chladně. „Chtěl bys, abych vzala tvoje tělo na menší projížďku?“


„Chtěl bych vidět, jak se o to snažíš,“ řekl. Kdyby se mu podařilo přimět ji, aby si sundala náhrdelník…, aby mu ho dala na krk…


„To bych mohla,“ šeptla Astrid. „Ale ovládací kouzlo na Antarie nepůsobí,“ dodala suše. Kell se ve svých představách vrátil zpátky na zem. „Vím to stejně dobře jako ty. Ale za pokus to stálo, že?“


Kell pozoroval, jak se jeho bratr otáčí a bere ze stolu nůž. „Zato takové donucovací kouzlo,“ řekl – řekla – a zálibně si prohlížela lesklé ostří. „To je něco docela jiného.“


Rhyovy prsty sevřely nůž pevněji a Kell chtěl ucuknout, jenže nebylo kam. Strážní ho popadli jako do svěráku, zatímco princ líně přišel až k němu, pozdvihl nůž, odřízl knoflíky z Kellovy košile a odhrnul límec, který odhalil hladkou, neporušenou kůži nad Kellovým srdcem.


„Tak málo jizev…“ Rhyovy prsty přiložily špičku nože ke Kellově kůži. „Ale brzy to napravíme.“


„Hned toho nech,“ ozval se z balkonu čísi hlas.


Kell se otočil a uviděl Lilu. Byla teď jinak oblečená, měla na sobě černý kabát a rohatou masku a stála na sloupku balkonového zábradlí. Opírala se o dveře a pistolí mířila na princovu hruď.


„Tohle je rodinná záležitost,“ varovala ji Astrid Rhyovým hlasem.


„Slyšela jsem už dost. Ty do rodiny rozhodně nepatříš.“ Lila natáhla zbraň a zamířila na Rhye. „Odstup od Kella.“


Na Rhyových ústech se objevil zlověstný úsměv a jeho ruka náhle vyletěla do vzduchu. Záblesk tentokrát svůj cíl našel – zasáhl Lilu doprostřed hrudi. Zalapala po dechu, pustila se veřejí a bota jí sklouzla ze zábradlí. Klopýtla dozadu a propadla se do tmy.


„Lilo!“ vykřikl Kell, když zmizela za kamennou balustrádou. Vytrhl se strážným a pouta se mu konečně zaryla do kůže dost hluboko na to, aby vytryskla krev. V ten samý okamžik Kell sevřel kov mezi prsty a vyštěkl příkaz na otevření pout.


„As Orense.“ Otevřít.


Řetězy odpadly a zbytek síly se Kellovi vlil zpátky do žil jako mohutný příboj. Vojáci se po něm vrhli, ale zvedl ruku a oba muži odletěli, přičemž jeden narazil do zdi a druhý do kovového rámu Rhyovy postele. Kell vytáhl dýku a otočil se k princi, připravený k souboji.


Rhy ho ale jen pobaveně pozoroval. „A co máš v plánu teď, Kelle? Mně neublížíš – alespoň dokud mám na sobě tvého bratra.“


„Ale já ano.“ Byl to opět Lilin hlas, po kterém okamžitě následoval výstřel. Rhyovou tváří probleskly bolest i překvapení zároveň, načež se pod ním podlomila jedna noha a látka kolem jeho lýtka ztmavla krví. Lila stála venku, tentokrát ovšem nikoliv na balustrádě jako předtím, ale ve vzduchu nad ní. Chodidly spočívala na oblaku černého dýmu. Kella zaplavil pocit úlevy, který však vystřídalo zděšení. Nejenže Lila vpochodovala rovnou do toho největšího nebezpečí, ale přinesla s sebou i kámen.


„Jestli mě chceš zabít, budeš se muset trochu víc snažit,“ řekla a seskočila z obláčku kouře na balkon. Pak vešla do komnaty.


Rhy vstal.


„Vyzýváš mě na souboj?“


Také oba strážní se pomalu vzpamatovávali, přičemž jeden se přesouval za Lilu a druhý zůstával za Kellem.


„Uteč,“ řekl Kell.


„Taky tě ráda vidím,“ odsekla a zastrčila talisman zpátky do kapsy. Kell viděl, jak je po použití kamene zesláblá, ale bylo jí to znát jen na očích a na čelistech. Slabost uměla dobře skrývat.


„Neměla jsi sem chodit,“ zavrčel Kell.


„Neměla,“ zopakoval po něm Rhy. „To opravdu ne. Ale teď už jsi tady. A přinesla jsi mi dárek.“ Lila sevřela rukou kapsu kabátu a Rhyova ústa se opět zkroutila do toho strašného úsměvu. Kell se už už chystal čelit nějakému útoku, ale Rhy místo toho přiložil čepel ke své vlastní hrudi a opřel ji špičkou mezi žebra těsně pod srdcem. Kell ztuhl. „Dej mi ten kámen, nebo zabiju prince.“


Lila se zamračila a nerozhodně těkala očima mezi Rhyem a Kellem.


„Ty bys ho nezabila,“ řekl zkusmo Kell.


Rhy zvedl černé obočí.


„Opravdu tomu věříš, květinko? Nebo je to jen planá naděje?“


„Rhyovo tělo sis vybrala proto, že je součástí tvého plánu. Přece bys…“


„Nikdy si nemysli, že vidíš nepříteli do hlavy.“ Rhyova ruka zatlačila na nůž a jeho špička zajela mezi žebra. „Králů mám plnou skříň.“


„Zadrž,“ vykřikl Kell, když se vyřinula krev. Pokoušel se přikázat kostem v Rhyově paži, aby zkameněly, ale Astridina vůle přítomná přímo v princově těle Kellovu moc oslabovala.


„Jak dlouho mi vydržíš držet ruku?“ pokoušela ho Astrid. „Copak se stane, až tvé soustředění začne ochabovat?“ Pohled Rhyových jantarových očí se přesunul na Lilu. „Nechce, abych ublížila jeho bratrovi. Dej mi ten kámen dřív, než to udělám.“


Lila váhala. Astrid chytila volnou rukou ovládací talisman, stáhla ho přes Rhyovu hlavu a držela ho jen tak volně v dlani. „Kámen, Lilo.“


„Nedělej to,“ řekl Kell a sám nevěděl, jestli ta slova patří Astrid, Lile nebo oběma.


„Kámen.“


„Astrid, prosím,“ zašeptal Kell a třásl se mu hlas.


V ten samý okamžik se na Rhyově tváři uhnízdil vítězoslavný úsměv. „Jsi můj, Kelle, a já tě zlomím. Začnu tvým srdcem.“


„Astrid.“


Ale už bylo pozdě. Rhyovo tělo se otočilo k Lile a z jeho rtů splynulo jediné slůvko – chytej. Pak princ vyhodil přívěsek do vzduchu a vrazil si nůž do hrudi.
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V


Celé se to seběhlo velmi rychle, přívěsek se dal do pohybu ve stejnou chvíli jako čepel nože. Kell ještě viděl Lilu, jak se vrhá mimo dosah talismanu, a stačil se otočit akorát včas, aby zahlédl, jak si Rhy noří nůž mezi žebra.


„Ne!“ vykřikl a rozběhl se k němu.


Náhrdelník klouzal po podlaze a zastavil se až o botu strážného, zatímco se Rhy, který měl čepel v těle až po jílec, začal hroutit k zemi. Kell k němu z boku přiskočil a vytáhl nůž z rány.


Rhy – a teď už to skutečně byl Rhy – tiše zachroptěl. Kell přitiskl své zkrvavené prsty k bratrově hrudi. Předek Rhyovy košile už byl nasáklý krví a princ se pod Kellovým dotykem zachvěl. Kell vypustil první slabiky, kterými chtěl přikázat magii, aby prince uzdravila, když vtom do něj z boku narazil strážný a oba se svalili na intarzovanou podlahu.


Pár kroků od nich zápasila Lila s druhým strážným. Kellův protivník svíral v jedné ruce talisman a druhou se snažil popadnout Kella za krk. Kell kolem sebe kopal a tloukl, až se mu podařilo vyprostit se, a když strážný (s Astrid uvnitř) znovu zaútočil, zvedl Kell ruku. Kovové brnění s tělem uvnitř odlétlo, ale tentokrát nenarazilo do zdi, ale do balkonového zábradlí, které pod nárazem povolilo, voják ho přeletěl a zřítil se dolů. Když tělo dopadlo na kamenný dvůr, ozvala se rána, po které hned následoval křik. Kell vyběhl na balkon a viděl, jak se kolem těla seběhlo tucet plesových tanečníků a tanečnic. Jedna z nich, žena v krásných zelených šatech, zvědavě sáhla po náhrdelníku, který teď bezprizorně ležel na kamenném nádvoří.


„Nedělejte to!“ vykřikl Kell, ale už bylo pozdě. Viděl, jak sotva její prsty uchopily přívěsek, začala se proměňovat. Ovládací kouzlo jí projelo v podobě jediného dlouhého záchvěvu. Pak žena zvedla hlavu k balkonu a na tváři se jí objevil chladný zlověstný úsměv. Otočila se na podpatku a odběhla do paláce.


„Kelle!“ vykřikla Lila. Kell se otočil a poprvé viděl místnost tak, jak teď doopravdy vypadala, všechno zpřevracené a rozházené. Zbývající voják ležel nehybně na podlaze a z hledí přilby mu trčel nůž. Lila se skláněla nad Rhyem, masku měla nadzvednutou a rukama s propletenými prsty tlačila na princovu hruď. Byla celá od krve, ale nebyla to její krev. Rhyova košile už byla promáčená do poslední nitky.


„Rhyi,“ řekl Kell a to slovo připomínalo spíš vzlyk. Kell rozechvěle poklekl k bratrovi. Vytáhl svou dýku a hlubokou ranou si rozřízl ruku. „Drž se, Rhyi.“ Pak přitlačil svou zraněnou dlaň na princovu hruď, která stoupala a klesala v staccatovém rytmu, a řekl: „As Hasari.“


Uzdrav.


Rhy zakašlal a z úst se mu vydrala krev.


Na nádvoří mezitím vypukl zmatek a přes rozbitý balkon k nim doléhala změť hlasů. Chodbami zněly kroky, na dveře komnaty – na kterých, jak si teď Kell všiml, byla načrtnuta nějaká kouzla –, bušily čísi pěsti. Byla to zamykací kouzla.


„Musíme pryč,“ řekla Lila.


„As Hasari,“ zopakoval Kell a znovu zatlačil na ránu.


Všude byla spousta krve. Bylo jí příliš mnoho.


„Promiň,“ zamumlal Rhy.


„Drž hubu, Rhyi,“ řekl Kell.


„Kelle,“ připomněla se Lila.


„Nenechám ho tu.“


„Tak ho vezmi s námi.“ Kell zaváhal. „Říkal jsi, že to chvíli trvá, než tahle magie zabere. Jenže my čekat nemůžeme. Jestli chceš, vezmi ho s sebou, ale musíme pryč.“


Kell polkl. „Odpusť, Rhyi.“ Pak vstal a zvedl bratra na nohy. Princ bolestí sotva popadal dech. „Odpusť.“


Odejít dveřmi nepřicházelo v úvahu. Těžko se mohli promenovat se zraněným princem palácem plným lidí, kteří tam přišli oslavit jeho narozeniny. Někde mezi nimi byla navíc i Astrid Daneová. Rhyovou komnatu ale spojovala s Kellovou ložnicí soukromá chodba, kterou používali už v době, kdy byli ještě chlapci. Teď Kell bratra napůl dovlekl, napůl donesl k tajným dveřím a otevřel je. Vedl prince a Lilu úzkou chodbou, jejíž stěny byly pokryty nejrůznějšími podivnými značkami – byly to všelijaké sázky a vzájemná hecování, tabulky se získanými body, přičemž úkoly už byly dávno zapomenuty. Byly to stopy jejich podivuhodného bezstarostného mládí.


Stopy, které za sebou nechávali teď, byly krvavé.


„Neopouštěj mě,“ naléhal Kell. „Neopouštěj mě, Rhyi. Poslouchej můj hlas.“


„Takovej pěknej hlas,“ řekl Rhy tiše a hlava mu klesala na prsa.


„Rhyi.“


Když konečně dorazili do jeho pokoje, slyšel Kell, jak do princovy komnaty vtrhlo několik ozbrojenců. Kell zavřel dveře, přitiskl svou krví potřísněnou ruku na dřevo a řekl: „As Staro.“ Zapečeť.


Sotva ta slova dořekl, vyrazilo z jeho prstů do všech směrů kování, které dveře pevně uzamklo.


„Nemůžeme utíkat z ložnice do ložnice,“ vykřikla Lila. „Musíme se nějak dostat ven z paláce!“


To Kell věděl. Věděl, že musí pryč. Dovedl je až ke svému pracovnímu stolu v nejvzdálenějším koutě místnosti, kde byly také dveře s několika krvavými značkami. Odtud vedly zkratky na půl tucet míst v celém městě. Tu, která vedla do Rubínových polí, už použít nešlo, ale ostatní byly stále ještě funkční. Kell promýšlel jednotlivé možnosti, až konečně našel jednu – jedinou – o které s jistotou věděl, že je zavede do bezpečí.


„Bude to fungovat?“ zeptala se Lila.


Kell si nebyl jistý. Dveře spojující místa uvnitř světů se obtížněji tvořily, ale snadněji používaly. Vytvořit je sice dokázal jen Antari, ale i ostatní jimi mohli projít; alespoň teoreticky. Kell jednou Rhye skutečně dveřmi provedl (toho dne, kdy ho našel v lodi), ale tehdy jich bylo o jednoho méně.


„Drž se mě,“ řekl Kell. Potom obtáhl značku čerstvou krví a přimáčkl k sobě Rhye a Lilu tak těsně, jak to jen šlo. Doufal, že dveře (a magie) budou dost silné na to, aby je všechny dovedly do Svatyně.
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KAPITOLA DVANÁCTÁ


SVATYNĚ A OBĚŤ


 



I


Londýnská svatyně stála v zákrutu řeky nedaleko okraje města. Byla to kamenná stavba oplývající prostou elegancí chrámu a působila stejně velebným dojmem. Sem chodili mužové i ženy magii nejen studovat, ale také uctívat. Zdejší učenci a mistři zasvětili celý svůj život snaze pochopit podstatu magické moci, její původ a zdroj, a spojit se s ním. Snažili se porozumět magickému živlu, entitě přítomné ve všem, ale nepocházející z ničeho.


Jako dítě trávil Kell ve Svatyni stejně času jako v paláci. Studoval tu – a sám byl studován – u svého učitele mistra Tierena. I když Kell svého učitele čas od času stále ještě navštěvoval, už několik let se tu vždycky zdržel jen krátce (od té doby, co v Rhyovi Kellova nepřítomnost začala vyvolávat záchvaty vzteku a on začal trvat na tom, že Kell je nejen inventář, ale také člen rodiny). Tieren přesto dbal, aby tu byla pro Kella vždy vyhrazena jedna místnost, a Kell proto nechával na své stěně nakreslené i tyto dveře – měly podobu obyčejného, krví kresleného kruhu s písmenem X uprostřed.


Tak vypadal symbol Svatyně.


Kell a Lila, s krvácejícím Rhyem zaklesnutým mezi sebou, teď vklopýtali těmito dveřmi z majestátu královského paláce (momentálně zachváceného panikou) do prosté kamenné světnice.


Na hladkých stěnách se mihotalo světlo svící. Místnost byla úzká, s vysokým stropem a velmi skromně vybavená. Ve Svatyni se pohrdalo vším, co by mohlo člověka rozptylovat, a soukromé cely tak byly vybaveny jen tím nejnutnějším. Kell možná byl aven – požehnaný –, ale Tieren se k němu přesto důsledně choval jako ke kterémukoliv jinému žákovi (za což mu byl Kell vděčný). Jeho cela proto nebyla vybavena o nic lépe ani hůře než všechny ostatní: u jedné ze stěn stál dřevěný stůl a u druhé nízké lůžko s malým stolkem. Na stole hořela jako vždycky věčná svíce. Do pokoje, který měl jen jedny dveře, nevedla žádná okna a chladný vzduch naznačoval, že se nacházejí v podzemí, nejspíš v kryptě.


Na podlaze byl vyrytý kruh, doplněný po okrajích nějakými symboly. Byla to zesilující koule určená k meditaci. Přes kruh teď vedla cestička Rhyovy krve, jak ho Kell s Lilou táhli k lůžku, na které ho položili tak šetrně, jak jen dokázali.


„Neopouštěj mě,“ opakoval pořád dokola Kell, ale Rhyovo tiché „jistě“ a „dobře“ a „jak si přeješ“ postupně nahradilo ticho a mělké dýchání.


Kolik As Hasari už Kell jenom vyřkl? Ta slova se znovu stala tichým žalmem, neustále přítomným na jeho rtech, v jeho hlavě, v tlukotu jeho srdce. Ale Rhy se neuzdravoval. Jak dlouho bude trvat, než magie zabere? Jednou přece zabrat musí. Kell cítil, jak se mu hrdlo svírá hrůzou. Měl si prohlédnout Astridinu zbraň. Měl si všimnout kovu a značek, které na ní byly. Udělala něco, co blokovalo jeho magii? Proč se nic neděje?


„Neopouštěj mě,“ zamumlal. Rhy se přestal hýbat.


Měl zavřené oči a jeho čelisti povolily.


„Kelle,“ řekla Lila tiše. „Myslím, že už je pozdě.“


„Není.“ Zaryl prsty do lůžka. „Není pozdě. Magie potřebuje čas. Ty nevíš, jak to funguje.“


„Kelle.“


„Chce to jen čas.“ Přitlačil obě ruce na bratrovu hruď a potlačil výkřik, který se mu dral z úst. Rhyova hruď se nezvedla ani neklesla. Pod žebry nebyl cítit puls.


„Nemůžu…“ Lapal po dechu, jako by se i jemu nedostávalo vzduchu. „Nemůžu…“ hlas se mu třásl a prsty se zarývaly do bratrovy krvavé košile. „Nemůžu přestat.“


„Je konec,“ řekla Lila. „Už se nedá nic dělat.“


To ale nebyla pravda. Jedna možnost ještě zbývala. Kellovo tělo náhle opustilo všechno teplo, ale spolu s ním i nerozhodnost, zmatek a strach. Věděl, co je třeba udělat. Věděl, co musí udělat. „Dej mi ten kámen,“ poručil jí.


„Nedám.“


„Lilo, dej mi ten zatracenej kámen, než bude pozdě.“


„Ale vždyť už je pozdě. Je…“


„Není mrtvý!“ vyštěkl a natáhl k ní rudou, roztřesenou ruku. „Dej mi ho.“


Lila vsunula ruku do kapsy a nechala ji tam. „Oba víme, proč je ten kámen u mě, Kelle.“


„Zatraceně, Lilo. Prosím.“


Vzdychla a vytáhla kámen z kapsy. Kell jí ho vytrhl z ruky, nevšímal si pulzující síly, která mu vystřelila paží, a otočil se zpátky k Rhyovu tělu.


„Sám jsi přece říkal, že z tohohle nic dobrého nekouká,“ připomněla mu, když položil kámen na Rhyovo nebijící srdce a přitlačil na něj dlaň. „Chápu, že se trápíš, ale přece si nemyslíš, že…“


Kell ji neslyšel. Soustředil se na magii, která mu proudila žilami, a Lilin hlas a s ním i všechno ostatní se rozpustilo do nicoty.


Zachraň ho, přikázal kameni.


Síla mu zpívala v krvi a zpod prstů se mu řinul dým. Jako had se vinul vzhůru po jeho paži a také kolem Rhyových žeber a měnil se ve zčernalý provaz. Svazoval je k sobě. Spojoval je. Rhy ale dál zůstával bez hnutí ležet.


Můj život je jeho život, pomyslel si Kell. Jeho život je můj život. Svaž ho s tím mým a přiveď ho zpátky.


Cítil, jak na něj dotírá magie, hladová a lačná, jak se snaží napojit na jeho tělo, na jeho sílu, na jeho životní energii. A tentokrát ji pustil dál.


Jakmile to udělal, černý provaz se utáhl a srdce mu v hrudi poskočilo. Vynechalo jeden stah, který jako by si vypůjčilo Rhyovo srdce – jednou se pod Kellovým dotykem zachvělo. Kell na okamžik necítil nic jiného než úlevu a radost.


Potom se dostavila bolest.


Jako by ho někdo nerv po nervu trhal na kusy. Vykřikl a přelomil se nad princem v pase, ale nepřestával se ho dotýkat. Skrz dlaň cítil, jak se Rhyova záda prohnula, jak se kolem nich ovinují temné smyčky magie a tlačí je k sobě. Bolest byla ale čím dál horší a palčivě se zařezávala do Kellova těla, do jeho srdce, do jeho života.


„Kelle!“ Mlhu náhle protrhl Lilin hlas. Viděl, jak k němu spěchá, jeden krok, druhý, a už natahuje ruku, aby ho zadržela, aby ho vyrvala z dosahu magie. Stůj, pomyslel si. Neřekl to nahlas, nehnul ani prstem, ale magie byla v jeho hlavě a naslouchala jeho vůli. Projela jím a vyvalila se ven v podobě dýmu, který Lilu prudce odmrštil dozadu. Dívka tvrdě narazila na kamennou zeď a svezla se k zemi.


V Kellovi se cosi vzepřelo, cosi vzdáleného a utlumeného. Zlé, šeptalo to. Tohle je… Další vlna bolesti mu ale div nevyrazila dech. Síla mu tepala v žilách a bolest ho rvala na kusy, byla v kůži i ve svalech, v kostech i v duši, a on padl hlavou na bratrova žebra.


Rhy zalapal po dechu a stejně tak Kell. Srdce mu znovu vynechalo. Pak se zastavilo úplně.





 




_____



II


V místnosti se rozhostilo mrtvolné ticho. Kellova ruka sklouzla z Rhyových žeber, jeho tělo se svezlo z lůžka a s hrozivým zaduněním narazilo na kamennou podlahu. Lile pořád ještě zvonilo v uších z toho, jak tvrdě se uhodila hlavou o stěnu. Pomalu se zvedala, nejdříve na ruce a kolena, potom na nohy.


Kell se nehýbal. Nedýchal.


A pak, po nějaké době, která jako by trvala dlouhé hodiny, se třaslavě, ale zhluboka nadechl. Stejně tak Rhy.


Lila samou úlevou zaklela. Nahnula se ke Kellovi. Košili měl rozepnutou, na břiše a hrudi krvavé šmouhy a pod nimi, přímo nad srdcem, měl v kůži vypálený černý symbol, skládající se z několika soustředných kruhů. Lila se podívala na lůžko. Ta samá značka byla teď vyryta i na Rhyově krvavé hrudi.


„Cos to proboha udělal?“ zašeptala.


O magii toho moc nevěděla, ale nepochybovala, že oživit někoho, kdo už byl jednou mrtvý, se z doporučených postupů poněkud vymyká. Jestliže žádná magie není zadarmo, tak jakou cenu má Kell zaplatit za tohle?


Kell najednou otevřel oči, jako by jí chtěl odpovědět. Lile se ulevilo, když viděla, že jedno z nich je pořád modré. Během zaříkání totiž na malou chvíli obě úplně zčernaly.


„Vítej mezi živými,“ řekla.


Kell něco zabručel a Lila mu pomohla, aby se na studené kamenné podlaze posadil. Jeho pozornost se hned obrátila k posteli, na které se pomalu, ale pravidelně zvedala a zase klesala Rhyova hruď. Pak sklouzl pohledem ze značky na princově kůži k jejímu zrcadlovému odrazu na své vlastní hrudi. Dotkl se jí a trochu sebou škubl.


„Co jsi udělal?“ zeptala se Lila.


„Připoutal jsem Rhyův život ke svému,“ zachraptěl. „Když přežiju já, přežije i on.“


„To je asi dost nebezpečné kouzlo, co?“


„Není to kouzlo,“ řekl tiše. Lila si nebyla jistá, jestli nemá sílu mluvit hlasitěji, nebo jestli jen nechce vzbudit bratra. „Říká se tomu duševní pečeť. Kouzla se dají zlomit, ale duševní pečeť ne. Je to věčná magie. Ale tohle,“ řekl a přejel prstem po značce, „tohle je…“


„Zakázané?“ zkusila to Lila.


„Nemožné. Takový druh magie prostě neexistuje.“


Kell vstal. Působil nepřítomně, jako by byl omámený. Lila ztuhla, když si všimla, že pořád ještě drží v ruce černý kámen. Po paži se mu vinuly zčernalé žíly. „Ten kámen teď musíš pustit.“


Kell se podíval na svou ruku, jako by zapomněl, že kámen drží. Když se mu ale konečně podařilo rozevřít dlaň, talisman z ní nevypadl. Z kamene vycházela černá vlákna, která se obtáčela kolem Kellových prstů a zápěstí. Kell se na kámen dlouze zadíval. „Zdá se, že to nejde,“ řekl konečně.


„To asi není dobře, co?“ zeptala se Lila.


„Není,“ odpověděl Kell a jeho klid jí dělal větší starosti než cokoliv jiného. „Ale neměl jsem na výběr… musel jsem…“ Kell se odmlčel a otočil se k Rhyovi.


„Kelle, není ti nic?“


Za daných okolností to byla absurdní otázka, a výraz Kellovy tváře to jen potvrzoval. Lila tedy dodala: „Když jsi dělal to kouzlo, nebyl jsi to ty.“


„Ale teď už jsem to já.“


„Určitě?“ zapochybovala a ukázala na jeho ruku. „Protože tohle jsi předtím neměl.“ Kell se zamračil, ale mluvila dál: „Sám jsi mi říkal, že magie toho kamene je zvrácená. Živí se energií. Živí se na lidech. A teď se k tobě přicucnul. Neříkej mi, že ti to nedělá vrásky.“


„Ale Lilo,“ namítl chmurně, „nemohl jsem ho přece nechat umřít.“


„Ale co jsi udělal místo toho…“


„Udělal jsem, co jsem musel. Nejspíš je to jedno. Stejně už jsem ztracený.“


Lila se zakabonila. „Jak to myslíš?“


Kellův nesmlouvavý pohled trochu změkl.


„Někdo musí vrátit ten kámen do Černého Londýna, Lilo. Nestačí jen otevřít dveře a tu věc jimi prostrčit. Musím ji tam donést. Musím projít dveřmi i s ní.“ Kell se znovu podíval na kámen připoutaný k jeho dlani. „Ani na okamžik mě nenapadlo, že bych se odtamtud ještě vrátil.“


„Proboha, Kelle,“ zavrčela Lila, „když už se nechceš uráčit zůstat naživu, tak k čemu to celý sakra bylo? K čemu svazovat Rhyův život se svým, když se ho chceš tak snadno vzdát?“


Kell sebou cukl. „Dokud budu naživu já, bude žít i on. A neříkal jsem, že se chystám umřít.“


„Ale vždyť jsi právě řekl…“


„Řekl jsem, že se už nevrátím. Hlavním úkolem pečetí na Černém Londýně není, aby se nikdo nedostal dovnitř, ale aby se nikdo nedostal ven. Tahle kouzla odstranit neumím. A i kdybych to uměl, neudělal bych to. Snad se mi tedy podaří udělat dveře do Černého Londýna, ale pečeti mě z něj už nikdy nepustí ven.“


„A nic z toho jsi mi zřejmě neměl v plánu říct. Chtěl jsi mě nechat, abych s tebou vyrazila na jednosměrný výlet do –“


„Říkala jsi, že toužíš po dobrodružství,“ odsekl Kell. „A pleteš se. Rozhodně jsem neměl v úmyslu nechat tě –“


V tu chvíli se dveře rozletěly dokořán. Kell a Lila ztichli a jen ozvěna jejich hádky zůstala viset pod stropem úzké kamenné místnosti.


Ve dveřích stál stařec v černém hábitu, jednou rukou se opíral o rám dveří a v druhé držel kouli, z které vycházelo bledé bílé světlo. Vypadal sice staře, ale nikoliv sešle. Stál vzpřímeně, měl široká ramena a jeho věk prozrazovaly jen šedivé vlasy a hluboké vrásky v obličeji, které světlo vycházející z jeho dlaně ještě prohlubovalo. Kell si kolem sebe přitáhl kabát a postiženou ruku schoval do kapsy.


„Buďte zdráv, mistře Tierene,“ řekl co nejklidněji, jako by konverzační tón mohl zakrýt skutečnost, že on i Lila jsou potřísněni krví a stojí nad tělem polomrtvého prince.


„Kelle,“ zamračil se příchozí. „Kers la? Ir vanesh mer…“


Odmlčel se uprostřed věty a podíval se na Lilu. Měl světlé, zářivě modré oči, které jako by dokázaly nahlížet pod povrch věcí. Pak stařec pokrčil čelo a začal znovu mluvit, tentokrát anglicky. Jako by jediným pohledem dokázal odhadnout, že mu Lila nerozumí, že sem nepatří. „Co vás sem přivádí?“ zeptal se a ta otázka byla určena jim oběma.


„Říkal jste, že tu pro mě bude vždycky nachystaný pokoj,“ odpověděl Kell unaveně. „Tentokrát jsem ho bohužel potřeboval.“


Pak ustoupil, aby mistru Tierenovi odkryl pohled na zraněného prince. Mužovy zorničky se rozšířily. Špičkami prstů se dotkl rtů v drobném gestu připomínajícím modlitbu.


„Je…?“


„Žije,“ řekl Kell a jeho ruka vystřelila k límečku košile, aby zakryl značku na hrudi. „Ale palác se stal cílem útoku. Všechno vám vysvětlit nemůžu, aspoň ne teď, ale musíte mi věřit, Tierene. Dostal se do rukou zrádců. Používají zakázanou magii, ovládají těla a mysl ostatních lidí. Nikdo před nimi není v bezpečí – nikde – a nikomu se nedá věřit.“


Když domluvil, byl téměř u konce s dechem.


Tieren přešel několika pomalými kroky ke Kellovi. Sevřel jeho tvář v dlaních v podivně důvěrném gestu a podíval se mu do očí stejně jako předtím Lile, jako by viděl až někam daleko za ně. „Co sis to udělal?“


Kellovi uvízl hlas v hrdle. „Jen to, co jsem udělat musel.“ Kellův kabát se rozhrnul a mužův pohled sjel k černé značce nad Kellovým srdcem. „Prosím,“ řekl mladík a v jeho hlase byl slyšet strach. „Nikdy by mě nenapadlo přinést nebezpečí sem mezi tyhle zdi, ale neměl jsem jinou možnost.“


Muž spustil ruce z jeho tváře. „Svatyně je proti temnotám chráněna. Princ bude v jejích zdech v bezpečí.“


V Kellových očích se zračila úleva. Tieren se otočil k Lile a znovu si ji zkoumavě prohlédl.


„Vy nejste odsud,“ řekl bez zbytečných úvodů.


Lila k němu napřáhla ruku. „Delilah Bardová.“


Muž nabízenou ruku přijal a Lilinou kůží projelo cosi jako zachvění, jenže hřejivé, následované pocitem klidu. „Jsem mistr Tieren a jsem onase aven, tedy něco jako představený londýnské Svatyně. A taky léčitel,“ dodal, jako by tím chtěl vysvětlit pocit, který Lila před chviličkou zakusila. Když si potřásli rukama, ta Tierenova pokračovala k princovu boku a pak jeho kostnaté prsty konečně lehce jako pírko spočinuly na Rhyově hrudi. „Má velmi vážné zranění.“


„Vím,“ řekl Kell roztřeseně. „Cítím ho, jako by bylo moje.“


Lila se zarazila a výraz Tierenovy tváře potemněl. „Pak udělám, co bude v mých silách, abych utišil jeho i tvoji bolest.“


Kell vděčně přikývl. „Je to moje chyba, ale napravím ji.“ Tieren otevřel ústa, jako by chtěl něco říct, ale Kell ho zarazil. „Nemohu vám nic prozradit. Kromě vaší diskrétnosti musím žádat i vaši důvěru.“


Tierenovy rty se proměnily ve dvě úzké čárky. „Zavedu vás k tunelům. Tam už cestu najdete – ať máte namířeno kamkoliv.“


Od chvíle, kdy opustili těsnou celu, neřekl Kell ani slovo. Nedokázal se na svého bratra ani podívat, rozloučit se s ním. Jen polkl, kývl hlavou, otočil se a vyšel ven za mistrem Tierenem. Lila kráčela kousek za nimi a odlupovala Rhyovu zaschlou krev z manžet svého nového kabátu (s tím, že si dříve nebo později umaže ruce – a s nimi i rukávy – nicméně počítala).


Jak postupovali vnitřnostmi svatyně, Lila si všimla, že Kell má pohled neustále upřený na Tierena, jako by se ho snažil silou vůle přesvědčit, aby něco řekl. Ale kněz měl ústa zavřená a díval se před sebe, až Kell začal postupně zpomalovat, dokud se s Lilou neocitli vedle sebe a nekráčeli v patách představeného kněze.


„Sluší ti to,“ řekl Kell tiše. „Mám se ptát, jak jsi k tomu oblečení přišla?“


Lila k němu natočila hlavu. „Neukradla jsem ho, jestli se ptáš na tohle. Koupila jsem ho od jedné ženské na trhu. Jmenovala se Calla.“


Když vyslovila její jméno, Kell se pousmál. „A jak jsi jí zaplatila?“


„Ještě nijak,“ odtušila. „To ale neznamená, že jí nezaplatím.“ Pak uhnula pohledem. „I když vlastně nevím, kdy k tomu budu mít příležitost…“


„Budeš,“ ujistil ji, „protože zůstaneš tady.“


„To určitě,“ vyprskla.


„Ve svatyni budeš v bezpečí.“


„Nezůstanu tu za žádnou cenu.“


Kell zavrtěl hlavou. „Nikdy jsem si ani nemyslel, že se mnou půjdeš dál. Když jsem kývl na to, že mě doprovodíš, měl jsem v plánu nechat tě tady, v mém městě, abys řekla o mém osudu králi a královně.“ Lila se nadechla, ale zarazil ji gestem zdravé ruky. „A abys byla v bezpečí. Bílý Londýn není nic pro lidi z šedého světa. Vlastně to není nic pro nikoho.“


„To posoudím sama. Jdu s tebou.“


„Lilo, tohle není hra. Hodně lidí už přišlo o život, a já nemám – –“


„Máš pravdu, že to není hra,“ trvala na svém. „Je to strategie. Slyšela jsem, co říkala královna – že kámen je na dva kusy. Musíš zničit oba, a zatím máš jenom jeden. Ten druhý má Bílý král, je to tak? Což znamená, že náš úkol je jasný. A zdůrazňuji náš, Kelle. Kousky jsou dva, a to znamená, že dva bychom měli být i my. Ty si vezmeš na starost krále, já se postarám o královnu.“


„S Astrid Daneovou se měřit nemůžeš.“


„Podceňuješ takhle každého, nebo jenom mě? Kvůli tomu, že jsem holka?“


„Kvůli tomu, že jsi člověk,“ odsekl Kell. „Seš sice ten nejstatečnější a nejodvážnější člověk, kterého jsem kdy potkal, ale pořád je v tobě moc masa a krve a málo síly. Astrid Daneová je naproti tomu poskládaná jen z magie a zášti.“


„To ji nepochybně šlechtí, ale nezapomínejme, že v tom svém těle vlastně vůbec není, nebo jo? Je přece tady, vyhazuje si z kopýtka v Červeném Londýně. Což znamená, že bude snadný cíl.“ Lila mu věnovala nejbřitčí ze všech svých úsměvů. „Jsem sice obyčejný člověk, ale došla jsem až sem.“


Kell svraštil čelo. To je ale zvláštní, pomyslela si, že nemá víc vrásek.


„Až sem jsi došla,“ řekl, „ale dál už nepůjdeš.“


„Ta dívka v sobě má sílu,“ poznamenal Tieren, aniž se otočil.


Lila se rozzářila. „Slyšíš?“ naparovala se. „Říkám ti to celou dobu.“


„Jaký druh síly?“ zeptal se Kell s nadzvednutým obočím.


„Proč ten skeptický tón?“ ozvala se uraženě Lila.


„Neživený,“ řekl Tieren. „Neopečovávaný. Neprobuzený.“


„Tak do toho, onase aven,“ řekla Lila a natáhla k němu ruce. „Probuďte ji.“


Tieren se po ní krátce ohlédl a na tváři se mu mihl záblesk úsměvu.


„Probudí se sama, slečno Bardová. A když ji budete živit, poroste.“


„Lila je z druhého Londýna,“ vysvětloval Kell. Tierena to ani trochu nepřekvapilo. „Z toho bez magie.“


„Žádný Londýn není tak úplně bez magie,“ poznamenal kněz.


„Jsem sice jen člověk, ale přesto bych ráda připomněla, že jen díky mně jsi ještě naživu,“ dodala Lila nesmlouvavě. „Díky mně na sobě teď nemá Bílá královna tvůj kabát. A navíc mám něco, co budeš potřebovat.“


„A to je co?“


Lila vytáhla z kapsy bílou věž.


„Klíč.“


Kell na okamžik samým překvapením zamrkal, ale rychle se ovládl. „To si opravdu myslíš, že když si to budu chtít vzít, tak mi v tom zabráníš?“


Během jediného okamžiku držela Lila v jedné ruce věž a v druhé nůž. Mosazné klouby rukojeti se zaleskly ve světle svící a kámen tiše a vytrvale hučel, jako by Kellovi něco šeptal.


„Jen si to zkus,“ ušklíbla se.


Kell se zastavil a podíval se na ni. „Zbláznila ses?“ zeptal se a vypadalo to, že si skutečně není jistý. „To ti tak málo záleží na životě, že bys ho zahodila kvůli pár hodinám dobrodružství a násilné smrti?“


Lila se zamračila. Na začátku skutečně netoužila po ničem jiném než po dobrodružství, to uznávala, ale teď měla její neústupnost jiný důvod. Dobře rozpoznala změnu, která se v Kellovi odehrála, viděla, jak se mu očima mihl stín, když vzýval tu prokletou chytrou magii, viděla, jak ztěžka se pak vracel ke svým smyslům. Po každém použití kamene jako by ztrácel další část své osobnosti. Nechtěla s ním tedy jít proto, aby ukojila svou touhu po nebezpečí, ani z toho důvodu, aby mu dělala společnost. Šla s ním proto, že společně už došli daleko, a teď se bála, že Kell sám neuspěje.


„Svůj život můžu utratit, za co budu chtít,“ řekla, „a i kdyby tvoje město bylo nejhezčí a nejbezpečnější na světě, nemíním ho vyplácat tady. Nezapomínej, že spolu máme dohodu, Kelle. A tvůj příběh teď může vyprávět Tieren, který taky může uzdravit tvého bratra. Tieren mě tu k ničemu nepotřebuje. Ale tobě bych užitečná být mohla, když mi to dovolíš.“


Kell se jí podíval do očí. „Až bude po všem, zůstaneš tady jako v pasti.“


Lila se zachvěla. „Možná, anebo s tebou možná půjdu až na konec světa. Jak jsi o tom mluvil, začalo mě to zajímat.“


„Lilo…“ Kellovy oči zastřela bolest a starost, ale ona se jen usmála.


„Nepředbíhejme. Jedno dobrodružství po druhém,“ řekla.


Došli až k ústí tunelu, kde Tieren zatlačil na dvoukřídlou kovovou bránu a ta se otevřela. Zdola je ozářil červený svit řeky. Stáli na jejím severním břehu. V dálce se třpytil palác, který stále ještě obklopovalo hvězdné světlo, jako by všechno bylo v naprostém pořádku.


Tieren položil Kellovi ruku na rameno a zamumlal něco arnésky, načež anglicky dodal: „Ať vás oba provázejí všichni svatí a zdroj veškerenstva.“


Kell přikývl, stiskl knězovu ruku zdravou dlaní a vyšel do večerního vzduchu. Když ho Lila chtěla následovat, Tieren ji chytil za paži. Chvíli si ji prohlížel přimhouřenýma očima, jako by se snažil odhalit nějaké tajemství.


„Co je?“ řekla Lila.


„Jak jsi o něj přišla?“ zeptal se.


Lila se zamračila. „O co jsem měla přijít?“


Jeho vrásčité prsty spočinuly na Lilině bradě. „O oko.“


Lila se mu vytrhla a její ruka vystřelila k tmavšímu z obou jejích hnědých očí. K tomu skleněnému. Málokdo si toho všiml. Pramen vlasů jí dělal na tváři ostrý předěl, a i když se někomu dívala zpříma do očí, většinou to netrvalo tak dlouho, aby někdo zaznamenal rozdíl. „Nevzpomínám si,“ řekla nakonec. Nelhala. „Byla jsem ještě dítě a byla to nehoda… tak mi to vyprávěli.“


„Hm,“ zadumal se Tieren. „Kell o tom ví?“


Lila se zakabonila ještě víc.


„Záleží na tom?“


Stařec po dlouhé pauze naklonil hlavu. „Nejspíš ne.“


Kell se za Lilou ohlížel a čekal na ni.


„Pokud ho přemůže temnota,“ řekl Tieren tiše, „musíš ukončit jeho život.“ Podíval se na ni. Skrze ni. „Myslíš, že to zvládneš?“


Lila nevěděla, jestli se jí ptá na dostatek magické síly nebo vůle.


„Když umře,“ řekla, „umře s ním i Rhy.“


Tieren vzdychl.


„Pak bude svět zase takový, jaký by měl být,“ přikývl smutně. „A ne takový, jaký je.“


Lila polkla, přikývla a vydala se za Kellem.


„Takže do Bílého Londýna?“ zeptala se, když ho dohnala. V natažené ruce držela bílou věž. Kell ale jen nehnutě zíral na řeku a na palác, který se nad ní klenul. Lilu napadlo, že si možná jen otiskuje do paměti svůj Londýn, svůj domov, že se s nimi v duchu loučí, ale vtom Kell promluvil.


„Kosti jsou v každém světě stejné,“ pohlédl na město, „ale všechno ostatní bude jiné. Tak jiné, jako se tvůj svět liší od toho našeho.“ Ukázal kamsi za řeku na londýnské centrum. „V tom městě, do kterého míříme, je palác tamhle. Tam budou také Athos a Astrid. Jakmile se dostaneme na druhou stranu, buď pořád u mě. Nevzdaluj se ode mě ani na krok. Tady je noc, takže noc bude i v Bílém Londýně, a město je plné stínů.“ Ohlédl se na Lilu. „Ještě si to můžeš rozmyslet.“


Lila se narovnala a vyhrnula si límec kabátu. Pak se usmála. „Ani nápad.“





 




_____



III


Palác byl vzhůru nohama.


Zmatení a vystrašení hosté proudili ven, sbíhali po velkém schodišti a královská stráž pomáhala jejich úprk řídit. Davem se jako požár šířily fámy – o násilí, o smrti, o zraněném členu královské rodiny. Vzduchem se nesla slova jako „zrada“, „převrat“ a „nájemný vrah“, což jenom přiživovalo všeobecný zmatek.


Někdo tvrdil, že byl zavražděn jeden ze strážných. Jiný zase říkal, že viděl, jak jeden voják vypadl z princova balkonu na nádvoří. A třetí říkal, že nějaká žena v zelených šatech, která byla svědkyní toho strašného výjevu, ukradla na místě zelený přívěsek a vběhla do paláce. Čtvrtý zas tu samou ženu viděl, jak náhrdelník vrazila do rukou jednoho ze strážných a zhroutila se mu k nohám. Voják, místo aby přivolal pomoc, se prý vydal rázným krokem rovnou ke královským komnatám.


Král s královnou mezitím odešli a jejich nepochopitelný klid jen zesiloval zmatek hostí. Voják zmizel v jejich komnatě, odkud prý hned vzápětí vyběhl král. Jeho předchozí klid byl ten tam, neboť vykřikoval cosi o zradě. Tvrdil, že princ byl napaden nožem, že na vině je Kell a že má být Antari hned zatčen. Zmatek se poté jako na povel proměnil v paniku a nocí se jako dým začal vznášet nekontrolovatelný chaos.


Když Genovy vojenské boty stanuly před palácem, bylo schodiště plné poplašených hostů. Věc uvnitř Genova brnění zvedla černé oči k rozvířeným světlům a strkanici těl. Nebyl to ale zmatek, co ho sem přilákalo. Byla to vůně. Někdo tu použil silnou magii, nádhernou magii, a on chtěl zjistit, kdo to byl.


Začal stoupat do schodů a prodíral se přitom davem notně rozrušených hostů. Nikdo si podle všeho nevšiml, že v jeho brnění zeje díra, že je nad srdcem děravé a že má na hrudi skvrnu jako od černého vosku. Nevšimli si ani krve – Parrishovy krve –, kterou byl kov potřísněný.


Když došel až na vrchol schodiště, zhluboka se nadechl a usmál se: noc byla zatěžkána příkrovem paniky a magické síly a jejich energie mu plnila plíce a rozdmýchávala je jako řeřavé uhlíky. Teď už magii i cítil. Vnímal její chuť.


A měl hlad.


Svou zatím poslední skořápku si vybral dobře; vojáci ji v tom zmatku nechali bez povšimnutí projít. Teprve když byl uvnitř a procházel předsíní s květinovou výzdobou a vyprázdněným plesovým sálem, postavila se mu do cesty postava v přílbě.


„Gene,“ vykřikl strážný, „kde jsi celou tu dobu…“ Sotva ale voják uviděl mužovy oči, slova mu sama zmrzla na rtech.


„Mas aven…“


Zaklení uťal Genův meč, který strážnému projel brněním a mezi žebry. Voják se naposledy nadechl a chtěl něco vykřiknout, ale meč v ráně vybočil do strany a pak zamířil vzhůru a z vojákova krku se vytratil i poslední zbytek vzduchu. Věc oblečená v Genově kůži opatrně položila tělo na zem, vrátila meč do pochvy a sundala strážnému přilbu, kterou si sama nasadila. Když Gen stáhl hledí, zůstal z jeho černých očí jen lesk za úzkým průzorem v kovu.


Sál se naplnil zvukem kroků a kdesi nahoře se ozývaly křičené rozkazy. Napřímil se. Vzduch byl plný krve a magie a on se vydal hledat její zdroj.


Kámen v Kellově ruce pořád ještě zpíval, ale teď trochu jinak než předtím. Jako by jeho melodie, hučení jeho síly, už nezpívalo nad jeho kostmi, ale uvnitř nich. Každý okamžik to vnímal v tepu srdce i uvnitř hlavy. Spolu s tím se dostavilo i jakési zvláštní ztišení, klid, vůči kterému cítil ještě větší nedůvěru než k prvotní vlně síly. Ten klid mu říkal, že všechno bude v pořádku. Chlácholil ho a konejšil, tišil jeho srdce, až Kell skoro zapomněl, že se něco stalo, ale že pořád ještě drží kámen v ruce. To bylo ze všeho nejhorší. Kámen byl připoutaný k jeho ruce, a přitom se vznášel někde vně jeho smyslů; Kell se musel soustředit, aby nezapomněl, že je tam pořád s ním. Uvnitř něj. Kdykoliv si na to vzpomněl, jako by se probral z nějakého snu, cítil paniku a strach, ale vzápětí byl znovu stržen do hlubin spánku. V těch několika málo jasných chvílích se chtěl prodrat ven, odlomit, odtrhnout či odseknout kámen od své kůže. Ale neudělal to, protože s touhou zbavit se kamene soupeřila jiná, stejně silná, ale protichůdná touha být mu co nejblíž, přimknout se k jeho teplu, jako by jinak měl umřít zimou.


Kell teď potřeboval jeho sílu víc než kdy předtím.


Nepřál si, aby Lila viděla, jak velký má strach, ale měl pocit, že si toho stejně všimla.


Kráčeli městem zpátky směrem k jeho středu. Ulice na tomto břehu řeky byly z větší části opuštěné, ale museli ještě přejít některý z mostů, kterých se nad řekou Isle vypínala celá řada. Byli příliš na očích a to bylo riskantní. Už proto, že když se ocitli v polovině cesty, objevila se Kellova tvář znovu na všech věštebných tabulích lemujících ulice.


Tentokrát na nich ale místo slova:


POHŘEŠOVANÝ


svítil nápis:


HLEDÁ SE


ZA ZRADU, VRAŽDU A ÚNOS.


Kella ta obvinění hluboce ranila a uklidňovalo ho jen vědomí, že Rhy je v bezpečí – v největším bezpečí, jaké se za daných okolností nabízelo. Prsty mu sklouzly ke značce nad srdcem; když se soustředil, cítil ozvěnu Rhyova srdečního pulsu, který následoval jen zlomek vteřiny po tom jeho.


Rozhlédl se a zkusil si představit nejen zdejší podobu londýnských ulic, ale také to, jak vypadají v Bílém Londýně, a oba obrazy si v hlavě propojil.


„Tohle musí stačit,“ řekl.


Stáli v ústí úzké uličky s výhledem na několik lodí kotvících na druhém břehu (Lila je zkoumala znaleckým okem) a v příštím městě se ocitnou na kraji mostu. Mostu, který ústil do ulice, jež končila u hradeb Bílého hradu. Cestou jí Kell popisoval nebezpečí, která Bílý Londýn skrývá, od dvojčat na trůně až po vyhladovělé obyvatelstvo prahnoucí po síle. Pak jí popsal hrad a hrubou kostru svého plánu. Nic než kosti totiž zatím nabídnout nemohl.


Kosti a naději. Naději, že to zvládnou, že se mu podaří zůstat sám sebou tak dlouho, dokud neporazí Athose, nezískají druhou polovinu kamene, a pak…


Kell zavřel oči a zhluboka se nadechl, aby se uklidnil. Jedno dobrodružství po druhém. Lilina slova mu zněla v uších jako ozvěna.


„Na co čekáme?“


Lila, která se opírala o zeď, zaklepala na cihly.


„No tak, Kelle. Dveře.“ Její zdánlivá bezstarostnost, její vzdorovitá energie, to, jak ani teď jako by ji nic netrápilo, jako by se ničeho nebála, to všechno ho vzrušovalo a posilovalo.


Rána na dlani, ač nyní částečně zakrytá kamenem, byla stále ještě čerstvá. Dotkl se jí prstem a nakreslil na zeď značku. Lila ho vzala za ruku a přitlačila svou dlaň k té jeho. Kámen zpíval mezi nimi. Podala mu bílou věž, Kell ji přitiskl ke krvavé stopě na zdi a spolkl všechno napětí.


„As Travars,“ poručil. Svět kolem nich změkl a potemněl a oni společně vkročili do nově vytvořených dveře a skrze ně.


Tedy tak to alespoň mělo být.


Jenže uprostřed kroku trhla Kellem jakási síla nazpět. Vyrvala mu z dlaně Lilinu ruku a jeho samotného vrátila z místa mezi světy zpátky na tvrdou kamennou dlažbu Červeného Londýna. Zmateně zamžoural do noční oblohy a pak si uvědomil, že není sám. Někdo nad ním stál. Zprvu nebyla ta postava nic víc než pouhý stín, který si vyhrnoval rukávy. Pak Kell zahlédl stříbrný kruh, který se leskl u jejího límce.


Holland si ho zamračeně prohlížel.


„Copak, to už odcházíme?“
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IV


Liliny černé boty přistály na bledé ulici. Z té náhlé změny se jí trochu zamotala hlava a raději se opřela o zeď. Za sebou slyšela zvuk Kellových kroků.


„Tomu říkám pokrok,“ řekla a otočila se. „Tentokrát jsme aspoň na stejném…“


Ale Kell tam nebyl.


Lila stála na chodníku před mostem a v dálce nad řekou se tyčil Bílý hrad. Řeka nebyla ani šedá, ani černá, byl to perleťově zabarvený pruh zpola zmrzlé vody, který se matně leskl v houstnoucí noci. Lucerny podél řeky hořely bledě modrými plameny, které oblékaly okolní svět do podivné bezbarvosti. Lila tu ve svém zbrusu novém černém oblečení zářila jako světlo uprostřed tmy.


Kousek od její nohy se cosi zalesklo. Když se k tomu sklonila, spatřila bílou šachovou věž, jejíž světlý povrch byl ještě potřísněný Kellovou krví. Po Kellovi ale nebylo nikde ani vidu. Zvedla klíč, schovala ho do kapsy a snažila se utišit svou narůstající nervozitu.


Opodál ji prázdnýma očima pozoroval vyhladovělý pes.


Pak Lile rychle došlo, že ji sleduje ještě několik dalších párů očí – v oknech, ve škvírách dveří a ve stínech mezi kalužemi toho nedomrlého světla. Ruka jí sjela k noži s kovovými klouby.


„Kelle?“ zavolala tlumeně, ale nedočkala se žádné odpovědi. Třeba to dopadlo stejně jako minule. Třeba jsou jeden od druhého jen odděleni a on za ní právě odněkud spěchá. Možná… jenže když procházeli skrz dveře, cítila podivné cuknutí a Kellova ruka se jí pustila příliš brzy.


Ozvaly se něčí kroky. Lila se pomalu otočila kolem dokola, ale nikoho neviděla.


Kell ji před tímhle světem varoval – říkal o něm, že je nebezpečný –, ale takový popis se hodil na tak velkou část jejího vlastního světa, že mu nepřikládala přílišnou váhu. Kell koneckonců vyrůstal v paláci, zatímco ona na ulici, takže měla pocit, že o temných zákoutích a ještě temnějších lidech toho ví o dost víc než on. Teď, když tu stála sama, ale začínala mít pocit, že jeho slova trochu podcenila. Tady bylo nebezpečí naprosto hmatatelné pro každého – i pro urozené jedince. Bylo tu cítit ve vzduchu. Smrt, popel a zimní vzduch.


Lila se otřásla. Nejen zimou, ale taky strachy. Byl to ten starý známý pocit, že něco není v pořádku; pronikal až do kostí. Připomínalo jí to pohled do Hollandova černého oka. Poprvé v životě si přála, aby měla něco víc než jen své nože a křesadlovku.


„Övos norevjk,“ ozval se napravo od ní čísi hlas. Když se otočila, spatřila plešatého muže, který měl každý kousíček odkryté kůže od temene hlavy až po konečky prstů pokrytý tetováním. Lila netušila, jakým mluvil jazykem, ale jako arnéština to neznělo. Byl to jazyk drsný a hrdelní, a i když nerozuměla slovům, vnímala celkový tón a vůbec se jí nelíbil.


„Tovach ös mostevna,“ řekl jiný muž, který se objevil po Lilině levé ruce. Jeho kůže připomínala pergamen.


První se zasmál. Druhý sykl.


Lila vytáhla nůž. „Zůstaňte, kde jste,“ přikázala a doufala, že jazykovou bariéru překlene jasným gestem.


Vyměnili si pohledy a obnažili své vlastní zubaté zbraně.


Kolem Lily jako by se prohnal poryv studeného větru. Muži odhalili své vyhnilé zuby. Lila nechala ruku s nožem klesnout podél těla, načež jediným plynulým pohybem vytáhla zpoza opasku pistoli, zvedla ji a střelila prvního muže rovnou mezi oči. Zhroutil se k zemi jako pytel kamení, načež se usmála, ale hned jí došlo, že výstřel z pistole byl velmi hlasitý. Než třeskla rána a její ozvěna se roznesla okolními ulicemi, Lila si vlastně ani nevšimla, jak tiché tohle město je. Všude kolem se teď začaly otevírat dveře a rojit stíny. Z nároží ulic se ozýval šepot a mumlání – nejdřív jeden hlas, pak dva, pak půl tuctu.


Druhý muž, ten s papírovou kůží, se podíval na mrtvého a potom na Lilu. Znovu něco řekl a znělo to jako hluboké výhružné zavrčení. Lila byla ráda, že mu nerozumí – raději nevěděla, co přesně říká.


Ve vzduchu kolem mužovy čepele zasršelo několik plamínků temné energie. Lila cítila, jak se za ní pohybuje několik párů nohou, a také některé stíny získávaly podobu lidí, vyzáblých a šedivých.


No tak, Kelle, říkala si v duchu a znovu zvedla ruku s pistolí. Kde jsi?
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V


„Nech mě projít,“ řekl Kell.


Holland jen nadzvedl obočí.


„Prosím,“ řekl Kell. „Když mě necháš, můžu to celé skončit.“


„Opravdu?“ dobíral si ho Holland. „Řekl bych, že na to nemáš.“ Pohledem sjel ke Kellově ruce svázané temnou magií. „Varoval jsem tě. Podstata magie nespočívá v rovnováze, ale v nadvládě. Buďto ovládáš ty ji, nebo ona tebe.“


„Pořád ještě ji mám pod kontrolou,“ procedil Kell skrz zuby.


„Nemáš,“ řekl Holland. „Všechnu kontrolu jsi už ztratil. Jakmile jednou pustíš magii dovnitř, prohrál jsi.“


Kell cítil dotírající úzkost. „Nechci s tebou bojovat, Hollande.“


„Nemáš na výběr.“ Holland si nabroušeným prstenem, který zdobil jeden z jeho prstů, rozřízl dlaň. Pár kapek krve ukáplo na ulici. „As Isera,“ řekl nevzrušeně. Zmrznout.


Sotva se tmavé kapky dotkly země, proměnily se v černý led, který se rozběhl na všechny strany. Kell zkusil uskočit, ale led byl příliš rychlý a během pár vteřin pokryl celou ulici, takže Kell jen stěží udržel rovnováhu.


„Víš, proč jsi slabý?“ pokračoval Holland. „Nikdy jsi totiž nepotřeboval být silný. Nikdy jsi nemusel o nic usilovat. Nikdy ses nemusel o nic rvát. A ze všeho nejmíň o život. Ale dneska bude všechno jinak, Kelle. Pokud dneska nebudeš bojovat, zemřeš. A pokud…“


Kell nečekal, až Holland domluví. Vzduchem prosvištěl náhlý ostrý poryv větru, který Kella div neporazil, a jako cyklon se vydal Hollandovým směrem. Obklopil Antariho a na okamžik ho celého zakryl, takže z něj nebylo vůbec nic vidět. Skrz hvízdání větru zaslechl Kell nějaký děsivý hluboký zvuk. Až po chvíli mu došlo, že je to smích.


Holland se smál.


Chvíli na to se objevila Hollandova krví potřísněná ruka, která rozdělila stěnu cyklonu a vzniklou mezerou pak prošel i sám Holland. Sloup větru, který ho do té chvíle obklopoval, se rozpadl. „Vzduch nenabrousíš,“ ušklíbl se. „Vzduch nemůže nikomu ublížit. Nemůže nikoho zabít. Měl bys být pečlivější při výběru živlů. Co bys řekl tomuhle?“


Holland se pohyboval tak plynule a rychle, že nebylo snadné ani všechny jeho pohyby sledovat, natož s nimi udržet krok. Teď v rychlém sledu poklekl na jedno koleno, dotkl se země a řekl: „As Steno.“


Rozbít.


Kámen pod jeho dlaní se roztříštil na tucet ostrých úlomků, a když Holland vstal, tyto úlomky ho následovaly. Vznášely se kolem něj jako hřebíky v jejich předchozím souboji. Pak cukl zápěstím a ony vystřelily. Talisman v Kellově dlani varovně zazpíval a on měl akorát dost času na to, aby prudce zvedl ruku a řekl: „Stůj.“


Z kamene se vyvalil dým, který zastavil úlomky v polovině cesty a rozdrtil je na prach. Když Kell vyslovil ten pokyn, projela jím síla, po které ale hned následovalo cosi mnohem temnějšího a mrazivějšího, div že mu to nevyrazilo dech. Cítil, jak se mu magie pohybuje po kůži i pod ní. Vůlí ji zastavil a silou přinutil k ústupu, dokud se dým nerozplynul.


Holland zavrtěl hlavou. „Jen do toho, Kelle. Používej kámen, co hrdlo ráčí. Stráví tě sice o to rychleji, ale třeba vyhraješ.“


Kell tiše zaklel a vyvolal další cyklon, tentokrát přímo před sebou. Když luskl prsty na volné ruce, vyskočil mu uprostřed dlaně plamínek. Sotva se jím dotkl rozvířeného vzduchu, oheň přeskočil na vítr, který vzplál jasným plamenem. Hořící cyklon uháněl ulicí a spaloval všechno, co mu stálo v cestě. Než dorazil k Hollandovi, rozehřál i temný led. Holland rychle zvedl ruku a přinutil zemi, aby kolem něj vytvořila štít. Pak, jakmile plamen zmizel, vyslal svou kamennou stěnu prudkým pohybem proti svému protivníkovi. Kellovy ruce rychle vystřelily do vzduchu. Snažil se kameny ovládnout a příliš pozdě si uvědomil, že jejich smyslem bylo jen odvést jeho pozornost od mohutné vodní vlny, která se vzedmula z řeky a zasáhla ho zezadu.


Vlna ho srazila na kolena, a než se stačil vzpamatovat, nadzvedla ho a tísnivě ho sevřela. Během pár okamžiků ho v sobě voda uvěznila, ale než ho polkla docela, stačil ještě zalapat po dechu. Nepřestával bojovat, i když ho síla vody tiskla k zemi.


„Astrid tě chtěla živého,“ řekl Holland a vytáhl zpod pláště zahnutou čepel. „Dokonce na tom trvala.“ Sevřel prsty volné ruky v pěst, tlak vody zesílil a vyrazil Kellovi z plic poslední zbytek dechu. „Ale určitě pochopí, že jsem neměl na výběr a musel jsem tě zabít, abych od tebe získal kámen.“


Holland se k němu vydal rozvážným krokem a zahnutá čepel se mu houpala podél boku. Kell sebou zmítal, cukal se a hledal něco, cokoliv, co by mohl použít. Namířil ruku na nůž, který Holland svíral mezi prsty, ale kov byl chráněný a ani se nepohnul. Kell se začínal dusit a Holland už byl skoro u něj. V tu chvíli Kell zahlédl skrz vodní stěnu rozmazaný obraz loďařského nářadí, hromadu prken a tyčí a tmavé řetězy namotané na sloupcích u mostu.


Rychle pohnul prsty. Nejbližší řetěz se vydal na cestu vzduchem, omotal se kolem Hollandova zápěstí a vyrušil ho z jeho soustředění. Voda ztratila tvar a rozpadla se. Kell zavrávoral a padl k zemi. Byl úplně promočený a stěží popadal dech. Holland se stále ještě snažil zbavit řetězu a Kell věděl, že teď si nemůže dovolit jediné zaváhání. Řetěz z dalšího sloupku se obtočil jako had kolem Antariho nohy a pasu. Holland se chystal vrhnout po Kellovi zahnutou čepel, ale třetí řetěz ho chytil za paži a stáhl se do smyčky. Kell věděl, že řetěz dlouho nevydrží. Přivolal silou vůle kovovou tyč, která ležela v doku na zemi, a teď se vznášela ve vzduchu necelého půl metru za Hollandem.


„Nemůžu tě nechat vyhrát,“ řekl Kell.


„V tom případě mě radši zabij,“ zavrčel Holland. „Jestli to neuděláš, tohle nikdy neskončí.“


Kell vytáhl nůž z pouzdra na předloktí, jako by se chystal zaútočit.


„To je všechno, co umíš?“ řekl Holland a Kellova ruka ztuhla – jeho kosti se zastavily na příkaz vůle druhého Antariho. Přesně v to Kell doufal. Sotva se Hollandova pozornost zaměřila na nůž, zaútočil, jenže ne zpředu, ale zezadu. Silou vší své vůle přikázal kovové tyči, aby vyrazila vpřed.


Tyč zasvištěla vzduchem jako šíp a spolehlivě našla cíl. Zasáhla Hollanda do zad takovou silou, že mu pronikla pláštěm, kůží i kostmi. Vpředu zůstala trčet z Hollandovy hrudi, takže vypálená pečeť teď nebyla přes kov a krev ani vidět. Spona v podobě stříbrného kruhu se zlomila a odpadla. Pod Hollandem se podlomila kolena a poloviční plášť mu sklouzl z ramen.


Kell se vrávoravě postavil a v ten samý okamžik padl Holland na vlhkou ulici. Když se blížil k Antariho tělu, cítil hluboký smutek. Byli poslední dva svého druhu, vymírající plémě. Teď Kell zůstal sám. A brzy už nebude nikdo. Možná to ale právě takhle mělo být. Muselo být.


Kell chytil zkrvavenou kovovou tyč, prudce ji vytáhl z Hollandovy hrudi a odhodil stranou. Kov zarachotil ulicí a znělo to jako zadrhávající tep. Poklekl k Hollandovu tělu, pod kterým už se dělala kaluž krve. Když zkusmo nahmatal puls, ucítil ho, ale byl mělký a rychle slábl.


„Odpusť,“ řekl. To slovo mu připadalo hloupé a zbytečné, ale z jeho zloby se teď vytratila veškerá nesmiřitelnost a pocity smutku, strachu a ztráty otupily jeho vnímání natolik, že cítil jen jakousi všudypřítomnou bolest, kterou jako by ze sebe neměl už nikdy setřást. Sáhl pod Antariho límec a nahmatal klíč k Bílému Londýnu, který měl Holland na provázku na krku.


Holland to věděl. Věděl o útoku, který na něj Kell chystal, a nezastavil ho. Okamžik předtím, než ho kov zezadu zasáhl, přestal bojovat. Byla to jen chvilička, zlomek jediného dechu, ale i to stačilo, aby Kell získal náskok, aby dostal příležitost. A v tom zlomku času mezi tím, co mu kov pronikl tělem a než bezvládně padl na zem, probleskla Hollandovou tváří nikoliv vztek či bolest, ale úleva.


Kell přetrhl provázek a vstal. Cítil ale, že nemůže Antariho nechat jen tak ležet na ulici. Podíval se nejdřív na klíč, pak na čekající zeď a zvedl Hollanda ze země.





 




_____



VI


První, co Kell viděl, když vešel do Bílého Londýna, byla Lila. V každé ruce měla jeden nůž a oba byly od krve.


Podařilo se jí prosekat se přes několik mužů – jejich těla ležela bez hnutí na ulici – ale další čtyři nebo pět ji obklíčili a ještě další sledovali všechno zpovzdálí hladovýma očima a šeptali svým hrdelním jazykem.


„Pěkná červená krvička.“


„Voní po magii.“


„Rozpárejte ji.“


„Podíváme se, co má vevnitř.“


Kell položil Hollandovo tělo na zem a vyrazil vpřed.


„Vös rensk torejk!“ zahřměl a pro větší účinek přitom zatřásl celou ulici. Pracky pryč!


Když ho dav uviděl, projela jím vlna vzrušení – někteří utekli, ale jiní, u kterých zvítězila zvědavost, jen o krok či dva ustoupili. Lila ho pozorovala přimhouřenýma očima.


„Jdeš hodně, hodně pozdě,“ zavrčela. Její obvyklý klid byl ten tam a zůstalo jen napětí živené neodbytným strachem. „A proč jsi mokrý?“ Kell se podíval na své oblečení, z kterého odkapávala voda. Přejel si po těle rukama a silou vůle vodu z oblečení vytlačil, takže za okamžik už tu stál úplně suchý, jen pod nohama měl kaluž vody.


„Trochu se to zkomplikovalo,“ ukázal na Hollanda. Teprve teď si všiml, že několik tmavookých obyvatel Bílého Londýna už mezitím začalo zkoumat jeho bezvládné tělo. Jeden z nich vytáhl nůž a přiložil ho k zápěstí umírajícího Antariho.


„Zadrž,“ poručil Kell a mocným poryvem větru útočníky od těla odrazil. Pak si Antariho znovu přehodil přes rameno.


„Nech jim ho,“ odplivla si Lila. „Ať si ho ohlodají na kost.“


Kell zavrtěl hlavou.


„Když jim ho nenecháš, udělají to samé s námi.“


Kell se otočil a viděl, jak se k nim muži a ženy postupně přibližují.


Zdejší obyvatelé dobře znali zákony a věděli, že Daneovi by připravili o hlavu každého, kdo by se jen dotkl jejich hostů, kteří přišli zdaleka. Jenže byla noc a lákadla v podobě čerstvé magie a Hollandova bezbranného těla („Udělám si z něj čelenku,“ mumlal jeden. „Trochu krve v něm ještě bude,“ vrčel druhý.) jako by je zbavovala smyslů. Lila s Kellem couvali, dokud pod patami neucítili mostní konstrukci.


„Lilo?“ řekl Kell, když docouvali až na most.


„Ano?“ opáčila tichým přiškrceným hlasem.


„Utíkej.“


Lila neváhala, otočila se a sprintem zamířila na druhou stranu mostu. Kellova ruka vystřelila do vzduchu a spolu s ní i kamenná stěna, barikáda, která jim měla získat trochu času. To už ale utíkal i on. Běžel tak rychle, jak mu Hollandovo tělo na rameni a černá magie proudící v jeho žilách dovolovaly.


Když poddaní z Bílého Londýna konečně strhli zeď a tryskem se vydali za nimi, byl Kell už v polovině mostu – a Lila skoro na druhé straně.


Jakmile se dostali na protější břeh, klesl Kell na kolena a dotkl se zkrvavenou rukou mostní konstrukce.


„As Steno,“ poručil stejně jako před ním Holland. Most se začal hroutit a kameny i lidská těla se řítily do mrazivé řeky Sijlt. Kell sotva popadal dech a krev mu bušila až v uších. Lila stála nad ním a s odporem si prohlížela Hollandovo tělo.


„Je mrtvej?“


„Za chvíli bude,“ ucedil, stoupl si a zvedl i Antariho.


„Doufám, žes mu způsobil pořádné utrpení,“ odplivla si Lila a otočila se k hradu, který se tyčil za nimi.


Ne, pomyslel si, když vyrazili. Holland už se natrpěl až až.


Cestou městskými ulicemi cítil, že se na ně lidé dívají, ale nikdo nevyšel z domu. Byli už příliš blízko hradu a hrad měl oči. Brzy stanuli přímo před ním. Kamenná citadela byla obehnaná vysokou zdí, ale klenutý průchod, který vedl na potemnělé nádvoří se sochami, zel dokořán jako otevřená tlama.


Kell cítil, jak mu v dlani hučí kámen, a uvědomil si, že teď už nevolá jen jeho. Volal také svou druhou polovinu. Lila, která stála vedle něj, vytáhla z kabátu další zbraň. Tohle ale nebyl obyčejný nůž. Byl to královský mečík z Červeného Londýna.


Kellovi klesla čelist. „Kdes to vzala?“


„Šlohla jsem to tomu strážnému, co mě chtěl zabít,“ odvětila Lila a přitom si zbraň zálibně prohlížela. Kell si všiml značek vyvedených na čepeli. Kov, který rušil magii. „Jak jsem už řekla: nožů není nikdy dost.“


Natáhl k ní ruku. „Zvládneš to i bez něj?“


Lila se na něj chvíli nechápavě dívala, pak pokrčila rameny a meč mu podala. Zatímco zkoumal prsty jílec, vytáhla pistoli a nabila ji.


„Připraven?“ zeptala se a roztočila bubínek revolveru.


Kell upřel pohled do brány čekajícího hradu. „Ne.“


Dívka mu věnovala ten nejdrsnější ze všech úsměvů. „To je dobře. Protože když si někdo myslí, že je připravenej, vždycky skončí na prkně.“


I on se pousmál.


„Díky, Lilo.“


„Za co?“


Místo odpovědi vykročil do číhající tmy.
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V bílém trůnním sále visel oblak černého dýmu, noční záplata na bledém pozadí. Jeho okraje byly roztřepené, pokroucené a vybledlé, ale střed byl hladký a lesklý jako povrch věštebné tabule nebo úlomek kamene v Athosově ruce. Právě kamenem totiž král oblak dýmu vyvolal.


Athos Dane seděl na trůně a na vedlejším křesle bylo tělo jeho sestry. Obrátil kámen v dlani a pozoroval rozostřený obraz Kella a jeho společnice, jak vstupují na nádvoří hradu. Kamkoliv se hnula první půlka kamene, tam se zaměřil i pohled té druhé.


Nejvzdálenější Londýn byl jen rozmazaná šmouha, ale jak se Kell a to děvče dostávali blíž a blíž, vyjasňoval a zaostřoval se i obraz na povrchu kamene. Athos viděl všechno, co se odehrálo v jednotlivých městech – Kellův útěk, dívčinu mazanost, služebníkovo selhání a také sestřinu bláhovost, zraněného prince, přemoženého Antariho.


Stiskl talisman pevněji.


Všechny ty události vyvolávaly v Athosovi zároveň pobavení, vztek a (jak si musel přiznat) také jisté vzrušení. Ztráta Hollanda ho rozčílila, ale při představě, jak zabíjí Kella vlastníma rukama, jím zacloumal pocit prudké slasti.


Astrid bude vzteky bez sebe.


Athos spokojeně pokýval hlavou a chvíli pozoroval sestřino tělo, které se opíralo o trůn a na krku mu pulzoval přívěsek. V jiném Londýně možná ještě teď vyvolává chaos, ale tady jen nehnutě sedí, bledá jako opracovaný kámen, který ji podpírá. Ruce měla položené na opěrkách trůnu a nad zavřenýma očima se jí kroutily kadeře bílých vlasů. Athos na sestru zamlaskal.


„Ös vosa nochten. Měla jsi na to maškarní poslat radši mě. Moje hračka je teď mrtvá a ta tvoje způsobila hroznou spoušť. Co bys řekla na svou omluvu?“


Astrid mu samozřejmě neodpověděla.


Athos poklepal dlouhými prsty na opěrku trůnu a zamyslel se. Kdyby zrušil kouzlo a probudil ji, všechno by jen zkomplikovala. Neudělá to. Dal jí přece možnost naložit s Kellem, jak sama chtěla, a ona to nezvládla. Teď je na řadě on.


Athos se usmál a vstal. Prsty pevně sevřel kámen, Kellův obrázek se rozplynul v kouři a pak zmizel i sám dým. V králi sršela síla, magie hladovějící po další magii, ale král si ji hlídal a dával jí jen tolik potravy, kolik nezbytně potřebovala. Tahle věc si žádala přísného pána a Athos nikdy nebyl shovívavý.


„Nedělej si starosti, Astrid,“ řekl očarované královně. „Všechno napravím.“


Pak si uhladil vlasy, narovnal límeček bílého pláště a vydal se přivítat hosty.
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II


Pevnost Bílého Londýna čněla na zšeřelém kamenném nádvoří jako sloup ostrého světla. Lila vklouzla do lesa soch, aby mohla uskutečnit svou část plánu, zatímco Kell se vydal ke schodišti. Hollandovo tělo odložil na kamennou lavičku a začal stoupat do schodů. Jednou rukou svíral královskou čepel, druhou talisman z Černého Londýna.


Jen do toho, Kelle, ponoukal ho Holland. Používej kámen po libosti. Stráví tě sice o to rychleji, ale třeba vyhraješ.


Neudělá to. Zařekl se, že to neudělá. Když ho předtím použil v boji, temnotu tím jen povzbudil. Černá vlákna měl teď ovinutá i kolem loktů a postupovala mu k ramenům. Kell už si nemohl dovolit ztratit ani kousek sama sebe. I tak měl neodbytný pocit, že se mu jed dál šíří tělem s každým úderem srdce.


Jak stoupal po schodech, krev mu bušila až v uších. Nebyl tak bláhový, aby si myslel, že může Athose překvapit – a tady už vůbec ne. Athos musel vědět, že se Kell blíží, přesto ho ale nechal dojít až ke svým dveřím, aniž se ho pokusil zastavit. Deset stráží s prázdným pohledem, které většinou lemovaly schodiště, bylo pryč a jemu nic nebránilo pokračovat v cestě. Cesta bez překážek byla však sama svého druhu překážkou. Byla to další ukázka arogance hodné krále Bílého Londýna.


Kell by býval radši čelil celé armádě než otevřeným dveřím a tomu, co na něj nejspíš čekalo na druhé straně. Každý krok, který se obešel bez rozruchu a nesetkal se s žádným odporem, jen zvyšoval jeho nervozitu a snižoval odhodlání jít dál. Když dosáhl odpočívadla na vrcholku schodiště, ruce se mu třásly a hruď měl staženou úzkostí.


Rozechvělými špičkami prstů se dotkl dveří a naposledy nabral do plic studený venkovní vzduch. Pak zatlačil do dřeva a dveře paláce se pod jeho dotykem otevřely (nebyla k tomu třeba síla ani magie). Kellův stín se rozlil po podlaze vstupní chodby. Když překročil práh, louče v místnosti se rozžehly bledým ohněm, který stoupal ke klenutému stropu a ozařoval i zbytek chodby, včetně tváří tuctu strážných, kteří stáli u jejích stěn.


Kell se nadechl a připravil se na útok, ale žádný z vojáků se ani nehnul.


„Nevztáhnou na tebe ruku,“ ozval se odkudsi zvučný hlas. „Pokud se nepokusíš uprchnout.“ Athos Dane vykročil ze stínu, oblečený v obvyklou neposkvrněnou běl, a rysy jeho tváře působily ve světle loučí bezbarvým dojmem. „Potěšení z tvé smrti bude patřit mně. Jenom mně.“


Athos držel druhou polovinu černého kamene v ruce jakoby nic a při pohledu na ni projelo Kellovi tělem ostré zahučení síly.


„Astrid bude samozřejmě uražená,“ pokračoval Athos. „Chtěla tě mít jako domácího mazlíčka, ale já byl vždycky toho názoru, že živý naděláš větší paseku než mrtvý. A nedávné události to myslím jenom potvrzují.“


„Je po všem, Athosi,“ řekl Kell. „Tvůj plán selhal.“


Athos se ponuře usmál. „Jsi jako Holland. Víš, proč nemohl dosáhnout na korunu? Nikdy se neuměl radovat z války. Krveprolití a bitvy viděl jen jako prostředek k dosažení cíle, jen jako cestu za něčím. Mě ale vždycky nejvíc těšila právě ta cesta. A věř mi, že si užiju i tohle.“


Když Athos sevřel prsty kolem své poloviny kamene, Kell ani na okamžik nezaváhal. Vůlí přinutil všechna brnění (i se strážnými uvnitř), aby opustila své místo u zdi a vytvořila mezi ním a králem hradbu. To ale nestačilo. Dým procházel nad nimi, pod nimi i skrze ně a snažil se dosáhnout na Kella a ovinout se mu kolem paží. Kell dal pokyn hradbě strážných, aby se vrhla na Athose, a dým rozťal královským mečem. Král ale kámen neupustil, jeho magie byla chytrá – dokázala se Kellově čepeli vyhnout a chytila ho za zápěstí, kde se okamžitě proměnila v ukuté řetězy, které zamířily nikoliv dolů k zemi, ale ke stěnám po obou stranách předsálí.


Když se kov napnul a roztáhl Kellovy paže, Athos se přenesl přes stráže a hladce a bez námahy přistál přímo před ním. Řetězy se zařízly do Kellových už tak poraněných zápěstí a ukradený meč mu vyklouzl z prstů. Athos odněkud vytáhl stříbrný bič a pomalu ho odvíjel. Bič kaskádovitě dopadal na zem a jeho rozeklaná špička olizovala dlažbu.


„Pojďme vyzkoušet, kolik utrpení vydržíš.“


Když Athos zvedl bič, sevřel Kell prsty řetěz. Krev na dlani byla už skoro zaschlá, ale on teď stiskl kov s takovou silou, že se rána znovu otevřela.


„As Orense,“ řekl pouhý okamžik předtím, než vzduchem zasvištěl bič, a řetězy Kella uvolnily akorát včas, aby se stačil vyhnout rozeklanému stříbru. Na zemi se překulil, zvedl meč, vzpomněl si na Hollandův útok a přitiskl zkrvavenou dlaň na kamennou podlahu.


„As Steno,“ řekl. Dlažba se pod jeho prsty roztříštila na tucet ostrých odštěpků. Když se zvedl, zubaté střepy šly spolu s ním, a když natáhl ruku, vyrazily proti králi. Athos ale jen s klidnou tváří zvedl ruku s kamenem a vytvořil před sebou štít, který kusy kamene spolehlivě odrazil.


Král se temně usmál. „Už je to tak,“ řekl a zrušil štít. „Tohle si užiju.“


Lila se proplétala lesem soch, jejichž hlavy byly odevzdaně sklopené a ruce zvednuté v prosebném gestu.


Obcházela dokola klenutou pevnost, která vypadala jako katedrála, kdyby ovšem katedrály stály na pilotech a místo vitrážových oken byly jejich stěny jen samá ocel a kámen. I tak ale pevnost připomínala svou délkou i šířkou kostel s jednou hlavní bránou na severní straně a třemi menšími, ale skoro stejně impozantními vstupy z jihu, východu a západu. Lila se blížila k jižnímu vchodu a srdce jí divoce bušilo. Cestu ke schodišti lemovali kamenní prosebníci.


Bývala by se raději vyšplhala po zdi a dostala se dovnitř některým z oken v patře, což by bylo přece jen diskrétnější než vmašírovat do hradu po schodech, ale neměla ani lano, ani hák. A i kdyby měla všechno potřebné vybavení, Kell ji před takovou cestou varoval.


Prozradil jí, že Daneovi nevěří nikomu a jejich hrad není jen sídlem krále, ale také důmyslnou pastí. „Hlavní vstup míří na sever,“ řekl, „tím vejdu já. Ty se dostaneš dovnitř jižním vchodem.“


„Není to nebezpečné?“


„Tady je nebezpečné všechno,“ odpověděl, „ale pokud tě dveře nepustí, aspoň nebudeš padat z takové výšky.“


Lila tedy souhlasila, že vnikne dovnitř dveřmi, i když se nemohla zbavit pocitu, že dveře jsou ta největší past ze všech. Celé to tu je jedna velká past. Došla až k jižnímu schodišti, a než po něm začala stoupat, stáhla si do očí svou rohatou masku. Když byla nahoře, dveře povolily bez sebemenšího odporu a její instinkt opět zavelel, aby rychle zmizela, aby utíkala pryč, ale ona se poprvé v životě jeho varování vzepřela a vešla dovnitř. Prostor za dveřmi byl temný, sotva však překročila práh, rozsvítily se lucerny a Lila zkoprněla. Podél stěn bylo seřazeno několik tuctů strážných, kteří vypadali jako živá brnění. Jejich hlavy se jako na povel obrátily ke dveřím a Lila se připravila na nevyhnutelný útok.


Jenže žádný se nekonal.


Kell Lile vyprávěl, že vládci Bílého Londýna získali trůn silou (a silou si ho také drželi) a že málokdo z poddaných proto cítil potřebu zachovávat panovníkovi věrnost. Tihle strážní byli evidentně spoutaní magií a navíc pod vlivem nějakého ovládacího kouzla. Nutit lidi k něčemu, co se jim příčí, mělo ovšem jeden háček. Pokyny pro ně musely být velmi konkrétní. Strážní sice neměli na vybranou a rozkazy plnit museli, ale neměli důvod dělat cokoliv navíc.


Na Lilinu tvář se vkradl úsměv.


Ať už dal král Athos svým strážím jakýkoliv rozkaz, zřejmě se nevztahoval na ni. Jejich prázdné oči sledovaly, jak sebevědomě prochází chodbou. Vykračovala si, jako kdyby do hradu patřila, jako kdyby jejím cílem nebylo zabít jejich královnu. Při pohledu na vojáky ji napadlo, kolik z nich jí možná drží palce, aby to dokázala.


Chodby v červeném paláci připomínaly bludiště, ale tady vládla jednoduchá geometrie rovných čar a křižovatek, což také svědčilo o tom, že hrad kdysi býval něčím na způsob kostela. Jedna chodba ústila do další, dokud se Lila nedostala až před trůnní sál, přesně jak Kell říkal.


Kell ale také říkal, že na chodbě nikdo nebude.


A byl.


Přede dveřmi do trůnního sálu stál chlapec. Byl mladší než Lila, hubený jako lunt, a na rozdíl od strážných a jejich prázdných pohledů měl tmavé, krhavé, horečnaté oči. Když ji viděl přicházet, tasil bleskurychle meč.


„Vösk,“ poručil.


Lila svraštila obočí.


„Vösk,“ zopakoval. „Ös reijkav vösk.“


„Hele, mladej,“ vyjela na něj Lila. „Uhni.“


Chlapec jí začal něco říkat ve svém jazyce. Mluvil naléhavým, hlubokým hlasem. Lila zavrtěla hlavou a vytáhla z pochvy nůž s mosazným boxerem. „Jdi mi z cesty.“


Měla pocit, že se vyjádřila dostatečně jasně, a zamířila ke dveřím. Chlapec ale zvedl meč, postavil se jí do cesty a znovu řekl: „Vösk.“


„Tak hele,“ vyštěkla. „Nemám sice tušení, co říkáš…“


Mladý strážný se kolem sebe rozčíleně rozhlédl.


„Ale každopádně ti doporučuju, abys odsud vypadnul a zapomněl, že jsme se někdy potkali… Co to sakra děláš?“


Chlapec totiž zavrtěl hlavou, něco si pro sebe zamumlal, načež přiložil meč k vlastní paži a začal se řezat do kůže.


„Nedělej to!“ křikla na něj, zatímco chlapec si se zaťatými zuby nakreslil na paži druhou čáru a pak třetí.


Přistoupila k němu a chtěla ho chytit za zápěstí, ale chlapec s vyřezáváním podivného vzoru přestal, podíval se jí do očí a řekl: „Odejdi.“


Lila měla dojem, že nejspíš špatně slyšela, a až za chvíli jí došlo, že kluk mluví anglicky. Když se znovu podívala na jeho kůži, viděla, že do ní vyřezal nějaký symbol.


„Odejdi,“ zopakoval. „Hned.“


„Jdi mi z cesty,“ vedla si pro změnu svou Lila.


„Nemůžu.“


„Kluku…“ zvýšila varovně hlas.


„Nemůžu,“ zopakoval. „Musím hlídat dveře.“


„A kdybys chvíli nehlídal?“ zeptala se.


„Žádné kdyby.“


Chlapec odhrnul límec košile a Lila uviděla černou rozšklebenou značku, kterou měl v podobě jizvy obtisknutou v kůži.


„Dal mi rozkaz hlídat dveře, takže je musím hlídat.“


Lila se zamračila. Značka byla sice jiná, než jakou na sobě měl Kell, ale přesto rychle pochopila, oč se jedná: nejspíš nějaký druh pečeti.


„Co by se stalo, kdybys mě pustil?“


„Nemůžu.“


„Co se stane, když ti dám ránu mečem?“


„Umřu.“


Chlapec vyslovil obě varianty s toutéž smutnou jistotou. Šílený svět, pomyslela si.


„Jak se jmenuješ?“


„Beloc.“


„Kolik ti je?“


„Dost.“ Na jeho hrdé čelisti a jiskřivých očích jí bylo cosi povědomého. Vzdor. Ale byl ještě mladý. Na takovéhle věci až moc mladý.


„Nechci ti ublížit, Belocu,“ řekla. „Tak mě k tomu nenuť.“


„To bych moc rád.“


Beloc se Lile postavil čelem a sevřel meč oběma rukama, až mu klouby na prstech zbělaly.


„Budeš přese mě muset projít.“


Lila zavrčela a stiskla rukojeť nože.


„Prosím,“ dodal chlapec. „Prosím, projdi přese mě.“


Lila se na něj dlouze a zpytavě zadívala.


„Jak?“ řekla konečně. Chlapec tázavě zvedl obočí. „Jak chceš umřít?“ upřesnila.


Oheň v jeho očích na okamžik ochabl, ale pak se znovu rozhořel a on řekl: „Rychle.“


Lila přikývla. Zvedla nůž a Beloc sklonil meč, sice jen o malý kousek, ale i to stačilo. Pak zavřel oči a začal si něco šeptat. Lila neváhala. S nožem to uměla – věděla, jak někoho zranit i jak zabít. Rychle překonala vzdálenost, která je od sebe dělila, vrazila Belocovi čepel mezi žebra a trhla jí vzhůru ještě předtím, než stačil dokončit svou modlitbu. Umřít se samozřejmě dalo i mnohem hůř, ale i tak Lila tiše zaklela – ta kletba patřila Athosovi a Astrid a celému tomu zatracenému městu. Pak položila chlapcovo tělo na podlahu.


Ostří nože si otřela o lem vlastní košile, vrátila zbraň do pochvy a přistoupila ke dveřím do trůnního sálu, které jako by na ni už čekaly. Do dveří byl vyrytý velký kruh složený z nejrůznějších symbolů, kterých bylo dohromady dvanáct. Lila k němu přiložila ruku a připomněla si Kellovy pokyny.


„Představ si, že je to ciferník hodin,“ řekl a nakreslil rukou do vzduchu pohyb. „Jedna, sedm, tři, devět.“ Lila teď ten samý tvar obkreslila do dveří prstem. Nejdřív se dotkla symbolu na první hodině, pak sjela bříškem prstu přes kruh k sedmičce, pak po kružnici nahoru k trojce a přes střed rovnou čarou k devítce.


„Určitě si to pamatuješ?“ zeptal se jí Kell. Lila jen útrpně vzdychla a odfoukla si vlasy z očí.


„Už jsem ti říkala, že se rychle učím.“


Nejdřív se nedělo nic. Pak mezi jejími prsty a dřevem zasršela jakási energie a ve dveřích cvakl zámek.


„Co jsem říkala,“ zamumlala si Lila pro sebe a zatlačila.





 




_____



III


Athos se smál. Byl to příšerný zvuk.


Celá síň byla obrácená vzhůru nohama, bezduchá těla strážných se svezla na jednu hromadu, závěsy byly rozervané a ještě hořící louče se válely po zemi. Pod Kellovým okem rozkvétala modřina a Athosův bílý plášť byl ožehlý a kropenatý černorudou krví.


„Dáme si to ještě jednou?“ zvolal Athos.


Než větu dokončil, vystřelil z jeho štítu zášleh temné energie. Kell vymrštil ruku a podlaha mezi nimi se zvedla rychle jako střela, ale ani to nestačilo. Elektrický výboj Kella zasáhl a mrštil jím proti vstupním dveřím tak prudce, až dřevo zapraskalo. Kell zakašlal a snažil se popadnout dech. Z té rány se mu točila hlava, ale neměl ani čas se vzpamatovat. Vzduch kolem zasršel a ožil a další výboj ho zasáhl takovou silou, až dveře povolily a rozlétly se na kusy a on se vykutálel do noci.


Na okamžik všechno zčernalo, a když se Kellovi vrátil zrak, řítil se kamsi do hlubin.


Vzduch sice vyrazil jeho tělu naproti, aby ho zachytil nebo aby jeho pád aspoň zmírnil, ale i tak Kell dopadl na kamenné nádvoří u paty schodiště tak tvrdě, až mu zapraštěly kosti. Královská čepel od něj odskočila několik metrů daleko. Z nosu mu tekla krev a odkapávala na dlažbu.


„Oba máme v ruce meč,“ dobíral si ho Athos, který sestupoval po schodech a nechával za sebou královsky vlát svůj bílý plášť, „a ty přesto radši bojuješ špendlíkem.“


Kell zaklel a vrávoravě vstal. Magie černého kamene jako by na krále neměla žádný vliv. Žíly měl černé odjakživa a jeho oči si podržely svou ledovou modř. Zdálo se, že dokáže kámen ovládnout, a Kella poprvé napadlo, jestli nakonec Holland neměl pravdu. Co když opravdu nic takového jako rovnováha neexistuje a místo ní jsou na světě jen vítězové a oběti? Už tedy prohrál? V jeho těle hučela temná magie a prosila, ať ji použije.


„Umřeš, Kelle,“ řekl Athos, když sestoupil na nádvoří. „Tak by ses před smrtí mohl aspoň trochu snažit.“


Z Athosova kamene se vyvalil dým a vyrazil kupředu. Bezpočet temných vláken řítících se na Kella se proměnil v lesklá ostří nožů. Kell rychle zvedl prázdnou dlaň a snažil se čepele zastavit vůlí, jenže tyhle nože nebyly z kovu, ale z magie, takže se nepoddaly, nezpomalily. A pak, těsně předtím, než ho stěna nožů rozcupovala na kousky, vystřelila jakoby sama od sebe do vzduchu jeho druhá ruka – ta, která byla srostlá s kamenem – a jeho myslí zarezonoval příkaz.


Ochraň mě.


Jeho myšlenka se naplnila v tu samou chvíli, kdy se mu zrodila v hlavě. Kella ovinul stín a špičatý dým do něj narazil. Jeho tělem projela vlna síly – byl to oheň, ledová voda a energie, to všechno smíchané dohromady. Kell zalapal po dechu a temnota se mu rozlévala pod kůží i po ní, vytékala z kamene jako černá stuha, omotávala mu paže a hruď. Magická stěna mezitím útok odvrátila a vyslala ho zpátky k Athosovi.


Král se skrčil a odrazil čepele máchnutím kamene. Většina jich jako krupobití dopadla na dláždění, ale jedna svůj cíl přece jen našla a zajela do Athosovy nohy. Král sykl a vytáhl nůž z rány. Odhodil ho, narovnal se a mrazivě se zasmál.


„To už je lepší.“


Liliny kroky se ozvěnou nesly trůnním sálem. Prostor měl kruhový půdorys a tvarem připomínal jeskyni. Bílý byl jako čerstvý sníh a jeho hladkost narušovaly jen sloupy vinoucí se do kruhu po jeho obvodu a dva trůny na stupínku uprostřed, vytesané z jediného kusu světlého kamene. Jeden z trůnů byl prázdný.


V tom druhém seděla Astrid Daneová.


Vlasy (tak světlé, až byly skoro bezbarvé) měla obtočené kolem hlavy jako korunu a pár pramínků tenkých jako hedvábná pavučina jí padalo do tváře. Hlavu měla skloněnou, jako by zrovna na chviličku usnula.


Astrid byla smrtelně bledá a oblečená v bílém, ale nebyla to měkká běl pohádkové královny, nikde žádný samet ani krajky. Oblečení obepínalo tuhle královnu jako zbroj a kolem límce a zápěstí se výrazně zužovalo. Kde by jiné ženy volily dlouhé šaty, dala Astrid Daneová přednost úzkým, těsně padnoucím kalhotám, zakončeným sněhobílými botami. Dlouhými prsty svírala opěradla trůnu a na polovině prstů měla prsteny. Jediná skutečná barevná věc na jejím těle byl přívěsek, který měla zavěšený kolem krku. Jeho okraje byly lemované krví.


Lila zírala na nehybnou královnu. Její přívěsek jako by z oka vypadl tomu, který měl na sobě Rhy v Červeném Londýně, když nebyl Rhyem. Ovládací talisman.


Všechno přitom nasvědčovalo, že Astrid Daneová je stále ještě pod vlivem kouzla.


Lila vykročila, ale hned sebou škubla – děsivá ozvěna jejího kroku se rozezněla celou místností. Mazané, pomyslela si Lila. Trůnní sál tedy neměl tenhle tvar jen z estetických důvodů. Jeho úkolem bylo, aby dobře nesl zvuk. Co víc si mohl paranoidní panovník přát. Královna se ale při ozvěně Liliných kroků ani nehnula. Lila šla tedy dál a čekala, že se z nějakého temného kouta (žádné tu ovšem nebyly) každou chvíli vynoří vojáci, spěchající Astrid na pomoc.


Nikdo ale nepřicházel.


To máš všechno za to, pomyslela si Lila. Všude stovky strážných a ten jediný, který tasí meč, se na něj chce rovnou položit. Pěkná královna… Přívěsek na Astridině hrudi se leskl a pulzoval matným světlem. Někde v jiném městě, v jiném světě, si královna právě podmanila další tělo – snad krále, královnu, kapitána stráží –, ale tady byla bezbranná.


Lila se temně usmála. Bývala by si ráda dala na čas a všechno to královně za Kella pěkně spočítala, ale byla dost zkušená na to, aby nepokoušela štěstěnu. Vytáhla z pouzdra pistoli. Jedna rána. Rychle, jednoduše a bude po všem.


Zvedla zbraň, přiložila ji ke královnině hlavě a vystřelila.


Trůnním sálem třeskla rána, po které okamžitě následovala vlna světla, zaburácení podobné hromu a oslepující bolest v Lilině rameni. Zavrávorala a zbraň jí vypadla z ruky. Zalapala po dechu, chytila se za paži a vztekle zaklela. Košilí a kabátem jí prosakovala krev. Postřelila se.


Náboj se evidentně odrazil, jenže od čeho?


Lila přimhouřila oči a znovu si Astrid pozorně prohlédla. Teprve teď si všimla, že vzduch kolem není tak prázdný, jak se původně zdálo; po výstřelu se pořád ještě jemně vlnil. V místě, kam vypálila projektil, se chvěl, zářil a ulpěly na něm skelnaté střípky světla. Magie. Lila zaskřípala zuby a ruka jí z poraněného ramene (a roztrženého kabátu) klesla k pasu. Znovu vytáhla nůž, na kterém zůstalo ještě pár skvrn Belocovy krve, pomalu se přiblížila ke královně a zastavila se až těsně před trůnem. Tvář jí ovanul její vlastní dech, odražený od sotva viditelné bariéry.


Pomalu zvedla nůž a posouvala špičku čepele ke královně, až narazila na hranici kouzla. Vzduch kolem špičky nože zasršel, zaleskl se jako jinovatka, ale nepovolil.


Lila tiše zaklela a přejela královnu pohledem odshora až dolů. Když doputovala až ke svým vlastním nohám, přimhouřila oči. Na kameni u paty trůnu byly vyryty jakési symboly. Lila je samozřejmě neuměla přečíst, ale z toho, jak se vzájemně proplétaly a opisovaly celý trůn i královnu, pochopila, že jsou důležité. Byly to články, které dohromady tvořily řetěz kouzla.


A jednotlivé články se dají zlomit.


Lila si přidřepla a přiblížila ostří nože k hraně nejbližšího symbolu. Zadržela dech, přitlačila a táhla nůž po zemi. Přitom odškrabávala z jedné strany symbol tak dlouho, až se jí podařilo vymazat tenkou inkoustovou či krvavou čáru, kterou někdo kouzlo napsal (jaká přesně barva to byla, Lila nevěděla a radši ani vědět nechtěla).


Vzduch kolem trůnu pozbyl lesku a potemněl. Lila vstala a vítězoslavně se zašklebila. Věděla, že ať královnu chránilo jakékoliv kouzlo, teď bylo pryč.


Sevřela pevně nůž.


„Sbohem, Astrid,“ řekla a vyslala čepel vší silou proti královnině hrudi.


Než se ale špička nože dotkla bílé košile, chytila Lilu za zápěstí nějaká ruka. Lila zvedla oči a viděla, jak se na ni upírají bleděmodré oči Astrid Daneové. Byla vzhůru a na tváři měla tenký ostrý úsměv.


„Ty malá zlodějská mrcho,“ zašeptala. Pak její sevření zesílilo a Lile projela paží palčivá bolest. Slyšela něčí křik a chvilku jí trvalo, než si uvědomila, že ten zvuk vychází z jejího vlastního hrdla.


Athosova tvář byla potřísněna krví.


Kell sotva popadal dech.


Králův bílý plášť byl roztržený a Kellova noha, zápěstí a břicho nesly stopy hlubokých šrámů. Polovina soch na nádvoří se válela na zemi rozpadlá na kusy následkem magického klání, při kterém magie narážela sama o sebe jako o křesadlo.


„To tvoje černé oko si vyloupnu,“ řekl Athos, „a budu ho nosit na přívěšku.“


Znovu zaútočil a Kell útok odrazil, vůle proti vůli, kámen proti kameni. Jenže on sváděl hned dvě bitvy najednou, jednu s králem a druhou sám se sebou. Temnota se šířila dál a dál, každým okamžikem, každým pohybem zachvacovala další část jeho těla. Věděl, že nemůže vyhrát. Buď prohraje souboj, nebo ztratí sám sebe. Něco z toho se stát musí.


Athosova magie našla škvíru v Kellově stínovém štítu, tvrdě ho zasáhla a zlomila mu několik žeber. Kell zakašlal a ucítil na jazyku chuť krve, ale snažil se nespouštět pozornost z krále. Musí něco vymyslet, a to co nejdřív. Kousek od něj se na zemi zaleskl královský mečík. Athos zvedl kámen a chystal se znovu udeřit.


„Nic lepšího neumíš?“ popichoval ho Kell skrz zaťaté zuby. „Pořád ty staré vousaté triky? Chybí ti sestřina vynalézavost.“


Athos přimhouřil oči, pak napřáhl ruku s kamenem a zamumlal něco, co Kell ještě neslyšel.


Nebyla to ani stěna, ani čepel, ani řetěz. Kolem Athose zavířil dým a nabyl podobu zlověstně se vlnícího stínu. Pak se najednou před Kellem vztyčil obrovský stříbrný had s černýma očima a rozeklaným jazykem, kterým kolem sebe švihal vzduchem. Velikostí převyšoval i bílého krále.


Kell ze sebe i přes bolest v polámaných žebrech vypravil tichý opovržlivý smích a zvedl ze země královský mečík. Čepel byla uštípnutá a ušpiněná prachem a krví, ale symboly na ní byly stále ještě dobře čitelné.


„Přesně na tohle jsem čekal. Čekal jsem, až vytvoříš něco dost silného na to, aby mě to zabilo. Protože sám na to, jak je vidět, nestačíš.“


Athos se zamračil. „Copak záleží na tom, v jaké podobě si tě smrt vezme? Pořád to bude mojí rukou.“


„Říkal jsi přece, že mě chceš zabít sám,“ nedal se Kell. „Zřejmě ale už nemáš v rukávu žádný další trik. Tak prosím… jen se schovávej za magii kamene. A mysli si, že je tvoje.“


Athos tiše zavrčel. „Máš pravdu. Tvoje smrt by měla patřit mně. A taky že bude.“


Sevřel kámen ještě pevněji a evidentně měl v úmyslu hadí kouzlo zrušit. Had, který se plazil kolem krále, se sice zastavil, ale nerozplynul se. Namísto toho obrátil své lesklé černé oči na Athose, podobně jako se Kellův zrcadlový obraz obrátil v Lilině pokoji proti ní. Athos se upřeně díval na hada a snažil se ho vůlí odstranit. Když had neuposlechl jeho myšlenky, vyslovil příkaz nahlas.


„Ty mi sloužíš,“ poroučel Athos hadovi, který stále švihal jazykem. „Stvořil jsem tě, jsem tvůj…“


Větu nedokončil.


Had zaklonil hlavu a zaútočil. Jeho zubaté čelisti se sevřely kolem kamene v Athosově ruce, a než stačil král vykřiknout, ovinul ho celého. Stříbrné tělo se obtočilo kolem Athosových paží a hrudi a potom i kolem jeho krku, až mu had se slyšitelným prasknutím zlomil vaz.


Kell se nadechl a hlava Athos Danea klesla. Strašný král nebyl najednou ničím víc než mrtvolou, připomínající hadrovou panenku. Hadovo sevření povolilo a královo tělo se zhroutilo na rozbité nádvoří. Pak had obrátil své lesklé černé oči na Kella a začal se k němu děsivou rychlostí plazit, ale mladík byl připraven.


Napřáhl královský mečík a vrazil ho hadovi do břicha. Ostří zbraně proklálo hrubou hadí kůži a zaříkání na čepeli se na okamžik rozsvítilo. Netvor se chvíli zmítal tak prudce, až čepel zlomil na polovic, pak se zachvěl, padl a rozplynul se u Kellových nohou v pouhý stín.


Stín, v jehož středu ležel kus rozbitého černého kamene.





 




_____



IV


Lila tvrdě narazila zády do jednoho ze sloupů.


Svezla se na kamennou podlahu trůnního sálu, a když se pokusila zvednout na všechny čtyři, její falešné oko se zalilo krví. Lilino rameno bylo v jednom ohni a spolu s ním i zbytek jejího těla. Snažila se na to nemyslet. Astrid se naopak podle všeho náramně bavila. Líně se na Lilu usmívala jako kočka na myš zahnanou do kouta.


„Já ti ten úsměv z toho ksichtu vyříznu,“ zavrčela Lila a vrávoravě se postavila na nohy.


Měla už za sebou spoustu šarvátek s nejrůznějšími protivníky, ale ještě se neutkala s nikým, kdo by se aspoň trochu podobal Astrid Daneové. V pohybech té ženy se neuvěřitelná rychlost pojila s nepraktickou majestátností – v jednu chvíli byla pomalá a vláčná, aby hned vzápětí zaútočila s takovou rychlostí, až byla Lila ráda, že ji to neporazilo. Že ji to nezabilo.


Teď už věděla, že prohraje.


Věděla, že zemře.


Ale musela by se sama proklít, kdyby svou kůži prodala lacino.


Soudě podle dunění, které otřásalo podlahou a stěnami, měl i Kell plné ruce práce. To nejmenší, s čím mu mohla pomoci, bylo snížit počet Daneových, kterým musel čelit, na jednoho. Získat mu trochu času.


Co se to s ní vlastně stalo? Lila Bardová z jižního Londýna se nepoznávala. Stará Lila by nikdy neobětovala život za jiného člověka. Kdyby se rozhodovala mezi dobrem a zlem, přičemž zlo by znamenalo zůstat naživu, nikdy by nezvolila dobro. Nikdy by se nevracela pomoci cizinci jen proto, že on předtím pomohl jí. Lila vyplivla sytě červenou slinu a narovnala se. Možná udělala chybu, když ten zatracený kámen ukradla, ale dokonce ani teď, tváří v tvář smrti v podobě bledé královny, toho nelitovala. Toužila po svobodě. Toužila po dobrodružství. A cítila, že ji nebude mrzet pro ně umřít. Jen si přála, aby umírání tolik nebolelo.


„Pleteš se mi do cesty už dost dlouho,“ řekla Astrid a zvedla obě ruce.


Lila se zašklebila. „To mi jde ze všeho nejlíp.“


Astrid začala cosi odříkávat hrdelní řečí, kterou Lila předtím slyšela v ulicích. V královniných ústech zněla ta slova jinak. Ze rtů jí splývaly podivné, drsné a krásné zvuky, které šuměly jako vánek v hromadě tlejícího listí. Připomínaly Lile hudbu, která se vznášela nad davem v Rhyově průvodu – fyzický zvuk. Byla nadaná vnitřní mocí.


Lila ovšem nebyla takový blázen, aby tam jen tak stála a poslouchala. Pistole s vystřílenými náboji ležela několik kroků od ní, její nový nůž byl u paty trůnu. Jednu dýku měla ale Lila pořád ještě ukrytou na zádech a právě po té teď sáhla a vytáhla ji z pouzdra. Než ale stačil nůž opustit její ruku, dokončila Astrid zaříkadlo a do Lily udeřila prudká vlna energie, která jí vyrazila dech a mrštila jí o zem takovou silou, že se po ní Lila ještě několik metrů svezla.


Dívka se překulila do dřepu a lapala po dechu. Královna si s ní zřejmě chtěla hrát.


Astrid zvedla prsty a chystala se znovu udeřit. Lila pochopila, že má poslední šanci. Pevně sevřela rukojeť dýky a prudce jí mrštila přímo proti královninu srdci. Dýka mířila přesně, ale Astrid se ani nepotřebovala uhýbat – jen natáhla ruku a holou dlaní zachytila letící kus kovu ve vzduchu. Lila cítila, že ji opouští naděje. Královna přelomila nůž vejpůl a kusy odhodila, aniž přerušila nové zaříkávání.


Do prdele, pomyslela si Lila a kamenná podlaha pod jejíma nohama začala dunět a otřásat se. Soustředila se, aby neztratila rovnováhu, a málem si přitom ani nevšimla vlny kamenných úlomků, která se vzedmula nad její hlavou. Začaly na ni pršet drobné kameny a Lila uskočila těsně předtím, než se na ni celá masa zhroutila. I když byla dost rychlá, nestačilo to. Do pravého boku se jí zakousla prudká bolest. Nohu měla od kotníku až po koleno uvězněnou v sutinách. Na vybledlém kameni byly rozesety úlomky jiného, ještě bělejšího běleného kamene.


Ne, to nebyl kámen, uvědomila si Lila s hrůzou.


Byly to kosti.


Lila se z posledních sil pokusila nohu vytáhnout, ale to už stála Astrid u ní, povalila ji na záda a přiklekla jí hruď. Pak jí strhla z obličeje rohatou masku, odhodila ji stranou, popadla Lilu za bradu a otočila ji hlavou k sobě.


„Jsi pěkňoučká,“ řekla královna, „když si odmyslím všechnu tu krev.“


„Táhni do horoucích pekel,“ odplivla si Lila.


Astrid se jen usmála a zaryla nehty své druhé ruky do Lilina poraněného ramene. Lila polkla výkřik a marně se pokoušela vymanit z královnina sevření.


„Jestli mě chceš zabít,“ vyštěkla, „tak už to proboha udělej.“


„Jistě, udělám,“ řekla Astrid a vysunula prsty z cukající rány. „Ale zatím ještě ne. Vrátím se pro tebe, až to vyřídím s Kellem. Až budeš umírat, budu si dávat pěkně na čas a nakonec se staneš součástí mé podlahy.“ Astrid vsunula ruku mezi jejich tváře a ukázala Lile špičky prstů umazané od krve. Na královnině bledé kůži měla krev velmi sytý odstín. „Ale nejdřív…“ Astrid přimáčkla svůj krvavý prst mezi Liliny oči a začala malovat nějaký vzor.


Lila se ze všech sil snažila ucuknout, ale nehybná tíže ji tlačila k zemi, zatímco královna kreslila na její bledé čelo krvavé znamení.


Pak začala tiše a rychle mluvit tím cizím jazykem. Lila se snažila zuřivě bránit, zkoušela křičet, aby zaříkadlo přerušila, ale královniny dlouhé prsty jí zacpaly ústa. Kouzlo opustilo Astridiny rty a začalo ve vzduchu získávat jakýsi tvar. Lila měla pocit, jako by ji někdo proklál rampouchem a z magie, která se nad ni tetelivě vznášela, ji svrběla kůže po celém těle. Královnina tvář, kterou měla přímo nad sebou, se najednou začala proměňovat.


Astridina brada se zaostřila a její porcelánové tváře jako by se prohřály a prokrvily. Rty jí zčervenaly a oči ztmavly (nebyly už modré, ale hnědé ve dvou různých odstínech) a vlasy, původně bílé jako sníh a omotané kolem hlavy, jí najednou spadly do tváře a byly kaštanově hnědé a rovně zastřižené podél čelistí. Dokonce i její oblečení se zčeřilo jako vodní hladina, proměnilo se a vzalo na sebe Lile dobře známou podobu. Královna se zasmála úsměvem ostrým jako nůž a Lila se teď s hrůzou dívala nikoliv na Astrid Daneovou, ale na svůj vlastní zrcadlový odraz.


Když Astrid promluvila, vyšel z jejích rtů Lilin hlas.


„Musím už jít,“ řekla. „Kell určitě potřebuje pomoci.“


Lila po ní naposledy zoufale máchla pěstí, ale Astrid ji chytila za zápěstí, jako by to byl nějaký otravný hmyz, a přitlačila jí ruku k podlaze. Pak se naklonila až k ní a dotkla se rty jejího ucha.


„Neboj se,“ zašeptala. „Budu ho od tebe pozdravovat.“


Pak Astrid uhodila dívčinou hlavou o rozbitou podlahu a Lile se zatmělo před očima.


Kell stál na kamenném nádvoří obklopen rozbitými sochami, před mrtvým králem a kusem černého kamene. Krvácel, měl polámané kosti, ale byl naživu. Nechal si z prstů vyklouznout zlomený královský meč, který zazvonil o zem, a třaslavě se nadechl. Studený vzduch ho pálil v plicích a srážel se mu u krvácejících rtů v mlhu. Cosi se v něm pohybovalo, bylo to zároveň teplé i chladivé, konejšivé i nebezpečné. Chtěl přestat bojovat a poddat se tomu, ale nešlo to. Ještě nebyl konec.


Polovina kamene mu pulzovala v dlani. Druhá polovina se leskla na zemi tam, kde ji upustil had. Volala ho k sobě a Kellovo tělo se samo od sebe vydalo k chybějícímu kusu. Kámen vedl jeho prsty k popraskané zemi a přiměl ho sevřít úlomek kamene v dlani. Jakmile se oba kusy spojily, Kell cítil, jak se mu na rtech tvoří slova.


„As Hasari,“ řekl a ten povel mu vyšel z úst o své vlastní vůli, vyslovený hlasem, který zároveň byl i nebyl jeho. Poloviny kamene se v jeho ruce začaly uzdravovat. Oba úlomky se znovu spojily v jediný kus, praskliny se zahladily a kámen zazářil hladkou, neposkvrněnou černí. Pak se Kellovým tělem rozlila obrovská síla – jasná, nádherná a sladká –, s kterou se dostavil také pocit, že všechno je, jak má být. Pocit celistvosti. Cítil se naplněn klidem a mírem. Prostý a soustavný rytmus magie ho konejšil jako spánek. Kell si nepřál nic jiného než nechat všechno být a rozplynout se v síle, v temnotě, v míru.


Poddej se, řekl hlas v jeho hlavě. Kellovi klesla víčka a zapotácel se.


Pak najednou zaslechl Lilin hlas, který ho volal jménem.


Klid byl porušen, Kell s námahou otevřel oči a uviděl ji, jak sestupuje ze schodů. Zdálo se mu, že je daleko. Všechno mu připadalo daleko.


„Kelle,“ zopakovala Lila a došla až k němu. Přejela pohledem celý výjev – rozbité nádvoří, Athosovu mrtvolu i Kellovo zubožené tělo – a pohledem skončila na sceleném talismanu.


„Je po všem,“ řekla. „Už ho můžeš pustit.“


Kell se podíval na kámen ve své ruce. Černá vlákna zhoustla, proměnila se v cosi jako provazy a začala se mu ovíjet kolem těla.


„Prosím,“ žadonila. „Já vím, že to zvládneš. Vím, že mě slyšíš.“ Natáhla ruku a upřela na něj starostlivý pohled. Kell se zamračil. Síla nepřestávala proudit jeho tělem a rozostřovala mu pohled i myšlení.


„Prosím,“ zopakovala.


„Lilo,“ řekl něžně a zoufale zároveň. Natáhl k ní ruku a opřel se jí o rameno.


„Jsem tady,“ zašeptala. „Stačí, když mi dáš ten kámen.“


Kell se zahleděl na talisman a sevřel nad ním prsty, zpod kterých se začal linout dým. Nemusel ani nic říkat. Magii teď měl v hlavě, takže věděla, co si přeje. Dým se náhle proměnil v nůž. Kell upřel pohled na jeho lesklé kovové ostří.


„Lilo,“ zopakoval.


„Ano, Kelle?“


Stiskl kámen pevněji.


„Chytej.“


A vrazil jí čepel do břicha. Lila bolestí hekla, celá se zachvěla, zavlnila a proměnila se v někoho jiného. Její tělo se protáhlo a náhle tu stála Astrid Daneová. Na jejím bílém oblečení rozkvétala tmavá krev.


„Jak…“ hlesla, ale Kell přikázal tělu, aby se nehýbalo, takže se jí zastavily i čelisti. Teď už ji nezachrání žádná slova – žádné zaříkadlo. Kell chtěl Astrid Daneovou zabít.


Ale ještě víc si přál, aby trpěla. Za jeho bratra. Jeho prince. Protože když se v tu chvíli podíval do Astridiných vytřeštěných modrých očí, neviděl nic jiného než Rhye.


Rhye, který měl na krku její talisman.


Rhye s úsměvem příliš krutým a příliš chladným na to, aby byl jeho.


Rhye, který stiskl prsty kolem Kellova krku a šeptal mu do ucha cizí slova.


Rhye, který si vrazil nůž do vlastního břicha.


Rhye – svého Rhye – sesouvajícího se na kamennou podlahu.


Rhye krvácejícího.


Rhye umírajícího.


Za to všechno, co udělala, si Kell přál rozdrtit ji na prach. To chtění se v jeho hlavě proměnilo ve vůli a z nože, který královně trčel z břicha, začala vystupovat temnota. Plazila se jí po šatech a pod kůží a všechno, čeho se dotkla, proměňovala na bledý bílý kámen. Astrid se pokusila otevřít ústa, aby promluvila nebo vykřikla, ale dřív, než se jí z křečovitě sevřených čelistí mohl vydrat nějaký zvuk, dosáhl kámen její hrudi, jejího krku, jejích vybledlých červených rtů. Rozlil se jí po břiše, stékal jí po nohou a botách a odtud mířil rovnou do zjizvené země. Kell chvíli nehnutě stál a pozoroval sochu Astrid Daneové – její pohled zamrzlý v okamžiku hrůzy, její rty roztažené ve věčném šklebu. Teď vypadala jako celý zbytek nádvoří.


Ale ani to Kellovi nestačilo.


Byl by ji sice nejraději nechal, jak byla, v rozbité zahradě bok po boku s mrtvolou jejího bratra, ale nemohl. Magie, stejně jako všechno ostatní, časem bledla. Kouzla přestávala působit. Astrid by jednoho dne mohla znovu obživnout, a to nemohl dopustit.


Chytil ji za bílé kamenné rameno. Prsty měl od krve, vlastně byl od krve celý, a antarijská magie byla tak blízko, že pro ni stačilo sáhnout. „As Steno.“


Na královnině tváři se objevily hluboké praskliny, které se rozeběhly i po zbytku jejího těla. Když Kell stiskl pevněji, kamenná socha Astrid Daneové se rozpadla na kusy.





 




_____



V


Kell se zachvěl a v jeho mysli se znovu rozhostil ten podivný klid. Jenže tentokrát byl ještě tíživější. Pak někdo zavolal jeho jméno, zrovna jako před chvílí, a Kell zvedl oči a viděl Lilu, jak k němu napůl běží, napůl kulhá po schodech. Držela se za rameno, byla celá potlučená a krvácela, ale byla živá.


„Jsi v pořádku?“ zeptala se, když došla až k němu.


„Jak vidíš…“ odpověděl, ale snaha udržet na Lile oči i myšlenky spotřebovávala poslední zbytky jeho sil.


„Jak jsi to poznal?“ zeptala se a podívala se na hromadu kamení, která zbyla z královny. „Jak jsi poznal, že to nejsem já?“


Kell kdovíodkud vyčaroval unavený úsměv. „Protože řekla prosím.“


Lila na něj ohromeně vyvalila oči. „To si děláš legraci?“


Kell lehce pokrčil rameny. Dalo mu to hodně práce.


„Prostě jsem to věděl,“ řekl.


„Prostě jsi to věděl,“ zopakovala.


Přikývl. Lila si ho prohlížela a on si zkusil představit, jak teď asi vypadá.


„Vypadáš hrozně,“ řekla. „Měl by ses zbavit toho kamene.“


Kell přikývl.


„Klidně půjdu s tebou.“


Nyní zavrtěl hlavou.


„Ne. Prosím. Nechci, abys chodila se mnou.“


Byla to upřímná odpověď. Kell sice nevěděl, co ho čeká na druhé straně, ale chtěl tomu čelit sám.


„Dobře,“ souhlasila a polkla. „Zůstanu tady.“


„Co budeš dělat?“ zeptal se.


Rádoby nenuceně pokrčila rameny. „Když jsme utíkali před těma hrdlořezama, viděla jsem v doku pár pěknejch lodí. Jedna mi bude úplně stačit.“


„Lilo…“


„Postarám se o sebe,“ řekla odměřeně. „A teď si pospěš, než si někdo všimne, že jsme jim vyvraždili celej královskej rod.“


Kell se pokusil zasmát, ale projelo jím něco jako bolest, jenže tohle bylo mnohem temnější. Předklonil se a pohled se mu rozostřil.


„Kelle?“ Lila si k němu klekla. „Co se stalo? Co se děje?“


Ne, prosil své vlastní tělo. Ne. Teď ne. Byl už tak blízko. Blizoučko. Stačilo už jen… Další vlna podobná té první ho srazila na kolena.


„Kelle!“ vykřikla. „Řekni něco.“


Snažil se jí odpovědět, snažil se promluvit, stačilo by cokoliv, ale ústa jako by měl zamčená na klíč a mohl jen skřípat zuby. Bojoval s temnotou, ale temnota se bránila. A vítězila. Lilin hlas k němu doléhal ze stále větší dálky.


„Kelle… slyšíš mě? Neopouštěj mě. Neopouštěj mě.“


Přestaň bojovat, poručil nějaký hlas v jeho hlavě. Už teď je jasné, že jsi prohrál.


Ne, pomyslel si. Ne. Ještě ne.


Podařilo se mu dotknout se prsty jedné z ran na břiše a začal kreslit na rozpukaný kámen nějakou značku. Než k ní ale stihl přitisknout ruku svázanou s kamenem, nějaká síla s ním pozadu uhodila o zem. Obestřela ho temnota a přitahovala ho k sobě. Kell s magií bojoval, ale ta už byla uvnitř něj a kolovala mu v žilách. Pokusil se vyprostit z jejího sevření, odstrčit ji od sebe, ale už bylo pozdě.


Ještě jednou, naposledy, se nadechl a pak ho magie stáhla kamsi do hlubin.


Kell se nemohl pohnout.


Stíny mu ovinuly končetiny a pevně ho svíraly, jako by byly z kamene. Čím víc se jim snažil vymanit, tím pevněji ho tiskly a vysávaly z něj poslední zbytky síly. Lilin hlas byl daleko, hodně daleko a pak utichl docela. Kell zůstal sám ve světě, který vyplňovala jen a jen temnota.


Temnota, která byla úplně všude.


A pak se náhle stalo, že přestala být všude. Stáhla se do svého nitra, přímo před Kellem se zavinula sama do sebe a nabyla nejprve podoby stínu a potom muže. Postavou, výškou, vlasy i kabátem připomínal Kella, ale každičký centimetr jeho těla byl hladký a leskle černý jako kouzelný kámen.


„Buď zdráv, Kelle,“ řekla temnota a nemluvila ani anglicky, ani arnésky či makthansky, ale rodným jazykem magie. A Kell konečně pochopil. Tohle byl Vitari. Ta věc, která ho k sobě neustále přitahovala, která se snažila vetřít do jeho těla, která ho posilovala a zároveň oslabovala jeho vůli a živila se jeho životem.


„Kde to jsme?“ zeptal se ochraptěle.


„Jsme v tobě,“ řekl Vitari. „Stáváme se tebou.“


Kell se marně vzpíral temným provazům.


„Táhni z mého těla,“ zavrčel.


Vitari se usmál svým černým úsměvem a vykročil ke Kellovi.


„Bojoval jsi dobře,“ řekl. „Ale bitva už skončila.“ Přistoupil až k němu a přiložil mu ruku na hruď. „Byl jsi pro mě stvořen, Antari, jsi dokonalá nádoba. Tvou kůži budu nosit navěky.“


Kell se snažil jeho dotyku ucuknout. Musel bojovat. Došel až sem a teď to nemohl vzdát.


„Je pozdě,“ pokračoval Vitari. „Už mám tvé srdce.“ Na ta slova zatlačil bříšky prstů, Kell zalapal po dechu a Vitariho ruka se mu vnořila do hrudi. Cítil, jak se Vitariho prsty svírají kolem jeho tlukoucího srdce, cítil, jak zacukalo, a po potrhané košili se mu jako krev rozlila temnota.


„Je po všem, Kelle,“ řekla magie. „Jsi můj.“


Kellovo ležící tělo se zachvělo.


Lila mu sevřela tvář v dlaních. Byl v jednom ohni. Žíly na Kellově krku a spánku ztmavly, zčernaly. Cukal čelistmi, ale jinak se nehýbal ani neotevřel oči.


„Bojuj s tím!“ vykřikla, když mu tělo schvátila křeč. „Došel jsi až sem. Teď to nemůžeš jen tak vzdát.“


Kell se prohnul v zádech, a když mu rozhrnula košili, viděla temnou skvrnu, která se mu šířila kolem srdce.


„Zatraceně,“ zaklela a snažila se mu vyrvat kámen z dlaně, ale ten nepovolil.


„Co bude s Rhyem,“ vyštěkla, „když umřeš?“


Kell narazil zády na zem a z úst se mu vydral pracný výdech. Lila, která si předtím posbírala všechny své zbraně, vytáhla z pochvy nůž a potěžkávala ho v dlani. Nechtěla Kella zabít, ale zvládla by to. A nechtěla mu uříznout ruku, ale klidně to udělá.


Kell zasténal.


„Ne že to teď sakra vzdáš, Kelle. Slyšíš mě?“


Kellovo srdce se zadrhlo a vynechalo jeden stah.


„Slušně jsem tě poprosil,“ řekl Vitari, jehož ruka byla stále ještě ponořena v Kellově hrudi. „Dal jsem ti možnost, aby ses vzdal. A ty mě nutíš použít sílu.“


Kellovými končetinami se rozlévalo teplo, které po sobě ale zanechávalo podivný chlad. Zaslechl Lilin hlas. Zněl zdaleka a byl tenký jako nit, takže její slova, ozvěna ozvěny, k němu sotva doléhala. Slyšel ale nějaké jméno. Rhy.


Když zemře on, zemře i Rhy. Nesměl přestat bojovat.


„Nezabiju tě, Kelle. Tedy ne tak docela.“


Nad Kellem se snášela temnota. Křečovitě stiskl víčka.


„Je na to nějaký slovo?“ zněl mu v hlavě Lilin hlas. „Jaký? No tak, Kelle. Řekni už to pitomý slovo!“


Kell se snažil soustředit. Samozřejmě. Lila měla pravdu. Existovalo na to slovo. Vitari je ryzí magie a všechna magie je podřízena určitým pravidlům. Příkazům. I Vitari musel být stvořen, a cokoliv, co je možné stvořit, je možné také zničit. Odčarovat.


„As Anasae,“ řekl Kell. Cítil krátký záblesk síly, ale nic se nestalo.


Vitariho volná ruka sevřela Kellův krk.


„Opravdu sis myslel, že takhle to půjde?“ ušklíbla se magie v Kellově podobě, ale z jejího hlasu a patrného napětí bylo cítit, že se něco děje. Strach. Mohlo by to jít. Šlo by to. Musí to jít. Ale antarijská magie, to byla ústní úmluva. Kell nikdy nedokázal přivolat magii pouhou myšlenkou, a tady, v jeho hlavě, bylo všechno pouhá myšlenka. Kell musel to slovo říct. Soustředil svou mysl a tápal vyhasínajícími smysly tak dlouho, dokud neucítil své vlastní tělo, ale ne tak, jak existovalo zde v tomto přeludu, na této mentální úrovni, ale tak, jak bylo ve skutečnosti, natažené na nesnesitelně studené zemi na rozbitém hradním nádvoří. Nad jeho tělem se shýbala Lila. Shýbala se nad ním samotným. Chytil se toho chladu a soustředil se na to, jak ho bodá do zad. Snažil se ucítit své prsty, které držely kámen tak pevně, až to bolelo. Soustředil se na svá bolestí sevřená ústa a přinutil čelisti, aby povolily. Přinutil své rty, aby se od sebe odlepily. Aby utvořily slova.


„As An –“


Srdce se mu zadrhlo, jak ho stiskly Vitariho prsty.


„Ne,“ zavrčela magie, která už nedokázala svůj strach skrývat a její netrpělivost se proměnila ve vztek. A Kell ten strach pochopil. Vitari nebyl pouhé zaříkání. Byl zdrojem veškeré síly kamene. Odčarovat jeho by znamenalo odčarovat i samotný talisman. Tím by skončilo všechno.


Kell bojoval, aby si udržel své tělo. Aby si udržel sám sebe. S námahou se nadechl a vypustil vzduch ústy.


„As Anas –“ podařilo se mu říct, než se Vitariho ruka posunula od srdce k plicím a vymáčkla z nich veškerý vzduch.


„To nesmíš,“ řekla magie zoufale. „Já jsem to jediné, co drží tvého bratra při životě.“


Kell zaváhal. Nebyl schopen odhadnout, jestli je to pravda, jestli pouto, kterým se spojil s bratrem, skutečně může být porušeno. Věděl ale, že Rhy by mu couvnutí nikdy neodpustil, a pokud nepřežije ani jeden z nich, bude to stejně jedno.


Svolal tedy poslední zbytky svých sil a soustředil se ne už na Vitariho, který se snažil zadusit jeho život, ani na temnotu, která mu prostupovala tělem, ale na Lilin hlas, na studenou zem, na své bolavé prsty a krvavé rty, které dávaly tvar slovům.


„As Anasae.“
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VI


Po celém Červeném Londýně se hroutila k zemi těla.


Muži a ženy, kteří byli políbeni či znásilněni, nalákáni či donuceni, ti, kteří k sobě magii pustili dobrovolně i ti, které si podmanila, ti všichni padli jako podťatí, jakmile černé plameny v jejich tělech dohořely a vyhasly. Jakmile byly odčarovány.


Za magií se vinula stopa z lidských těl.


Lidé na ulicích vrávorali a padali. Někteří – ti, které oheň strávil docela – se rozpadli na prach. Z jiných zůstaly pouhé slupky, které byly uvnitř duté, a pár šťastlivců se jen svezlo k zemi a popadalo dech – byli zesláblí, ale pořád ještě živí.


Magie oblečená v Genově těle se v paláci zrovna dostala ke královské komnatě. Její zčernalá ruka se opřela do dveří a v tom samém okamžiku temnota zahynula a strhla Gena s sebou. Ve Svatyni daleko od palácových hradeb se na prostém lůžku v místnosti ozářené svíčkou princ Červeného Londýna zachvěl a přestal se hýbat.
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KAPITOLA ČTRNÁCTÁ


POSLEDNÍ DVEŘE


 



I


Kell otevřel oči a viděl hvězdy. Vznášely se nad hradními zdmi, byly to pouhé hroty bledého bílého světla odněkud zdaleka.


Kámen mu vyklouzl z ruky a s tupým zazvoněním dopadl na zem. Nebylo v něm už nic, žádné hučení, žádné naléhání, žádný příslib. Byl to jen kus kamene.


Lila něco říkala a zdálo se, že pro jednou není rozčílená, nebo aspoň ne tak rozčílená, jak většinou bývala. Kell ji ale přes mohutné bušení vlastního srdce neslyšel. Sáhl si třesoucí se rukou na límec košile. Vlastně to ani nechtěl vidět. Nechtěl to vědět. Přesto si límec odhrnul a prohlédl si kůži nad svým srdcem – místo, kde pečeť svazovala Rhyův život s tím jeho.


Černé čáry temné magie byly pryč, ale jizva po nich zůstávala.


Samotná pečeť byla neporušena. To ovšem znamenalo, že její existence nebyla závislá jen na Vitarim. Byla závislá na něm.


Z Kellových úst se vydral tichý úlevný vzlyk.


Pak se konečně okolní svět znovu zaostřil. Studený kámen nádvoří, Athosovo mrtvé tělo, střepy, které zůstaly z Astrid, a Lila, která ho na krátký okamžik objala kolem ramen. Byl to skutečně jen okamžik – než mohl vychutnat přítomnost jejích rukou, byly pryč.


„Stýskalo se ti po mně?“ zašeptal a měl pocit, jako by měl v krku smirkový papír.


„Jasně,“ řekla a otřela si červené oči. Pak postrčila talisman špičkou boty.


„Je to mrtvý?“ zeptala se.


Kell kámen zvedl a necítil nic než jeho váhu.


„Magii nemůžeš zabít,“ řekl Kell a pomalu vstával. „Můžeš ji jen odčarovat. Ale je pryč.“


Lila se kousla do spodního rtu.


„Pořád ještě to musíš odnést zpátky?“


Kell se chvíli díval na vyprázdněný kámen a nakonec pomalu přikývl. „Abychom měli jistotu,“ řekl. Teď, když byl ze spárů kamene konečně osvobozen, to ale možná nemusel být on, kdo s ním půjde. Kell zapátral očima po nádvoří, až uviděl Hollandovo tělo. Antari během souboje spadl z kamenné lavičky a ležel teď na zemi. Jen z jeho krví nasáklého pláště bylo poznat, že Holland jenom nespí.


Kell se přes protesty celého svého těla postavil na nohy a došel k Hollandovi. Klekl si k němu a vzal ho za ruku. Hollandova kůže chladla, puls na jeho zápěstí byl slabý a čím dál slabší, jeho srdce tlouklo z posledních sil. Pořád ještě ale byl naživu.


Zabít Antariho opravdu není nic snadného, řekl jednou. A nejspíš měl pravdu.


Kell slyšel, jak za ním Lila přešlapuje. Nevěděl, jestli to půjde, jestli jeden Antari může dát povel jménem druhého, ale i tak přitlačil prsty k ráně na Hollandově hrudi a na zem vedle jeho těla nakreslil obyčejnou rovnou čáru. Pak se dotkl krve prázdným kamenem, položil ho na nakreslenou čáru a zatížil Hollandovou rukou.


„Mír,“ řekl tiše a bylo to slovo na rozloučenou se zlomeným mužem.


Potom přitlačil svou vlastní ruku na tu Hollandovu a řekl: „As Travars.“


Země pod Antarim se ohnula jako stín a otevřela se. Kell uskočil, zatímco temnota a to, co bylo za ní, spolkly Hollandovo tělo i kámen a nechaly po nich jen krví potřísněnou zem. Kell civěl na krvavé skvrny a nechtělo se mu věřit, že se to skutečně povedlo. Že byl ušetřen, že zůstal naživu. Že může jít domů. Zavrávoral a Lila ho zachytila.


„Neopouštěj mě,“ řekla.


Přikývl. Točila se mu hlava. Kámen dokázal bolest otupit, ale bez něj byla tak intenzivní, až se z ní Kellovi dělaly mžitky před očima. Kromě svých vlastních ran cítil Kell i ty Rhyovy, a když se pokusil polknout zasténání, ucítil v ústech chuť krve.


„Musíme jít,“ řekl Kell.


Teď, když město přišlo o panovníka – vlastně hned o dva panovníky –, se boje rozhoří nanovo a někdo získá trůn s pomocí krveprolití. Zatím to nikdy nebylo jinak.


„Odvedu tě domů,“ řekla Lila. Hřejivou vlnu úlevy brzy dostihla neúprosná skutečnost.


„Lilo,“ řekl Kell ztěžka, „nevím, jestli tě můžu vzít s sebou.“ Kámen Lile umožňoval procházet mezi světy, kámen pro ni vytvořil dveře tam, kde žádné být neměly. Pravděpodobnost, že ji i bez něj světy pustí na druhou stranu, byla…


Lila podle všeho rozuměla. Rozhlédla se kolem a položila si ruce na ramena, jako by se chtěla obejmout. Byla potlučená a krvácela. Jak dlouho by tu asi přežila? Na druhou stranu to ale byla pořád ona – Lila –, která nejspíš přežije cokoliv.


„Můžeme to aspoň zkusit,“ řekla.


Kell polkl.


„Co je to nejhorší, co by se mohlo stát?“ zeptala se, když zamířili k hradbám. „Že mě to mezi světy rozcupuje na kusy?“ Svou otázku sice doprovodila jízlivým úsměvem, ale Kell v jejích očích zahlédl strach.


„Jsem smířená s tím, že tu budu muset zůstat. Ale chci aspoň zkusit odejít.“


„A když se to nepovede…“


„Nějak se protluču,“ řekla.


Kell přikývl a dovedl ji k hradební zdi. Na vybledlých kamenech udělal značku a vylovil z kapsy minci z Červeného Londýna. Pak k sobě Lilu přitiskl, své vlastní polámané tělo ovinul kolem jejího a čelem se opřel o její čelo.


„Poslechni, Lilo,“ oslovil něžně těsný prostor mezi nimi.


„No?“


Na kratičký okamžik přitlačil své rty k jejím. Teplo, které mezi nimi chviličku proudilo, hned zase zmizelo. Lila se na něj zamračila, ale neodtáhla se.


„K čemu to?“ zeptala se.


„Pro štěstí,“ řekl. „Ovšem ne že bys ho potřebovala.“


Pak přitlačil ruku ke zdi a pomyslel na domov.
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II


Kolem Kella vyvstal Červený Londýn zatěžkaný nocí. Voněl po zemi a ohni, po kvetoucích rostlinách a čaji s kořením a někde pod tím vším se linula vůně domova. Kell ještě nikdy nebyl tak rád, že je zase doma. Jakmile si ale uvědomil, že má prázdnou náruč, všechna radost z něj vyprchala.


Lila byla pryč.


Nepodařilo se jí projít dveřmi nazpátek.


Kell polkl, podíval se na klíč, který svíral v krvavé dlani, a pak ho od sebe vší silou odhodil. Zavřel oči, zhluboka se nadechl a snažil se uklidnit.


Vtom uslyšel hlas. Byl to její hlas.


„Nikdy jsem si nemyslela, že mi vůně kytek udělá takovou radost.“


Kell zamrkal, otočil se a vedle něj stála Lila, očividně živá a v jednom kuse.


„To snad není možné,“ hlesl.


Lile zacukaly koutky úst. „Taky tě ráda vidím.“


Kell ji objal a Lila ho od sebe na vteřinu (ale jen na tu jedinou vteřinu) neodstrčila, ani mu nevyhrožovala, že ho probodne. Na jednu vteřinu, a právě jen na ni, jeho objetí opětovala.


„Co ty jsi zač?“ zeptal se Kell nevěřícně.


Lila jen pokrčila rameny. „Tvrdohlavá holka.“


Chvíli jen stáli, opírali se jeden o druhého a pomáhali si tak udržet se na nohou – nebylo přitom jasné, kdo z nich takovou pomoc potřebuje víc. Oba se cítili šťastní, že jsou tam, kde jsou, a že jsou naživu.


Pak Kell uslyšel dupání bot a cinkání mečů a zahlédl záblesky světla.


„Myslím, že na nás někdo útočí,“ zašeptala Lila do límečku Kellovy košile.


Kell zvedl hlavu z jejího ramene a spatřil tucet vojáků, kteří je obkličovali s tasenými meči. Z hledí přileb je pozorovaly oči plné strachu a hněvu.


Kell cítil, jak Lila ztuhla a jak její ruka zamířila k pistoli či noži.


„Nebojuj,“ zašeptal a jeho paže se pomalu přestaly dotýkat jejích zad. Vzal ji za ruku a obrátili se čelem k vojákům své vlastní rodiny. „Vzdáváme se.“


Strážní přinutili Kella a Lilu, aby před králem a královnou poklekli, a i přes Liliny mumlané kletby je nenechali vstát. Ruce měli spoutané za zády, stejně jako předtím Kell v Rhyově komnatě. Skutečně od té doby uplynulo sotva pár hodin? Kella ty hodiny tížily jako celá věčnost.


„Odejděte,“ poručil vojákům král Maxim.


„Ale pane,“ zaprotestoval jeden z nich a střelil pohledem po Kellovi, „je to nebezpečné…“


„Řekl jsem vypadněte,“ zaburácel král.


Strážní se stáhli. V prázdném plesovém sále zůstali jen klečící Kell a Lila a král s královnou, stojící nad nimi. Oči krále Maxima horečně žhnuly a na kůži mu od samého vzteku vyrazily skvrny. Královna Emira, která stála po jeho boku, byla smrtelně bledá.


„Cos to udělal?“ obořil se na Kella král.


Pro Kella to sice nebylo snadné, ale řekl jim celou pravdu. O Astridině ovládacím talismanu, o plánu dvojčat Daneových, také o kameni a o tom, jak k němu přišel (i o svém zlozvyku, který tomu všemu předcházel). Řekl jim, jak byl kámen objeven a o své snaze odnést ho zpátky na to jediné místo, kde nebude nebezpečný. Král s královnou mu naslouchali spíš s hrůzou než s nedůvěrou. Král byl s každou další informací brunátnější a královna bledší.


„Kámen už je pryč,“ dokončil vyprávění Kell. „A s ním i jeho magie.“


Král uhodil pěstí do kamenného sloupku. „Daneovi zaplatí za všechno, co…“


„Daneovi jsou mrtví,“ řekl Kell. „Sám jsem je zabil.“


Lila si odkašlala.


Kell obrátil oči v sloup. „S Lilinou pomocí,“ dodal.


Král jako by si Lily všiml vůbec poprvé.


„Co ty jsi vlastně zač? Jakou šílenou kapitolu jsi k té zmatené zápletce připsala ty?“


„Jmenuji se Delilah Bardová,“ odpověděla úsečně. „A my dva už jsme se dneska večer jednou potkali. Zrovna jsem zachraňovala vaše město a vy jste jen stál a čučel do prázdna, očarovaný nějakým kouzlem.“


„Lilo,“ okřikl ji zděšený Kell.


„Za to, že vaše město ještě stojí, vděčíte z poloviny mně.“


„Naše město?“ řekl královna. „Takže ty nejsi odsud?“


Kellovi zatrnulo. Lila otevřela pusu, ale než stihla cokoliv říct, Kell ji předešel. „Není. Je zdaleka.“


Král svraštil obočí. „Jak moc zdaleka?“


Než ale stačil Kell odpovědět, Lila vypjala hruď. „Zakotvila jsem tu se svou lodí před pár dny. Do Londýna jsem přijela proto, že oslavy vašeho syna by si prý nikdo neměl nechat ujít. A taky proto, že jsem měla nějaké jednání s obchodnicí jménem Calla z tržiště u řeky. S Kellem jsme se v minulosti už jednou nebo dvakrát setkali, a když bylo jasné, že potřebuje pomoc, poskytla jsem mu ji.“ Kell na Lilu zíral s otevřenou pusou. Ta ale jen zvedla obočí a dodala: „Pochopitelně mi za to slíbil odměnu.“ Také král s královnou na Lilu třeštili oči, jako by se snažili uhádnout, která část té její historky je nejméně pravděpodobná – že je majitelkou lodi, nebo že jako cizinka mluví tak bezchybnou angličtinou? Pak ale královna konečně ztratila trpělivost.


„Kde je náš syn?“ zeptala se. Kell sebou trhl. Znělo to, jako kdyby měla jen jednoho syna.


„Žije Rhy?“ přidal se král.


„Jen díky Kellovi,“ vmísila se do hovoru Lila. „Strávili jsme celý den tím, že jsme se snažili zachránit vaše království, a vy se ani…“


„Žije,“ skočil jí do řeči Kell. „A bude žít dál,“ dodal a díval se přitom králi upřeně do očí, „dokud budu žít já.“ Z jeho slov byl cítit vzdor.


„Jak to myslíš?“


„Pane,“ uhnul před královým pohledem, „udělal jsem jen to, co jsem udělat musel. Kdybych mu mohl dát svůj život, byl bych to udělal. Ale mohl jsem se o něj jen rozdělit.“ Natočil se v poutech tak, aby byl pod límcem košile vidět alespoň okraj jizvy. Královna se zhluboka nadechla a králova tvář potemněla.


„Kde je, Kelle?“ zeptal se a jeho hlas teď zněl laskavěji.


Kellova ramena se uvolnila, jako by z nich spadla velká tíha.


„Rozvažte nás,“ řekl, „a přivedu ho domů.“





 




_____



III


„Dále.“


Kell snad ještě nikdy neměl z bratrova hlasu takovou radost. Otevřel dveře, vešel do Rhyova pokoje a snažil se nepředstavovat si místnost tak, jak vypadala, když ji naposledy opouštěl – s cákanci bratrovy krve na podlaze.


Od té noci už uplynuly tři dny a všechny stopy tehdejšího chaosu byly mezitím odstraněny. Balkon byl opravený a řemeslníci obrousili také krev z vykládané podlahy a opravili a vyměnili nábytek a látky.


Rhy napůl seděl, napůl ležel na lůžku, pod očima měl kruhy, ale vypadal spíš znuděně než nemocně, což byl jistý pokrok. Léčitelé ho dali dohromady, jak nejlépe uměli (stejně se postarali i o Kella a Lilu), ale princ se neuzdravoval tak rychle, jak měl. Kell samozřejmě věděl proč. Rhy nebyl jen vážně zraněný, jak všem řekli. Nějakou dobu byl mrtvý.


U nedalekého stolku stáli dva sluhové, na židli u dveří seděl strážný a oči všech tří se upíraly na vstupujícího Kella. Rhyova rozmrzelost částečně souvisela s tím, že onen strážný nebyl ani Parrish, ani Gen. Oba byli nalezeni mrtví – jeden zemřel mečem, druhý na černou horečku, jak se brzy začalo přezdívat nákaze, která zachvátila město –, což Rhye trápilo stejně jako jeho vlastní stav. Když se Kell blížil k princově posteli, sluhové i voják ho sledovali s nebývalou bdělostí.


„Ti zabedněnci mě nenechají ani vstát,“ zavrčel Rhy a provrtával je pohledem. „Když nemůžu odejít já,“ řekl jim, „tak buďte od té lásky a odejděte vy.“


Za Rhyův špatný rozmar mohl tíživý pocit viny a ztráty, znásobený nepříjemným zraněním a dlouhou léčbou. „Buďte tak hodní,“ poznamenal ještě, když se sloužící konečně zvedli, „a nezapomeňte špiclovat za dveřmi. Abych si pokud možno připadal trochu víc jako vězeň.“


Když odešli, Rhy vzdychl a zhroutil se do polštářů.


„Chtějí ti jen pomoct,“ řekl Kell.


„Třeba bych to i vydržel,“ řekl Rhy, „kdyby byli aspoň trochu hezčí.“


Jeho chlapecký žert ale vyzněl naprázdno. Když se Rhy podíval Kellovi do očí, zvážněl. „Řekni mi všechno,“ řekl. „Ale začni tímhle.“ Dotkl se místa nad srdcem, kde měl jizvu navlas podobnou té Kellově. „Cos to provedl za pošetilost, bratře?“


Kell sklopil oči k sytě rudému ložnímu prádlu, odhrnul si límec a odkryl tu samou, zrcadlově obrácenou jizvu. „Ty bys na mém místě udělal to samé.“


Rhy se zamračil. „Mám tě moc rád, Kelle, ale nikdy jsme se nedomluvili, že si necháme udělat stejné tetování.“


Kell se smutně usmál. „Umíral jsi, Rhyi. Zachránil jsem ti život.“


Ani teď nedokázal říct Rhyovi celou pravdu: že kámen mu život nezachránil, ale vrátil.


„Jak?“ chtěl vědět princ. „Za jakou cenu?“


„Za cenu, kterou jsem už zaplatil,“ řekl Kell. „A zaplatil bych ji znovu.“


„Odpověz bez vytáček!“


„Připoutal jsem tvůj život ke svému. Dokud budu naživu já, budeš žít i ty.“


Rhy na něj vytřeštil oči. „Co že jsi udělal?“ zašeptal vyděšeně. „Nejradši bych vylezl z postele a zakroutil ti krkem.“


„Být tebou bych to nedělal,“ poradil mu Kell. „Co bolí tebe, bolí mě. A obráceně.“


Rhy zaťal ruce v pěst. „Jak jsi mohl?!“ Kell se lekl, že se na něj princ zlobí kvůli tomu, že je s ním teď svázaný. Rhy ale místo toho řekl: „Jak jsi na sebe mohl přijmout takové břímě?“


„Je to tak, jak to je, Rhyi. Nedá se s tím nic dělat. Tvůj vděk mě těší, ale považujme to za vyřízené.“


„Jak to mám považovat za vyřízené?“ ušklíbl se Rhy a jeho hlas zněl zase o něco veseleji. „Je to vyryté do mé hrudi…“


„Jizvy se děvčatům líbí,“ usmál se Kell. „Tedy aspoň se to říká.“


Rhy vzdychl, zaklonil hlavu a oba se odmlčeli. Zpočátku úlevné ticho ale postupně těžklo, a zrovna když se ho Kell chystal prolomit, Rhy ho předběhl.


„Co jsem to udělal?“ zašeptal a upřel jantarové oči k nebesům utkaným z flóru. „Co jsem to udělal, Kelle?“ Otočil hlavu, aby viděl na bratra. „Ten náhrdelník mi přinesl Holland a řekl mi, že je to dárek. Věřil jsem mu. Tvrdil, že je z tohohle Londýna, a já jsem mu věřil.“


„Udělal jsi chybu, Rhyi. Všichni totiž děláme chyby. I princové. Já jsem udělal spoustu chyb, takže je spravedlivé, že jedna zbyla i na tebe.“


„Měl jsem to tušit. A tušil jsem to,“ dodal Rhy a zlomil se mu hlas.


Zkusil se posadit, ale tváří mu probleskla bolestná grimasa a Kell mu rychle pomohl zpátky na lůžko.


„Proč sis ho od něj vzal?“ zeptal se pak. Tentokrát se mu Rhy do očí nepodíval. „Holland říkal, že z něj získám sílu.“


Kell svraštil čelo.


„Silný jsi přece dost.“


„Ale ne jako ty. Já vím, že nikdy nebudu jako ty, ale na magii nemám nadání a v tom vidím svou slabost. Jednoho dne se stanu králem. Chtěl jsem být silným králem.“


„Lidská síla se neskrývá v magii, Rhyi, to mi věř. Ty máš něco lepšího. Lidi tě mají rádi.“


„Získat si lidskou lásku není nic těžkého. Já chci, aby mě respektovali, a myslel jsem…“ Rhy už skoro šeptal. „Vzal jsem si ten náhrdelník. Na tom jediném záleží – že jsem si ho vzal.“ Do černých kadeří mu začaly stékat slzy. „A mohl jsem tím úplně všechno zkazit. Mohl jsem přijít o korunu ještě dřív, než jsem ji získal. Mohl jsem odsoudit své město k válce, k chaosu, ke zkáze.“


„Rodiče na nás mohou být pyšní,“ řekl Kell smířlivě. „Společně bychom dokázali zničit celý svět.“


Rhy se tiše zasmál, ale připomínalo to spíš vzlyk. „Odpustí nám někdy?“


Kell se unaveně ušklíbl. „Jak vidíš, nemám pouta – už to je pokrok.“


Král s královnou oznámili pomocí vojska a věštebných tabulí celému městu, že Kell je nevinný. Přesto byl na ulici stále vystaven pohledům, v kterých se úcta mísila s ostražitostí, strachem a podezřením. Snad až se Rhy uzdraví a sám se objeví na veřejnosti, pak všichni uvěří, že je opravdu v pořádku a že Kell neměl nic do činění s temnotou, která oné noci zachvátila palác. Snad. Přesto Kell tušil, že nic už nebude tak snadné jako dřív.


„Málem jsem ti zapomněl říct,“ ozval se Rhy, „že tu byl na návštěvě Tieren. Přinesl pár…“


Přerušilo ho zaklepání na dveře.


Než stačili Rhy nebo Kell zareagovat, vtrhla do místnosti Lila. Pořád ještě měla na sobě svůj nový kabát (díry po výstřelu, ranách nožem a kamením překrývaly čerstvé záplaty), ale aspoň se stihla vykoupat a vlasy stažené zlatou sponou jí už nepadaly do očí. Stále ještě sice připomínala vyhladovělé ptáče, ale byla čistá, nakrmená a ošetřená.


„Proč na mě ti strážní tak čumí?“ vyhrkla a teprve pak si všimla, že na ni své zlaté oči upírá i princ.


„Pardon,“ dodala. „Nerada ruším.“


„Ani bych neřekl,“ poznamenal Kell. Rhy ale jen pozvedl ruku.


„Nerušíte ani trochu,“ řekl a zvedl se na loktech. „I když jste mě bohužel nezastihla právě na vrcholu sil, což je u mě zcela výjimečné. Jmenujete se nějak?“


„Delilah Bardová. A už jsme se viděli. To jste ovšem vypadal mnohem hůř.“


Rhy se tiše zasmál. „Omlouvám se za všechno, co jsem možná prováděl. Nebyl jsem tak docela ve své kůži.“


„A já se omlouvám, že jsem vás střelila do nohy,“ řekla Lila. „Byla jsem naprosto ve své kůži.“


Rhyovu tvář ozdobil jeho dokonalý úsměv.


„Ta se mi líbí,“ obrátil se ke Kellovi. „Můžu si ji půjčit?“


„Můžeš to zkusit,“ řekla Lila a zvedla obočí. „Ale budeš princem bez prstů.“


Kell se zakabonil, ale Rhy se jen zasmál. Jeho smích se však rychle proměnil v bolestné sípání. Kell natáhl k bratrovi ruce, aby ho uklidnil, i když tatáž bolest cloumala jako ozvěnou i jeho vlastní hrudí.


„Počkej s flirtováním, až se uzdravíš,“ řekl.


Potom Kell vstal a doprovodil Lilu ke dveřím.


„Uvidím tě ještě, Delilah Bardová?“ zavolal na ni princ.


„Třeba se naše cesty ještě zkříží.“


Rhy se ušklíbl. „Pokud to bude na mně, pak určitě.“


Kell obrátil oči v sloup. Když ale Lilu odvedl na chodbu a zavřel za nimi dveře, aby si princ trochu odpočinul, zdálo se mu, že se dívka červená.





 




_____



IV


„Mohl bych tě zkusit odvést zpátky,“ řekl Kell. „Do tvého Londýna.“


Kráčeli s Lilou po říčním břehu kolem večerního tržiště (pohledy kolemjdoucích Kella nepřestávaly tížit) a pak dál až k přístavu. Slunce za nimi zapadalo a vrhalo před ně jejich vlastní dlouhé stíny jako dvě cesty.


Lila zavrtěla hlavou a vytáhla z kapsy stříbrné hodinky.


„Nic tam na mě nečeká,“ otevřela hodinky a zase je zavřela. „Teď už ne.“


„Sem ale taky nepatříš,“ řekl Kell bez okolků.


Pokrčila rameny. „Nějak už se protluču.“ Pak zvedla bradu a podívala se mu do očí. „Co ty?“


V jizvě nad srdcem ucítil Kell tupý záškub, stín bolesti, a promnul si rameno. „Pokusím se.“ Zalovil v kapse kabátu – toho černého se stříbrnými knoflíky – a vyndal z ní malý balíček. „Něco pro tebe mám.“


Podal krabičku Lile a sledoval, jak ji rozbaluje a sundává z ní víko. Krabička se v dívčině dlani rozložila a na jejím dně byla malá skládací deska s několika živly. „Na trénování. Tieren říkal, že v tobě nějaká magie je. Tak ji koukej najít.“


Na chvíli se zastavili a posadili se na lavičku. Kell Lile ukázal, jak hra funguje, ale dívka ho hned vzápětí okřikla, ať se nevytahuje, a krabičku schovala. Ale poděkovala mu za ni. I když pro ni děkování byl podle všeho oříšek, přemohla se. Vstali, ale ani jednomu se ještě nechtělo odejít. Kell si ji ještě jednou prohlédl, tu hrdlořezku a zlodějku, udatnou spolubojovnici a podivuhodnou dívku, která naháněla strach.


Nepochyboval o tom, že se s ní ještě setká. Magie svět ohýbá a tvaruje ho. Na světě existují různé pevné body a většinou to bývají místa. Ale někdy, výjimečně, to mohou být i lidé. I když Lila nevydržela chvíli v klidu, v Kellově světě byla něco jako pevně zatlučený hřebík, o který se nepochybně dříve nebo později zachytí.


Kell nevěděl, jak se s Lilou rozloučit, a tak řekl jen: „A zkus si nekoledovat o průšvihy.“


Lila mu oplatila úsměvem, který jasně říkal, že to ji ani nenapadne. Pak si vykasala límec, strčila ruce do kapes a vykročila.


Kell se za ní díval. Ani jednou se neotočila.


Delilah Bardová byla konečně svobodná.


Vzpomněla si na svou mapu tam v Londýně – v Šedém Londýně, v jejím Londýně, ve starém Londýně –, na pergamen, který nechala v tom stísněném malém pokojíčku nahoře nad schody Růžku. Mapa kamkoliv. Nedržela snad tuhle mapu právě teď v ruce?


Liliny kosti jásaly nad jejím příslibem.


Tieren řekl, že se v ní něco skrývá. Něco neopečovávaného. Lila nevěděla, jakou podobu tohle něco získá, ale chtěla to za každou cenu zjistit. Mohl to být tentýž druh magie, jaký koloval i Kellovými žilami, nebo něco jiného, docela nového. Jednu věc však věděla Lila jistě:


Svět byl teď její.


Světy byly její.


A Lila si je podmaní všechny.


Očima přejížděla po lodích na opačném břehu řeky, po jejich lesklých bocích a vyřezávaných stěžních, které byly tak vysoké a ostré, že mohly dělat díry do mraků. Vlajky a plachty se třepetaly ve větru nejen rudě a zlatě, ale také zeleně, fialově a modře.


Byly tu lodě s královskými prapory a mnohé další bez nich. Lodě z jiných zemí ležících za jinými moři, zblízka i zdaleka, ze všech koutů světa.


Lila si všimla, že mezi nimi ční i hrdá tmavá loď s nablýskanými boky, stříbrnými prapory a plachtami v barvě noci – jejich čerň se v určitém úhlu slunečních paprsků barvila do modra.


Tahle, pomyslela si Lila a usmála se.


Tahle bude stačit.





 


 

PODĚKOVÁNÍ


Spisovatele si většinou představujeme jako samotářské bytosti, které se hrbí nad svou prací v holých a přesto stísněných komůrkách. I když člověk bývá při psaní skutečně většinou sám, kniha není plodem práce jedné hlavy či jednoho páru rukou, ale mnoha. Poděkovat každé z těch duší není ani možné; jsou ovšem i takoví, které nemohu nezmínit. Ti se o tuto knihu zasloužili zrovna tak jako já.


Děkuji své redaktorce Miriam, svému komplici, za to, že Kella, Lilu a Rhye miluje stejně jako já, a za to, že propašovala do samotných základů téhle knižní série krev, stíny a stylové outfity. Skvělí redaktoři nemusejí znát všechny odpovědi, ale umí klást správné otázky, a ty jsi – nade vši pochybnost – skvělá redaktorka.


Děkuji své agentce Holly za to, jak neochvějně za touto podivnou malou fantasy stála, i když jsem ji propagovala jako takový kouzelný příběh o pirátech, zlodějích, sadistických králích a magii… s trochou toho násilí. Děkuji také svému filmovému agentovi Jonovi, že v téhle vášni vždycky dokázal s Holly držet krok. Těžko bych si mohla přát zdatnější zastánce.


Děkuji své matce za to, že se se mnou proplétala londýnskými ulicemi v Kellových stopách, a svému otci, že mě bral vážně, když jsem mu sdělila, že píšu knihu o zlodějkách v klučičích šatech a kouzelnících v nádherných kabátech. Vlastně děkuji oběma svým rodičům za to, že se mi nevysmáli, když jsem jim oznámila, že chci být spisovatelkou.


Děkuji Lady Hawkinsové, že se se mnou potloukala po ulicích Edinburghu, a děkuji Edinburghu za to, že je tak kouzelně svůj. Tobě patří mé kosti.


Díky Patricii za to, že zná tuhle knihu stejně dobře jako já, a za její ochotu a kompetentnost, bez ohledu na to, s jak hrubou verzí textu byla nucena se potýkat.


Díky Carle a Courtney, těm nejlepším roztleskávačkám (a nejlepším kamarádkám), jaké si neurotická spisovatelka se závislostí na kofeinu může přát.


Díky nashvillské tvůrčí komunitě – Rutě, Davidovi, Lauren, Sarah, Sharon, Rae Ann, Dawn, Paige a mnoha dalším –, kteří mi na přivítanou snesli všechnu svou lásku, šarm a margarity.


Také děkuji Torovi a Irene Gallovým, Willovi Staehlemu, Leah Withersové, Becky Yeagerové, Heather Saundersové a všem dalším, kteří mi pomáhali připravovat tuhle knihu na vstup do světa.


A děkuji svým čtenářům, těm věrným i těm novým, protože bez vás jsem jenom holka, co trpí samomluvou.


Tahle kniha je pro vás.
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